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	PRVNÍ KAPITOLA

	Milá Lucy Silchesterová,

	v pondělí 30. května máte schůzku.

	 

	Zbytek jsem už nedočetla. Nebylo třeba. Věděla jsem, kdo mi píše. Poznala jsem to, hned jak jsem se vrátila do své garsonky a uviděla tu obálku na podlaze – v polovině cesty mezi hlavními dveřmi a vchodem do kuchyně, přesně v místě, kam se přede dvěma lety převrátil vánoční stromek, přistál na podlaze a hořící svíčky viditelně sežehly vlas koberce – staré podlahové krytiny, prodávané na metry, kterou do bytu koupil můj škudlivý domácí. Šedivý vlas byl sešlapaný, jako kdyby se po něm přehnalo stádo zdivočelých býků, podobný tomu, který je k vidění na slavné mozaice v galerii Viktora Emanuela II. v Miláně. Skoro stejný materiál byste mohli vidět v kancelářské budově, kde pracuju a kam se hodí mnohem víc, protože výrobce nikdy nepočítal s tím, že by po téhle průmyslově vyráběné podlahové krytině mohl někdo chodit bos. Je určená k tomu, aby se po ní vytrvale valil nekonečný proud nohou v naleštěných kožených botách – z kancelářských kójí ke kopírce, od kopírky k automatu na kávu a od automatu na kávu k požárnímu schodišti na pokoutně vyšlukovanou cigaretu, což bylo paradoxně jediné místo, kde chyběla kouřová čidla spouštějící poplach. Patřila jsem k těm zaměstnancům, kteří se neustále snažili najít nějaké vhodné místo ke kouření, a vždycky když nás nepřítel vystopoval a odhalil, pustili jsme se do pátrání po novém bezpečném útočišti. To nynější byste objevili dost snadno podle stovek nedopalků, které tu vystresovaní otroci nikotinu odhodili na zem, potom co z nich v panickém záchvatu úzkosti vysáli život. Duše vykouřených cigaret se ještě vznášely uvnitř plic jejich uživatelů, ale ostatky ležely na hromadách, típnuté a opuštěné. Bylo to nejuctívanější místo v podniku a zaměstnanci ho měli radši než automat na kávu, radši než hlavní dveře, jimiž se po pracovní době vycházelo ven, a rozhodně mnohem radši než židli před pracovním stolem šéfky Edny Larsonové, která hltala všechny naše dobré nápady jako porouchaný automat na mince, co sežere všechny peníze, ale čokoládovou tyčinku vám nevydá.

	Ale zpátky k tomu dopisu, který ležel na špinavém koberci se sežehnutým vlasem. Krémově bílá obálka nadepsaná mým jménem, vyvedeným velkými černými ozdobnými písmeny a doplněným zlatým plastickým znakem v podobě tří vzájemně spojených spirál.
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	Trojitá spirála života. Okamžitě jsem poznala, o co jde, protože podobný dopis jsem dostala už dvakrát a znak jsem si vyhledala pomocí Googlu. Ani najedno pozvání jsem nezareagovala. Nezatelefonovala jsem na přiložené číslo, abych si domluvila jiný termín schůzky nebo abych oznámila, že prostě nepřijdu. Ignorovala jsem je, zametla pod koberec – tedy, udělala bych to, kdyby mi ho neponičily ty vánoční svíčky – a vytlačila je z paměti. Ale úplně jsem na ně nezapomněla. Člověk nikdy úplně nezapomene na věci, které měl udělat, ale vykašlal se na ně, protože vám neustále straší v hlavě a plíží se kolem vás jako zloděj, co si nenápadně obhlíží vyhlédnutý podnik před další vykrádačkou. Vidíte je, jak číhají někde poblíž a snaží se splynout s davem, a jakmile zprudka otočíte hlavu, abyste se jim podívali do obličeje, teatrálně uskakují za poštovní schránky. Nebo mají podobu povědomé tváře, která se vám zjeví v houfu kolemjdoucích, ale hned nato vám zase zmizí z očí. Jako by si s vámi hrály na schovávanou. Máte je navždycky zamčené kdesi uvnitř a neustále se vám připomínají jako černé svědomí.

	Asi měsíc potom, co jsem ponechala bez povšimnutí i druhý dopis, mi přišla tahle pozvánka, která obsahovala nový termín, ale ani jedinou zmínku o tom, že jsem ty předcházející nevzala na vědomí. Připomnělo mi to mamku, která zdvořile odmítala uznat mé nedostatky, a cítila jsem se ještě hůř.

	Uchopila jsem ten luxusní papír v samém rohu, jen palcem a ukazováčkem, a naklonila hlavu k rameni, abych si ho mohla přečíst, protože se okamžitě zhoupl do strany. Zase se na něj totiž vytentočkoval kocour. To je tedy ironie. Nemám mu to za zlé, protože jinde si ulevit nemůže. Vůbec nechodí ven, protože ho chovám bez povolení domácího ve věžáku v centru města a pracuju na plný úvazek. Abych ulevila svému špatnému svědomí, rozvěsila jsem po celém bytě zarámované fotografie okolního světa: tráva, moře, poštovní schránka, oblázky, dopravní špička, park, celá sbírka jiných koček a Gene Kelly. Poslední snímek naplňuje spíš moje představy, ale doufala jsem, že ty ostatní obrázky v kocourovi utlumí touhu po případných toulkách venku. Například touhu po čerstvém vzduchu, po kočičích kamarádech, po lásce. Nebo po nějakém povyražení.

	Protože jsem chodila do práce pět dní v týdnu od osmi hodin ráno do šesti a někdy až do osmi hodin večer a občas se domů nevracela vůbec, musela jsem ho naučit „vylučovat“ – jak to označuje jeden poradce chovatelů koček – nejdřív na noviny nebo na jiné papíry, aby si pak zvykl chodit na kočičí záchod. Tenhle dopis mu určitě zamotal hlavu, protože to byl široko daleko jediný kus papíru, který ležel na podlaze. Sledovala jsem ho, jak se plíží kolem stěny obývacího pokoje, protože mu bylo jasné, že provedl nějakou rošťárnu. Cosi v hlavě mu signalizovalo, že udělal něco, co neměl. Kočky ráda nemám, ale tohohle kocoura ano. Pojmenovala jsem ho Pan podle slavného létajícího chlapce Petera Pana. Kocour Pan není žádný nestárnoucí kluk a létat taky neumí, ale přesto mi mého oblíbeného pohádkového hrdinu něčím těžko definovatelným připomíná, takže mi to jméno připadalo docela v pořádku. Našla jsem ho jednou pozdě večer v takové úzké zapadlé uličce. Zmateně pobíhal a zoufale mňoukal, jako kdyby ho potkalo strašlivé neštěstí. Nebo spíš mě. Co jsem tam dělala, zůstane mým tajemstvím, ale lilo jako z konve a já jsem na sobě měla béžový trenčkot a v sobě příliš mnoho tequill, kterými jsem zapíjela smutek ze ztráty ideálního přítele. Snažila jsem se ze všech sil napodobit Audrey Hepburnovou ve slavné scéně z filmu Snídaně u Tiffanyho, kde pobíhá v hustém dešti a svým nádherným jasným, ale zároveň zoufalým hlasem volá: „Kočko!“ Nakonec vyšlo najevo, že jde o jednodenní kotě, které se narodilo jako hermafrodit. Jeho matka nebo majitel – anebo oba – ho zapudili. Veterinář mi sice řekl, že má víc samčích než samičích znaků, ale když jsem ho pojmenovala po tom pohádkovém klukovi, připadalo mi, že jsem za volbu Panova pohlaví zodpovědná jenom já. Ale usoudila jsem, že jako kocour to bude mít v životě mnohem snadnější než jako kočka. Tehdy jsem totiž měla úplně zlomené srdce a v práci jsem se nedočkala očekávaného povýšení, jelikož mě šéfová podezírala, že jsem těhotná – ačkoliv bylo po prázdninách a moje letní stravování vypadalo všelijak, ale rozhodně ne jako opulentní tudorovské hostiny, při nichž člověk nabírá na objemu. Navíc mě celý měsíc sužovaly křeče v žaludku. Pak jsem jednou pozdě večer jela příměstským vlakem a jeden otrapa se mě tam snažil osahávat. No a potom mi jistý kolega vmetl do očí, že jsem kráva. Takže proto ten kocour, a ne kočka. Ale asi to nebylo nejlepší rozhodnutí. Občas Pana oslovuju Samantho, Maiy nebo nějak podobně a on pokaždé zvedne hlavu, upře na mě pohled, který bych mohla popsat jako vděčný, a pak se mi uvelebí v botě a toužebně si prohlíží její vysoký podpatek, jako něco, co mu život odepřel. Ale to jsem odbočila. Takže zpátky k tomu dopisu.

	Tentokrát bych už na tu schůzku měla jít. Nemělo smysl se jí vyhýbat. Už jsem ji nemohla ignorovat. Nechtěla jsem pisatele déle dráždit.

	Kdo to ale byl?

	Znovu jsem uchopila osychající list v rohu a opět naklonila hlavu, abych si přečetla, co je na něm napsáno.

	 

	Milá Lucy Silchesterová,

	v pondělí 30. května máte schůzku.

	Se srdečným pozdravem

	Život

	 

	Život. Přirozeně. Proč ne?

	Potřeboval mě. Procházela jsem složitým obdobím a nevěnovala mu žádnou pozornost. Podstatné věci jsem úplně pustila ze zřetele a místo toho řešila podružnosti – život svých kamarádů, problémy v práci, vlastní úpadek nebo neustále stávkující auto. Prostě takovéhle věci. Svůj vlastní život jsem úplně ignorovala. A on mi teď napsal a předvolal si mě. Na to se dalo reagovat jenom jediným způsobem. Musela jsem ho poslechnout a sejít se s ním tváří v tvář.
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	DRUHÁ KAPITOLA

	Už jsem slyšela, že se takovéhle věci dějí, a tak jsem z toho nedělala žádné drama. Stejně se většinou neuchyluju k přehnaným reakcím. Nejsem ten typ. Hned tak něco mě nepřekvapí. Asi protože očekávám, že přihodit se může cokoliv. Možná že někomu připadám jako fatalistka, ale to se mi nezdá. Řekla bych to takhle: Zkrátka beru věci tak, jak přicházejí. Všechny. Proto mě nijak nepřekvapilo, že mi můj život napsal dopis, i když jsem to považovala za neobvyklé. Spíš mě to obtěžovalo. Věděla jsem, že to ode mě bude v nejbližší době vyžadovat spoustu pozornosti, a že pokud to zvládnu, přestanou chodit další dopisy, což jsem považovala za nejdůležitější.

	Nožem jsem z mrazáku vysekala nánosy ledu a zmodralou rukou jsem vytáhla sekanou zapečenou v bramborové kaši. Zatímco jsem čekala, až se mi ohřeje v mikrovlnce, slupla jsem plátek bílého chleba. A jogurt. Protože sekaná ještě nebyla teplá, olízla jsem i víčko. Dospěla jsem k názoru, že ten nezvyklý dopis mě opravňuje k tomu, abych si otevřela láhev Pinotu Grigorio za tři eura a devětadevadesát centů. Vysekala jsem z mrazáku zbytek námrazy a Pan se mezitím schoval do růžové holínky se srdíčkovým dezénem a nánosem zaschlého bláta z letního hudebního festivalu před třemi lety. Vytáhla jsem z mrazáku láhev, kterou jsem tam před časem strčila, ale pak na ni zapomněla, a teď její obsah vypadal jako kompaktní kus ztvrdlého alkoholu. Místo ní jsem vložila dovnitř jinou s tím, že na tuhle už určitě nezapomenu. Nesmím. Byla to poslední láhev, kterou jsem měla schovanou ve vinném koutku kuchyňské skříňky, hned pod policí, kam jsem ukládala plechovou krabici se sušenkami. Což mi připomnělo, že mám doma i tuhle dobrotu. Čekání jsem si tedy zpříjemnila ještě jedním slepovaným čokoládovým kouskem. Potom mikrovlnka zazvonila. Když jsem jídlo sesunula na talíř, vypadalo jako odpudivá rozčvaňhaná kejda. Uprostřed bylo ještě studené, ale neměla jsem tolik trpělivosti, abych ho znovu strčila do trouby a čekala dalších třicet vteřin. Zůstala jsem stát u kuchyňského pultu a pustila jsem se do teplé hmoty po obvodu talíře.

	Dřív jsem vařívala. Skoro každý večer. A pokud jsem nevařila já, ujímal se toho můj tehdejší přítel. Těšilo nás to. Bydleli jsme spolu v prostorném bytě ve zrekonstruované pekárně s okny od podlahy ke stropu, zasazenými do kovových rámů, a se stěnami, z nichž vystupovalo původní zdivo. Měli jsme kuchyň spojenou s obývacím pokojem a skoro každý víkend k nám chodili na večeři naši společní přátelé. Blake nesmírně rád vařil, miloval zábavu a těšilo ho, když se u nás společně scházeli přátelé a příbuzní. Strašně se mu líbilo, když se u nás smálo, mluvilo, jedlo a debatovalo deset až patnáct lidí. Vychutnával si nejrůznější vůně, páru stoupající z pokrmů i obdivné vzdechy strávníků. Většinou stál u kuchyňského ostrůvku, barvitě líčil nějakou historku a přitom krájel cibulku, zaléval maso burgundským vínem nebo flamboval zmrzlinový dezert. Pokaždé docílil vyvážené chuti jen tak od oka, aniž používal váhy. Psal knihy a články o cestování a o vaření, takže byl připravený odjet kamkoliv a ochutnat tam cokoliv. Byl to dobrodruh. O víkendech nikdy nevydržel v klidu, takže jsme lezli po všech možných horách a v létě jsme se vydávali do zemí, o nichž jsem do té doby vůbec neslyšela. Dvakrát jsme seskočili padákem z letadla a třikrát jsme si vyzkoušeli bungee-jumping. Byl dokonalý.

	A umřel.

	Ba ne, dělám si legraci. Je naprosto v pořádku. Ziv a zdráv. Byl to surový vtip, ale zasmála jsem se. Ne, není mrtvý. Je naživu. A stále dokonalý.

	Ale rozešla jsem se s ním.

	 

	Teď má vlastní pořad. Smlouvu na něj podepsal ještě v době, kdy jsme žili spolu. Vysílají ho na televizním kanálu, který jsme oba sledovali, a když ho teď občas zapnu, vidím Blakea, jak zdolává Velkou čínskou zeď nebo jak sedí ve člunu kdesi v Thajsku a pojídá pad thai. Pokaždé mluví jako kniha, pokaždé je jako ze škatulky – dokonce i po týdenním zlézání kopců, kdy chodí na velkou do křoví, nesprchuje se a neholí –, v objektivu kamery vypadá naprosto dokonale a říká: „Kéž byste tu byli se mnou!“ Takhle se ten jeho pořad totiž jmenuje. Několik týdnů a měsíců po našem srdcervoucím rozchodu mi brečel do telefonu a přitom se mi svěřil, že ho tak pojmenoval kvůli mně. Vždycky když tuhle větu říká, myslí prý na mě, jenom na mě, na nikoho jiného. Chtěl, abych se k němu vrátila. Volal mi každý den. Později dvakrát týdně. Pak jednou za týden, ale věděla jsem, že už několik dní předtím bere do ruky telefon a zase ho odkládá, protože se nemůže dočkat okamžiku, kdy si se mnou zase promluví. Nakonec přestal telefonovat a začal mi posílat e-maily. Dlouhé podrobné dopisy, v nichž mi líčil, kde byl a jak se beze mě cítí. Dopisy, ze kterých čišel takový smutek a pocit opuštěnosti, že jsem je už nemohla číst. Přestala jsem mu na ně odpovídat. Pak se jeho e-maily zkrátily. Bylo v nich méně citu a méně podrobností, ale pokaždé mě prosil, abychom to znovu dali dohromady. Abyste mi špatně nerozuměli, byla jsem v pokušení udělat to, protože Blake je dokonalý mužský, a vědomí, že o vás stojí tak dokonalý krásný chlap, je pro ženu dostatečný důvod, aby se k němu vrátila, ale stávalo se to jenom ve slabých chvilkách, když jsem si připadala opuštěná. Nestála jsem o něj. Ne kvůli tomu, že bych potkala někoho jiného. Vysvětlila jsem mu to už tehdy poprvé a pak ještě několikrát, přestože by možná bylo snazší předstírat, že někoho mám, protože by se možná posunul z místa a hleděl dopředu. Jenomže já jsem o nikoho jiného nestála. Skutečně ne. Chtěla jsem se jenom na chvíli zastavit. Přestat dělat všechny ty věci, které jsem dělala doposud. Přestat se pohybovat. Toužila jsem být úplně sama.

	Dala jsem výpověď v zaměstnání a našla si jinou práci, za poloviční plat, ve firmě vyrábějící domácí spotřebiče. Byt jsme prodali a já si pronajala tuhle garsonku, která zaujímala čtvrtinu plochy jakéhokoliv bytu, ve kterém jsem kdy žila. Našla jsem toho kocourka. Někdo by řekl, že jsem ho ukradla, ale je mi to fuk, teď patří mně. K rodičům jezdím, až když mi přitisknou hlaveň ke spánku, a s našimi společnými kamarády vyrážím večer do společnosti jenom tehdy, pokud mezi nimi není on – můj bývalý přítel, ne kocour –, což se teď stává poměrně často, protože je věčně na cestách. Nijak mi nechybí, a pokud se mi po něm zasteskne, pustím si televizi, dopřeju si dávku jeho šarmu a zase si připadám spokojená.

	Bývalé zaměstnání mi taky nijak nechybí. Možná jen ten lepší plat, když něco vidím v obchodech nebo časopisech, ale v takovém případě z obchodu zkrátka odejdu a v časopisu otočím stránku. Nestýská se mi po cestování. Nestýská se mi po večírcích.

	A nejsem nešťastná.

	Nejsem.

	Tak jo, lhala jsem.

	To on se rozešel se mnou.
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	TŘETÍ KAPITOLA

	Vypila jsem půl láhve vína, než jsem se trochu sebrala. Odvahu jsem nesbírala, protože jsem ji nepotřebovala. Ničeho jsem se totiž nebála. Chtěla jsem se jenom vzchopit. Po druhé půlce jsem si už připadala dostatečně silná, abych dokázala zatelefonovat svému životu, a tak jsem vytočila číslo uvedené v dopise. Zatímco jsem čekala na spojení, ukousla jsem si kus čokoládové tyčinky. Telefon někdo zvedl hned po prvním zazvonění a nenechal mě sousto ani rozkousat, natož spolknout.

	„Och, promiňte,“ řekla jsem s plnými ústy. „Mám v puse čokoládu.“

	„To je v pořádku, zlatíčko, žádný spěch,“ ozval se energický, ale zároveň melodický ženský hlas s americkým jižanským přízvukem. Rychle jsem sousto rozkousala, spolkla a zalila trochou vína. Zvedl se mi žaludek.

	Odkašlala jsem si. „Už je to v pořádku.“

	„Co to bylo?“

	„Galaxy.“

	„Bublinková, nebo karamelová?“

	„Bublinková.“

	„Hmm, tu mám nejradši. Co pro vás můžu udělat?“

	„Dostala jsem dopis s oznámením, že mám v pondělí schůzku. Jmenuju se Lucy Silchesterová.“

	„Ano, slečno Silchesterová, mám vás tady zapsanou. Vyhovovalo by vám to v devět hodin?“

	„No, víte, kvůli tomu vlastně nevolám. Nemůžu totiž přijít, ten den pracuju.“

	Čekala jsem, že řekne: To od nás bylo hloupé, že jsme vás pozvali v pracovní den. Takže to všechno zrušíme, ale neudělala to.

	„No, myslím, že to nějak zařídíme. Kdy končíte?“

	„V šest.“

	„A co tedy v sedm?“

	„Nemůžu, protože kamarádka slaví narozeniny, takže jdeme na večeři.“

	„A co třeba o polední přestávce? Vyhovovala by vám schůzka u oběda?“

	„Musím odvézt auto do servisu.“

	„Takže když si to shrneme, jindy ten den nemůžete, protože od rána jste v zaměstnání, o polední přestávce odvážíte auto do servisu a po práci večeříte s přáteli.“

	„Ano.“ Zamračila jsem se. „Zapisujete si to?“ V pozadí jsem totiž slyšela ťukání do klávesnice. Nazlobilo mě to. Obrátili se oni na mě, ne já na ně. Takže je na nich, aby našli vhodný termín.

	„Víte, zlatíčko,“ řekla žena sladce svým jižanským přízvukem a já si v duchu představila, jak se jí od rtů uvolňuje kapka medu a přistává na klávesnici. Tam okamžitě zasyčí, vyšlehnou z ní plameny a záznam o mé schůzce nadobro zmizí z paměti počítače. „Zřejmě nejste obeznámená s naším systémem.“ Nadechla se a já jí skočila do řeči, než jí od úst ukápne další med.

	„A někdo snad bývá?“

	Očividně jsem přetrhla tok jejích myšlenek.

	„Prosím?“

	„Když navazujete spojení s lidmi, které jejich život zve na schůzku,“ řekla jsem důrazně, „bývají všichni ti pozvaní obeznámení s vašimi postupy?“

	„No, víte,“ začala, ale všechny slabiky protáhla, takže to znělo jako nóóóvííítééé, „někteří jsou, a jiní nejsou. Právě proto se vám to snažím usnadnit a všechno zařídit tak, aby přišel on za vámi. Když ho o to požádám, udělá to.“

	Zamyslela jsem se a zeptala se. „On? Jsou to vždycky oni?“

	Medová dáma se zahihňala. „Na tohle se lidi taky často ptají. Někdy to bývají i ony!“

	„Za jakých okolností jsou to muži?“

	„Och, za žádných, zlatíčko. Žádný konkrétní důvod v tom není. Je to stejná náhoda jako to, že my dvě jsme se narodily jako ženy. Vidíte v tom nějaký problém?“

	Zamyslela jsem se nad tím. Žádný problém mě nenapadal. „Ne.“

	„Tak v kolik hodin by za vámi měl přijít?“ Znovu si něco zapsala.

	„Navštívit mě? Ne!“ zaječela jsem do telefonu. Kocour Pan vyskočil, otevřel oči, rozhlédl se a zase je zavřel. „Promiňte, že jsem tak vykřikla.“ Trochu jsem se uklidnila. „Sem přijít nemůže.“

	„Ale vždyť jste říkala, že v tom žádný problém nevidíte.“

	„Mluvily jsme o tom, že v mém případě jde o muže. Domnívala jsem se, že se mě ptáte, jestli tohle považuju za problém.“

	Zasmála se. „Ale proč bych se vás na to měla ptát?“

	„Nevím. Třeba v lázních to zjišťují pro případ, že byste nechtěla maséra, ale…“

	Zakuckala se. „No, můžu vám zaručit, že vám žádnou část těla masírovat nebude.“

	Slovo těla znělo v jejím podání poněkud oplzle. Otřásla jsem se.

	„Tak mu povězte, že mě to moc mrzí, ale sem prostě přijít nemůže.“ Rozhlédla jsem se po svém bezútěšně působícím bytečku, kde jsem se kupodivu cítila příjemně. Byl to takový můj brloh, který jsem měla jenom sama pro sebe. Nebyl určený k tomu, abych v něm hostila a bavila přátele, milence, sousedy, členy rodiny, nebo dokonce hasiče, když chytil ten koberec. Byl jenom můj. A Panův.

	Choulila jsem se na pohovce a pár kroků za mnou stálo dvojlůžko. Napravo jsem měla kuchyňskou linku, nalevo okna a vedle nich vchod do koupelny. Tolik k velikosti mé garsonky. Ale těžkou hlavu jsem si kvůli ní nedělala a ani jsem se za ni nestyděla. Spíš mě trápil její stav. Podlaha se mi postupně změnila v šatnu. S oblibou jsem si představovala, že jednotlivé poházené svršky jsou ve skutečnosti nášlapné kameny, taková moje soukromá vydlážděná cestička… prostě něco takového. Šatna, kterou jsem měla předtím v našem luxusním střešním bytě, byla větší než celá moje nynější garsonka, takže jsem tu obrovskou spoustu svých bot musela uložit na okenní parapet. Dlouhé pláště a šaty visely na ramínkách po obou stranách garnýže nad oknem a posouvala jsem je ke středu nebo do stran jako normální závěsy podle toho, jak to zrovna vyžadovalo slunce nebo měsíc. Koberec vypadal tak, jak jsem už popsala, a pohovka si uzurpovala celý obytný prostor mezi okenními parapety a kuchyní, což znamenalo, že když jsem se na ni chtěla posadit, nemohla jsem ji obejít, ale vlézt na ni zezadu přes opěradlo. V tomhle binci mě prostě můj život nemohl vidět. Uvědomovala jsem si tu ironii.

	„Zrovna si nechávám čistit koberce,“ vyhrkla jsem, ale hned nato jsem vzdychla, jako kdybych vypustila z pusy takový nesmysl, že jsem ho ani já sama nemohla skousnout. Ale vlastně jsem ani nelhala. Ten koberec skutečně potřeboval vyčistit.

	„No, můžu vám doporučit firmu Kouzelní čističi koberců,“ zatrylkovala tak jasným hlasem, jako kdyby vyskočila z nějaké reklamy. „Můj manžel si nedá říct a pořád si otírá černé boty o koberec v obývacím pokoji, ale Kouzelní čističi koberců ten jeho černý krém pokaždé dostanou pryč. Taky chrápe. Jestliže neusnu dřív než on, celou noc pak nezamhouřím oka a sleduju v televizi všechny možné reklamy. Jednou jsem tam viděla člověka, který si otřel černé boty o bílý koberec úplně stejně jako můj muž, a to mě upoutalo. Připadalo mi, že tahle firma je pro mě jako stvořená. V té televizní reklamě přišli a skvrnu bez problémů odstranili. Tak jsem si je okamžitě objednala. Kouzelní čističi koberců, zapište si to.“

	Mluvila tak naléhavým tónem, že jsem měla chuť okamžitě vyrazit ven a koupit si černý krém na boty, abych tu zázračnou firmu vyzkoušela. Sáhla jsem tedy po tužce, která podle všech teorií pravděpodobnosti samozřejmě nebyla v dohledu nikdy, když jsem ji potřebovala. Popadla jsem tedy fixu a rozhlédla se po něčem, na co bych si to mohla poznamenat. A protože jsem neobjevila žádný papír, naškrábala jsem název firmy na koberec, což se mi zdálo docela případné.

	„Co kdybyste mi řekla, který den a v kolik hodin za ním můžete zajít, a ušetřila tak sobě i mně čas a energii?“

	Na sobotu mamka sezvala celou rodinu na nějaké mimořádné setkání.

	„Víte co? Uvědomuju si, že je to nesmírně důležité… když si člověka pozve na schůzku jeho život… takže bych se s ním moc ráda sešla v sobotu, přestože máme nějakou výjimečnou rodinnou sešlost.“

	„Och, ojojoj, zlatíčko, zapíšu si tady, že jste připravená oželet tak důležité setkání se svými nejbližšími, jen abyste se s ním setkala, ale myslím si, že byste si ten den měla vyhradit pro svou rodinu. Kdo ví, jak dlouho je ještě budete mít, a s námi se můžete domluvit na následující den. Na neděli. Co vy na to?“

	Zaúpěla jsem. Ne nahlas, jenom uvnitř, hodně hluboko. Byl to takový zmučený zvuk vycházející z rozbolavělého místa v mém nitru. Takže jsme se nakonec dohodly na termínu. Sejdeme se v neděli, naše cesty se zkříží a všechno, co pro mě až doteď znamenalo jistotu a bezpečí, se najednou zhroutí a změní k nepoznání. Přesně takhle jsem si to přečetla v jednom dámském časopise, kde otiskli rozhovor se ženou, která už setkání se svým životem absolvovala. Uveřejnili tam i fotografie pořízené před tou schůzkou a po ní, aby si i nevzdělané čtenářky postrádající obrazotvornost uvědomily, jak se dotyčná změnila. Zaujalo mě, že předtím neměla vyfoukané vlasy, ale potom ano; předtím nebyla opálená a nalíčená, ale potom ano; předtím měla na sobě legíny a tričko s Mickeym Mousem, ale potom byla vyfotografovaná za úplně jiného osvětlení, v lehce asymetrických šatech, které se jí lichotivě vlnily kolem boků a nohou, v dokonale zařízené kuchyni. Vedle ní stála skleněná mísa s umělecky naaranžovanými citrony a pomeranči, které měly zřejmě naznačovat, že v novém životě žena mnohem citlivěji vnímá vůni citrusů. Předtím měla brýle, potom kontaktní čočky. Zajímalo by mě, jestli ji víc změnilo to setkání se svým životem, nebo stylisté pracující pro dotyčný časopis.

	Za necelý týden čeká stejné setkání i mě. A můj život je muž. Ale proč se spojili zrovna se mnou? Připadalo mi, že žiju docela spokojeně. Cítila jsem se v pohodě. Všechno bylo naprosto v pohodě.

	Pak jsem si na pohovce lehla na záda a zadívala se na garnýž, abych se rozhodla, co si vezmu na sebe.
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	ČTVRTÁ KAPITOLA

	Tu osudnou sobotu, která mi naháněla hrůzu už ode dne, kdy jsem se o našem rodinném setkání dozvěděla, jsem zastavila se svým volkswagenem broukem z roku 1984 před elektronicky ovládanými vraty, jež se otevírala do útrob exkluzivní parcely obklopující dům mých rodičů, a vysloužila jsem si tím pár nakyslých pohledů od několika přecitlivělých zazobanců z nejbližšího okolí. Nevyrostla jsem tady, takže mi vůbec nepřipadalo, jako bych se vracela domů. Vlastně jsem ani neměla dojem, že jedu k rodičům. Uchylovali se sem totiž jenom tehdy, pokud zrovna nepobývali v letním sídle, kam vyráželi ze své domovské vily nejčastěji. A už sama skutečnost, že stojím venku a čekám na povolení ke vjezdu, ještě umocňovala můj pocit, že sem vlastně nepatřím. Moji kamarádi jezdili k rodičům přímo, aniž museli zastavovat na přístupové cestě, protože znali hesla a čísla bezpečnostních kódů nebo používali vlastní klíče. Já jsem nevěděla dokonce ani to, kde jsou v domě uložené kávové šálky. Velká vrata měla kýžený účinek: bránila v přístupu různým pobudům – a dcerám –, přestože hlavní zastrašovací faktor se pro mě skrýval uvnitř. Zloděj by vrata přelezl, aby se dostal dovnitř, já bych je zase klidně zdolala kvůli tomu, abych unikla ven. Moje nálada jako by se přenesla i na Sebastiana, kterým jsem přijela. Zdálo se, že jakmile si uvědomil, kam jedeme, došel mu dech. Pojmenovala jsem ho po dědečkovi, jehož nikdy nikdo neviděl bez doutníku a nakonec ho zabil chronický suchý kašel. K domu rodičů v Glendalough vedla záludná spleť úzkých uliček, které stoupaly do kopce a klesaly z kopce, vinuly se kolem jednotlivých rozlehlých usedlostí a proháněl se po nich vítr. Sebastian se zastavil a začal brumlat. Stáhla jsem okénko a stiskla tlačítko elektronického vrátného.

	„Nazdar, dojeli jste k Silchesterovu ústavu pro sexuální devianty. Jak můžeme uspokojit vaše potřeby?“ ozval se z reproduktoru mužský hlas.

	„Tati, nech těch legrácek.“

	Uslyšela jsem hurónský smích. Dolehl až ke dvěma blondýnám s tváří vyhlazenou botoxem, které kolem mě rázovaly svižným tempem ve sportovním oblečení a přitom spolu tajnůstkářský klábosily. Když uslyšely hlas z reproduktoru, překvapeně se zastavily, pohodily hlavou s vlasy vyčesanými do ohonu a zíraly na mě. Usmála jsem se, ale když mě uviděly a bryskně zhodnotily jako hnědovlasou nezajímavou nicku, usazenou v hromadě starého plechu, odvrátily pohled stranou, zavlnily ňadry o velikosti rozinek, ukrytými pod přiléhavými tílky z lycry, a znovu vyrazily kupředu.

	Vrata se zachvěla, uprostřed se objevila škvíra a nakonec se obě křídla od sebe oddělila.

	„Tak dobře, Sebastiane, jedeme!“ Auto sebou škublo, zřejmě protože vědělo, co teď přijde: příští dvě hodiny bude stát vedle chumlu honosných vozů, s nimiž nemá vůbec nic společného. Mě čekalo něco podobného. Dlouhá vyštěrkovaná příjezdová cesta vedla k parkovišti s fontánou ve tvaru lva s otevřenou tlamou, ze které prýštila kalná voda. Zaparkovala jsem Sebastiana vedle otcova zeleného Jaguaru XJ a Morganu Plus 4 z roku 1960, jemuž říká „víkendové auto“ a bere si do něj staré kožené rukavice a velké ochranné brýle, takže vypadá jako Dick van Dyke ve filmu Chitty Chitty Bang Bang. A aby v těch doplňcích nevypadal úplně mimo, pořídil si k nim i odpovídající oblečení. Vedle otcových vozů stálo matčino černé SUV. Chtěla takové vozidlo, které by od ní vyžadovalo co nejmenší řidičské úsilí, a tak dostala auto s tak citlivými parkovacími senzory, že pípají i tehdy, když se na dálnici blíží auto v nejvzdálenějším pruhu. Na opačné straně vyštěrkované plochy byl zaparkovaný Aston Martin mého staršího bratra Rileyho a rodinný range rover, který patřil Philipovi, prostřednímu z nás tří sourozenců. Byl vyšperkovaný nejrůznějšími vymoženostmi, včetně malých televizních obrazovek, umístěných vzadu na opěradlech sedadel pro řidiče a spolujezdce, aby se Philipovy děti zabavily během desetiminutové jízdy z hodiny baletu na basketbalový trénink.

	„Vrátím se nanejvýš za dvě hodiny,“ řekla jsem a poklepala Sebastiana po kapotě.

	Zvedla jsem hlavu a zadívala se na dům. Nevím, z jakého pocházel období, ale rozhodně ne z „georgduardského“, jak jsem jednou zavtipkovala na vánoční oslavě u Schubertových, což bratra rozesmálo, otce znechutilo a matku naplnilo pýchou. Byla to impozantní stavba, kterou vybudoval lord Nevímjaksejmenuje jako rodové sídlo, ale potom veškeré jmění prošustroval v hazardu. Koupil ho nějaký Literát Proslulý, který napsal moc slavnou knihu, a my jsme kvůli tomu museli podle platných zákonů umístit na vstupní bránu mosaznou tabulku s jeho jménem, abychom ukojili zájem literárních fanatiků, ale hlavně kvůli tomu, aby se měly sportující kočky s ňadry o velikosti rozinek na co dívat a závistivě vraštit čelo, protože ony žádnou takovou cedulku před svými domy nemají. Literát Proslulý udržoval tajný poměr s Básníkem Deprimovaným, který si pro sebe nechal vystavět východní křídlo domu, aby měl zajištěné soukromí. V domě byla úchvatná knihovna obsahující korespondenci mezi lordem Nevímjaksejmenuje a lady Nezajímavou a pak ještě mnohem romantičtější dopisy, které dotyčný lord posílal po svatbě s lady Nezajímavou úplně jiné ženě, lady Utajované, a také rukopisy z pera Literáta Proslulého, všechny zarámované a rozvěšené po stěnách. Práce Básníka Deprimovaného leží jen tak na polici vedle Atlasu světa a Životního příběhu Coco Chanel. Moc dobře se neprodávaly dokonce ani po jeho smrti. Po dokonale zdokumentovaném bouřlivém románku s Básníkem Deprimovaným propil Literát Proslulý všechny peníze a dům koupila zazobaná německá rodina, která vařila pivo kdesi v Bavorsku a dům využívala jako letní sídlo. Přistavěla k němu nesmírně působivé západní křídlo a na pozemku vybudovala tenisový kurt. Jejich syn Bernhard ho však zřejmě moc nevyužíval, jak jsem zjistila při pohledu na staré černobílé fotografie zachycující obtloustlého hocha v námořnickém oblečku, s nešťastným výrazem v obličeji. Několik původních láhví se zmíněným německým pivem bylo dosud k vidění v prosklené skříňce z ořechového dřeva, která stála v baru Silchesterových. Celý dům nesl stopy po lidech, kteří jím prošli, a byl prodchnutý připomínkami spojenými s jejich životem. Často jsem si říkala, co tu asi zůstane po mých rodičích kromě interiérů vybavených nejnovějšími kousky od Ralpha Laurena.

	U paty kamenného schodiště vedoucího k hlavním dveřím mě uvítali dva podmračení živočichové, které jsem nedokázala identifikovat. Vypadali jako lvi, ale z hlavy jim rostly rohy. Dvě přední nohy měli přimknuté k sobě a tak pokroucené, že měl člověk málem strach, aby se jim nepodlomily. Při pohledu na ně mě napadlo, že vypadají, jako kdyby se jim po několikasetletém zírání na vodu tryskající z fontány zoufale chtělo na záchod. Vsadila bych se, že pokud nebyli dílem Ralpha Laurena procházejícího nějakým temným obdobím, musel je sem postavit ten věčně opilý spisovatel, anebo depresemi stíhaný básník.

	Hlavní dveře se otevřely a z prahu se na mě jako kočka Šklíba zazubil můj starší bratr Riley.

	„Jdeš pozdě!“

	„A ty jsi odpornej,“ opáčila jsem. Dobře věděl, že mluvím o jeho výlevu do elektronického vrátného.

	Zasmál se.

	Doplahočila jsem se po kamenných schodech ke dveřím a překročila práh do haly s černobílou mramorovou podlahou a vysokým stropem, ze kterého visel lustr o velikosti dvou mých garsonek.

	„Co to? Zádnej dárek?“ prohodil bratr a vtiskl mi polibek daleko delší, než mi bylo milé, jen aby mě vytočil.

	Zaúpěla jsem. Tvářil se, jako by žertoval, ale věděla jsem, že to ve skutečnosti myslí vážně. Celá moje rodina totiž vyznávala nesmírně seriózní náboženství, které se nazývá Společenská etiketa. V čele této církve stáli Lidé. A jakýkoliv skutek, jakékoliv slovo se posuzovaly podle jediného hlediska: Co tomu řeknou „Lidé“? Součástí této etikety byl samozřejmý požadavek, aby každý příchozí přinesl nějakou pozornost, i když tím příchozím byl člen rodiny a zastavil se jen na skok. Naše rodina se ale „jen na skok“ nikde nezastavovala. Pořádali jsme návštěvy, domlouvali si schůzky, trávili spolu týdny, často dokonce i měsíce, ve snaze sehnat dohromady všechny ovečky.

	„Co jsi přinesl ty?“ zeptala jsem se ho.

	„Láhev tátova oblíbenýho vína.“

	„Šplhoune.“

	„Jenom kvůli tomu, že na něj mám chuť.“

	„Stejně ji neotevře. Radši si počká, až budou všichni jeho nejdražší dávno pod drnem, a pak ho možná napadne, že by se s ní mohl někde zamknout a načít ji. Klidně se s tebou vsadím o deset, nebo spíš o dvacet eur, že ji neotevře.“ Potřebovala jsem totiž peníze na benzin.

	„Ta tvoje jistota, že ho máš tak dobře prokouknutýho, mě skoro dojímá, ale já mu věřím. Takže ujednáno,“ potvrdil sázku a napřáhl ruku.

	„Co jsi dal mamce?“ Rozhlédla jsem se po hale, jestli bych tam nemohla něco štípnout a pak to předložit jako dárek.

	„Svíčku a olej do koupele. Ale než to začneš rozmazávat, musím se přiznat, že jsem to našel u sebe doma.“

	„Protože jsem to koupila tý tvojí – už si nepamatuju, jak se jmenuje – slečně, co se řehtá jako delfín.“

	„Ty jsi koupila Vanesse dárek?“

	Procházeli jsme nekonečnými prostorami domu se spoustou krbů, stolků, pohovek a křesel. Jenomže posadit se na gauč tady nepřipadalo v úvahu a na stolky jsme nesměli postavit ani skleničku.

	„Jako cenu útěchy za to, že s tebou chodí.“

	„Určitě se jí to nelíbilo.“

	„Mrcha.“

	„Jasně, byla to mrcha, co se řehtá jako delfín,“ přitakal a oba jsme se rozesmáli.

	Došli jsme do poslední místnosti v zadním traktu domu. Býval to salonek lady Nezajímavé, později pracovna, ve které Básník Deprimovaný skládal verše, a teď v tomhle pokoji s vestavěným barem vybaveným pípou a s kouřovým zrcadlem na zadní stěně pořádali manželé Silchesterovi společenská setkání. V prosklené skříni u baru stály láhve původního německého piva z roku 1800 a vedle nich rámeček s černobílou fotografií celé Altenhofenovic rodiny, zvěčněné na kamenném schodišti před hlavním vchodem. Podlahu pokrývaly měkké vysoké koberce v lososovém odstínu, do kterých se vám bořily nohy, nedaleko baru trůnila masivní kožená křesla a kolem stolků z ořechového dřeva byla rozestavená menší křesílka. Nej výraznějším prvkem v celém prostoru bylo obrovské arkýřové okno, z něhož se otevíral výhled do nedalekého údolí a na hory, které se tyčily za ním. Dům obklopovaly tři akry růžových keřů, zahrada obehnaná zídkou a venkovní bazén s křišťálově čistou vodou. Francouzské okno v baru bylo otevřené a od něj vedly široké nízké schody na cestu vydlážděnou vápencovými bloky k jezírku, do něhož přes travnatou plochu přiváděl vodu bublající potůček. Kousek od fontánky stál velký jídelní stůl pokrytý bílým ubrusem a plný stříbra a křišťálu. V naší rodině neexistovalo nic, co by se dalo označit za neformální. Prostě dokonalý obrázek. Škoda že jim ho budu muset nabourat.

	Mamka poletovala kolem stolu v černobílých střevíčkách a v bílém tvídovém modelu ze salonu Chanel, který jí sahal ke kolenům, a odháněla vosy, co se chtěly přiživit na její zahradní slavnosti. Blond vlasy měla dokonale upravené a odnikud jí nevykukoval ani jediný neposlušný vlásek. Na rty si nanesla jen nepatrné množství růžové rtěnky, kterou používala bez ohledu na to, jestli právě vyrážela do velkého světa, nebo jen o samotě odpočívala na pohovce. U stolu už ležérně seděl prostřední z nás tří sourozenců Philip – majitel vozu range rover, plastický rekonstrukční chirurg a potajmu také chirurg, který dělá z malých ňader obrovské balóny – a něco vykládal babičce. Seděla vzpřímeně, jako kdyby měla místo páteře pravítko, oblečená do květovaných šatů, které si pravidelně brala na zahradní slavnosti, vlasy pevně stažené do uzlu, ruce složené v klíně a kotníky přitisknuté těsně k sobě, jak ji to učili v penzionátu. Byla zticha, na Philipa se nedívala a zřejmě ho ani neposlouchala, protože sledovala mamku, jako by se jí na ní něco nezdálo.

	Sklopila jsem oči a uhladila si sukni.

	„Vypadáš bezvadně,“ prohodil Riley, odvrátil pohled stranou a nasadil nenucený výraz, abych ho snad nepodezírala, že se mi jenom snaží dodat sebedůvěru. „Mám dojem, že má něco na srdci a chce nám to říct.“

	„V tom případě to není naše vlastní matka.“

	„To snad nemyslíš vážně,“ zahlaholil za mnou známý hlas.

	„Edith!“ Ani jsem se nemusela otáčet. Okamžitě jsem poznala hospodyni Edith, která u rodičů pracovala už třicet let. Byla součástí našeho života, jak daleko mi sahala paměť, a vychovávala nás daleko líp než asi čtrnáct chův, které se doma vystřídaly během našeho dětství a dospívání. V jedné ruce držela vázu a ve druhé obrovskou kytici. Postavila vázu na stůl a rozpřáhla ruce, aby mě objala. „Páni, Edith, to je nádherná kytice!“

	„Ano, že jo? Zeje překrásná? Koupila jsem ji dneska, aby byla čerstvá. Šla jsem na ten novej trh u…“ Zarazila se a provrtala mě podezíravým pohledem. „Ale ne. To nemůžeš,“ vyhrkla a kytici ode mě odtáhla. „Ne, Lucy, nemůžeš si je vzít. Naposledy jsi mi sebrala koláč, co jsem chtěla podávat jako dezert.“

	„Vím, že to byla chyba, a už to nikdy neudělám,“ prohlásila jsem. „Ale Edith, no tak, jen se na ně pořádně podívám, jsou nádherný, skutečně nádherný,“ dodala jsem bez mrknutí oka.

	Edith se vzdala, odevzdaně vzdychla a napřáhla ke mně ruku s kyticí.

	„Mamce se bude líbit. Děkuju,“ řekla jsem a nestoudně se zakřenila.

	Edith potlačila úsměv. Těžko nám odolávala i v dobách, kdy jsme my tři sourozenci byli ještě děti. „Úplně si zasloužíš, co teď přijde. To je to jediný, co ti na to můžu říct.“ Otočila se ke kuchyni a mě zaplavil takový strach, že jsem si připadala jako ochromená. Riley vykročil po širokých schodech na zahradu jako první a já se snažila držet vedle něj, jenomže na jeden jeho dlouhý krok jsem musela udělat dva. Za chvilku se samozřejmě ocitl přede mnou a mamka se při pohledu na svého drahého synáčka, který mířil přímo k ní, rozzářila jako vánoční stromeček.

	„Lucy, zlatíčko, ta je nádherná, to jsi neměla,“ děkovala mi přehnaně mamka, jako kdyby právě získala titul Miss World, a vzala si ode mě kytici.

	Babičku jsem políbila na tvář. Vzala to na vědomí lehkým přikývnutím, ale jinak se nepohnula.

	„Ahoj, Lucy,“ zahlaholil Philip a také mi vtiskl hubičku.

	„Musíme se už přestat takhle scházet,“ pošeptala jsem mu a on se zachechtal.

	Chtěla jsem se ho zeptat na děti – věděla jsem, že bych měla –, jenomže bratr patřil k lidem, kteří berou všechno zeširoka, takže by na mě okamžitě začal chrlit i ty nejmenší podrobnosti o všem, co jeho robátka udělala nebo co vypustila z pusy. Mám jeho děti moc ráda, myslím to skutečně vážně, ale rozhodně nepotřebuju vědět, co přesně ráno sluply k snídani, i když bych se vsadila, že to bylo něco jako mango v bio kvalitě nebo sušené datle.

	„Měla bych je dát do vody,“ řekla mamka, která stále upírala obdivný pohled na nádherný pugét, jako by ho dostala právě teď.

	„Skočím pro ni!“ Okamžitě jsem využila příležitosti, která se mi naskytla. „Vevnitř jsem viděla vázu, která by se na ně ohromně hodila.“

	Riley, který stál matce za zády, nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Děkuju,“ usmála se na mě mamka, jako kdybych se nabídla, že za ni budu doživotně platit všechny šeky, a změřila si mě obdivným pohledem. „Vypadáš nějak jinak, neudělala sis něco s vlasy?“

	Ruka mi okamžitě vyletěla ke kaštanové hřívě. „Ehm, šla jsem si lehnout s mokrou hlavou.“

	Riley se rozesmál.

	„Vypadáš rozkošně,“ řekla.

	„Můžeš z toho nastydnout,“ poznamenala babička.

	„Nenastydla jsem.“

	„Můžeš.“

	„Ale nestalo se to.“

	Ticho.

	Otočila jsem se a přeběhla po trávníku ke kamenným schodům, kde jsem vyklouzla z bot a odkopla je stranou. Pod chodidly jsem ucítila sluncem zahřátý kámen. Edith tu vázu, kterou přinesla s kyticí, mezitím odnesla z baru, ale vůbec mi to nevadilo. Naopak mě to potěšilo, protože jsem pro ni musela dojít, a získala tak trochu času pro sebe. V duchu jsem si spočítala, že od mého opožděného příjezdu do chvíle, kdy jsem se vypravila ze zahrady pro vázu, uplynulo dvacet minut z mého obávaného dvouhodinového pobytu v rodičovském domě.

	„Edith!“ zavolala jsem váhavě, nejistá sama sebou, a postupně jsem přecházela z jedné místnosti do druhé, stále dál od kuchyně, kde bych naši starou hospodyni měla hledat ze všeho nejdřív. Bylo tu celkem pět velkých pokojů s vyhlídkou do zadní zahrady. Jeden pocházel z dob toho ochmelky Literáta Proslulého, dva byly součástí původního sídla a poslední dva vznikly v letech, kdy v domě bydlel ten německý výrobce piva s rodinou. Prošla jsem všemi místnostmi pospojovanými obrovskými dveřmi a ocitla se v hale. Proti sobě jsem spatřila otevřené masivní dvojité dveře z ořechového dřeva, které vedly do otcovy pracovny. Byla to ta slavná místnost, kde Literát Proslulý napsal svou známou knihu. Teď se tady taťka probíral haldami papírů. Občas mě napadalo, jestli je na všech těch lejstrech vůbec něco napsáno, nebo jestli otec jenom netrpí nějakou nutkavou potřebou brát papíry do ruky a otáčet je.

	S taťkou mám ty nejlepší vztahy. Občas nás napadají úplně stejné myšlenky, takže se zdá, jako kdybychom byli jeden a tentýž člověk ve dvojím provedení. Když nás lidi vidí spolu, ohromuje je naše pouto – respekt, který mi otec dává najevo, a obdiv, který k němu cítím já. Taťka si často jen tak odskočí z práce, vyzvedne mě z bytu a odveze za nějakým dobrodružstvím. Takhle mě rozmazluje už od dětství – jedinou dceru v rodině. Tatínkova holčička. Všichni mi takhle říkali. Často mi volá, jen aby se zeptal, jak se mám, posílá mi kytky a valentýnská přáníčka, abych si nepřipadala osamělá. Odjakživa se ke mně choval báječně a vždycky jsme k sobě měli nesmírně blízko. Občas mě za větrných dní brával ven, do polí osetých ječmenem. Já běhala v nadýchaných květovaných šatech mezi obilím a on předstíral, že je netvor, který mě pronásleduje a honí kolem dokola, dokud jsem neupadla a nezůstala ležet na zemi, obklopená obilnými klasy, které se lehce vlnily ve větru. Strašně jsme se spolu nasmáli.

	Tak jo, lhala jsem.

	Asi je to zřejmé z popisu té scénky na poli s klasy vlnícími se ve větru. Tadyjsem asi příliš přitlačila na pilu. Ve skutečnosti mě otec nesnáší a já zase jeho. V zájmu zachování světového míru jsme sice schopni spolu jakž takž vyjít, ale skutečně jen s vypětím všech sil.

	Musel vědět, že stojím před jeho pracovnou, ale ani nezvedl hlavu, jenom otočil další záhadnou stránku. Po celý život držel všechny své papíry mimo náš dosah tak úzkostlivě, že jsem začala být úplně posedlá touhou zjistit, co se v nich skrývá. Když mi bylo asi deset let, využila jsem toho, že večer zapomněl zamknout dveře do svého hájemství, a v noci jsem se tam vplížila. S divoce bušícím srdcem jsem se zadívala na všechna ta lejstra, ale nerozuměla jsem ani slovu. Samé právnické záležitosti. Otec je soudce Nejvyššího soudu, a jak jsem rostla a dospívala, začínala jsem chápat, že je považovaný za jednoho z největších odborníků na irské trestní právo. Od svého jmenování před dvaceti lety předsedá procesům s vrahy a násilníky. Je vážně k smíchu. Na spoustu věcí má strašně staromódní, dost kontroverzní názory, a kdyby nebyl můj otec, musela bych vyjít do ulic a protestovat proti nim. Nebo mi to možná tak připadá právě proto, že je můj otec. Jeho rodiče byli akademičtí pracovníci – otec univerzitní profesor a matka, ta stará dáma v květovaných šatech na zadní zahradě, zase vědkyně. Ale nevím, čím konkrétně se zabývala, pokud v to nepočítám její schopnost vytvářet napětí všude, kam vkročí. Mám dojem, že to nějak souviselo s půdními červy a klimatickými podmínkami. Otec je vítězem prestižního vědeckého klání zástupců evropských univerzit, má diplom z Trinity College Dublinské univerzity a je absolventem vážené právnické instituce Honourable Society of King's Inns, jejímž krédem je „Nolumus Mutari“, což volně přeloženo znamená „Nehodláme se měnit“. O otci vím jen to, co jsem zjistila z plaket, které má rozvěšené po stěnách pracovny. Kdysi jsem se domnívala, že všechny ostatní věci v otcově životě jsou zahalené tajemstvím, které jednoho dne odhalím. Věřila jsem, že tu tajuplnou skříňku odemknu a okamžitě všemu porozumím. A že na samém konci otcova života – až bude vetchý stařec a já zodpovědná překrásná žena se skvělou kariérou, senzačním manželem a nohama delšíma, než si dokážu představit – se oba pokusíme dohonit ztracený čas. Teď si uvědomuju, že žádné tajemství neexistuje. Je prostě takový, jaký je. A nemůžeme se vystát, protože v nás není ani špetička snahy najít pochopení pro toho druhého.

	Pozorovala jsem ho z haly, jak sedí ve své dřevem obložené pracovně, hlavu má skloněnou, na špičce nosu mu sedí brýle a je zahloubaný do lejster. Pokoj zaplňovaly knihy a ve vzduchu se vznášel silný pach prachu, kůže a dýmu z doutníků, přestože otec přestal kouřit už před deseti lety. Zčistajasna jsem vůči němu pocítila lehký záchvěv vřelosti, protože se mi najednou zdál starý. Nebo přinejmenším starší než dřív. Staří lidé jsou jako děti. Mají v sobě něco, co vás nutí milovat je, přestože se chovají sobecky a neotesaně. Chvíli jsem stála na místě a vstřebávala to náhlé vzedmutí citů. Najednou mě přepadl pocit, že přece nemůžu jenom tak odejít pryč a neříct mu ani slovo. Zdálo se mi to strašně nepřirozené. Odkašlala jsem si tedy a zlehka zaklepala na otevřené dveře. Přitom mi ale navzdory veškeré opatrnosti hlasitě zašustil celofán na kytici pro mamku, kterou jsem držela v ruce. Přesto otec nezvedl hlavu. Vešla jsem dovnitř.

	Trpělivě jsem vyčkávala. Po chvíli už značně netrpělivě. Pak jsem měla chuť hodit mu tu kytici na hlavu. Nakonec jsem musela odolávat pokušení otrhat z ní všechny květy, jeden okvětní lístek po druhém, a mrštit mu je do tváře. Pudový záchvěv radosti, že zase vidím otce, se jako obvykle změnil ve zklamání a vztek. Celou dobu mi všechno jenom komplikoval, neustále mezi nás stavěl zeď a pokaždé docílil toho, že jsem si připadala trapně.

	„Ahoj,“ pípla jsem. Zase to znělo, jako by mi bylo sedm let.

	Vůbec se na mě nepodíval. Místo toho dočetl stránku, otočil ji a přečetl i tu. Trvalo to pouhou chvilku, ale stejně jsem si připadala jako pětiletý capart. Potom konečně zvedl hlavu, odložil brýle stranou a zadíval se mi na bosé nohy.

	„Přinesla jsem tuhle kytici pro tebe a pro mamku. Hledala jsem nějakou vázu.“ Asi nikdy v životě jsem neřekla nic, co by se tolik blížilo větě „Přinesla jsem meloun!“ z filmu Hříšný tanec.

	Ticho. „Tady žádná není,“ řekl, ale já jsem v duchu slyšela „Ty krávo pitomá“, přestože otec nikdy nemluvil hrubě. Pokud jsem ho někdy výjimečně slyšela utrousit slovo „zpropadeně“, vyděsilo mě to k nepříčetnosti.

	„Já vím, jenom jsem si říkala, že za tebou cestou zajdu a pozdravím tě.“

	„Zůstaneš na oběd?“

	Snažila jsem se přebrat si to. Buď chtěl, abych zůstala na oběd, anebo nechtěl. Muselo to něco znamenat. Každá jeho věta totiž ve skutečnosti znamenala nějaké kódované sdělení obsahující řadu podtónů, které mi sdělovaly, že jsem úplný idiot. Snažila jsem se odhalit smysl jeho otázky a odhadnout, co bude následovat, ale nepodařilo se mi to. A tak jsem odpověděla: „Ano.“

	„Uvidím se s tebou u oběda.“

	Což znamenalo: „Jak to, že mě vyrušuješ tady v pracovně nějakým svým ‚ahoj‘, navíc bosá, když se s tebou mám co nevidět sejít u oběda, ty zpropadená hlupačko?“ Znovu si nasadil brýle a začetl se do papírů. A mě znovu přepadlo nutkání hodit mu na hlavu všechny kytky, pěkně jednu po druhé, ale z úcty k Editinu pugétu jsem se otočila na patě, až to zaskřípělo, a odkráčela pryč. Došla jsem do kuchyně, vložila kytici do dřezu, vzala si něco k zakousnutí a vrátila se na zahradu. Otec už tam byl a zdravil se s oběma syny. Pevné stisky rukou, hluboké hlasy, variace na téma „Vždyť jsme chlapi!“ ve trojím provedení. Potom se posadili, vrhli se na bažantí stehýnka, přiťukli si cínovými poháry, prohodili pár nesmyslů, otřeli si oslintané rty a říhli – aspoň takhle jsem je v duchu viděla já.

	„Nepozdravil ses s Lucy, drahoušku. Hledala vázu na tu překrásnou kytici, kterou nám přinesla,“ řekla mamka a znovu se na mě usmála, jako kdybych byla její nejcennější poklad. V tomhle byla skutečně moc dobrá.

	„Viděl jsem ji v domě.“

	„Och, to je rozkošné,“ zašveholila mamka a zkoumavě se na mě zadívala. „Našla jsi tu vázu?“

	Zaletěla jsem pohledem k Edith, která pokládala na stůl bagetky. „Ano, v kuchyni. Stála u koše na odpadky.“ Sladce jsem se na hospodyni usmála. Věděla jsem, co si teď pomyslí – že jsem ten její pugét hodila do koše. Sice jsem to neudělala, ale ráda jsem ji takhle škádlila.

	„Tam, co je tvůj oběd,“ odpověděla mi Edith se stejně sladkým úsměvem a matka se zatvářila zmateně. „Víno?“ Edith se rozhlédla po všech ostatních kromě mě.

	„Ne, nemůžu, řídím,“ odpověděla jsem jí. „Ale Riley si dá skleničku toho, co přinesl taťkovi.“

	„Riley řídí,“ opáčil otec, aniž se na kohokoliv z nás podíval.

	„Mohl by si dát aspoň kapku.“

	„Lidi, kteří pijí a potom řídí auto, patří za mříže.“

	„Minulý týden ti nevadilo, že si dal skleničku.“ Nechtěla jsem vyvolávat konflikty, ale moc se mi to nedařilo.

	„Minulý týden žádný mladík neproletěl čelním sklem auta kvůli zpropadenému řidiči, který to před jízdou přehnal s pitím.“

	„Riley,“ zalapala jsem po dechu. „Pověz mi, že jsi to nebyl ty.“

	Bylo to dost hnusné, já vím, ale docela jsem si přála, aby to byla pravda; kvůli otci, který se otočil k matce a začal se s ní bavit, jako bych byla vzduch. Riley nevěřícně pohodil hlavou. Nebyla jsem si jistá, jestli kvůli mému nemístnému vtípku, nebo z lítosti, že si ani nelízne toho drahocenného vína, ale naši sázku jsem každopádně vyhrála. Sáhl do kapsy a vytáhl z ní dvacetieurovku. Otec naši finanční transakci zaregistroval s nesouhlasným výrazem.

	„Dlužil jsem jí peníze,“ vysvětlil mu bratr.

	Nikdo u stolu nevěřil, že bych někomu mohla půjčit byť sebemenší částku, a tak mě všichni provrtávali spalujícím pohledem. Už zase.

	„Takže,“ ozvala se mamka, jakmile jsme se usadili a Edith donesla na stůl všechno, co bylo zapotřebí. Pak zaletěla pohledem ke mně. „Aoife McMorrowová si minulý týden vzala Willa Wilsona.“

	„Jéje, tak to jí moc přeju. Kdo je ta Aoife McMorrowová?“ zeptala jsem se nadšeně a strčila si do pusy bagetku.

	Riley se zasmál.

	„Chodila s tebou na lekce stepu.“ Matka si mě změřila nechápavým pohledem, jako kdyby nemohla uvěřit, že se mi z hlavy úplně vykouřily vzpomínky na prchavou známost s holčičkou z doby, kdy nám bylo šest let. „A Lauře McDonaldové se narodila dceruška.“

	„Hola hola hej.“

	Riley s Philipem se rozesmáli. Nikdo jiný. Mamka se o to pokusila, ale neúspěšně.

	„Včera jsem potkala její matku na trhu s biopotravinami. Ukázala mi tu holčičku na fotografii. Překrááásné dítě. K umuchlování. Svatba a porod, všechno v jednom roce, jen si to představ.“

	„Ta malá vážila čtyři a půl kila, Lucy, věřila bys tomu?“

	„Jackson měl čtyři kila a třináct deka,“ ozval se Philip. „Luke tři kila sedmdesát tři deka a Jemima tři kila osmdesát deka.“

	Všichni jsme se na něj zadívali s předstíraným zájmem a bratr se znovu zakousl do pečivá.

	„Je to kouzelná věc,“ řekla mamka, zadívala se na mě, uculila se a pokrčila rameny. „Mateřství.“

	Pohled, který na mě upřela, mi připadal příliš dlouhý.

	„Když jsem se vdávala, ještě mi ani nebylo dvacet,“ poznamenala babička, jako kdyby to byl bůhvíjaký hrdinský čin. Přestala si mazat bagetku máslem a probodla mě ledově chladným pohledem. „Ve čtyřiadvaceti jsem promovala a do sedmadvaceti jsem přivedla na svět tři děti.“

	Pokývala jsem hlavou, jako kdyby mě její sdělení uvedlo do vytržení. Slyšela jsem ho už mnohokrát. „Doufám, že jsi za to dostala medaili.“

	„Medaili?“

	„To se tak říká. Když někdo udělá něco… úžasného.“ Snažila jsem se potlačit hořký sarkastický tón, který umíral touhou dát o sobě vědět. Horečně se dral ven a dožebrával se, aby směl vytlačit z mého hlasu vstřícnost a tolerantnost a zaujmout jejich místo.

	„Nebylo to nic úžasného, jenom správná věc, Lucy.“

	Mamka se postavila na mou obranu. „Některá děvčata teď mívají děti až těsně před třicítkou.“

	„Jenomže jí už je třicet.“

	„Až za pár týdnů,“ namítla jsem a nasadila si na obličej nucený úsměv. Sarkasmus nabral na síle a chystal se prosadit svou.

	„No, jestli si myslíš, že můžeš počít a porodit dítě během čtrnácti dnů, pak se ještě máš co učit,“ poznamenala babička a zakousla se do pečivá.

	„Některé bývají i starší,“ ozvala se zase mamka.

	Babička mlaskla.

	„Budují si totiž kariéru,“ pokračovala mamka.

	„Ona žádnou nemá. A co asi podle tebe dělám v laboratoři já? Peču chleba?“

	Mamku to otrávilo, protože bagetky, které ležely na stole, byly jejím dílem. Odjakživa pekla domácí chleba a bílé pečivo a věděli to úplně všichni, zejména babička.

	„Jenomže bez kojení,“ zamumlala jsem, ale všichni to slyšeli a zadívali se na mě. A nebyly to šťastné pohledy. Nemohla jsem si pomoct, prostě jsem hodila do placu náhražky mateřského mléka. Pocítila jsem potřebu uvést svou poznámku na pravou míru. „Taťka mi prostě nepřipadá jako kojený člověk.“ Kdyby byl Riley schopný ještě víc vytřeštit oči, určitě by mu v tu chvíli vyskočily z důlků. Dělal, co mohl, aby se nerozřehtal, ale smích byl silnější než on a nakonec se mu vydral z hrdla jako podivně znějící zaklokotání. Otec se chopil novin ve snaze odstřihnout se od nepříjemné debaty. Když je roztřeseným pohybem rozevřel, tiše zašustily. Zdálo se mi, že podobně se mu chvějí celá záda. Ztratili jsme ho. Byl pryč, pohroužený do dalších listů papíru.

	„Podívám se, jak to vypadá s předkrmem,“ špitla mamka a elegantně se zvedla ze židle.

	Její šarm jsem nepodědila. Zato Riley ano. Je uhlazený a kultivovaný, a i když je to můj bratr, dobře vím, že je ve svých pětatřiceti letech skvělá partie. Vydal se v otcových šlépějích a dnes je zřejmě považovaný za jednoho z našich nejlepších znalců trestního práva. Zaslechla jsem to na vlastní uši, jako nezúčastněná osoba. Já jsem dosud jeho odborné schopnosti neměla příležitost ocenit, aspoň zatím, ale nijak jsem je nezpochybňovala. Když jsem si ale pomyslela, že Riley drží v ruce mou případnou propustku z vězení, cítila jsem po těle příjemné teplo a zvláštní mravenčení. Často byl vidět v televizi, jak vchází do soudní budovy nebo jak vychází ven společně s policisty vedoucími spoutané delikventy s kapucí na hlavě. Mnohokrát jsem pak zažila trapnou chvilku, když jsem třeba na nějakém veřejném místě umlčela všechny přítomné, hrdě ukázala na obrazovku, vykřikla „To je můj bratr!“ – a vysloužila si za to nenávistné pohledy. Potom jsem všem musela vysvědovat, že můj bratr není ten chlap s kapucí přes hlavu, obžalovaný z nějakého nelidského zločinu, ale ten temperamentní štramák ve skvělém obleku vedle něj, jenomže tohle už nikoho nezajímalo. Byla jsem přesvědčená, že Rileymu leží u nohou celý svět. Do svatby ho nikdo nenutil, jednak protože je muž – a v naší rodině platí prapodivná dvojí měřítka – a jednak díky tomu, že mamka má pro něj nesmírnou slabost, což znamená, že žádná žena pro něj není dost dobrá. Nikdy ho sice nepeskovala a nic mu nevyčítala, ale naprosto jasně a konkrétně poukázala na chyby a nedostatky každé jeho známosti v naději, že v synovi natrvalo zaseje semínko pochybnosti. Mnohem většího úspěchu by ovšem dosáhla, kdyby mu už v útlém dětství ukázala kartičku s obrázkem vaginy, energicky zavrtěla hlavou a doprovodila to rázným „Ne ne ne!“. Je nadšená, že Riley bydlí v luxusním mládeneckém bytě v centru města, a o víkendech ho občas navštěvuje, jako by ji za ním poháněla nějaká zvláštní síla. Mám dojem, že by se jí nesmírně zamlouvalo, kdyby byl gay, protože by o jeho lásku nemusela bojovat s žádnou jinou ženou, a homosexuálové jsou teď navíc strašně v módě. Jednou jsem to od ní slyšela na vlastní uši.

	Mamka se vrátila s tácem humrových koktejlů a s jedním melounovým koktejlem pro mě – kvůli jedné příhodě, která se odehrála během oběda u Horganových v Kinsale a v níž účinkovala tygří kreveta, já a hasiči.

	Mrkla jsem na hodinky. Rileymu to neušlo.

	„Tak už nás nenapínej, mami. Co máš na srdci?“ řekl se svým obvyklým šarmem, který přiměl všechny lidi u stolu, aby zvedli hlavu. Riley se prostě vyznačoval schopností stmelovat lidi.

	„Já si nevezmu, humry nemám ráda,“ prohlásila babička a odstrčila tác, který se k ní snášel ze vzduchu, dřív než stačil dosednout na stůl.

	Mamka vypadala dost sklíčeně, ale potom se upamatovala, proč jsme se vlastně sešli, a zadívala se na otce. Ten byl stále pohroužený do novin a vůbec nevnímal, že se před ním ocitl nějaký humr. Posadila se, celá rozrušená. „Tak dobře, povím jim to,“ řekla, jako kdyby uzavírala nějakou polemiku. „Takže, jak všichni víte, v červenci uplyne pětatřicet let od naší svatby,“ začala a zadívala se na nás, jako kdyby se ptala: Je možné, že to tak rychle uteklo? „A tak jsme se rozhodli – váš otec a já –, že to oslavíme…,“ rozhlédla se po nás rozzářenýma očima, „obnovením manželského slibu.“ Při posledních třech slovech ji přemohlo vzrušení, takže je hystericky zaječela zvýšeným hlasem. Dokonce i otec spustil ruce s novinami na stůl a zadíval se na ni. Když si všiml, že má před sebou humra, noviny složil a pustil se do jídla.

	„Páni!“ řekla jsem.

	Během posledních dvou let se spousta mých přátel oženila a vdala. Připadalo mi to jako šířící se epidemie – jakmile si řekla ano první dvojice, krátce nato se zasnoubila fůra dalších a posléze všichni vykročili k oltáři jako párek nadutých pávů. Byla jsem svědkem přerodu rozumných moderních žen ve vyšinuté osoby, které zčistajasna propadaly nutkavé potřebě dodržet společenské tradice a stereotypy, proti nimž během celé své pracovní kariéry bojovaly jako lvice. Bývala jsem svědkem spousty těchhle rituálů a chodila jsem na ně oblečená do levných obyčejných šatů, které mi nijak zvlášť nelichotily. Jenomže tohle bylo něco jiného. Tady šlo o mamku a to znamenalo, že mě čeká monumentálně katastrofální záležitost, mnohem horší než všechny ostatní.

	„Philipe, drahoušku, tatínek by si moc přál, abys mu šel za svědka.“ Philip zrudl a zdálo se, jako kdyby na židli povyrosd o několik desítek centimetrů. Mlčky přikývl, přemožen tak obrovskou poctou, že nemohl najít vhodná slova. „A ty, Riley, drahoušku, mohl bys mi dělat doprovod a pak mě předat tatínkovi?“

	Riley se rozzářil. „Celá léta se tě toužím zbavit.“

	Všichni se zasmáli, včetně babičky, která si pokaždé náramně vychutnávala jakýkoliv vtip na mamčin účet. Polkla jsem, protože mi došlo, co bude následovat. Věděla jsem to naprosto jasně. Hned nato se mamka zadívala na mě a já jsem vnímala jenom její ústa, obrovská usmívající se ústa, která jí překrývala úplně celý obličej, jako kdyby předtím pozřela mamčiny oči i nos. „Zlatíčko, šla bys mi za družičku? Možná bychom spolu mohly zase něco udělat s těmi tvými vlasy, máš je dnes tak nádherné.“

	„Nastydne,“ poznamenala babička.

	„V noci na dnešek nenastydla.“

	„Chceš ji ale vystavit takovému riziku?“

	„Mohli bychom jí pro všechny případy nechat udělat kapesníčky ze stejné látky jako šaty.“

	„Ne pokud budou z podobné látky jako tvoje první svatební šaty.“

	A bylo to tady. Konec života, jaký jsem vedla.

	Zadívala jsem se na hodinky.

	„To je škoda, že musíš odjet tak brzy, musíme naplánovat tolik věcí! Myslíš, že bys mohla zítra zase přijet, abychom všechno probrali?“ zeptala se mamka. Znělo to dychtivě a zároveň zoufale.

	A zase jsem stála před dilematem. Život, nebo rodina? Ani jedna z možností se mi nelíbila.

	„Nemůžu,“ odpověděla jsem a dočkala se dlouhého mlčení. Silchesterové pozvání neodmítají, považují to za neslušné. Silchesterové prostě přijímají pozvání na všechny akce, běhají od čerta k ďáblu, najímají si dvojníky a úzkostlivě dodržují veškeré termíny, jen aby dostáli slibu, který dali buď oni sami, nebo někdo jiný bez jejich vědomí.

	„Proč ne, zlatíčko?“ Mamka se snaží o znepokojený pohled, ale místo toho na mě její oči vřeští: Zradila jsi mě!

	„No, možná bych mohla přijet, ale v poledne mám schůzku a nevím, jak dlouho potrvá.“

	„Schůzku s kým?“ zajímala se mamka.

	No, dřív nebo později jim to stejně budu muset vyklopit.

	„Mám schůzku se svým životem,“ oznámila jsem klidným, věcným tónem a předpokládala jsem, že nebudou mít nejmenší tušení, o čem mluvím. Očekávala jsem, že mě zasypou otázkami, a uvažovala jsem, jak jim odpovím. Zřejmě jim vysvětlím, že je to taková akce, při které se adepti vybírají nahodile, jako třeba při volbě soudní poroty, a že si kvůli tomu nemusejí dělat těžkou hlavu, protože můj život je v pořádku, v naprostém pořádku.

	„Och,“ vypískla mamka. „Proboha, nemůžu tomu uvěřit!“ Rozhlédla se po všech ostatních členech rodiny usazených u stolu. „To je ale překvapení, nemám pravdu? Všichni jsme tak překvapení. Můj ty bože! To je překvapení!“

	Nejdřív jsem se podívala na Rileyho. Tvářil se rozpačitě, klopil oči ke stolu, konečkem ukazováčku přejížděl po hrotech vidličky a přitom na každý z nich zadumaně přitiskl bříško prstu. Zaletěla jsem pohledem k Philipovi. Tváře měl lehce zarudlé. Babička hleděla stranou a tvářila se, jako by se vzduchem šířil nesnesitelný pach. Mohla za to mamka, ale na tom nebylo nic divného. Na otce jsem se nedokázala podívat.

	„Vy už to víte!“

	Mamka zrudla. „Kdo?“

	„Všichni.“

	Zdrceně svěsila ramena a celá se schoulila.

	„Jak to, že to všichni víte?“ Zvýšila jsem hlas. Silchesterové hlas nezvyšují.

	Nikdo se neměl k odpovědi.

	„Riley?“

	Riley konečně odlepil oči od stolu a pousmál se. „Museli jsme to podepsat, Lucy. Nic víc. Prostě písemně schválit, že se to může uvést do pohybu.“

	„Cože jste to udělali? Takže jste to věděli?“

	„Riley za nic nemůže, zlatíčko. Nemá s tím nic společného. To já jsem ho požádala o pomoc. Byly zapotřebí aspoň dva podpisy.“

	„Kdo to ještě podepsal?“ zeptala jsem se a rozhlédla se po všech stolovnících. „Vy všichni?“

	„Nezvyšuj hlas, slečno,“ usadila mě babička.

	Měla jsem sto chutí hodit po mamce její domácí bagetky nebo jí nacpat do krku humrový koktejl. Zřejmě to na mně bylo vidět, protože se slova ujal Phil a všechny nás vyzval, ať se uklidníme. Jak celý rozhovor skončil, nevím, protože jsem se chvatně vydala přes zahradu pryč. Rázovala jsem svižně, ale neutíkala – Silchesterové neutíkají – a snažila se dostat od rodiny co nejdál. Samozřejmě že jsem od stolu neodešla bez omluvy, ale už si nepamatuju, co přesně jsem ze sebe vypravila. Zamumlala jsem cosi o schůzce, na kterou už asi přijdu pozdě, a prostě jsem odešla. Až když jsem za sebou zavřela hlavní dveře, seběhla z kamenných schodů a došlápla na štěrkem vysypanou cestu, došlo mi, že jsem boty nechala na zadním trávníku. Klopýtala jsem po kamínkách a kousala se do rtu, abych potlačila úpění, které se mi dralo z hrdla. Potom jsem nasedla do auta a dojela nejvyšší možnou rychlostí k bráně. Sebastian cestou střílel z výfuku, takže jsme působili dojmem, jako kdybychom se loučili hlasitými salvami. Můj velkolepý útěk však skončil před elektronicky ovládanou bránou a já se ocitla v pasti. Stáhla jsem okénko a stiskla tlačítko elektronického vrátného.

	„Lucy,“ uslyšela jsem Rileyho. „No tak, nečerti se.“

	„Pusť mě ven,“ řekla jsem a odmítla se podívat elektronickému vrátnému do oka.

	„Udělala to pro tebe.“

	„Nesnaž se předstírat, že jsi v tom neměl prsty.“

	„Tak jo. My všichni. Mysleli jsme to s tebou dobře.“

	„Proč? Je mi fajn. Všechno je fajn.“

	„To tvrdíš pořád.“

	„Protože to tak pořád je,“ utrhla jsem se na něj. „A teď mi otevři vrata.“
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	PÁTÁ KAPITOLA

	Neděle. Celý víkend se přede mnou hrozivě tyčila jako ta obrovská filmová gorila nad domem a nakonec mě uchopila do svých odporných tlap. Celou noc se mi honila hlavou spousta nejrůznějších scénářů na téma „Já a schůzka s mým životem“. Některé dopadly dobře, jiné o trochu hůř a jeden ve mně zanechal dojem, že dělám z komára velblouda. Přitom jsem se svým životem absolvovala tolik rozhovorů, kolik si dokážete představit. Byly to sny, které vám ráno po probuzení většinou nedávají smysl. Jako teď mně. Byla jsem vzhůru a cítila se naprosto vyčerpaná. Znovu jsem pevně stiskla víčka a snažila se přivolat nějaký hanbatý sen, ve kterém by se mnou účinkoval jeden úchvatný fešák, jehož jsem potkávala v příměstském vlaku. Marně. Život nás pronásledoval jako přísný rodič nezvedené puberťáky. Spánek nepřicházel a hlava se mi už probrala natolik, že začala spřádat plány. Byly to jen drobné nápady, co duchaplného bych měla říct – pohotové odpovědi, vtipné poznámky, inteligentní názory, různé výmluvy, které by mi umožnily schůzku zrušit, aniž bych někoho urazila –, ale především jsem horečně uvažovala, co si vezmu na sebe. S tím jsem otevřela oči a posadila se. Pan tiše předl ve svém pelíšku a upřeně mě sledoval.

	„Dobré jitro, Hillary,“ pozdravila jsem ho a on mi odpověděl zavrněním.

	Co vůbec chci svému životu o sobě říct? Ze jsem inteligentní, bystrá, okouzlující, žádoucí, elegantní žena, která má silně vyvinutý vkus. Chtěla jsem, aby si můj život uvědomil, že se tímhle vším můžu pochlubit a že mám všechno pod kontrolou.

	Zadívala jsem se na svršky zavěšené na garnýži. Byly roztažené po celé šířce okna, aby mi do místnosti nesvítilo slunce. Přejela jsem pohledem boty uložené na okenním parapetu pod nimi. Pak jsem mrkla do okna, abych zjistila, jak je venku, potom zase na boty a nakonec znovu na šaty. Nic mě nenadchlo. Tady pomůže jedině šatna. Natáhla jsem se a pootevřela dveře do přilehlého přístěnku, ale než se stačily otevřít dokořán, zarazily se o postel. Nevadilo mi to, dokázala jsem se dostatečně zorientovat. Žárovka uvnitř mi praskla asi před rokem, takže jsem sáhla pro baterku neustále připravenou vedle postele a zasvítila dovnitř. Rozhodla jsem se pro kalhotový kostým s cigaretovými kalhotami a smokingovým sáčkem, které mělo ramenní vycpávky jako náznak návratu do osmdesátých let. K tomu černou vestu a střevíčky na osm a půl centimetru vysokém podpatku. Já jsem se ve zvolených svršcích viděla jako Jennifer Anistonová na obálce časopisu Grazia, ale doufala jsem, že na té schůzce budu působit jako uvolněná tolerantní žena, která svůj život bere vážně. Natolik vážně, že si na sebe vzala kostým. Ten kostým by taky mohl naznačovat, že mi někdo umřel a já mu jdu na pohřeb, ale doufala jsem, že můj život nebude myslet na smrt. Pana jsem nechala sedět na kočičím záchodě a pozorovat Gena Kellyho v námořnickém obleku z filmu Ve městě. Za to jsem mu slíbila, že ho za pár dní vezmu ven. Když jsem vešla do výtahu, zaslechla jsem zaklapnout zámek u bytu své sousedky. Chvatně jsem stiskla tlačítko pro zavírání dveří, ale už bylo pozdě. Sousedka mě dostihla. Ve škvíře uprostřed se objevila její sportovní bota.

	„Málem jsem vám ujela,“ usmála jsem se. Dveře se otevřely a za nimi se objevil kočárek. Sousedka ho zručně natlačila do omezeného prostoru, ale sama málem zůstala trčet na chodbě kvůli těžké objemné kabele, kterou nesla přes rameno a jež ji svou vahou strhávala dozadu. „Tedy, povím vám, že mi den co den trvá mnohem delší dobu, než se vypravím z domova,“ prohodila a rukou si otřela lesknoucí se čelo.

	Znovu jsem se na ni usmála, zaskočená tím, že se vůbec se mnou dala do řeči – ještě nikdy jsme se spolu takhle nezapovídaly –, a mrkla nad její hlavu, na panel s blikajícími čísly, která dokumentovala naši cestu do přízemí.

	„Nerušil vás v noci?“

	Zaletěla jsem pohledem do kočárku. „Ne.“

	Zatvářila se ohromeně. „Byla jsem s ním vzhůru skoro do rána, jak pořád brečel. Měla jsem pocit, že mi půlka nájemníků začne bušit na dveře. Lezou mu zoubky, chudáčkovi, tvářičky mu úplně hoří.“

	Znovu jsem se zadívala do kočárku, ale zůstala jsem zticha.

	Sousedka zívla. „Ještě že je léto a teplo, protože si nedovedu představit nic horšího než trčet s dítětem v bytě.“

	„Jo,“ řekla jsem, když se dveře konečně otevřely. „Hezký den,“ popřála jsem jí a vyběhla z výtahu a pak z hlavních dveří, aby ji nenapadlo pokračovat v hovoru i venku.

	Do kancelářské budovy, kde jsem měla schůzku se svým životem, se docela dobře dalo dojít pěšky nebo dojet příměstským vlakem, ale vzala jsem si taxík, protože toho nádherného chlapa bych touhle dobou ve vlaku nepotkala a na Sebastiana jsem se po tom včerejším výletu k rodičům do hor nemohla spolehnout. Navíc jsem dost dobře nevěděla, kam vlastně jdu, a kromě toho není nic horšího než přijít na schůzku se svým životem a mít nohy plné puchýřů a propocené podpaždí. Tu budovu jsem viděla už z dálky. Byla to příšerná stavba stojící na masivních sloupech, vysoká hnědá skličující krabice s ocelovými okenními rámy ze šedesátých let, kdy se prosadila architektura ve stylu stavebnic Lego. Byla neděle, takže budova zela prázdnotou stejně jako podzemní parkoviště, kde zůstalo jenom jediné auto s píchlým kolem. To odjet nemohlo. U přepážky, kde obyčejně hlídkovala ostraha, jsem neviděla ani živáčka. Bylo tu tak pusto a prázdno, jako by všem bylo úplně fuk, kdyby tuhle krabici ze skla a betonu někdo vyzvedl do vzduchu a přenesl ji na jinou planetu. Vnitřek budovy voněl po vanilkovém osvěžovači vzduchu. Nevelké vstupní hale vévodila recepce s pultem tak vysokým, že jsem za ním viděla jen temeno hlavy s natupírovanými a vydatně nalakovanými vlasy, vyčesanými nahoru a dozadu. Když jsem přistoupila o trochu blíž, uvědomila jsem si, že vůně, kterou jsem považovala za osvěžovač vzduchu, je ve skutečnosti parfém. Žena v recepci seděla a lakovala si nehty. Krvavě rudý lak nanášela malým štětečkem v tak vydatné vrstvě, že vypadal jako klíh. Přitom sledovala na malé televizní obrazovce detektivní seriál Columbo.

	„A je to tady,“ vyhrkla. Vůbec se na mě nepodívala, ale rozhodně můj příchod vycítila. „Už ví, kdo to udělal, to se můžete vsadit.“ Byla to ta Medová dáma, s níž jsem mluvila po telefonu. Když inspektor požádal vraha, aby mu dal autogram pro manželku – paní Columbovou –, konečně se ke mně otočila. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Tenhle týden jsme si spolu telefonovaly. Jmenuju se Lucy Silchesterová a mám schůzku se svým životem,“ řekla jsem a zachichotala se.

	„Ano, už si vzpomínám. Lucy Silchesterová. Už jste volala do té firmy na čištění koberců?“

	„No… ještě ne.“

	„No, je to na vás. Už jsem vám ji doporučila, jak to bylo možné. Víc udělat nemůžu.“ Položila na pult navštívenku a posunula ji ke mně. Nevím, jestli ji přinesla speciálně kvůli mně, nebo jestli z té firmy byla tak nadšená, že za sebou neustále tahala kufr jejích vizitek, jen aby je mohla rozdávat všem kolemjdoucím. „Slibte mi, že tam hned zavoláte, ano?“

	Přitakala jsem, pobavená její neodbytností.

	„Jen mu dám vědět, že jste tady,“ řekla a zvedla sluchátko. „Je tady Lucy.“ Nastražila jsem uši, abych zachytila jeho hlas, ale nic jsem neslyšela. „Ano, samozřejmě, pošlu ji nahoru.“ Obrátila se ke mně. „Vyjeďte si výtahem do desátého patra. Dejte se doprava, pak doleva a tam ho uvidíte.“

	Otočila jsem se k odchodu, ale pak jsem se zarazila. „Jaký je?“

	„Och, nebojte se – nemáte strach, že ne?“

	„Ne,“ odpověděla jsem a přezíravě mávla rukou. „Čeho bych se měla bát?“ dodala jsem se smíchem, který nikoho v okruhu deseti kilometrů nenechal na pochybách, že jsem strachy bez sebe, a zamířila jsem k výtahu.

	Měla jsem deset pater, abych si připravila působivé entrée. Uhladila jsem si vlasy, vypjala hruď a našpulila rty tak, aby vypadaly sexy, ale zároveň se zdálo, že si toho nejsem vědomá. Zaujala jsem dokonalý postoj, několik prstů jedné ruky jsem si strčila do kapsy. Svým zjevem jsem o sobě říkala přesně to, co jsem zamýšlela. V tu chvíli se dveře kabinky rozevřely a přede mnou se zjevilo ošuntělé kožené křeslo, na něm nějaký potrhaný časopis pro ženy, kterému chyběla titulní stránka, prosklená stěna s římskými roletami a v ní dřevěné dveře. Prošla jsem jimi dovnitř a ocitla se v místnosti veliké jako fotbalové hřiště, rozčleněné do spousty kójí, vzájemně oddělených šedivými přepážkami. Malé pracovní stolky, staré počítače, kancelářské židle s potrhaným čalouněním, fotografie dětí, psů a koček připíchnuté na stěnách kolem stolů, podložky pod myši vypovídající o vkusu jejich uživatelů, propisovací tužky s podivnými růžovými chlupatými ozdobami na konci, snímky z dovolených jako spořiče obrazovky, blahopřání k narozeninám, drobné hračky a barevné hrnečky s nápisy, které vůbec nebyly vtipné. Všechny ty drobnosti, jimiž si lidé oživují své malé odpudivé pracoviště, aby si ho trochu zútulnili. Vypadalo to tady úplně stejně jako v mé kanceláři a já jsem okamžitě pocítila nutkání předstírat, že si jdu něco okopírovat, abych zabila trochu času.

	Procházela jsem kolem množství stolů, dívala se napravo i nalevo a v duchu odhadovala, co tady asi proboha najdu. Stále jsem se snažila vypadat elegantně a zároveň přátelsky, ale uvnitř mě ničilo pomyšlení, že se mám se svým životem setkat v takovéhle díře. A najednou jsem ho spatřila. Za ubohým stolem seděl muž z masa a kostí. Můj Život s velkým Ž. Hlavu měl skloněnou nad otrhaným poznámkovým blokem a v ruce svíral pero, které zřejmě nepsalo, pokud jsem mohla soudit podle toho, jak jím čmáral po papíru. Na sobě měl pomačkaný šedivý oblek a k němu šedivou kravatu s plastickým znakem – trojitou spirálou života. V černých vlasech mu svítilo několik šedivých nitek, obličej mu pokrývalo několikadenní strniště a působil neupraveně. Zvedl hlavu, podíval se na mě, odložil pero, vstal ze židle a otřel si obě dlaně o sako, takže na pomačkané látce zůstaly vlhké skvrny. Pod očima podlitýma krví měl tmavé kruhy, popotahoval a působil dojmem, jako kdyby se už spoustu let nevyspal.

	„Vy jste…?“ Vyloudila jsem na tváři lehké pousmání.

	„Jo…,“ řekl mírně. „Vy jste Lucy. Zdravím vás.“

	Vrhla jsem se k němu několika dlouhými kroky, jako kdybych byla z našeho setkání úplně u vytržení. Napřáhla jsem paži, potřásla mu pravicí a přitom si nasadila na obličej ten nejširší úsměv, jaký jsem ze sebe dokázala vykřesat, abych ho potěšila a zároveň mu dokázala, že jsem v pořádku, že úplně všechno je v naprostém pořádku. Ruka, kterou jsem držela v dlani, byla úplně ochablá, jakoby lepkavá a rychle se vymanila z mého sevření jako had, který se chce bleskově odplazit pryč.

	„Takže,“ řekla jsem s přehnaně nadšeným výrazem a posadila se. „Nakonec jsme se setkali,“ dodala jsem tajuplně a snažila se zachytit jeho pohled. „Jak se máte?“ Musím uznat, že jsem to s hlasitostí trochu přehnala. Celá místnost byla na můj vkus příliš velká, příliš prázdná, příliš fádní a příliš skličující, ale nedokázala jsem se krotit.

	Zadíval se na mě. „Jak si asi myslíte, že se mám?“

	Řekl to neurvale. Vlastně hodně neurvale. Překvapilo mě to. Nevěděla jsem, co na to odpovědět. Takhle spolu lidi normálně nemluví. Měli bychom přece předstírat, že jsme si vzájemně sympatičtí, že nás naše dnešní setkání těší a že se s radostí sejdeme znovu, ne? Rozhlédla jsem se, abych se ujistila, že nás nikdo neposlouchá.

	„Nikdo tu není,“ řekl. „V neděli nikdo nepracuje. Všichni žijí vlastním životem.“

	Potlačila jsem nutkání odseknout mu. „Ale v téhle budově snad pracují i Životy jiných lidí, ne?“

	„Ne.“ Zadíval se na mě jako na úplného dementa. „Tenhle prostor si jenom pronajímám. Nevím, na čem tady pracují,“ prohlásil s poukazem na prázdná místa u pracovních stolů.

	Zase mě vyvedl z konceptu. Takhle ta schůzka přece neměla vypadat.

	Unaveně si promnul obličej. „Nechtěl jsem, aby to vyznělo hrubě.“

	„Ale povedlo se vám to.“

	„To mě mrzí.“

	„Ne. Nemrzí.“

	„Podívejte se…“ Naklonil se dopředu a já se – opravdu jsem to nechtěla udělat záměrně – posunula dozadu a zapřela se o opěradlo. Měl zkažený dech. Byla to dost trapná chvilka. Vzdychl a pak pokračoval: „Představte si, že máte přítele, který je tu celou dobu jenom pro vás a vy zase pro něj. Jenomže najednou s vámi nebývá tak často jako dřív, což lze do jisté míry pochopit, protože lidi mívají na práci spoustu věcí. Ale uvědomujete si, že je tu pro vás stále méně, ačkoliv se ze všech sil snažíte nějak ho zastihnout. A potom… jednoho dne zčistajasna zjistíte, že už nemáte nic. Je pryč. Prostě jen tak. Napíšete mu, a on vás úplně ignoruje. Napíšete mu znovu, a zase žádná odpověď. Napíšete potřetí, a on se s vámi ani nemá chuť sejít, protože je pořád v práci, nebo s kamarády, anebo musí něco udělat s autem. Jak byste se cítila?“

	„Poslyšte, zřejmě teď mluvíte o mně, ale to je absurdní. Já bych se k příteli nikdy takhle nechovala.“

	Vyslal ke mně sarkastický úsměv. „Ale svému Životu jste to udělala úplně klidně.“

	Otevřela jsem pusu, ale nic mi z ní nevyšlo.

	„Takže začněme,“ prohlásil a stiskl tlačítko na počítači.

	Nic se nestalo. Seděli jsme mlčky, v rozpačitém tísnivém ovzduší a on se znechuceně potýkal s počítačem. Neúnavně mačkal tlačítko pro přívod elektřiny, prověřoval zásuvku, vytáhl z ní zástrčku a zase ji zasunul dovnitř.

	„Zkontrolujte –“

	„Nepotřebuju, abyste mi pomáhala, děkuju. Prosím vás, dejte ty ruce pryč z –“

	„Jenom mi dovolte –“

	„Dejte ty ruce pryč z –“

	„… sáhnout na tuhle přípojku –“

	„Ocenil bych, kdybyste –“

	„Vidíte.“

	Znovu jsem se zapřela o opěradlo. Počítač začal vrnět.

	Zhluboka se nadýchl. „Děkuju.“

	Nemyslel to upřímně.

	„Kde jste sehnal ten počítač – z roku 1980?“

	„No, zhruba ve stejné době jako vy tohle sáčko,“ odpověděl, oči upřené k počítači.

	„To je dětinské,“ opáčila jsem a přitáhla si sáčko těsněji k tělu. Založila jsem si ruce na prsou, přehodila nohu přes nohu a odvrátila pohled stranou. Byla to noční můra, mnohem hroznější, než jsem si dokázala představit. Můj Život byl neskutečný zamindrákovaný hajzl.

	„Jak jste si to vůbec představovala?“ přerušil ticho až po chvíli. „Neměla jsem nejmenší tušení,“ vyhrkla jsem.

	„Ale něco jste si představovat musela.“

	Pokrčila jsem rameny, ale potom jsem si zčistajasna vybavila obrázek, který mi předtím proletěl hlavou – já a Život v kánoi, kolem nás malebná příroda, on vesluje, já čtu nějakou básnickou sbírku, na hlavě mám nádherný letní klobouk a na sobě šaty od Cavaliho, které jsem viděla v jednom luxusním módním časopise. Ve skutečnosti jsem si nemohla dovolit ani ty šaty, a dokonce ani ten časopis. Představila jsem si, jakposkytuju rozhovor o svém setkání se Životem nějakému magazínu pro ženy. Mám překrásně vyfoukané vlasy, dokonalý make-up, kontaktní čočky, dlouhé splývavé šaty asymetrického střihu a stojím v záři reflektoru. A vedle mě je třeba mísa s citrusy. Vzdychla jsem a konečně se na něj znovu zadívala.

	„Měla jsem dojem, že to bude něco jako terapeutické sezení. Vy se mě budete vyptávat na moje zaměstnání a rodinu, zjišťovat, jestli jsem šťastná, prostě něco takového.“

	„Už jste někdy byla na takovém sezení?“

	„Ne.“

	Probodl mě zkoumavým pohledem.

	Vzdychla jsem. „Ano. Jednou. Potom co jsem dala výpověď z práce. Bylo to zhruba v době, kdy jsem poslala k vodě svého přítele a koupila si nový byt.“

	Ani nemrkl. „Vyhodili vás. Přítel se rozešel s vámi. A tu garsonku, ve které bydlíte, máte pronajatou.“

	Usmála jsem se na něj. „Jen jsem vás zkoušela.“

	„Všechno bude mnohem snazší, když mi přestanete lhát.“

	„Pokud je výsledek tentýž, nejde o žádné lži.“

	Obličej se mu trochu rozsvítil, pokud to vůbec bylo možné. Aspoň se už tolik nemračil.

	„Povězte mi, jak to funguje.“

	„Tak dobře. Kdybych řekla, že jsem vyhrála v loterii, byla by to bohapustá lež, protože bych žádné peníze navíc neměla, a přitom bych musela žít jako milionářka, což by bylo přinejmenším složité. Ale pokud řeknu, že jsem v práci dala výpověď, je to úplně jedno, jelikož tam už nepracuju, a nemusím tedy předstírat, že tam ještě každý den docházím. Když řeknu, že jsem si koupila nový byt, není to žádná lež, protože už nebydlím v tom starém, ale v novém.“

	„A to poslední, o čem jste mluvila.“

	„O čem?“

	„O svém příteli.“

	„To je totéž.“ Kupodivu jsem se musela dost přemáhat, abych to vypustila z pusy, protože jsem věděla, že po mně Blake chtěl, abych náš rozchod vysvětlila právě takhle. „No, když jsem tvrdila… že jsem se s ním rozešla… tak je to vlastně totéž, jako kdybych… totiž… naopak…“

	„Že se rozešel on s vámi.“

	„No, ano.“

	„Protože…“

	„Protože výsledek je úplně stejný.“

	„Což znamená…“

	„Že spolu nejsme.“ Jakmile jsem to vyslovila, oči se mi zalily slzami. Nenáviděla jsem je, ty zrádné bestie. Už si nepamatuju, kdy jsem kvůli Blakeovi brečela naposledy, vždyť už jsem přece byla nad věcí, ale v tu chvíli jsem se cítila hrozně. Možná jste už zažili, že se vás někdo neodbytně vyptával, co je s vámi, a vy jste po chvíli podlehli pocitu, že se vám skutečně něco přihodilo – začal vámi cloumat vztek a nejradši byste toho vlezlého tazatele uškrtili. Přesně tohle se teď odehrálo ve mně. Přimělo mě to vyslovit pravdu nahlas, a přistoupit tak na jeho metodu, jejímž cílem bylo přinutit mě k přiznání něčeho, s čím jsem se podle něj dosud vnitřně nevyrovnala. Na metodu, která přinesla kýžené výsledky, protože jsem tu osobu, za niž mě považoval, začala litovat. Jenomže já jsem byla jiná. Byla jsem v pořádku. Všechno bylo v pořádku.

	Rychle jsem si otřela oči, než mi z nich stačily vyhrknout slzy. „Nejsem smutná,“ obořila jsem se na něj.

	„Dobře.“

	„Nejsem.“

	„Dobře,“ řekl a pokrčil rameny. „Tak mi něco povězte o své práci.“

	„Mám ji strašně ráda,“ začala jsem. „Přináší mi nesmírné uspokojení. Velice ráda spolupracuji s lidmi, naplňuje mě styk s veřejností a těší mě, že se můžu pohybovat v podnikatelském prostředí, kde se uplatňují nové postupy. Mám pocit, že dělám něco užitečného, pomáhám lidem, jsem s nimi v kontaktu, inspiruji je, aby se vydali správným směrem, a snažím se je na této cestě vést. A kromě toho samozřejmě –“

	„Promiňte, že vás přerušuju. Můžeme si ujasnit, co vlastně děláte?“

	„Ano.“

	Sklopil oči a zadíval se na monitor. „Překládáte ve firmě návody k použití?“

	„Ano.“

	„A ta firma vyrábí ledničky, sporáky, trouby a podobné věci?“

	„Ano. Je to největší podnik na výrobu domácích spotřebičů v Evropě.“

	„Dobře. Pokračujte.“

	„Děkuju. Kde jsem skončila? Aha. Velké plus samozřejmě představují lidé, s nimiž spolupracuji. Jsou to lidé, kteří mě inspirují a motivují k dosažení vyšších cílů nejen v práci, ale i v životě.“

	„Dobře.“ Poškrabal se na čele. Měl ho samou šupinku. „Ti vaši spolupracovníci jsou titíž lidé, které v soukromí nazýváte ‚chlípník Graham‘, ‚pošuk Quentin‘, ‚slídilka Louise‘, ‚myška Mary‘, ‚buřtík Steve‘ a ‚ryba Edna‘?“

	Zachovala jsem klidný výraz. Docela na mě zapůsobily ty přezdívky, které byly mým vlastním dílem. „Ano.“

	Vzdychl. „Lucy, zase mi lžete, viďte?“

	„Ne tak docela. Skutečně mě motivují k tomu, aby se ze mě stal lepší člověk. Lepší než oni. Opravdu mě podněcují k tomu, abych to v práci dotáhla dál a výš – pryč od nich.“

	Napřímil se na židli, zkoumavě se na mě zadíval a přitom si přejížděl rukou po několikadenním strništi. Slyšela jsem tichý škrábavý zvuk.

	„Tak dobře. Chcete ode mě slyšet naprostou pravdu? Jak se dívám na tuhle a vlastně na jakoukoliv jinou práci?“ řekla jsem snaživě. „Dobře. Máte ji mít. Nepatřím klidem, co žijí a dýchají jenom pro svoje zaměstnání. Neberu ho natolik vážně, abych tam byla ochotná trávit víc času, než za kolik mě platí. Nechci se společensky stýkat s lidmi, se kterými trávím skoro celý den a se kterými bych v normálním světě nevyměnila víc než dvě slova. V té firmě pracuju už dva a půl roku, protože tam mám možnost chodit do tělocvičny, i když je mizerně vybavená a vzduch tam páchne jako zapařené spodky. Ale šetří mi to peníze, které bych musela zaplatit jinde. Líbí se mi, že můžu využívat cizí jazyky, protože jsem se v nich zdokonalovala spoustu let. Nemám moc přátel, co mluví německy, italsky, francouzský, nizozemský a Španělsky.“ Tím výčtem jsem se na něj snažila udělat dojem.

	„Španělsky neumíte.“

	„Ano, neumím, vy morousi, ale moji zaměstnavatelé to nevědí,“ vyhrkla jsem.

	„Co se stane, až to zjistí? Dostanete výpověď – už zase – a bude to stejně velkolepá podívaná jako posledně?“

	Jeho poznámku jsem přešla a dál plácala svou. „Nepoužívám to odporné slovo ‚vášeň‘, po kterém lidi sahají, když mluví o práci, jako kdyby jim dokázala vyplnit celý boží den. Zvedá se mi z něj žaludek. Pracuju podle toho, kolik mi platí. Nejsem žádná workoholička.“

	„Chybí vám horlivost.“

	„Jste snad obhájcem pracovního fanatismu?“

	„Říkám jenom jedno – pokud se má člověk do něčeho vrhnout s plným nasazením, vyžaduje to od něj jistou dávku odhodlání.“

	„A co alkoholici? Ty taky obdivujete? Co kdybych se dala na pití? Byl byste hrdý na moje odhodlání?“

	„Trochu jsme se vzdálili od tématu,“ poznamenal podrážděně. „Co kdybychom to prostě shrnuli tak, že vám chybí soustředěnost, důslednost a horlivost?“

	To mě zabolelo. „Uveďte mi nějaký příklad,“ řekla jsem a založila ruce na prsou.

	Několikrát ťukl do klávesnice a na chvíli se zahloubal do textu na monitoru.

	„Jednoho člověka u vás v podniku postihl infarkt a vy jste záchranářům namluvila, že jste jeho příbuzná, jen abyste mohla odejít dřív z práce.“

	„Bylo to jen podezření na infarkt a skutečně jsem o něj měla strach.“

	„Řidiči sanitky jste řekla, ať vás vysadí na konci ulice.“

	„Vyšlo najevo, že to byla jenom srdeční nevolnost, a během pěti minut byl v pořádku.“

	„Jste k ničemu, plýtváte časem, nikdy nic nedotáhnete do konce, pokud to není láhev vína nebo čokoládová tyčinka. Neustále měníte názory. Jste nestálá.“

	Fajn. Takže mě nakonec dostal. Částečně kvůli tomu, že byl prostě neomalený, a částečně kvůli tomu, že měl naprosto ve všem pravdu. „Pět let jsem měla vážný vztah. Jak to, že jsem nestálá?“

	„Přítel se s vámi rozešel už před třemi lety.“

	„Takže si dávám na čas a žiju sama pro sebe. Abych se líp poznala a tak dále a tak dále.“

	„Už se znáte?“

	„Samozřejmě. A našla jsem v sobě takové zalíbení, že mám v plánu strávit se sebou i zbytek života.“

	Usmál se. „Nebo aspoň následující čtvrthodinku.“

	Mrkla jsem na hodinky. „Zbývá nám ještě pětačtyřicet minut.“

	„Odejdete dřív. Vždycky to tak děláte.“

	Polkla jsem. „Takže?“

	„Takže nic. Jenom jsem vám to připomněl. Chtěla byste pár příkladů?“

	Než jsem stačila odpovědět, znovu několikrát ťukl do klávesnice. „Vánoční večeře u vašich rodičů. Odešla jste před dezertem. Rok předtím jste nepočkala ani na hlavní chod.“

	„Musela jsem na večírek.“

	„Ze kterého jste taky utekla před koncem.“

	Otevřela jsem pusu. „Nikdo si toho nevšiml.“

	„No, v tom jste na omylu. Opět. Je to zaznamenané.“

	„Kdo…?“

	„Kým,“ opravil mě ostentativně a několikerým stisknutím klávesy si vyvolal na monitoru pár dalších stránek. Ráda bych si poposedla na kraj židle, ale nechtěla jsem mu dopřát pocit zadostiučinění. Takže jsem zůstala klidně sedět, lhostejně se rozhlížela po celém interiéru a předstírala, že je mi všechno úplně jedno. Jenomže ten předstíraný nezájem jasně dokládal, že mi to jedno není, jak jsem si okamžitě uvědomila.

	Nakonec přestal ťukat.

	Otočila jsem se k němu a zpříma se na něj zadívala.

	Usmál se a znovu stiskl klávesu.

	„To je absurdní.“

	„Omlouvám se. Jdu vám na nervy?“

	„Upřímně řečeno, ano.“

	„No, takže aspoň víte, jak se cítím,“ poznamenal a znovu přestal ťukat. „Melanie.“

	„Moje nejlepší kamarádka. Co je s ní?“

	„To ona lkala nad tím, že jste odešla dřív.“

	„Slovo ‚lkala‘ už dneska nikdo nepoužívá.“

	„Cituju: ‚Kéž by aspoň jedinkrát někde zůstala do konce.‘ Konec citátu.“

	Trochu mě to rozhodilo, protože bych určitě dokázala vyjmenovat spoustu jiných večírků, na kterých jsem vytrvala.

	„Oslava jejích jednadvacetin,“ prohodil.

	„Co je s nimi?“

	„To bylo naposledy, kdy jste zůstala až do konce jejího večírku. Ve skutečnosti se vás tehdy nemohla zbavit, co? Spala jste u ní.“

	Tuk ťuk ťuk.

	„S jejím bratrancem.“

	Ťuk.

	„Bobbym.“

	Tuk ťuk ťuk.

	Zaúpěla jsem.

	„Cituju: ‚Jak mi to mohla udělat na moje narozeniny? Je tu babička s dědou, všichni se to dozvědí. Připadám si tak ponížená!‘ Konec citátu.“

	„Mně nic neřekla.“

	Jenom pokrčil rameny.

	„Proč by to měl být nějaký problém? Proč se o tom vůbec bavíme?“

	„Protože se o tom baví vaši blízcí.“

	Tuk ťuk ťuk.

	„‚Mrzí mě, že odešla, mami. Mám si s ní promluvit?‘ To je Riley, váš bratr.“

	„Jo, to jsem pochopila.“

	„‚Ne, drahoušku. Určitě musela jít někam, kde to pro ni bylo důležitější.‘ Konec citátu. Včera jste utekla z rodinného oběda o dvaatřicet minut dřív, navíc nesmírně dramaticky.“

	„Včera to bylo jiné.“

	„V čem jiné?“

	„Zradili mě.“

	„Jak vás zradili?“

	„Tím, že podepsali souhlas s tímhle pohovorem.“

	Usmál se. „To je dobrý příklad. Jenomže kdyby to neudělali, teď byste tu se mnou neseděla.“

	„Ano. A nemusela bych se dívat, jak úžasně to probíhá.“

	Ticho.

	„Takže se soustřeďme na to podstatné. Tématem tohohle setkání jsou moje předčasné odchody z obědů a večeří.“ To mi nepřipadalo nijak zlé, dalo se s tím něco dělat. Zkrátka mu vysvětlím, proč jsem z té či oné sešlosti zmizela a kam jsem pak šla. Sfoukneme to mnohem dřív, než jsem čekala.

	Rozesmál se. „To ne, sakra. Jenom jsme odbočili.“ Zadíval se na hodinky. „Nemáme tolik času, abychom všechno stihli. Domluvíme se na další schůzce?“

	„Máme ještě půl hodiny.“

	„Dobře.“ Naklonil se dopředu. „Tak co děláte?“

	„Co dělám? Jak to myslíte? Sedím tady a ztrácím čas klábosením s vámi. Tohle dělám.“

	Teď už nepotřeboval zápisky v počítači. Jenom mě zpříma provrtával pohledem. „Každé ráno vstáváte v sedm hodin, jenom o víkendu v jednu hodinu po poledni.“

	„T akže?“

	„Vezmete si čokoládovou tyčinku z rohu kuchyňské skříňky, vypijete kávu ze Starbucks na konci ulice a koupíte si noviny. Občas jedete autem, jindy příměstským vlakem a cestou luštíte křížovku. Do zaměstnání přicházíte někdy mezi devátou a půl desátou a nezačnete pracovat před desátou. V jedenáct jdete na cigaretu a na kávu, přestože nekouříte, ale považujete za nespravedlivé, že kuřáci si dopřávají přestávky navíc. V jednu máte hodinovou pauzu na oběd. Sedíte sama a luštíte křížovku. K psacímu stolu se pokaždé vracíte se zpožděním. Do práce se zase pouštíte nejdřív v půl třetí, ale celé odpoledne jste pak pilná a všechno dokončíte. V šest máte všechno hotové.“

	„Proč mi říkáte něco, co dobře vím?“ Zvolila jsem nenucený tón, ale ve skutečnosti jsem jeho výčet poslouchala s rostoucím zneklidněním. Znervózňovalo mě pomyšlení, že tyhle drobnosti, které dělám potajmu, někdo pečlivě zaznamenává a všechny pak končí v počítači nějakého vystresovaného burana, který je pak odříkává takovým tónem, jako kdyby mi vykládal z karet.

	„Po pracovní době chodíte každý den do tělocvičny. Na trenažéru byste měla běhat dvacet minut, ale pokaždé skončíte už v sedmnácté minutě, přestože byste tam klidně vydržela cvičit i půlhodinu. Občas jdete s přáteli na večeři, přestože byste radši zůstala doma, a pokaždé odcházíte dřív. Doma si lehnete a luštíte křížovku. Vstáváte v sedm hodin ráno.“

	Odmlčel se.

	„Napadá vás v souvislosti s tím něco?“

	„Ze ráda luštím křížovky? Tak co? O co vám jde?“

	Zapřel se o opěradlo a znovu se na mě upřeně zahleděl.

	„Ne. A o co jde vám?“

	Spolkla jsem obrovský suchý knedlík, který mi vyrostl v krku. „No, to je nesmírně složité.“

	„Ani ne. Je to jen otázka. Tak dobře. Povím vám to tak, abyste mi rozuměla. Co se teď stane? Za půl hodiny, až skončí tahle schůzka, odsud odejdete a budete se snažit zapomenout na všechno, o čem jsme spolu hovořili. Podaří se vám to. Já se ve vašich očích scvrknu do podoby otravného zamindrákovaného mužíka, který vás přinutil, abyste s ním promarnila drahocenný nedělní čas, a vrátíte se k životu, jaký jste vedla až doteď.“ Odmlčel se. Čekala jsem, že bude pokračovat, ale bezvýsledně. V hlavě jsem měla zmatek. Přece tomu nemohl věřit. „To je lež.“

	„Není to žádná lež, pokud je výsledek tentýž.“

	Nechtěla jsem se ho ptát, ale musela jsem. „A jaký je ten výsledek?“

	„Budete stejně sama, stejně otrávená a stejně nešťastná jako předtím, než jste mě poznala, ale budete to pociťovat mnohem hůř, protože tentokrát si to už budete uvědomovat. Každou vteřinu, každý den.“

	Po téhle poznámce jsem se sebrala a odešla. Popadla jsem kabelku a utekla. Přesně třicet minut před plánovaným koncem schůzky. Přesně tak, jak původně předpověděl.
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	ŠESTÁ KAPITOLA

	Silchesterové nepláčou. Přesně tohle mi řekl otec, když mi bylo pět let a spadla jsem z kola. Potom co jsem si z něj poprvé sundala postranní pomocná kolečka. Držel se vedle mě a radil mi během celé jízdy po cestě k našemu domu. Běžel se mnou mnohem dál, než mi bylo milé, ale nechtěla jsem mu to říct, protože jsem věděla, že by mu to bylo líto. Věděla jsem to dokonce i v těch pěti letech. Nijak jsem se tehdy nezranila, spíš jsem zažila šok, když jsem dopadla kolenem na tvrdý makadam a kolo se odporoučelo k zemi, ale já ho do poslední chvíle dál svírala mezi stehny. Zvedla jsem k otci ruce, aby mi pomohl, jenže nakonec jsem se podle jeho pokynů vyhrabala na nohy sama. Dosud mi v uších zní jeho hlas: Odsuň to kolo a uvolni si nohu. A teď vstaň – nefňukej, Lucy prostě vstaň. Vyškrábala jsem se nahoru a zůstala stát celá zkroucená, jako kdyby můj stav vyžadoval amputaci nohy, dokud otec nezavelel, abych se pořádně postavila a narovnala se. Toužila jsem, aby mi dal pusu, ale neřekla jsem si o ni, protože jsem věděla, že by to považoval za změkčilost. Zároveň jsem však byla přesvědčená, že na tom není nic špatného. Ale byl už prostě takový a já ho tak brala. Dokonce v pěti letech. Skoro nikdy jsem nebrečela a ani jsem necítila potřebu dávat průchod slzám, pokud pominu dobu, kdy ode mě odešel Blake, a pak ten okamžik, když mi náš rozchod znovu připomněl Život.

	Ten konec našeho vztahu přišel strašně rychle. Předtím jsme spolu strávili pět let, užili si spoustu legrace a vedli rušný společenský život. Mluvili jsme spolu o manželství a všech ostatních věcech, které s ním souvisejí, ale protože jsme na ně ještě nebyli připravení, brali jsme to tak, že jednou se to prostě stane. Oba. Až dospějeme. Jenomže během toho dospívání jsem ho ztratila. Někde cestou. Ne během jediného dne, ale postupně. Každý den z něj mizel malý kousíček. Ne doslova, protože jsme pořád žili spolu, ale měla jsem vytrvalý pocit, jako kdyby někam odcházel, dokonce i když jsme spolu byli v jednom pokoji. Nakonec si mě posadil před sebe a povídali jsme si. A tehdy to přišlo.

	No, to povídání vlastně přišlo až po jednom nesmírně důležitém rozhovoru.

	Právě podepsal smlouvu na ten nový televizní cestovatelský pořad, takže začal vyrážet do světa na vlastní pěst. Zřejmě si to chtěl předem vyzkoušet, nebo jsem si to aspoň myslela, ale asi v tom bylo něco víc. Možná hledal něco, co nemohl najít v našem luxusním bytě ve zrekonstruované pekárně. Teď si říkám, že se asi scházel s nějakou jinou ženou, ale nemám nic, čím bych tyhle úvahy podepřela, jen svoje paranoidní představy. Odjel do Finska, a když se vrátil, měla jsem z něj pocit, jako kdyby přiletěl z Měsíce nebo měl za sebou nějaký náboženský zážitek. Neustále mluvil o klidu, tichu, míru a o tom, jaký klid, ticho a mír právě zažil – možná s někým, kdo je schopný přežít ve čtyřiceti stupních pod nulou. Neustále omílal, že si to vůbec nedokážu představit a vůbec nechápu, o čem mluví. Namítla jsem, že to chápu moc dobře. Chápala jsem, jak se člověk cítí uprostřed ticha a křišťálově čistého vzduchu a jaké uspokojení mu to přináší, pokud vše zažije na vlastní kůži. Ano, skutečně jsem mu rozuměla. Když jsem se mu to snažila vysvětlit, nepoužívala jsem tatáž slova jako on a oči mi nezářily jako čirý bleděmodrý led, ale dobře jsem věděla, o čem mluví.

	„Lucy, ty to nechápeš, věř mi, ty to prostě nechápeš.“

	„Jak myslíš to ‚ty‘? Čím se tak liším od ostatních lidí, že bych nedokázala pochopit, jak sakra vypadá dokonalá spokojenost? Na to, abys našel vnitřní klid, nemusíš jezdit až do Káthmándú. Někteří z nás ho totiž zažívají i tady ve městě. Ve vaně se spoustou pěny. U knížky. A u skleničky vína.“

	Potom jsme si spolu začali povídat. Ne okamžitě, až po několika dnech, možná týdnech. Ale každopádně potom. Měla jsem dost času vstřebat fakt, že na mě pohlíží jako na úplně jiného člověka, než je on, jako na člověka, který nechápe hloubku jeho nitra. Já jsem ten pocit nikdy neměla. Vždycky jsem si uvědomovala, že jsme rozdílné povahy, ale netušila jsem, že to ví i on. Možná to vypadá jako bezvýznamná drobnost, ale když jsem se nad tím vážně zamyslela, zjistila jsem, že to mělo naprosto klíčový význam. Když jsem se někam vypravila já, chtěla jsem objevovat nová neznámá místa, ale on cestoval kvůli tomu, aby objevoval nepoznaná místa v sobě. Mám dojem, že když se člověk snaží objevit v sobě všechny částečky svého já a poskládat je dohromady, jen těžko snáší přítomnost někoho, kdo takovou potřebu nemá.

	Potom jsme udělali tu pitomost a Blake mi vnutil vlastní scénář. Od té doby neuplynul jediný den, abych nelitovala, že jsem na náš rozchod vůbec kývla, a nechtěla všechno vrátit nazpátek. Samozřejmě jsem byla rozčílená. Strašně rozčílená. Dokonce natolik rozčílená, že jsem se dala na víru – na víru Silchesterů – a začala se strachovat, co tomu řeknou Lidé. Navrhl mi, že pokud mi to pomůže, můžeme všem namluvit, že jsem se rozešla já s ním. Teď, v rozumném stavu, nevím, jak jsem na to mohla přistoupit. Ale udělala jsem to. Těsně po rozchodu mi to pomohlo. Dodalo mi to sílu, kterou jsem potřebovala, abych v rozhovorech s kamarády a rodinou mohla říkat: „Nefungovalo to, rozešla jsem se s ním.“ Protože po tomhle vysvětlení následovalo méně otázek. Kdybych jim přiznala, že opustil on mě, zaplavili by mě nekonečným přívalem soucitu, všichni by se snažili najít nějaké vysvětlení, odhalit, co jsem udělala špatně, v čem jsem se provinila, a potom by se přede mnou báli říct, že ho potkali s novou přítelkyní. Takže tvrzení, že jsem mu dala kopačky já, mi nesmírně usnadnilo situaci. Jenomže ve skutečnosti se mi nijak neulevilo, protože jsem si musela vyslechnout každičkou drobnost, která se ho týkala, a předstírat, že mě to nebolí, dívat se na něj v televizi a namlouvat si, že mě to uvnitř nedrásá, a kdykoliv jsem se na jeho účet rozčílila, musela jsem překousnout poznámky, že nemám nejmenší důvod zlobit se na něj a že je to on, chudáček, kdo by se mohl cítit ublížený. Byla jsem uvězněná v obrovské nabobtnalé lži.

	Nosila jsem v sobě tohle tajemství, které se nikdo nesměl dozvědět, tu přetěžkou kouli, co mi působila nesmírnou bolest. Pak se ta bolest změnila ve vztek, který často vyústil v sebelítost a nakonec v pocit opuštěnosti, protože jsem to nutně potřebovala s někým probrat, abych se přes to přenesla, ale nemohla jsem. Tak se stalo, že jsem ve svém utajovaném světě zůstala úplně sama. V prvním období jsem všechnu tu bolest, zlost a lítost nosila v sobě a kvůli tomu jsem pak souhrou okolností, které možná odhalím později, dostala výpověď ze solidního, dobře placeného zaměstnání. Kdybych však někomu chtěla vysvětlit, proč mě vyhodili, musela bych mu vyklopit, kvůli čemu mě vyhodili, což jsem nemohla, protože mi po tak dlouhé době připadalo nemožné kápnout božskou a přiznat se k tak kolosální lži. A tak jsem všem nabulíkovala, že jsem dala výpověď sama, a můj život se propadl o další patro níž za doprovodu dalších a dalších obrovitánských lží. Jenomže i když byly skutečně monstrózní, v konečném důsledku jsem jimi stejně ničeho nedocílila.

	To je všechno, co jsem ochotná přiznat, protože nakonec se ukázalo, že jsem ve svém novém životě šťastná. Kdyby se Život se mnou pokusil sejít přede dvěma lety, naprosto bych to chápala, protože tehdy jsem měla pocit, jako kdybych se řítila dolů, ale teď ne. Už ne. Spadla jsem z obrovské výšky a přistála v místě, které by mnozí označili za riskantní, jelikož mi tam stále hrozilo nebezpečí, že se propadnu ještě hlouběji, ale cítila jsem se na něm šťastná, dokonce mi připadalo útulné a všechno bylo v pořádku. V naprostém pořádku.

	Když jsem sjela do vestibulu skličující krabicovité budovy, Medovou dámu jsem už nikde neviděla. Položila jsem na recepční pult čokoládovou tyčinku – tu, o které mi předtím v telefonu prozradila, že ji má ráda – a vyšla jsem ven. Snažila jsem se zapomenout na toho otravného chlapa, který se mnou ztratil kus neděle, ale marně. Ten otravný chlap totiž představoval můj život, a na to se prostě zapomenout nedalo. Neměla jsem nic, co by odpoutalo mou pozornost a nasměrovalo ji jinam – žádné porouchané auto, které by bylo zapotřebí opravit, žádný mail k odeslání, žádné papíry k odfaxování, žádného člena rodiny, jemuž bych měla zavolat, žádný problém nějakého svého kamaráda, do něhož bych se mohla pohroužit. Cítila jsem, že se mě zmocňuje lehké znepokojení. Život mi právě řekl, že budu sama a nešťastná. Nevím, jak byste s takovou informací naložili vy, ale já si s ní nevěděla rady. Neprozradil mi, jak se mám s tou samotou a neštěstím vyrovnat. Chtěla jsem jen jednu věc – všechno popřít. Třeba jako pacient, který se dozví, že trpí strašlivou nemocí, ale vzpírá se tomu uvěřit, protože se někdy stává, že člověk s těžkou diagnózou ještě nějaký čas nepociťuje žádné příznaky své choroby. Na následujícím rohu jsem zahlédla kavárnu a objevila řešení. Mám ráda kávu, protože mi zvedá náladu aspoň do té míry, do jaké vám ji takovéhle drobnosti dokážou zlepšit, a tak jsem usoudila, že v kavárně si nebudu připadat tak osamělá a díky povzbuzujícímu nápoji trochu pookřeju. Uvnitř bylo plno, jen jeden maličký stolek byl volný. Došla jsem k němu celá schoulená, kolem jiných stolků, od nichž zazníval hlasitý hovor. Kvitovala jsem to s potěšením, protože jsem doufala, že mi hlasy hostů umožní odpoutat se od vlastních myšlenek. Objednala jsem si kávu a zapřela se o opěradlo, spokojená, že se budu moct zaposlouchat do rozhovoru jiných lidí. Potřebovala jsem přestat na všechno myslet. Vedla jsem přece spokojený život. Naprosto spokojený. Byla jsem svobodná žena, která má zaměstnání a je šťastná. Jenom mi chybělo nějaké rozptýlení. Jakékoliv. Dveře kavárny se otevřely, zvonek nad nimi zazvonil a polovina hostů automaticky zvedla hlavu. Všichni bisexuálové se pak zase pohroužili do hovoru, ale gayové zírali dál, protože do podniku vešel nejkrásnější muž, jakého jsem kdy viděla na vlastní oči. Rozhlédl se po místnosti a zamířil přímo ke mně.

	„Zdravím vás,“ usmál se a zapřel se oběma rukama o opěradlo židle stojící proti mně. „Jste sama?“

	„Promiňte?“

	„Nikdo tady nesedí? Je tu plno. Nebude vám vadit, když si přisednu?“

	Ve skutečnosti byla jedna židle za mnou volná, ale nemínila jsem na to poukazovat. Ten muž byl skutečný krasavec s dokonale tvarovaným nosem, rty, očima i bradou. Přemýšlela jsem o své rodině, která písemně souhlasila s tím, že se mi Život může vetřít do života. Nechápala jsem, proč zrovna mně. Proč se musel obrátit právě na mě, když všude kolem byla spousta lidí, kteří se také trápili kvůli rozchodu s partnerem, přičemž já jsem mezi naléhavé případy rozhodně nepatřila. Pokročila jsem už kupředu, vedla samostatný život. Nebála jsem se seznamovat s novými lidmi. Nezasekla jsem se v minulosti. Co tedy se mnou bylo podle mé rodiny v nepořádku?

	„Nic se neděje,“ odpověděla jsem neznámému krasavci, a zatímco si sedal, vypila jsem celý šálek kávy. „Vlastně budete mít celý stůl jenom pro sebe. Už musím jít, mám schůzku s přítelem.“

	Zatvářil se zklamaně a místo poděkování jen přikývl.

	Tak jo, zalhala jsem mu.

	Jenomže za pár hodin si už ani nebude pamatovat, že mě někdy viděl.
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	SEDMÁ KAPITOLA

	„Dnes ráno jsme vstávali v půl páté.“ Lapal po dechu, po tvářích mu stékaly čúrky potu a ztrácely se v hustém strništi vousů na výrazné bradě. „Cesta z ubytovny na Machu Picchu nám trvala půldruhé hodiny. Poradili nám, abychom vyrazili co nejdříve, protože pokud jsme se chtěli dostat do Machu Picchu ještě před východem slunce, museli jsme už v půl šesté nechat za zády starodávné ruiny Wiňay Wayna.“ Měl na sobě béžové plátěné kalhoty, pod krátkými rukávy se mu vzdouvaly bicepsy, tričko na hrudníku měl propocené, nohy opálené a celé tělo samý sval a šlachu. Po dlouhém záběru, který ho zachycoval, jak zdolává strmý svah, jsem zastavila přehrávání a obraz v televizi zamrzl.

	Pan vyskočil na pohovku a uvelebil se vedle mě. „Ahoj, Mary.“

	Začal příst.

	„Dneska jde po Incké stezce. Plánovali jsme, že tam pojedeme spolu. Tak se podívejme, kdo tam s ním je teď…,“ řekla jsem a začala studovat dívky na obrazovce. Nebyla tam. Znovu jsem stiskla tlačítko pro přehrávání.

	„Jak sami vidíte, stezka se táhne napříč úbočím, nakrátko klesá do horského lesa, ale potom míří vzhůru, k téměř kolmému schodišti tvořenému asi padesáti stupni a vedoucímu k Intipunku neboli Sluneční bráně.“ Následovalo množství záběrů na udýchaného Blakea a okolní přírodu, pak se kamera soustředila na detaily jeho tváře, potom na boty, batoh, zátylek a nakonec na brýle proti slunci, v nichž se odrážela scenérie před ním. „A už jsme tady,“ usmál se do objektivu a ukázal své dokonalé bílé zuby. Zahleděl se do dálky a sundal si brýle, čímž odhalil i nádherné oči. Najednou se mu úplně změnil výraz v obličeji. „Páni!“

	Znovu jsem zastavila přehrávání a zadívala se mu do tváře. Poznala jsem, že je to autentický záznam, a ne ten nejlepší z dvaceti horších záběrů, vybraný tak, aby na něm Blake vypadal co nejlépe. Poznala jsem, že se právě teď a právě na tomhle místě skutečně cítí jako v nebi, a kupodivu jsem měla dojem, že to zažívám s ním. Jako kdysi, před mnoha lety, když jsme ještě jezdili spolu. Potom se kamera pootočila a já jsem spatřila totéž co on – před očima se nám objevilo celé Machu Picchu.

	„Tady je – Machu Picchu v celé své kráse. Neuvěřitelný pohled. Nádherný,“ řekl a dál vstřebával úchvatný výhled. Kamera zabrala větší část okolní přírody, ale zároveň i jeho, jak se do ní vpíjí očima. Znovu jsem stiskla tlačítko a důkladně začala studovat dívky kolem něj. Nebyla tam. Opět jsem spustila přehrávání. Pokračování bylo natočené o něco později. Stačil si už setřít pot z čela a převlékl si tričko za čerstvější kopii původního modelu. Tentokrát seděl, vypadal odpočinutě a zřejmě už popadl dech, takže mohl natočit závěrečnou scénu. Stručně shrnul celé putování a nakonec řekl: „Mějte na paměti, že cesta k cíli člověka naplňuje větším štěstím než samo jeho dosažení.“ Potom se usmál. Ty zuby, ty oči, ty vlasy, ty paže a ruce – pamatuju si je, jak se kolem mě ovíjejí, spí vedle mě, sprchují se se mnou, vaří pro mě, dotýkají se mě, líbají mě. Odvrhují mě. „Kéž byste tu mohli být se mnou!“ řekl s uličnickým mrknutím a zmizel. Místo jeho tváře se objevily závěrečné titulky.

	„Kéž by!“ zašeptala jsem a spolkla tvrdou suchou hroudu čehosi nehmatatelného, která mi uvízla v krku. Cítila jsem, jak se mi zvedá žaludek, a když titulky doběhly a já si uvědomila, že je pryč, srdce mi sevřela palčivá bolest. Počkala jsem, dokud aspoň trochu nepolevila, a potom jsem se stiskem tlačítka vrátila k titulkům a začala je zkoumat. Její jméno tam pořád bylo. Vyhledala jsem si ho na facebooku a zkontrolovala si její stav. Svobodná.

	Dobře jsem si uvědomovala, že se chovám jako psychotička, ale zároveň jsem věděla, že moje paranoia je oprávněná a že ve skutečnosti nejde o paranoiu, ale o instinkt, který jsem cítila v žaludku, a jak se pak ukazovalo, většinou oprávněně. Ale uplynuly už tři roky a podle všeho se dohromady nedali. Nevěděla jsem, do jaké míry mu jako asistentka produkce zasahuje do života, protože jsem neměla tušení, jak to při natáčení takového televizního pořadu vůbec chodí, ale když podepsal tu smlouvu, vzal mě s sebou na schůzku s celým štábem. Když jsem se s ní setkala, měla jsem z ní takový divný pocit. Nic víc. Jenom ten pocit, který přepadá partnerky atraktivních mužů ve styku s jinými ženami. Když jsme se pak rozešli, moje zvláštní tušení nabobtnalo do takových rozměrů, že začalo hraničit s posedlostí. Ale nemohla jsem si pomoct. Jmenovala se Jenna. A byla mrcha. Vždycky když jsem slyšela jméno Jenna, vzpomněla jsem si na ni a okamžitě jsem k ubohé nositelce tohoto jména pocítila nenávist. Pocházela z Austrálie, takže jsem zároveň nenáviděla všechny Australany. Připadalo mi zvláštní, že mě to tak přemohlo, protože jsem ji vůbec neznala a Australané mi předtím byli sympatičtí, ale vyrobila jsem si z ní nenáviděnou osobu a vemluvila jsem se do zášti vůči ní, její rodné zemi a všemu – třeba i k naprosté drobnosti –, co s ní nějak souviselo.

	Trýznila jsem se představami, jak se na sebe vrhají, hned jak zhasne červené světýlko kamery, a provozují sex na vrcholu hory, a užírala jsem se otázkou, s kým Blake během svých cest spí v těsném stanu nebo v malých přeplněných ubytovnách. Ať jsem si ho představila kdekoliv, vždycky to bylo v sevřeném prostoru, příliš malém na to, aby ho sdílel s jinou ženou, zejména s Jennou – s tou osobou, kterou jsem si z ní vytvořila. V duchu jsem ji viděla, jak se nad ránem vkrádá k němu do stanu a nabízí mu své nahé já, a on se sice snaží odolat nutkání, ale nakonec podléhá, protože je muž, navíc nabuzený celodenním výšlapem do hor, a styk s přírodou v něm vyvolává ještě větší vzrušení. Při každém pokračování jeho seriálu jsem si je představovala spolu. Neměla jsem tušení, co taková asistentka produkce dělá, ale vygooglovala jsem si to. Nevěděla jsem, do jaké kategorie asistentek spadá – jestli má na starosti technické záležitosti natáčení, nebo zda se věnuje administrativní stránce. Je v tom totiž obrovský rozdíl, protože by to znamenalo, že buď jsou spolu pořád, anebo se skoro nevídají. Občas jsem si zkontrolovala i ostatní jména v titulcích, abych se přesvědčila, jestli mezi ně nepřibyla nějaká další osoba, se kterou by na cestách také mohl spát, ale když jsem každou takovou změnu podrobila důkladné kontrole pomocí Googlu, pokaždé mi vyšlo, že jediná žena, která připadá v úvahu, je ta australská mrcha Jenna.

	Začal mi vyzvánět mobil a vytrhl mě z mého denního snu. Zase mi volal Riley. Od předcházejícího poledne jsem měla v telefonu devět zmeškaných hovorů od Rileyho a dva od mamky. Silchesterové totiž nikoho neignorují. Všechno dramatizují nebo propadají panice. A tak jsem oběma poslala textovou zprávu, že teď nemůžu mluvit, ale jakmile to bude možné, zavolám jim. Nelhala jsem. Skutečně jsem nevěděla, co jim mám říct. Nedokázala jsem se na ně zlobit, protože to byli moji nejbližší a snažili se mi pomoct, ale neměla jsem sílu tlachat s nimi, jako by se nechumelilo. Hluboce se mě dotklo a naprosto mě šokovalo, že za mnou nedokázali přijít a všechno mi otevřeně přiznat, když si o mě dělali takové starosti, jak tvrdí. Vždycky jsem se snažila nic jim o sobě neprozrazovat, dokonce ani Rileymu. Při rodinných sešlostech mi sice dělal komplice, ale jako na svého nejlepšího kamaráda jsem na něj nepohlížela. Byl to můj bratr, a bratři prostě určité věci nemusejí nebo ani nechtějí vědět.

	Jeho hovor jsem tedy nepřijala, ale okamžitě jsem mu poslala textovou zprávu, že jsem venku s přáteli. Odpověď přišla okamžitě.

	– Tak to jsi nevypnula TV. Stojím totiž za dveřmi.

	Vyskočila jsem z pohovky a Pan taky, ale ke dveřím za mnou nešel. Vždycky když došel ke koupelně, ztrácel kuráž a zabíhal dovnitř, připravený vyrazit na mou obranu zpoza koše na špinavé prádlo.

	„Riley?“ zavolala jsem přes dveře.

	„Ano.“

	Vzdychla jsem. „Dovnitř nemůžeš.“

	„Fajn. Můžeš tedy vyjít ven?“

	Odemkla jsem a otevřela dveře jenom na úzkou škvírku, aby neviděl do bytu, a vyklouzla jsem k němu na chodbu. Pokusil se nahlédnout dovnitř, ale okamžitě jsem za sebou zavřela.

	„Máš návštěvu?“

	„Ano. Jestli tam chceš jít, tak v posteli mi leží nažhavenej naháč s mohutnou erekcí a nemůže se mě dočkat.“

	„Lucy,“ vzdychl ztrápeně.

	„Jenom vtipkuju.“

	„Takže tam nikdo není?“

	„Ne, je.“ Nelhala jsem. Čekal na mě Pan.

	„Promiň. Je to…? Víš, koho myslím.“

	„Není. S ním jsem se dneska sešla v jeho kanceláři.“

	„Vážně?“

	„Jo.“

	„Zvláštní.“

	„Jo.“

	„Jak to dopadlo?“

	„Jo, dobře. Byl milej, jenom chtěl, abych se u něj přihlásila, a chvilku jsme si povídali. Nic zvláštního. Už se s ním zřejmě ani nebudu muset znovu sejít.“

	„Vážně?“

	„Co tě na tom tak překvapuje?“ vyštěkla jsem.

	„Tak dobře.“ Přešlápl z jedné nohy na druhou. „Takže je všechno v pořádku?“

	„Jo. Vlastně moc dobře nechápal, proč se vůbec se mnou měl scházet.“

	„Vážně?“

	„Jo. Je to něco jako namátkovej dechovej test, až na to, že tohle je namátkovej životní test. Vybrali mě úplně náhodou. Mám bohužel smůlu.“

	„Tak fajn…“

	Nastalo ticho a já ho klidně nechala viset ve vzduchu.

	„No, přišel jsem za tebou, protože jsem našel tohle.“ Vytáhl zpoza zad pár bot. „Jezdím po celým království a zjišťuju, komu padnou.“

	Usmála jsem se.

	„Můžu?“ Klekl si na jedno koleno, nadzvedl mi nohu, zaregistroval, že mám každou ponožku jinou, a jemně mi nasadil botu. Zadíval se na mě s předstíraným překvapením.

	„To teď spolu máme krvesmilně žít až do smrti?“ zeptala jsem se.

	Svraštil čelo, opřel se o zárubeň a zadíval se na mě.

	„Co je?“

	„Nic.“

	„Co je, Riley? Přece jsi sem za mnou nepřijel, jen abys mi dal tyhle boty.“

	„Nic,“ opakoval. „Jenom…“ Zadíval se na mě, jako by se mi chystal říct něco vážného. „Jenom to, že jsem se setkal s člověkem, co s tebou před pár lety pracoval u Quinna a Downinga, a ten mi řekl pár věcí…“ Probodával mě zkoumavým pohledem. Pokusila jsem se nasadit ohromený výraz, aby na mně nepoznal, že je mi do breku. Riley změnil taktiku. „Ale zřejmě to bylo jinak.“

	„Kdo to byl?“

	„Gavin Lisadel.“ Zadíval se na mě ještě pozorněji.

	Zvedla jsem oči ke stropu. „Ten největší dramatickej umělec, jakýho jsem v životě poznala.“ Ve skutečnosti šlo o nesmírně slušného člověka. „Už se mi doneslo, že o mně roznáší všelijaký divoký historky. Neboj se, ať už to bylo cokoliv, je to lež. Slyšela jsem, že už léta podvádí manželku s nějakým chlapem, takže…“ Pokud jsem věděla, léta žil ve spokojeném manželství. V jediné minutě jsem zničila Gavinovu dokonalou reputaci, ale nijak mi to nevadilo, protože on zase zničil pověst mně. Jenomže ta nikdy nebyla bez poskvrnky, a pokud to udělal, rozhodně nelhal. Přepadly mě výčitky svědomí, a tak jsem chvatně dodala: „Ale všichni ho mají rádi a v práci je skutečně ohromnej.“

	Riley váhavě přikývl, jako bych ho příliš nepřesvědčila, ale změnil téma. „Myslím na to, jak jsi o tátovi prohlásila, že není typ kojenýho dítěte, a nemůžu uvěřit, že jsi to vůbec vypustila z pusy,“ řekl jen s lehkým pousmáním, ale pak zvrátil hlavu a hlasitě se rozřehtal.

	Po chvilce jsem se k němu přidala. „No jo. Myslíš, že by jí to vadilo? Kdyby teď měla ty svoje starý svraštělý kozy vytahaný?“

	Při té představě bratr znechuceně potřásl hlavou.

	Protější dveře se otevřely a vykoukla z nich přátelská tvář s omluvným výrazem. „Nazdar, Lucy, moc mě to mrzí, ale nemohli byste se trochu ztišit? Právě jsem… och, zdravím,“ řekla, když si uvědomila, že se mnou venku stojí Riley.

	„Promiňte,“ omluvil se bratr. „Už jsem na odchodu.“

	„Ne, je to ode mě neslušný, že vás takhle prosím, ale jenom…,“ řekla, ukázala palcem do útrob svého bytu a zmlkla. „Jste si podobný. Vy jste Lucyin bratr?“ zeptala se a zkoumavě se na něj zadívala.

	„Ano. Riley.“ Napřáhl ruku a potřásl si s ní pravicí, což mě trochu vyvedlo z konceptu, protože jsem si nemohla vzpomenout, jak se moje sousedka jmenuje. Zapomněla jsem to, jakmile se mi při našem prvním setkání představila, a jak čas plynul, připadalo mi trapné ptát se jí. Takže jsem ji nikdy neoslovovala a pokaždé se omezila jenom na „zdravím“, „nazdar“ nebo „pěkný den“. Měla jsem sice silné podezření, že se jmenuje Ruth, ale nebyla jsem si natolik jistá, abych to vyřkla nahlas.

	„Já jsem Claire.“

	Což bylo skoro totéž.

	„Těší mě, Claire.“

	Riley k ní vyslal jeden ze svých nejsvůdnějších pohledů – roztomilý, ale zároveň pevný a mužný, kterým jako by říkal: „Mně můžete věřit.“ Zůstala jsem jenom ohromeně zírat, ale Claire se tak snadno zmást nenechala – vymanila se z jeho sítě nevyslovených příslibů a rychle se rozloučila. „Asi ztrácíš osobní kouzlo, Riley.“

	Zadíval se na mě a znovu zvážněl.

	„Netrap se, tohle se stává nám všem.“

	„Ne, tohle ne…“

	„Tak co, Riley?“

	„Nic.“ Už nedořekl, co měl na mysli, a zamířil k výtahu.

	„Děkuju za ty boty,“ řekla jsem o poznání vlídněji.

	Neotočil se, jenom na rozloučenou zvedl paži a pak zmizel v kabince. Než jsem za sebou zavřela, zaslechla jsem svou sousedku, jejíž jméno jsem mezitím zase zapomněla, jak otevírá dveře a chvatně mi říká: „Když budete mít někdy chuť zajít ke mně na kafe nebo tak, klidně zazvoňte. Nemusíte se hlásit předem, jsem pořád doma.“

	„Och. Fajn.“ Zaplavily mě rozpaky. Poprvé jsme se potkaly asi před rokem a kromě těch několika poznámek ve výtahu byla tohle nejdelší věta, jaká mezi námi zazněla. Za celou dobu jsme se nikdy takhle nedaly do řeči. Možná si zoufale toužila s někým promluvit, dokonce i se mnou, protože celé dny trávila zavřená doma.

	„Děkuju, ehm… nápodobně.“ Pak už mě nenapadlo nic, co bych ještě mohla dodat, a tak jsem zavřela dveře.

	Jenomže já jsem nechtěla, aby ke mně zašla na kafe, stejně jako jsem nechtěla, aby do mé garsonky vstoupil Riley. Nikdy nebyl uvnitř. Ani nikdo jiný z rodiny. A kamarádi taky ne. Tenhle prostor byl jenom můj. Ale dokonce i mně už začínal připadat ohyzdný. Koberec bylo zapotřebí vyčistit. Mohla bych ho dát do pořádku sama, aniž bych o tom říkala domácímu, protože jsem nechtěla, aby se na něj přišel podívat a pak ho po mně chtěl zaplatit, protože jsem mu těmi svíčkami zničila část vybavení. Začala jsem se pídit po názvu firmy na čištění koberců, který jsem si zapsala přímo na podlahu, a jakmile jsem si pak vyhledala číslo na webu, bleskově jsem sáhla po telefonu, abych si to třeba nerozmyslela. Uvědomovala jsem si, že se děje cosi ohromujícího. Dělala jsem něco, co bylo zapotřebí, a každý krok mi připadal tak obtížný, jako kdybych s sebou vláčela přetěžké břemeno. Když telefon na druhém konci linky začal vyzvánět, v prvním okamžiku jsem pocítila nutkání zavěsit. Nešlo jenom o ten telefonát. Znervóznilo mě pomyšlení na všechno, co bude následovat po něm. Na jeden den si budu muset vzít volno v práci, potom čekat na nějakého neznámého člověka, který přijde s několikahodinovým zpožděním, a pak mi nezbude nic jiného než mu ukázat několik nesmírně intimních skvrn, které chci odstranit. Připadalo mi to strašně ponižující. Telefon vyzváněl a vyzváněl, ale potom se v jednom okamžiku zdálo, jako kdyby buď někdo zvedl sluchátko, nebo se přístroj sám přepnul na záznamník, protože se ozvala další série vyzváněcích tónů. Už už jsem se chystala zavěsit a celou záležitost pustit k vodě, když isem náhle uslyšela mužský hlas.

	„Haló?“

	V pozadí se ozýval hluk. Hospodský hluk. Musela jsem si dát sluchátko dál od ucha.

	„Promiňte, počkejte chvilku,“ zařval hlas a já měla sto chutí zařvat takyže se nic neděje a že jsem asi vytočila špatné číslo. Chtěla jsem to zkrátka ukončit. Jednak proto, že jsem si všechno rozmyslela – hlavně kvůli tomu, abych domů nemusela pouštět cizího člověka –, jednak kvůli tomu, že jsem se skutečně domnívala, že je to omyl. Začala jsem hledat navštívenku, kterou jsem dostala od Medové dámy, abych se podívala, jestli se shoduje s číslem, co jsem si vyhledala v počítači a měla ho stále na monitoru. Jenomže ten muž, jemuž jsem se dovolala, v tu chvíli nedržel telefon u ucha, takže by mě stejně neslyšel. Podle toho, co se ozývalo z reproduktoru, si ho tiskl k tělu a prodíral se mezi desítkami dalších těl na nějaké klidnější místo.

	„Ještě chvilku,“ zařval znovu.

	„Poslyšte, to je v pořádku,“ zaječela jsem, přestože celá moje garsonka tonula v tichu. Ale už se mi zase ztratil.

	Nakonec hluk v pozadí ustal a slyšela jsem jenom kroky. Potom se v dálce kdosi zasmál a z reproduktoru se ozvalo: „Haló? Jste tam ještě?“

	Svezla jsem se zpátky na pohovku. „Ano, zdravím vás.“

	„Omlouvám se. Kdo volá?“

	„Když si pomyslím, co všechno jste musel udělat, abyste se dostal někam ven, asi vás to rozčílí, ale mám dojem, že jsem se asi dovolala jinam.“

	„Po tom všem!“ zasmál se.

	„Jo. Mrzí mě to.“ Přelezla jsem opěradlo gauče, čímž jsem se dostala do kuchyně. Mrkla jsem se do ledničky. K jídlu jako obvykle nic.

	Zmlkl, ale pak jsem uslyšela škrtnutí zápalkou a hluboký nádech. „Promiňte, je to zlozvyk. Moje sestra tvrdí, že se ho zbavím, až si najdu nějakou známost.“

	„Já v práci předstírám, že jsem kuřačka, abych měla víc přestávek.“ Překvapilo mě, že jsem to vyslovila nahlas.

	„Co když se provalí, že nekouříte?“

	„Pokud tam někdy na někoho narazím, tak si zapálím.“

	Rozesmál se. „To je ale náročná cesta k přestávce.“

	„Udělala bych pro to cokoliv.“

	„Třeba telefonovala na špatný čísla?“

	„Tak něco.“

	„Chcete mi prozradit, jak se jmenujete, nebo je to v rozporu s vašima pokroucenýma etickýma zásadama?“

	„Cizím lidem to prozrazuju úplně klidně. Jmenuju se Gertruda.“

	„To je rozkošný jméno, Gertrudo.“ Z jeho hlasu jsem zaslechla smích.

	„Páni, děkuju.“

	„Já jsem Giuseppe.“

	„Těší mě, Giuseppe. Jak se daří Pinocchiovi?“

	„No, vypráví ty svoje smyšlenky a vytahuje se, že získal svobodu a nezávislost.“

	„To je celý on.“ Náhle jsem si uvědomila, že s tímhle cizím člověkem mluvím mnohem uvolněněji než třeba s otcem, což bylo zvláštní. „No, asi bych vás už měla pustit zase zpátky do hospody.“

	„Ve skutečnosti jsem na koncertě Aslanu.“

	„Tuhle skupinu mám moc ráda.“

	„Jsme ve Vicar Street, měla byste přijít.“

	„Kdo je to ‚my‘?“

	„Já a Tom.“

	„Víte, šla bych, ale s Tomem jsme se rozkmotřili, takže by se asi cítil trapně, kdybych se tam objevila.“

	„I kdyby se omluvil?“

	„Ten se zásadně neomlouvá, věřte mi.“

	„Tom si nevidí do pusy. Prostě ho ignorujte.“

	Jeho nenucenost mě fascinovala. „Co když jsem bezzubá vdaná ženská s deseti dětma a páskou přes oko?“

	„Kristepane, vy jste žena?“

	Rozesmála jsem se.

	„Tak přijdete?“

	„To vždycky někam zvete lidi, co se k vám dovolají omylem?“

	„Někdy.“

	„A oni vám vždycky odpovídají ano?“

	„Jednou. Bezzubá vdaná ženská s deseti dětma a páskou přes oko.“

	„Už zpívali písničku Nedívej se na mě spatra?“

	„Ještě nezačali. To je vaše oblíbená?“

	„Jo.“ Otevřela jsem mrazák. Kuře na kari nebo zapečená sekaná s bramborem. Kuřeti vyprší doba trvanlivosti za týden, sekané už zbýval jen jeden den. Sáhla jsem pro kuře a propíchala fólii vidličkou.

	„Slyšela jste je někdy naživo?“

	„Ne, ale mám je na seznamu věcí, co se chystám udělat.“

	„Co ještě máte na tom seznamu?“

	„Navečeřet se.“

	„Míříte vysoko, to se mi líbí. Nechcete mi už konečně říct, jak se doopravdy jmenujete?“

	„Ne. A povíte mi, jak se skutečně jmenujete vy?“

	„Don.“

	„Don a jak dál?“

	„Lockwood.“

	Srdce mi divně poskočilo. Úplně jsem ztuhla. Kocour tu změnu nálady okamžitě zaznamenal, protože vyskočil nahoru a začal se rozhlížet po něčem, před čím by mě měl ochránit nebo kam se schovat.

	„Haló?“ ozval se hlas. „Jste tam ještě?“

	„Říkal jste Don Lockwood?“ zeptala jsem se pomalu.

	„Ano, proč?“

	Zalapala jsem po dechu. „Děláte si legraci?“

	„Ne. Už od narození. Ale ve skutečnosti je to lež. Říkali mi Jaconto, ale potom zjistili, že jsem kluk. Teď už je ten rozdíl patrnější, můžete mi věřit. Takže jste přece jenom vytočila správný číslo?“

	Rázovala jsem po kuchyni a na kuře na kari jsem úplně zapomněla. Nevěřila jsem na žádná znamení, protože jsem je neuměla dešifrovat, ale byla to neuvěřitelná shoda nesmírně vzrušujících okolností. „Don Lockwood… počkejte… takhle se jmenoval ten člověk z filmu Zpívání v dešti, co ho hrál Gene Kelly.“

	„Aha.“

	„Ano.“

	„A vám se líbí Gene Kelly a – nebo – ten film, takže je to pro vás úžasná novina.“

	„Naprosto ohromující,“ zasmála jsem se. „Nesnažte se mi namluvit, že vám to ještě nikdy nikdo neřekl.“

	„Můžu zodpovědně říct, že mi to neřekl nikdo mladší pětaosmdesáti let.“

	„Dokonce ani nikdo z těch, co se k vám dovolali omylem?“

	„Dokonce ani nikdo z nich.“

	„Kolik let je vám?“ zeptala jsem se, protože mě zčistajasna přepadl strach, že se vybavuju s patnáctiletým puberťákem a že po mně za chvilku vystartuje policie.

	„Pětatřicet a tři čtvrtě.“

	„Nemůžu uvěřit, že vám to za celých pětatřicet a tři čtvrtě roku ještě nikdo neřekl.“

	„Protože většině lidí, s kterýma se setkávám, není sto let jako vám.“

	„Sto mi bude až za dva týdny.“

	„Aha. Takže třicet? Čtyřicet? Padesát?“

	„Třicet.“

	„Od třiceti to už jde s člověkem z kopce, věřte mi.“

	Odmlčel se a já taky. Ticho, které teď mezi námi zavládlo, už nepůsobilo přirozeně. Byli jsme zkrátka dva lidé, kteří se vůbec neznají, spojilo je jenom chybné telefonní číslo a oba si už přejí zavěsit.

	Ujala jsem se toho jako první. „Ráda jsem si s vámi popovídala, Done. A děkuju za pozvání na ten koncert.“

	„Sbohem, bezzubá vdaná ženo,“ odpověděl a oba jsme se zasmáli. Zavěsila jsem a zavadila pohledem o svůj odraz, který mi nabízelo zrcadlo v koupelně. Vypadala jsem úplně jako mamka. Celý obličej se mi ztratil v úsměvu od ucha k uchu. Ale při pomyšlení, že jsem se po telefonu vybavovala s naprosto neznámým člověkem, mi ten rozjařený úsměv povadl. Možná je to pravda. Možná to se mnou jde skutečně z kopce. Spát jsem šla brzy, ale třicet minut po půlnoci se mi rozezněl mobil. Probudila jsem se celá vyděšená. Zkontrolovala jsem číslo na rozsvíceném displeji, ale nepoznala jsem ho, takže jsem hovor nepřijala a čekala, až vyzvánění ztichne a já se zase budu moct pohroužit do spánku. Za několik vteřin se telefon ozval znovu. Stiskla jsem tlačítko pro příjem a doufala, že neuslyším žádnou špatnou zprávu. V první chvíli jsem vnímala jen rámus, řev a hlasité výkřiky, ale potom jsem uslyšela hudbu a pak zpěv. Poznala jsem i melodii. Volal mi, volal mi Don Lockwood, abych si poslechla svou oblíbenou písničku.

	„Podle tebe jenom zabíráš místo, podle tebe jenom zabíráš čas, tak pojď do tyhle země, rozhlídni se kolem nás. Je to jen tragickej pech, nebo tu chceš zase chytit dech? Kam půjdem teď?“

	Zase jsem si lehla a nechala se unášet svou zamilovanou písní. Po chvilce skončila, ale já stále držela telefon, abych si s ním ještě popovídala. Jenomže kapela spustila další skladbu a on zavěsil.

	Usmála jsem se a poslala mu textovou zprávu.

	– Diky.

	Okamžitě mi odpověděl.

	– Na tom vašem soupisu je o jednu položku min. Dobrou.

	Ještě dlouho jsem na vzkaz zírala a potom jsem si jeho číslo uložila do seznamu kontaktů. Don Lockwood. Když jsem to jméno viděla napsané na displeji, musela jsem se usmát.
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	OSMÁ KAPITOLA

	O týden později jsem se probudila v sedm hodin ráno a cítila se pod psa. Podle mě je právě tohle terminus technicus pro můj stav. Už celý týden jsem se nevyspala. Přesně tolik času totiž uplynulo od nedělní schůzky se Životem, aniž se v mém životě přihodilo cokoliv pozoruhodného. Ta mizerná nálada mě přepadla, hned jak jsem otevřela oči a uvědomila si, že celý byt páchne po humrovém koktejlu, který jsem večer odložila na kuchyňskou linku. Podrážděnost mi pronikala až do morku kostí a nedala se nijak zaplašit. Kromě toho mám pocit, že moje tělo nějak vycítilo přítomnost další obálky na sežehnutém koberci ještě předtím, než jsem ji tam objevila. Rozhodně tam neležela dlouho, protože ji kocour nepočural, a navíc spočívala na malých narůžovělých stopách, které tam zanechal Pan, potom co shodil humrový koktejl z pracovní desky a roznesl ho po koberci.

	Od nedělní schůzky se Životem mi tyhle dopisy přicházely každý den. Všechny jsem ignorovala a nemínila jsem to měnit ani teď v pondělí. Překročila jsem obálku jako malé dítě, které si může zkoušet uplatňovat svou autoritu jenom při hře s panenkami. Pan musel cítit, co provedl, a zřejmě vytušil i mou náladu, protože se někam uklidil. Osprchovala jsem se, sundala z garnýže šaty a během pěti minut jsem byla připravená k odchodu. Ještě jsem Panovi nachystala snídani, ponechala další z dopisů bez povšimnutí – už jsem to vlastně takto dělala druhý týden – a vyšla ze dveří.

	„Dobré jitro, Lucy,“ pozdravila mě sousedka, která otevřela dveře svého bytu, hned jak jsem se ocitla na chodbě. To načasování mi připadalo podezřelé; budilo ve mně dojem, jako kdyby stála za dveřmi a čekala na mě.

	„Dobré,“ odpověděla jsem a přitom v podrážděném mozku zoufale pátrala po jejím křestním jméně, ale nenašla jsem tam žádný prostor, kde by se uchovávaly informace; všude se rozlézal jenom pocit marnosti. Otočila jsem se k ní zády a zamkla dveře.

	„Nebude vám vadit, když vás poprosím o laskavost?“ Hlas měla roztřesený, takže jsem se k ní zase okamžitě otočila čelem. Oči měla zarudlé a oteklé, jako kdyby celou noc proplakala. Cítila jsem, že měknu a moje mizerná nálada si dává pohov. „Nemohla byste tohle vzít dolů a předat to domovní ostraze? Objednala jsem si kurýra, aby to vyzvedl, ale řekli mi, že nahoru nepůjde. A já teď nikam nemůžu odejít, protože spí a…“

	„Samozřejmě, klidně,“ odpověděla jsem a vzala si od ní sportovní tašku.

	Otřela si oči a poděkovala mi, ale hlas ji zase zradil a z hrdla jí vyšel jenom šepot.

	„Jste v pořádku?“

	„Ano, děkuju, jenom… ehm…“ Zase ten roztřesený hlas, právě ve chvíli, kdy se snažila vzchopit. Narovnala se v ramenou a odkašlala si, jako by si chtěla zachovat aspoň trochu důstojnosti, ale oči se jí přes veškeré odhodlání znovu zalily slzami. „Moji mamku včera odvezli do nemocnice. Moc dobře to nevypadá.“

	„To je mi líto.“

	Rádoby lhostejně mávla rukou, aby zakryla rozpaky, a snažila se vzchopit. „Ale bude tam potřebovat pár věcí. Co se dává člověku do…“ Konec otázky si nechala pro sebe.

	„Cožpak vás k ní nepustí?“

	„Ale ano. Jenom za ní nemůžu zajet, protože…“ Zaletěla pohledem do bytu, k dítěti.

	„Och.“ Věděla jsem, co bych teď měla říct, ale nebyla jsem si jistá, že to chci udělat, nebyla jsem si jistá, jestli je to správné. „Jestli nemáte nikoho na hlídání, mohla bych…,“ začala jsem váhavě, ale zarazila jsem se, protože jsem už zase nevěděla, jestli mám říct „u něj“ nebo „u ní“, „u vašeho děťátka chvíli počkat.“

	„Ano. U Conora.“ Znovu si odkašlala. „Je to od vás moc hezký, ale strašně nerada ho nechávám…“

	„Naprosto vás chápu,“ skočila jsem jí do řeči a otočila se k odchodu. „Tohle tedy nechám dole,“ dodala jsem ještě.

	Znovu mi šeptem poděkovala. Byla jsem už u výtahu, když znovu našla řeč. „Lucy, kdybych si to rozmyslela a potřebovala vás… tedy v případě největší nutnosti, jak vás zastihnu?“

	„No, buď můžete počkat do sedmi hodin, až se vrátím domů z práce, nebo…“ Nechtěla jsem to udělat, nechtěla jsem jí dát číslo svého mobilu. Věděla jsem, že toho budu hořce litovat. „Můžete mi poslat mail…“ Zadívala jsem se jí do ztrhaného obličeje, ve kterém teď svitla naděje. „Nebo mi můžete zavolat.“ Strnulá ramena jako by se jí uvolnila. Dala jsem jí číslo mobilu a odešla. Na konci ulice jsem si ve Starbucks koupila kapučíno a o kus dál noviny. Tentokrát jsem se musela vzdát naděje, že ve vlaku uvidím toho nádherného mužského, protože jsem se rozhodla pro Sebastiana. Přes poledne jsem s ním zase musela zajet do servisu a už předem jsem se děsila účtu. U turniketů před vjezdem do kancelářské budovy jsem vytáhla zaměstnaneckou kartu. Firma Mantic sídlila mimo město, v nově vybudované komerční zóně, a po architektonické stránce vypadala jako mimozemská kosmická loď těsně po přistání. Před deseti lety mazaně přestěhovala výrobu do Irska a sloučila několik kanceláří dohromady ve snaze omezit náklady. Jenomže zde platila vyděračské nájmy, klesly jí zisky a z někdejších dvanácti set zaměstnanců muselo sto lidí odejít. Podnik, který se ještě nedávno vyznačoval předvídavostí starověkých řeckých věštíren, po čase paradoxně uvízl v „řeckých“ ekonomických problémech. Bylo to svým způsobem komické, ale do smíchu z toho nikomu nebylo. Teď se situace aspoň prozatím zdánlivě uklidnila a dostalo se nám ujištění, že nám žádné nebezpečí nehrozí. Po tak razantním zeštíhlení stavu se však mnozí lidé obav nezbavili. Stále jsme kolem sebe viděli prázdné stoly a židle po lidech, kteří přišli o práci, a přestože jsme s nimi soucítili, s radostí jsme si pro sebe zabírali lépe umístěné psací stoly a pohodlnější kancelářská křesla.

	Překvapilo mě, že jsem nemusela odejít mezi prvními. Pracovala jsem jako překladatelka v oddělení manuálů, které teď tvořilo šest lidí. Překládání návodů k použití do němčiny, francouzštiny, španělštiny, nizozemštiny a italštiny by se mohlo zdát snadné, a také bylo, až na to, že jsem neuměla Španělsky. Vlastně ano, ale ne moc dobře, a tak jsem španělské texty posílala jedné známé, která uměla Španělsky velice dobře, vlastně dokonale, protože pocházela z Madridu. Nijak jí to nevadilo a mě to stálo jenom láhev irské pálenky, kterou jsem jí dávala k Vánocům. Zatím všechno klapalo, i když ta známá byla dost pomalá a líná a pravidelně mě natahovala na skřipec, protože mi překlady odevzdávala doslova za pět minut dvanáct.

	Vystudovala jsem podnikovou ekonomiku a jazyky a jako navazující specializaci jsem si zvolila mezinárodní obchod. Rok jsem pracovala v Miláně, rok v Německu a mezinárodní obchod jsem absolvovala v Paříži. Nizozemštinu jsem studovala soukromě ve večerních kurzech. To děvče, které se později stalo mým španělským alibi, jsem poznala během dámské jízdy, kterou kdysi uspořádala moje kamarádka v Madridu. Nevystudovala jsem sice práva jako otec nebo Riley, ani medicínu jako Philip, ale mám dojem, že taťka byl na výsledky mého vysokoškolského studia i na znalosti cizích jazyků poměrně pyšný, dokud jsem ovšem neskončila v tomhle zaměstnání. Veškerá hrdost, kterou dřív vůči mně možná pociťoval, pak šla rychle do kopru.

	První osoba, kterou jsem každý den potkávala hned po příchodu do práce, si ode mě vysloužila přezdívku Slídilka. Rodiče ji sice pojmenovali Louise, ale pro mě byla, je a bude jenom Slídilkou. V našem oddělení se starala o administrativu, za dvanáct měsíců se měla vdávat a svůj „velký den“ si zřejmě plánovala už od první vteřiny svého prenatálního vývoje. Když se nikde poblíž nevyskytovala naše šéfová – Ryba Edna listovala si nejrůznějšími časopisy a vytrhávala z nich fotografie. Zřejmě si z nich pak sestavovala koláže, které odrážely její představy o dokonalém světě. Nejsem sice nijak zámožná, ale těšilo mě pomyšlení, že aspoň některé z těch věcí, které tolik obdivovala, vlastním, a unavovalo mě poslouchat její nepřetržité tlachy o kosmetice, kterou si vybírala bez ohledu na vkus muže, jehož si chtěla vzít. Donekonečna se vyptávala všech ostatních kolegů, jak oni strávili svůj „velký den“. Svým neustálým shromažďováním informací připomínala spíš piraňu než straku, protože dychtivě hltala každé slovo na toto téma. Člověk, který se s ní dal do hovoru, si připadal jako u výslechu. Otázky totiž kladla jenom kvůli tomu, aby s jejich pomocí dospěla k nějakému osobnímu rozhodnutí. Nikdy s nikým nezapředla řeč jenom proto, aby mu projevila zdvořilou pozornost a dozvěděla se také něco o něm. Nad věcmi, které se jí nelíbily, zvysoka ohrnovala nos, ale když zaslechla něco, co ji zajímalo, ani si to pořádně nevyposlechla do konce a už pelášila ke svému stolu a všechna nová zjištění si pečlivě zaznamenala. Z duše jsem ji nesnášela a s každým dnem mě víc a víc dráždila její volná trička s nejrůznějšími nápisy, pod nimiž skrývala svoje špekaté břicho. Připadá mi zajímavé, že zatímco u jiných lidí se všechny tyhle drobnosti stávaly živnou půdou pro mou vzrůstající averzi, s Blakem to bylo jiné. Nakonec jsem totiž dospěla do stavu, kdy se mi nejvíc stýskalo právě po věcech, které jsem u něj nesnášela.

	Dneska si Slídilka oblékla černé triko se Shakespearovým portrétem a nápisem Buďme chytří, blbých je dost. Občas si říkám, jestli jí vůbec dochází, že některé z těch sloganů na ni docela sedí.

	„Dobrý ráno, Lucy.“

	„Dobrý, Louise.“ Usmála jsem se na ni a čekala, až z ní vypadne nahodile zvolená otázka pro dnešní den.

	„Bylas někdy v Egyptě?“

	Byla jsem tam s Blakem. Užili jsme si to se vším všudy. Na Sahaře jsme jezdili na velbloudech, vysedávali vedle faraónů, potápěli se v Rudém moři a na lodi křižovali Nil. Slídilka se ale ptala z ryze sobeckých důvodů, ne aby se nechala unést mými úžasnými vzpomínkami. „Bohužel ne.“ Naděje z tváře se jí vypařila. Zamířila jsem přímo ke svému psacímu stolu, hodila kelímek od kapučína do odpadkového koše, pověsila sako na věšák a šla si uvařit čerstvou kávu. Ostatní kolegové byli srocení v podnikové kuchyňce.

	„Co to znamená? Nějaká tajná porada?“

	„Dobré jitro, princezno,“ uvítal mě Chlípník Graham. „Kafe?“

	„To je v pořádku, udělám si ho sama,“ odpověděla jsem a protáhla se kolem něj pro konvici. Odklonil se od pultíku, abych se mu musela otřít o rozkrok. Uvažovala jsem, jestli ho nemám nakopnout. Graham byl podnikový chlípník, který viděl příliš mnoho pokračování televizního seriálu Mad Men a vytrvale vyhledával nějaké techtle mechtle. Samozřejmě byl ženatý a měl děti. Vlasy s nagelovanou patkou nosil sčesané dozadu v křečovité snaze napodobit své kolegy, reklamní agenty z Madison Avenue, a lil na sebe takovou spoustu vody po holení, že se její nasládlý pach neustále vznášel ve vzduchu. Jeho úlisná taktika na mě vůbec nezabírala. Možná by uspěl, kdybych chtěla strávit noc se skunkem Pepíkem z animovaného seriálu Looney Tunes od Warner Bros a kdyby se nesnažil zmermomocnit každou ženskou, která se ocitla v okruhu jednoho kilometru od jeho přehnaně navoněného ega. V jeho prospěch snad můžu poznamenat, že kdysi dávno to mohl být přitažlivý muž, a možná by jím i zůstal, kdyby jeho vnitřní jiskru nezadusilo soužití s osobou, která s ním chtěla sdílet všechno na světě, včetně jeho duše, ale nikdy nepochopila, co v něm skutečně je.

	Nalila jsem vodu do konvice.

	„Už jsi to slyšela?“ zeptala se mě Myška Mary hlasem, který zněl pokaždé o jeden decibel tišeji než normální lidská mluva. Maryiny oči byly v důsledku jakési podivuhodné hříčky přírody dvakrát větší než celá její hlava, zatímco nos a ústa proti nim vypadaly jako drobné flíčky. Odtud ta přezdívka Myška.

	„Co jsem měla slyšet?“

	„Heledte, nevyděste Lucy hned po příchodu,“ ozval se Quentin, jehož jsem si soukromě překřtila na Pošuka, protože každých dvacet vteřin zamrkal. Pokud seděl na nějaké poradě nebo mluvil k větší skupině lidí, jeho „mrkací intervaly“ se zkracovaly a provázelo je lehké škubnutí hlavou. Byl to ale docela milý člověk, byť trochu nudný, a neměli jsme spolu žádné problémy. Dělal grafické návrhy manuálů, takže jsme spolu dost těsně spolupracovali.

	„Dneska dopoledne máme u Edny v kanceláři poradu,“ řekla Myška s chladnou tváří, ale očima koulela jako vyděšený hlodavec.

	„Kdo ti to řekl?“

	„Louise to slyšela od Briana z marketingu. Tu poradu mají všechny sekce.“

	„Od Briana Murphyho, nebo Bryana Kellyho?“ zeptal se Buřtík Steve. K jeho přezdívce můžu říct jen to, že už na první pohled vypadal jako buřt.

	„Je v tom snad rozdíl?“

	„Brian Murphy se píše s měkkým i, kdežto Bryan Kelly s tvrdým y,“ poznamenala jsem, přestože mi bylo jasné, že tohle na mysli neměla. Ucítila jsem v zátylku dech Chlípníka Grahama, který se zasmál pod vousy, čímž mě potěšil. Pokud jde o smích, byla jsem jako prodejná děvka – koupil si mě za něj kdokoliv.

	„Ne, měla jsem na mysli, jestli je tak důležitý, od koho jsme se to dozvěděli,“ zapípala Myška plaše.

	„Protože Brian Murphy je hajzl, kdežto Bryan Kelly není,“ vysvětlil nám Chlípník Graham.

	„Oba jsem vždycky považoval za solidní chlapy,“ ozval se zdvořilým tónem Pošuk. Myška otevřela dveře. „Louise?“

	Do už tak dost zaplněné kuchyňky se natlačila Slídilka. „Co se děje?“

	„O tý poradě ti řekl Brian Murphy, nebo Bryan Kelly?“

	„Proč na tom záleží?“

	„Protože Bryan Kelly je hajzl,“ vysvětlila jsem jí. Ta jména jsem prohodila záměrně. Chlípník Graham se znovu zasmál. Byl jediný, kdo to zaznamenal.

	„A Brian Murphy zřejmě není,“ řekla Myška. „Tak kdo s tím přišel?“

	„Jak vypadá ten Brian Murphy?“ zeptala se Slídilka. „Je to ten zrzek, nebo ten s pleší?“

	Zvedla jsem oči ke stropu, chvatně si zalila kávu a začala si klestit cestu sroceným chumlem. „Každopádně to znamená další škrty,“ řekla jsem, aniž jsem se na kohokoliv z nich podívala. A nikdo mi taky neodpověděl. Všichni měli nepřítomný výraz, tvářili se zadumaně a hlavou se jim honily ustrašené představy nebezpečí, které jim hrozilo.

	„Určitě bude všechno v pořádku,“ ozval se Pošuk. „Nedělejme si starosti.“

	Ale dělali si je, takže jsem se vrátila ke svému stolu, abych se věnovala křížovce a nechala je jejich úvahám.

	Bezvýznamnost postrádající originalitu nebo ducha.

	Rozhlédla jsem se kolem sebe.

	Banalita.

	Když jsem zaslechla, že se otevírají dveře společné kanceláře, rychle jsem schovala křížovku pod několik lejster a soustředěně jsem se zahloubala do nových manuálů. Ryba Edna prošla vrávoravým krokem kolem mě a za ní se nesla vůně kůže a parfému. Měla vysoké čelo, protože vlasová pokrývka jí začínala až vysoko na temeni hlavy, oči měla vykulené a na propadlé lícní kosti si nanášela bronzovou tvářenku, aby všem dokázala, že je má ve skutečnosti výrazně vystouplé. Když vešla do své oddělené kanceláře, čekala jsem, že se zvednou římské rolety na prosklené přepážce, ale nedočkala jsem se. Rozhlédla jsem se a všimla si, že všichni ostatní dělají totéž co já. Po chvíli vyplněné čekáním na poradu, o které byla řeč, nám došlo, že před sebou máme docela obyčejný pracovní den, okořeněný pouze debatou o tom, jestli víc platí slovo Bryana Kellyho, nebo Briana Murphyho.

	Dopoledne jsme strávili jako obvykle. „Na cigaretu“ jsem si odskočila na požární schodiště, takže nebylo zapotřebí vážit cestu až dolů před budovu. Jenomže jsem si tam musela zapálit, protože se na mě pověsil Graham. Odmída jsem jeho pozvání na oběd i na večeři a on se pak vytasil s nabídkou nezávazného sexu, jako kdyby usoudil, že s tím obědem nebo večeří bych se vůči němu mohla cítit příliš zavázaná. Pak jsem asi hodinu proseděla s Pošukem nad návodem k nové úžasné parní troubě, kterou si ani jeden z nás nemohl dovolit, i kdybychom dali do frcu všechny naše nynější domácí spotřebiče. Edna u sebe v kanceláři ještě nevytáhla rolety a Louise ani na okamžik neodtrhla oči od prosklené přepážky. Ani když telefonovala.

	„Musí jít o něco osobního,“ řekla nakonec jen tak do vzduchu.

	„Co že musí?“

	„Edna. Určitě řeší nějakou osobní záležitost.“

	„Protože jinak by tady tančila úplně nahá, k tomu si na iPodu pouštěla hudbu z muzikálu Tanec zakázán a pohybovala pusou jako při playbacku,“ dala jsem k dobru. Graham zaletěl pohledem k přepážce s novou nadějí v oku a s dalšími plány v hlavě.

	Náhle zazvonil Louisin telefon. Když její energický hlas, kterým se ohlásila do sluchátka, klesl o poznání níž a vytratilo se z něj původní nadšení, okamžitě jsme poznali, že se něco děje. Přestali jsme pracovat a zírali na ni. Pomalu zavěsila a zadívala se na nás doširoka otevřenýma očima. „Ve všech ostatních odděleních právě skončila porada. Bryan Kelly je pryč.“

	Zavládlo tíživé ticho.

	„To má za to, že je hajzl,“ prohodila jsem tiše.

	Graham byl jediný, kdo můj vtípek pochopil. Sice bych se s ním nikdy nevyspala, ale oceňovala jsem, že nelitoval námahy a pokaždé se zasmál mým žertíkům. Za to jsem si ho rozhodně považovala.

	„Ten hajzl je Brian Murphy,“ namítla otráveně Louise.

	Našpulila jsem rty.

	„Kdo ti to telefonoval?“ zajímal se Buřtík Steve.

	„Brian Murphy,“ odpověděla Louise.

	A bylo to. Nemohli jsme si pomoct, všichni jsme se poprvé společně rozřehtali právě ve chvíli, kdy každý z nich pociťoval nesmírnou životní tíhu. Říkám „každý z nich“, protože já jsem žádnou tíhu necítila. Nedělala jsem si starosti, nebyla jsem nervózní a ani jsem se nebála, protože se mi nezdálo, že bych měla co ztratit. Po způsobu, jakým jsem přišla o minulé zaměstnání, mi výpověď pro nadbytečnost připadala jako příjemný bonus. Potom se konečně otevřely dveře Edniny kanceláře a vykoukla z nich šéfová se zarudlýma očima. Rozhlédla se po nás nepřítomným pohledem, který by se dal označit jako omluvný, a já jsem se na okamžik zamyslela, abych zjistila, co právě cítím. A dospěla jsem k poznání, že mě ovládá jen jediný pocit – naprostá lhostejnost. Edna si odkašlala.

	„Steve, můžete prosím ke mně?“ řekla.

	Všichni jsme pak s hrůzou v očích sledovali Stevea, jak vchází k šéfce. Teď už se nikdo nesmál. Když jsme ho pak pozorovali o chvíli později, měla jsem pocit, jako kdybych se dívala na bývalého přítele, který se ode mě stěhuje. Tiše, s uslzenýma očima si sbalil věci: fotografii své rodiny, basketbalový koš a míč, hrneček s nápisem Steve má rád černou kávu s jedním cukrem a domácí lasagne v plastové krabičce, které mu manželka dala s sebou k obědu. Pak následovalo potřesení rukou se mnou a s Pošukem, vzájemné poplácání po ramenou s Grahamem, objetí od Mary, polibek na tvář, který mu vtiskla Louise… a najednou byl pryč. Zůstal po něm prázdný stůl, jako kdyby tady Steve nikdy nebyl. Po jeho odchodu jsme pracovali mlčky. Edna až do konce pracovní doby nevytáhla římské rolety, já jsem si neodskočila na cigaretu, částečně z úcty ke Steveovi a částečně kvůli tomu, že jsem kouřívala právě jeho cigarety. Přesto jsem si v duchu kladla otázku, jak dlouho potrvá, než někdo dostane zálusk na jeho stůl a než si někdo všimne, že na něm má mnohem lepší lampičku.

	O polední přestávce jsem je jako vždycky nechala o samotě, tentokrát kvůli tomu, abych už druhý týden po sobě odvezla auto do servisu. Tam mi ale předali další dopis od Života, takže jsem se do kanceláře vrátila v ještě horší náladě.

	Posadila jsem se ke stolu, ale hned nato jsem zase vyskočila a přitom hlasitě proklela celý svět.

	„Co se děje?“ zeptal se Graham s pobaveným výrazem.

	„Kdo to sem dal?“ Zvedla jsem ze stolu obálku a zamávala s ní kolem dokola. „Kdo mi to tam dal?“

	V místnosti zavládlo ticho. Zaletěla jsem pohledem k recepčnímu pultu, ale Louise jen pokrčila rameny. „Všichni jsme byli v kantýně na obědě, takže nikdo nic neviděl, ale já jsem tu obálku dostala taky. Je adresovaná tobě,“ řekla a došla ke mně s obálkou v ruce.

	„Já jsem ji dostala taky,“ ozvala se Mary a podala ji Louise, aby mi ji předala.

	„Na mým stole byla taky jedna,“ prohlásil Graham svůdně a vytáhl obálku z náprsní kapsy saka.

	„Co se tam píše?“ zajímala se Louise, která všechny dopisy vybrala a podala mi je.

	„To je soukromá záležitost.“

	„Co je to za papír? Vypadá krásně.“

	„Na svatební pozvánky je příliš drahej,“ vyštěkla jsem.

	Louise ztratila zájem a odešla ode mě. Včetně toho, který jsem našla doma, a obálky, kterou mi předali v autoservisu, mi tak Život poslal během jediného dne sedm dopisů. Počkala jsem, až se všichni zaberou do práce, a teprve potom jsem zavolala na uvedené číslo. Čekala jsem, že sluchátko zase zvedne Medová dáma, ale spletla jsem se. Ozval se mi přímo on.

	Ani nepočkal, až ho pozdravím, a spustil: „Tak jsem si konečně získal vaši pozornost?“

	„Ano,“ přisvědčila jsem a snažila se udržet nervy na uzdě, abych nevybuchlá.

	„Už je to týden,“ pokračoval Život. „A za celou dobu jste se mi neozvala.“

	„Byla jsem v jednom kole.“

	„V jednom kole kvůli čemu?“

	„Prostě jsem dělala všechno možné, bože můj. Cožpak musím vysvětlovat každou prkotinu?“

	Zůstal zticha.

	„Tak dobře.“ Mínila jsem ho ubít monotónním výčtem svých činností. „V pondělí jsem vstala a šla do práce. Odvezla jsem auto do servisu. Večer jsem si vyrazila na večeři s kamarádkou. Šla jsem spát. V úterý jsem odešla do práce, vyzvedla si auto, vrátila se domů a šla spát. Ve středu jsem šla do práce, pak domů a potom spát. Ve čtvrtek jsem šla do práce, potom nakoupit do supermarketu, odtud domů, pak na pohřeb a nakonec jsem šla spát. V pátek jsem šla do práce, potom k bratrovi a o víkendu jsem jim hlídala děti. V neděli jsem se vrátila domů, podívala jsem se na Američana v Paříži a už asi posté mě napadlo, jestli jsem jediný člověk na světě, který by chtěl, aby se Jerry Mullighan dal dohromady s Milo Robertsovou. Ta malá Francouzka si z něj jenom dělala blázny. Dneska ráno jsem vstala a šla do práce. Už jste spokojený?“

	„To jsou ale vzrušující zážitky! Myslíte si, že se mě zbavíte, když budete i nadále žít jako robot?“

	„Nemyslím si, že žiju jako robot, ale podle všeho to nevzdáte, ať budu žít jakkoliv. Dneska jsem zase odvezla auto do servisu a tam mi automechanik Keith předal ten váš dopis. Jenomže předtím ho otevřel a více než výmluvně mi dal najevo, že by se všechno vyřešilo, kdybych se s ním vyspala. Mockrát vám za to děkuju.“

	„Aspoň vám pomáhám při seznamování s muži.“

	„Žádnou pomoc při seznamování nepotřebuju.“

	„A co třeba pomoc při tom, abyste si je udržela?“ Byl to úder pod pás a zřejmě si to moc dobře uvědomoval. „Tak kdy se zase sejdeme?“

	Vzdychla jsem. „Podívejte se, mám pocit, že tahle záležitost mezi vámi a mnou prostě nebude fungovat. Jiným lidem to možná pomáhá, ale mně ne. Mám ráda svoje soukromí a nesnáším, když mi někdo neustále dýchá na krk, takže si myslím, že se zachováme jako dva dospělí lidé a každý z nás si půjde vlastní cestou.“ Byla jsem hrdá na svůj pevný tón, na svou nepoddajnost. Když jsem se tak poslouchala, uvědomila jsem si, že to já sama se chci od sebe odpoutat, i když to může znít šíleně. Právě o tohle jsem totiž usilovala. Snažila jsem se rozejít sama se sebou.

	Zase zůstal zticha.

	„Ty společně strávené chvíle nejsou zrovna k popukání. Vždyť nám spolu vůbec není dobře. Myslím to vážně, opravdu bychom se měli vydat každý vlastní cestou.“

	Ani teď se neozval.

	„Haló, jste tam ještě?“

	„Tak trochu.“

	„Stejně máme v práci zakázáno vyřizovat si soukromé hovory, takže bych už měla končit.“

	„Máte ráda baseball, Lucy?“

	Zvedla jsem oči ke stropu. „Vůbec nic o něm nevím.“

	„Slyšela jste někdy o falši v baseballu?“

	„Jo. To když kluci bez pálky házejí míček na kluky s pálkou.“

	„Stručná jako vždy. Přesněji řečeno, je to způsob nadhozu míčku s takovou rotací, která změní směr jeho trajektorie. Odpalovač ho vidí tak, jako kdyby k němu letěl rovně, ale pak míč náhle změní směr. A v tomhle okamžiku je pro odpalovače nesmírně těžké se do něj strefit.“

	„To zní mazaně,“ zavtipkovala jsem.

	„Je to tak. Proto se to používá. K ošálení pálkaře.“

	„No, však on mu pak někdo to bebíčko pofouká.“

	„Neberete mě vážně.“

	„Protože mi vykládáte o americkém sportu, který je pro mě španělská vesnice, a já tu mám spoustu práce. Kromě toho začínám mít skutečně vážné obavy o vaše duševní zdraví.“

	„Názorně vám to předvedu,“ řekl prostě, rozmarným tónem.

	„Co že to uděláte?“ Rozhlédla jsem se po místnosti. „Jste snad tady? Asi byste měl vědět, že v budově je zakázáno hrát si s míčem.“

	Ticho.

	„Haló? Haló?“

	Zavěsil.

	O chvíli později Edna znovu otevřela dveře. Oči už neměla zarudlé, ale vypadala unaveně. „Ach, Lucy, tady jste. Mohla bych vás na chvilku poprosit?“

	Myška vykulila kukadla ještě víc. Chlípník Graham ke mně vyslal smutný pohled; za chvíli mu tady nezůstane nikdo, koho by opruzoval.

	„Ano. Jistě.“

	Zamířila jsem do kanceláře a na sobě cítila oči všech kolegů.

	„Posaďte se, nemáte se čeho bát.“

	„Děkuju.“ Edna se zezadu opřela o kraj stolu a já se posadila na židli před ni.

	„Než začnu, tohle mi přišlo pro vás,“ řekla a podala mi další obálku.

	Převzala jsem ji s očima obrácenýma ke stropu.

	„Moje sestra dostala před časem podobný dopis,“ poznamenala a změřila si mě zkoumavým pohledem.

	„Opravdu?“

	„Ano. Odešla od manžela a teď žije v New Yorku.“ Když teď Edna mluvila o rodině, výraz v obličeji se jí změnil, ale pořád vypadala jako ryba. „Byl to mizera. Teď je skutečně šťastná.“

	„To je dobře. Neposkytla náhodou rozhovor nějakému časopisu?“

	Edna svraštila čelo. „Myslím, že ne. Proč?“

	„Na tom nezáleží.“

	„Kdybych pro vás mohla něco udělat… abyste se tady cítila šťastnější, povíte mi to, ano?“

	Zamračila jsem se. „Ano, samozřejmě. Je mi tu opravdu dobře, Edno, děkuju. Musí to být nějaký omyl v počítači nebo něco podobného.“

	„Tak dobře,“ řekla a změnila téma. „No, zavolala jsem si vás sem kvůli tomu, že k nám zítra přijede šéf německé ústředny Augusto Fernández. A tak mě napadlo, že byste se ho mohla ujmout a seznámit ho s naším osazenstvem. Asi bychom se měli vynasnažit, aby se tady cítil vítaný, a měli bychom mu dát najevo, že tu všichni pracujeme s plným nasazením.“

	Připadala jsem si úplně zmatená.

	„Nemluví moc dobře anglicky,“ dodala.

	„Uf. V první chvíli mě napadlo, že chcete, abych se s ním vyspala.“

	Mohla na to zareagovat všelijak. Ale zvrátila hlavu a rozesmála se na celé kolo. „Ach, Lucy, vy jste ta nejlepší medicína. Přesně tohle jsem potřebovala. Děkuju vám. Vím, že se o polední přestávce potřebujete věnovat sama sobě, ale budu vás muset poprosit, abyste tady zůstala pro případ, že by se tu zastavil. Po budově ho bude samozřejmě provázet Michael O'Connor, ale až přijde sem, bylo by pěkné, kdybychom ho uvítali přímo u nás, v naší malé skupince. Povězte mu, co kdo dělá a jak usilovně pracujeme. Rozumíte?“ Upřela na mě úpěnlivý pohled. Snažné vás prosím, ať nikdo z nás nedostane výpověď. Těšilo mě, že jí na nás tak záleží.

	„To nebude žádný problém. Zvládnu to.“

	„Jak jsou na tom ostatní?“

	„Jako lidi, co ztratili kamaráda.“

	Edna vzdychla a já si uvědomila, že musí čelit příšernému tlaku.

	Vyšla jsem z kanceláře a viděla, že všichni jsou srocení kolem psacího stolu Myšky jako tučňáci, kteří se přimykají k sobě, aby se vzájemně zahřáli, protože jsou celí vystrašení, že by jim mohla vypadnout vajíčka ukrytá mezi nožkama a vychladnout. Upírali na mě oči plné očekávání a v bledých tvářích se jim zračil strach, že jsem dostala padáka.

	„Má někdo z vás prázdnou kartonovou krabici?“

	Ozvalo se sborové zoufalé zaúpění.

	„Dělám si legraci, ale těší mě, že jste si o mě dělali starosti.“ Usmáli se, ale zatvářili se trochu podrážděně. Náhle jsem si vzpomněla na jednu věc, kterou mi řekla Edna, a všechno se ve mně napnulo. Znovu jsem zaklepala na dveře její kanceláře a vešla dovnitř. „Edno,“ řekla jsem naléhavým tónem.

	Zvedla oči od lejster na stole.

	„Ten Augusto je z…“

	„Z ředitelství v Německu. Ale nikomu to neříkejte, nechci jim přidělávat další starosti.“

	Pocítila jsem úlevu. „Samozřejmě. Ale není to typické německé jméno,“ usmála jsem se a došla ke dveřím.

	„Promiňte, Lucy, už vám rozumím,“ zavolala za mnou. „Je to Španěl.“

	Usmála jsem se, ale uvnitř mi bylo do breku. Přepadl mě strach, strašný strach, protože moje španělská slovní zásoba stačila jenom na to, abych si objednala další rundu koktejlů Slippery Nipple a zeptala se na cestu do nějakého nočního pajzlu. A přestože o tom moji kolegové ještě neměli nejmenší tušení, všichni teď záviseli na tom, jestli je svým plácáním bezpečně provedu následujícími zeštíhlovacími opatřeními. Posadila jsem se na židli a při pohledu na obálky, které mi dosud ležely na stole, jsem konečně pochopila význam své debaty se Životem.

	On a jeho analogie. Život po mně vrhl míček s falší.
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	DEVÁTÁ KAPITOLA

	„Minulý týden zdolával Inckou stezku, vidělas to?“ zeptal se mě u stolu kamarád Jamie.

	Seděli jsme ve vinárně s restaurací Wine Bistro v centru města, kde jsme se scházeli dost často, protože to byl náš oblíbený podnik. Obsluhoval nás jako obvykle číšník, který mluvil s předstíraným francouzským přízvukem a byl gay. Oslavovali jsme Lisiny narozeniny a sešlo se nás tu sedm. Než Blake propadl cestovatelské vášni, chodívalo nás osm. Ale podle toho, jak se celý večer vyvíjel, klidně by mohl sedět v čele stolu, přímo proti mně. Od té doby, co nám před dvaceti minutami přinesli hlavní chod, všichni mluvili jenom o něm, a jak jsem to tak odhadovala, chystali se v tom pokračovat ještě dalších dvacet minut, takže jsem si nacpala do pusy tolik salátu, kolik se mi ho tam vešlo. Silchesterové totiž při jídle nemluví a jenom občas pokývají hlavou nebo pozvednou obočí, aby dali najevo zájem, takže jsem se nemusela zapojit do hovoru. Debatovali spolu o posledním dílu Blakeova seriálu, který mapoval jeho cestu po Indii. Viděla jsem ho a doufala, že Jenna chytila cestovatelský průjem. Probírali spolu, co tentokrát řekl, a mluvili o místech, která navštívil, hodnotili jeho oblečení a potom si ho láskyplně dobírali kvůli jeho závěrečným vtíravým výrokům a lacinému pohledu do kamery doprovázenému mrknutím – právě kvůli části, kterou jsem měla nejradši, ale to jsem jim samozřejmě neprozradila.

	„Co si o tom myslíš, Lucy?“ zeptal se mě Adam. Zmrazil tím hovor u stolu a zaměřil veškerou pozornost na mě.

	Dala jsem si na čas a pořádně jsem rozžvýkala několik listů hlávkového salátu. „Neviděla jsem to,“ řekla jsem a strčila si do pusy další sousto.

	„Óóóó, je tak chladná,“ zavtipkovala Chantelle.

	Pokrčila jsem rameny.

	„Viděla jsi aspoň některý díly?“ zajímala se Lisa.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nevím, jestli ten kanál vůbec chytím. Ještě jsem to nezkoušela.“

	„Všichni ho chytají,“ prohlásil Adam.

	„Jejda,“ usmála jsem se.

	„Na tuhle cestu jste přece měli jet společně, ne?“ zeptal se zase Adam, naklonil se nad stůl a přesunul veškerou energii ke mně.

	Sice se tvářil, že žertuje, ale ani po třech letech mi nezapomněl, že jsem jeho nejlepšího kamaráda tak necitelně odhodila. Kdyby svou nevraživost neobracel proti mně, vážila bych si jeho loajality mnohem víc. Nemám tušení, čím si u něj Blake vysloužil tak obrovskou oddanost, ale ať Adam řekl cokoliv, ať kvůli němu uronil sebevětší krokodýlí slzu, pokaždé neomylně zasáhl cíl – byla jsem zkrátka veřejný nepřítel číslo jedna. Adam si potajmu přál, abych si to jasně uvědomila, a dařilo se mu to naprosto skvěle. Ale nikdo jiný to zřejmě netušil. Moje paranoia nade mnou znovu nabývala vrchu a já se jí nechávala vést jako věrným průvodcem.

	Přikývla jsem. „Jo, chtěli jsme tam jet na jeho třicetiny.“

	„A donutila jsi ho, aby se tam vydal sám, ty krutá bestie,“ vložila se do hovoru Lisa a všichni se zasmáli.

	„S filmovým štábem,“ poznamenala Melanie, zřejmě na moji obranu.

	„A jak se zdá, tak i se samoopalovacím sprejem,“ dodal Jamie a všichni se znovu zachechtali.

	A s Jennou. Tou krávou. Z Austrálie.

	Jenom jsem znovu pokrčila rameny. „To se stává, když člověk dostává smažený vajíčka místo vařených. Tak odfláknutou snídani do postele nerozdejchá žádná holka.“

	Znovu se zasmáli, jedině Adam ne. Zíral na mě, jako kdyby chtěl vyrazit na obranu svého nejlepšího kamaráda. Strčila jsem si do pusy další salát a zadívala se na Melaniin talíř, abych zjistila, jestli jí nemůžu něco ukrást. Jako obvykle ho měla ještě plný jídla. Nabodla jsem si na vidličku baby rajčátko, díky kterému budu moct ještě asi dvacet sekund žvýkat. Rozprsklo se mi v ústech a zrníčka mi vystříkla do koláčové dírky, takže jsem se rozkašlala. Nebyla to zrovna nejklidnější reakce. Melanie mi podala skleničku vody.

	„No, ty jeho třicetiny nedopadly zas tak špatně. Skončili jsme ve Vegas,“ poznamenal Adam a vyslal ke mně dlouhý významný pohled, který mě zabíjel. Přítomní pánové na sebe vrhli neomalené pohledy věrných kumpánů, kteří spolu strávili bláznivý víkend, jehož detaily zůstanou navěky tajemstvím. Srdce se mi sevřelo, když jsem si Blakea představila, jak v baru olizuje nějaké striptérce z břicha pernod a z pupíku jí doluje olivu. Nebyla to jeho představa bujaré oslavy, ale moje.

	Začal mi vyzvánět mobil. Na displeji zasvítilo jméno Don Lockwood. Víc než týden, který uplynul od našeho rozhovoru, jsem doufala, že po té písničce od Aslanu přijde nějaké pokračování, ale nedočkala jsem se. Když jsem teď otevřela přijatou zprávu, na displej mi vyskočila fotografie. Zachycovala porcelánovou sošku ztrhané stařeny s páskou přes oko. Pod ní stálo:

	– Uviděl jsem tohle a vzpomněl jsem si na vas.

	Ignorovala jsem debatu u stolu a okamžitě jsem odpověděla.

	– Je to nezdvořilost fotografovat me bez dovoleni. Kdybych to vedela, usmala bych se na vas.

	Odpověď na sebe nenechala dlouho čekat.

	– Vzdyt nemate zuby, nezapomnela jste?

	Nasadila jsem široký úsměv a vyfotografovala si mobilem zuby. Stiskem tlačítka jsem mu snímek poslala.

	Melanie ke mně vyslala zvědavý úsměv.

	„S kým si to píšeš?“

	„S nikým, jenom jsem se dívala, jestli mi mezi zubama nezůstal salát,“ odpověděla jsem nenuceně. Možná až příliš nenuceně. Začínala jsem v tom být vážně dobrá.

	„Mohla ses mě zeptat. No tak vážně, kdo je to?“

	„Jenom omyl.“ Nelhala jsem. Sáhla jsem do kabelky, vytáhla z ní dvacetieurovku a položila ji na stůl. „Vážení, bylo to moc fajn, ale už musím jít.“

	Melanie zaúpěla. „Vždyť jsme si ani pořádně nepopovídaly.“

	„Povídali jsme si celou dobu.“

	„Ale ne o tobě.“

	„Co chceš vědět?“ Vzala jsem si svoje sako od homosexuálního číšníka s falešným francouzským přízvukem, který předtím ukázal na věšák a zeptal se: „Tóchle?“

	Melanii moje přímá otázka trochu zaskočila. „No, jenom jsem chtěla vědět, co se s tebou děje, ale už jsi jednou nohou pryč, takže na to nebudeme mít čas.“

	Dovolila jsem homosexuálnímu číšníkovi s falešným francouzským přízvukem, aby mi pomohl do saka, a pak jsem mu řekla: „IIy a eu une grande explosion. Téléphonez les pompiers et sortez du batiment, s'il vous plait,“ což znamenalo, že došlo k obrovskému výbuchu a že má zatelefonovat na záchranné složky a okamžitě nechat vyklidit budovu. Vyslal ke mně vyčerpaný pohled, usmál se a odkvačil pryč, jako kdyby mu hořelo za patami, jen abych mu nestačila strhnout tu jeho mickeymouseovskou masku. „No, na to, abysme si popovídaly o mně, moc času nepotřebujeme, protože se nic zajímavýho neděje. Věř mi. Někdy si vyrazíme jenom spolu, třeba příští týden za tebou přijdu na nějakou tvou akci, a všechno si to vynahradíme, jo?“ Melanie byla nesmírně žádaná dýdžejka a vystupovala pod pseudonymem DJDarkness. Její temné jméno nemělo původ v tom, že by nikdy neviděla denní světlo, ale spíš se odvíjelo od jejího arménského vzhledu.

	Usmála se, objala mě a láskyplně podrbala na zádech. „To zní skvěle, i když si budeme muset číst slova ze rtů. Hele,“ dodala a stiskla mě ještě pevněji, „jenom si o tebe dělám starosti, Lucy.“

	Úplně jsem ztuhla. Musela to vycítit, protože mě okamžitě pustila. „Jak to myslíš, že si o mě děláš starosti?“

	Zatvářila se, jako kdyby šlápla vedle. „Nechtěla jsem se tě dotknout. Urazila jsem tě?“

	„No, ještě nevím. Nemám totiž tušení, co to znamená, když ti kamarádka řekne, že si o tebe dělá starosti.“ Všichni nás teď poslouchali. Snažila jsem se o bezstarostný tón, ale chtěla jsem se dopídit jádra věci. Nikdy mi nic podobného neřekla, tak proč s tím přišla právě teď? Co to se mnou je, že se teď o mě všichni najednou začínají bát? Hlavou se mi neustále honila ta Melaniina poznámka, že jsem utekla z jejího večírku. Možná ji tíží ještě mnohem víc věcí, a já o nich nemám nejmenší tušení. Najednou mě napadlo, jestli v tom s ní nejedou i ostatní a jestli třeba nepodepsali stejný papír jako moje rodina. Zadívala jsem se na ně. Tvářili se ustaraně.

	„Co je?“ Široce jsem se na ně zazubila. „Proč na mě všichni takzíráte?“

	„Nevím, jak oni, ale já jsem doufal, že uvidím pořádnou rvačku,“ ozval se David. „Takovou tu kočičí – plácni ji, podrápej ji, vyškrábej jí oči.“

	„Strhej z ní šaty, zatahej ji za bradavky,“ zavtipkoval Jamie a všichni se rozesmáli.

	„Žádný šaty z ní strhávat nebudu,“ usmála jsem se a ovinula Melanii paži kolem ramen. „Vždyť na sobě skoro žádný nemá.“

	Znovu se zasmáli.

	„Jenom jsem chtěla vědět, proč si o mě dělá starosti, nic víc,“ prohlásila jsem rozverně. „Je tady ještě někdo, kdo se o mě bojí?“

	Jeden po druhém spustili a já jsem si ještě nikdy nepřipadala tak milovaná.

	„Vždycky když usedáš za volant toho svýho auta,“ řekla Lisa.

	„Já se bojím jenom toho, že zůstaneš střízlivá i potom, co se já už budu válet pod stolem,“ zavtipkoval David.

	„Já mám strach o tvoje duševní zdraví,“ prohlásil Jamie.

	„Já se bojím o ty tvoje šaty se sáčkem,“ řekla Chantelle.

	„Výborně. Ještě někdo se chce do mě strefit?“

	„Ne, já si o tebe žádný starosti nedělám,“ prohlásil Adam.

	Skutečný význam jeho slov jsem pochopila jenom já.

	„A abych navázala na tuhle veselou notu, nechávám vás tady samotný. Ráno musím brzy vstávat. Hodně štěstí k narozeninám, Liso. Ahoj, bum.“ Políbila jsem ji na břicho.

	A zmizela jsem.

	Domů jsem jela autobusem. Sebastian byl na kapačkách a dostával spoustu léků, takže musel zůstat v servisu přes noc.

	Náhle mi zapípal mobil.

	– Působivý spicaky. Třeba byste mi tech snimku mohla poslat vic aja bych si vas poskladal dohromady. Pokud to vašemu priteli nebude vadit.

	– Rafinovaný.

	– Tohle neni odpoved.

	Je. Jenom ne takova, jakou chcete.

	– Co dělate zitra?

	– Furaprače. Dostanupadaka.

	– Pritelje rafinovaný… prače v ohroženi… To neni moc uspesny týden. Rad bych vam aspoň s necim pomohl.

	– Umíte spanelsky?

	– To je podmínka pro uchazece o místo přítele?

	– Zase… rafinovaný. Podmínka pro to, abych si udržela prací. Aby nikdo neodhalil, ze překladatelka do španělštiny neumi spanelsky.

	– Nechci, aby se to stalo. Estoy buscando a Tom. Znamena to hledám Toma. Ve Španělsku se to hodi. Nic vic ze me nikdo nedostane.

	Když jsem si pak pozdě večer lehla do postele a poslouchala pásek ve španělštině, dostala jsem další textovku.

	– Pomalu, ale jisté zacinam nabouravat vaše inkognito. Rozhodne ne bezzubá, rozhodne ne vdana, mozna s paskou pres oko. Zitra budu moudřejší.

	Vypnula jsem na mobilu blesk, zvedla ho k obličeji a vyfotografovala si oči. Musela jsem to několikrát zopakovat, než se mi podařilo dostat je pořádně do záběru. Snímek jsem poslala a s mobilem v ruce čekala na odpověď. Žádná nepřišla. Možná jsem zašla příliš daleko. O něco později mi mobil znovu zapípal a já se po něm okamžitě vrhla.

	– Ukazala jste mi svoje…

	Sjela jsem o kus níž a před očima se mi objevilo dokonale tvarované ucho bez piercingu.

	Usmála jsem se.
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	DESÁTÁ KAPITOLA

	Nabrala jsem si na vidličku salát, který měl obsahovat tři druhy fazolí, ale objevila jsem v něm jenom dva. Po dvou a půl letech jsem ho jedla poprvé u pracovního stolu. Louise kdesi štípla velké kožené křeslo na kolečkách – po úsporných opatřeních a snížení stavu zaměstnanců jsme všude naráželi na nějaké přebytečné kousky z původního vybavení – a teď si s Pošukem krátila čas vlastní verzí televizní vědomostní soutěže Mastermind. Pošuk seděl v horkém křesle a odpovídal na okruh otázek týkajících se nekonečného seriálu Coronation Street – „Hlavní události v letech 1960 až 2010“. Myška se ujala role moderátorky a zasypávala ho otázkami, které dala dohromady za pomoci internetu, a Louise mu měřila čas. Zatím na tom byl dobře, protože správně zodpověděl už tři otázky a získal patnáct bodů. Graham seděl s hlavou zabořenou v dlaních, civěl na rozevřenou obloženou bagetu a čas od času z ní vytáhl kolečko nakládané okurky. „Nechápu, proč jim neřekneš, aby ti tam ty okurky nedávali,“ poznamenala Louise, která ho chvilku sledovala.

	„Soustřeď se na čas,“ vyhrkla netrpělivě Myška a pak ještě rychleji pokračovala. „Jak odešla ze seriálu v roce 1971 Valerie Barlowová?“

	Pošuk vypálil stejně bryskně: „Dostala ránu od porouchaného fénu.“

	Každou chvíli se měl ve dveřích objevit pan Fernández a já měla po dvou a půl letech v tomhle zaměstnání odhalit všem kolegům, že neumím Španělsky. Už teď jsem se samou hanbou propadala do země. Nejvíc mě ale překvapoval příšerný pocit pramenící z vědomí, že je všechny hrozně zklamu. Takovou obavu jsem ještě nikdy nezažila. Čím míň nás v kanceláři pracovalo, tím víc jsme si připadali jako dysfunkční rodina. Až dosud jsem ji sledovala jako nezúčastněný pozorovatel, ale cítila jsem, že i když nejsme zrovna příkladně semknutá parta, spojuje nás určité pouto. Nijak zvlášť jsme se sice nemilovali, ale vzájemně jsme se chránili. A já jsem je teď svým způsobem zradila. Napadlo mě, že bych třeba mohla předstírat nemoc a zůstat doma, nebo že bych šla za Rybou Ednou a přiznala jí, že Španělsky neumím. Vyhnula bych se tak aspoň veřejnému ponížení a skousla svou hanbu v soukromí Edniny kanceláře. Nakonec jsem však obě možnosti zamítla, protože část mého já mě přesvědčila, že dokážu porazit Život na jeho vlastním hřišti a naučím se cizí jazyk přes noc. A tak když jsem se dost vynadívala na ucho Dona Lockwooda, pohroužila jsem se do učebnic španělštiny. Ve tři ráno mi bylo jasné, že cizí jazyk se za noc naučit nedá.

	Graham konečně vytáhl poslední plátek okurky a zakousl se do bagety. S unaveným výrazem sledoval, jak se vyvíjí soutěž Mastermind. Právě v takových chvílích vypadal přitažlivě; když nepředstíral, že je někdo jiný. Zaletěl ke mně otráveným pohledem a oba jsme protočili panenky. Pak na mě ale mrknul a okamžitě se mi znovu zprotivil.

	„Dobře, teď já.“ Lousie samou nedočkavostí Pošuka málem zvedla z křesla a okamžitě zasedla na jeho místo.

	Pošuk nervózně vstal a upravil si brýle.

	„Dobrá práce, Quentine,“ prohodila jsem.

	„Děkuju,“ řekl a s hrdým výrazem si povytáhl kalhoty, tak aby mu pásek přetínal břicho přesně v polovině.

	„Co si vybereš za téma?“ zeptal se Mouše.

	„‚Shakespearovy hry,‘“ odpověděla Lousie smrtelně vážně.

	Graham byl na půli cesty k dalšímu soustu bagety. Okamžitě ztichl. Všichni jsme k ní stočili pohled.

	„Dělám si legraci. ‚Život a činy Kim Kardashianové*.“

	Následoval výbuch smíchu.

	„Máš dvě minuty, začínáme. Koho hájil Robert Kardashian, otec Kim, při kontroverzním procesu v devadesátých letech?“

	„O. J. Simpsona,“ vyhrkla Louise tak rychle, že jí bylo sotva rozumět.

	Pošuk Quentin se posadil vedle mě a sledoval obě aktérky soutěže.

	„Co to jíš?“ zeptal se.

	„Salát ze tří druhů fazolí, ale našla jsem v něm jenom dva.“

	Naklonil se ke mně a prozkoumal ho. „Červený fazole, bílý… nemáš ten poslední druh už v sobě?“

	„Ne, určitě ne, toho bych si všimla.“

	„Na tvým místě bych ho vrátil.“

	„Už je ho jenom půlka. Budou si myslet, že jsem ten třetí druh snědla.“

	„Za pokus to stojí. Kolik jsi za to vyklopila?“

	„Tři eura padesát.“

	Pošuk nevěřícně zavrtěl hlavou arozladěně nasál vzduch skrz zaťaté zuby. „Jo, vrátil bych to.“

	Přestala jsem jíst a oba jsme soustředili pozornost na soutěžní klání.

	„Ve kterém pokračování reality show se Kim Kardashianová přestěhovala, aby si se sestrou otevřela obchod s oblečením?“

	„Kourtney a Kim dobývají New York?“ vyhrkla Louise. „Obchod se jmenoval Dash.“

	„Za informace navíc ale body nezískáváš,“ ozval se Graham.

	„Pssst,“ vyjela jsem na něj, oči přilepené na hodinách.

	Z chodby se ke mně donesl hlas Michaela O'Connora: hlasitě, sebejistě a zasvěceně hovořil o poschodí, na kterém se každý den odehrával můj život. Edna ho musela taky zaslechnout, protože otevřela dveře své kanceláře a kývla na mě. Vstala jsem a uhladila si šaty. Možná jsem doufala, že nepomačkaná látka s dezénem tvořeným malými kolibříky vylepší moji španělštinu. Michael O'Connor pozdravil u dveří Ednu a mně připadl úkol uvést dovnitř Augusta.

	Odkašlala jsem si a vykročila k němu s napřaženou paží.

	„Seňor Fernández, bienvenido.“

	Potřásli jsme si pravicí. Pan Fernández byl neskutečně krásný, čímž mě ještě víc znervóznil. Dlouze a mlčky jsme se na sebe zadívali.

	„Ehm, ehm.“ V hlavě jsem měla naprosto prázdno. Všechny narychlo naučené španělské fráze se rozhodly, že mě hodí přes palubu a vypaří se.

	„¿Hablas espaňol?“ zeptal se.

	„Hmmm.“

	Pan Fernández se usmál.

	Konečně jsem si na něco vzpomněla. „¿Cómo está usted?“ Jak se vám daří?

	„¿Bien, gracias, y usted?“ Slova z něj létala jako z kanónu a vůbec mi nepřipomínala hlas na pásce, ale pár jsem jich rozeznala. Rozhodla jsem se, že mu odpovím stejnou mincí a zkusím mluvit rychle jako on.

	„Ehm. Me llamo… Lucy Silchesterová. Mucho gusto encantado.“ Velice mě těší, že vás poznávám.

	Pan Fernández pronesl cosi bleskově rychlého, dlouhého a nesmírně podrobného. Chvílemi se usmíval, jindy se tvářil vážně a celou dobu rozmáchle gestikuloval. Odpovídala jsem přikyvováním, usmívala se zároveň s ním a ve stejných chvílích jako on se mračila. Nakonec ztichl a čekal, co mu na to řeknu.

	„Dobře. ¿Quisiera bailar conmigo?  Nechcete si se mnou jít zatančit?“

	Pan Fernández nakrčil čelo. Za ním jsem zahlédla Grahama, jak se vyděšeně snaží nacpat svou bagetu do šuplíku v psacím stole. Přitom se mu po pracovní desce rozletěly plátky okurek, které si odložil stranou. Tvářil se, jako by měl strach, že kvůli svačině slupnuté u stolu během polední přestávky přijde o práci. Pro jistotu jsem tedy začala exkurzi u stolu Pošuka Quentina, což mě vyvedlo z konceptu, protože jsem se v duchu připravila na to, že nejdřív zamířím ke Grahamovi. Místo toho jsem musela zčistajasna přeskočit ke druhému odstavci dílka, které jsem se naučila nazpaměť. Pošuk vstal, upravil si brýle a hrdě vypjal hruď jako páv.

	„Jsem Quentin Wright. Rád vás poznávám.“ Škub, škub, mrk, mrk.

	Quentin se ke mně otočil a já se pro změnu otočila k Augustovi. Nebyla jsem schopná jediné myšlenky.

	„Quentin Wright,“ řekla jsem s předstíraným španělským přízvukem. Oba muži si potřásli pravicí a Augusto cosi poznamenal. Pohlédla jsem na Pošuka a ztěžka polkla. „Chtěl by vědět, co tu děláš.“

	Pošuk se zamračil. „Víš určitě, že řekl zrovna tohle?“

	„Ehm, ano.“

	V první chvíli se zatvářil zmateně, ale potom se rozpovídal o svých zkušenostech a o tom, jak je poctěný, že může pracovat právě v téhle firmě. Kdybych po každé jeho větě nemusela přemáhat nutkání okamžitě ho zarazit, skoro by mě to dojalo. Zaletěla jsem pohledem k Augustovi a usmála se. „No, řekl un momento por favor“ Okamžik, prosím. „Espaňa es unpaís maravilloso.“ Španělsko je úžasná země. „Me gusta el espaňol.“ Mám ráda španělštinu.

	Augusto se podíval na Pošuka a Pošuk na mě.

	„Lucy,“ řekl vyčítavě.

	Potila jsem se, že bych na sobě mohla šaty ždímat, a celé tělo jsem měla v jednom ohni. Nevzpomínám si, že bych se někdy takhle… styděla. „Ehm…“ Rozhlédla jsem se po místnosti a snažila se vymyslet nějakou výmluvu, která by mi dovolila odejít. V tu chvíli mě zachránil Gene Kelly a hlavou mi probleskla věta, kterou mi v textovce napsal Don Lockwood. „Estoy buscando a Tom.“ Hledám Toma.

	Oba se zamračili.

	„Lucy?“ zeptal se Pošuk nervózně a škubl sebou mnohem výrazněji než kdykoliv předtím. „Kdo je Tom?“

	„Přece ho znáš,“ odpověděla jsem a usmála se na něj. „Musím ho rozhodně najít a představit mu pana Fernándeze.“ Potom jsem se obrátila k Augustovi a zopakovala: „Estoy buscando a Tom.“

	Zamířila jsem ven ze dveří s pocitem, že se se mnou celá místnost roztočila. Náhle jsem z chodby zaslechla hluk, který mi přikoval chodidla k zemi. Byla jsem za něj tak vděčná, až jsem se lekla, jestli si ho jenom nepředstavuju. Brzy ho zaregistrovali i všichni ostatní v kanceláři, čímž mě přesvědčili, že je skutečný. Michael O'Connor a Edna utichli a Michael vyhlédl ze dveří, aby se podíval, co se děje. Vzápětí se ozval křik, hlasitý rozčílený křik mužských hlasů. Následovalo šoupání nohou, hlasité lapání po dechu a sípání. Jako by se tam někdo rval. Následně se odehrála spousta věcí. Edna cosi poznamenala k Michaelovi a O'Connor bleskurychle zavřel dveře, aby nás ochránil před nebezpečím, ať už bylo jakékoliv. Myška a Slídilka se okamžitě schoulily k sobě. Chlípník Graham k nim rychle přiskočil, aby je ochránil. Edna se tvářila, jako by se jí zjevil duch. Při pohledu na její obličej mě napadlo, jestli nenastal konec světa. Michael O'Connor s ledovým klidem přistoupil k Augustovi, pevně mu sevřel loket a odvedl ho do Edniny kanceláře. Nakonec za sebou zabouchl dveře a nechal nás napospas tomu, co se odehrávalo za dveřmi.

	„Edno, co se děje?“

	Edna byla bílá jako křída, tvářila se zmateně a evidentně netušila, co si počít. Křik z chodby se k nám blížil a byl stále hlasitější. Náhle se ozvala rána, jako kdyby někdo narazil do stěny vedle nás, a po ní bolestivé zaúpění. Všichni jsme leknutím poskočili. V tu chvíli se Edna zčistajasna přepnula do šéfovského režimu a začala rázným tónem vydávat pokyny.

	„Chci, abyste se všichni okamžitě schovali pod stoly. Hned.“

	„Edno, co se –“

	„Hned, Lucy,“ okřikla mě. Všichni se přikrčili k zemi a odplazili se pod stoly.

	Zpod svého pracovního místa jsem zahlédla schovanou Mary, jak se vsedě kolíbá dopředu a dozadu a pláče. Graham, který seděl o kousek dál, se k ní snažil natáhnout paži, aby ji uchlácholil. Louise se schovala v opačném koutě kanceláře, takže jsem na ni neviděla. Pošuk Quentin seděl téměř nehybně na podlaze a zíral na fotografii své ženy a dětí, pořízenou při pikniku. Držel na ramenou syna a jeho manželka objímala dceru. Na tom snímku měl ještě spoustu vlasů. Neubránila jsem se myšlence, jestli tehdy nebyl šťastnější – třeba právě díky té bujné kštici. Vykoukla jsem zpod stolu, abych zjistila, kde je Edna. Stála na místě, právě se zhluboka nadechovala a přitom si stáhla dolní okraj sáčka od kostýmku a uhladila ho. Po chvilce se znovu zhluboka nadechla a znovu sáčko popotáhla dolů. Každých pár vteřin zvedla oči ke dveřím s tak odhodlaným výrazem, že by v tu chvíli dokázala přemoct naprosto kohokoliv. Pak se znovu nadechla a zase si popotáhla sáčko. A co jsem dělala já? Nezmohla jsem se na nic jiného, než že jsem zírala na salát ze tří druhů fazolí, který jsem ve všeobecném zmatku nechtěně shodila ze stolu, a kontrolovala jsem kuličku po kuličce, jestli se nedopátrám chybějícího třetího druhu téhle luštěniny. Červená fazole, rajče, kukuřice, paprička, bílá fazole, červená fazole, červená cibule, salát, bílá fazole, rajče. Na nic jiného jsem se nezmohla, protože jinak bych musela udělat to, čeho se dožadovalo moje tělo i mysl. Zpanikařit.

	Křik a rány nabíraly na hlasitosti. Kolem prosklené příčky naší kanceláře proletělo několik lidí – ženy s botami v rukou a muži bez saka. Zkrátka prchali. Všichni utíkali, tak proč jsme nemohli udělat totéž? Odpověď se dostavila hned vzápětí. Všimla jsem si, že kdosi povědomý utíká opačným směrem než všichni ostatní a míří přímo k našim dveřím. Za ním se hnal bezpečnostní tým. Krátce nato se dveře kanceláře rozletěly.

	Byl to Steve. Buřtík.

	V ruce držel kufřík, rukáv saka měl roztržený a z rány na čele mu crčela krev. Byla jsem tak ohromená, že jsem se nezmohla na slovo. Otočila jsem se k Pošukovi Quentinovi, abych zjistila, jestli vidí totéž co já, ale měl obličej zabořený do dlaní, tiše plakal a ramena se mu škubala.

	V prvním okamžiku se mi ulevilo – vždyť to byl Steve. Už už jsem chtěla vyskočit zpod stolu a rozběhnout se k němu, ale vtom náš bývalý kolega odhodil kufřík a odtáhl nejbližší stůl před dveře, aby je zablokoval. Navzdory své zavalité postavě se pohyboval velice rychle. Pak na stůl naskládal několik židlí. Nakonec, zřejmě spokojený s výsledkem, zvedl z podlahy kufřík a za přerývaného lapání po dechu zamířil ke svému stolu.

	„Jmenuju se Steve Roberts a pracuju tady,“ začal hulákat. „Jmenuju se Steve Roberts a pracuju tady. Nemůžete mě odsud vyhnat.“

	Jakmile si ostatní uvědomili, s kým mají tu čest, pomalu začali vylézat zpod stolů.

	Jako první vstal Graham. „Steve, člověče, co to –“

	„Drž se ode mě dál, Grahame,“ zařval Steve sípavě. Krev mu stékala po nosu a po bradě a kapala na košili. „Nemůžou mě připravit o práci. Chci jenom zasednout a pracovat. Nic víc. Teď ustupte. Vážně. Ty taky, Mary. A ty taky, Louise.“

	Quentin zůstal schovaný pod stolem. Já jsem vstala.

	„Steve, prosím, nedělej to,“ řekla jsem roztřeseným hlasem. „Budeš z toho mít jenom problémy. Pomysli na svou ženu a děti.“

	„Pomysli na Teresu,“ zahrál Graham na osobní notu. „No tak,“ pokračoval mírně. „Přece ji nechceš zklamat.“

	Steve trochu zjihl, maličko uvolnil ramena a také nesmlouvavý pohled jeho tmavých divokých očí lehce změkl. Rozhlížel se kolem sebe omámeným pohledem, jako kdyby byl něčím nadopovaný a nemohl se soustředit na jednu věc.

	„Steve, prosím vás, nezhoršujte to ještě víc,“ řekla Edna. „Můžeme to hned skončit.“

	Jenomže její slova měla podobný účinek, jako kdyby zapnula nějaký spínač. Steve se k ní otočil, probodl ji pohledem a rozmáchl se, jako kdyby po ní chtěl hodit kufřík. Srdce se mi rozbušilo jako o závod. „Horší už to být nemůže, Edno. Nemáte tušení, jaká je to hrůza. Nemáte tušení. Je mi padesát let a dneska mi dvacetiletá holka řekla, že jsem nezaměstnatelný. Nezaměstnatelný! Kromě jediného dne – toho, kdy se nám narodila dcera – se mi nikdy nestalo, že bych nepřišel do práce.“ Ze Steveova tónu stříkal jed a všechen jeho vztek byl namířený proti Edně. „Vždycky jsem vám ze sebe odevzdával naprosto všechno. Vždycky.“

	„Já vím. Věřte mi –“

	„Jste lhářka!“ okřikl ji rozzuřeně. Byl rudý jako krocan a na krku mu vystupovaly žíly. „Jmenuju se Steve Roberts a pracuju tady.“

	Odložil kufřík, odtáhl si židli od stolu a posadil se na ni. Roztřesenýma rukama se pokusil kufřík otevřít, a když se mu to nepodařilo, uhodil pěstí do pracovní desky a zaburácel tak hlasitě, až jsme všichni polekaně poskočili. „Grahame, otevři to!“ Graham k němu přiskočil a otevřel hnědý ošoupaný kufřík, který Steve nosil po celou dobu, co jsem v podniku pracovala. Potom moudře ustoupil o několik kroků dozadu. Steve se částečně uklidnil, vytáhl z kufříku hrneček s nápisem Steve má rád černou kávu s jedním cukrem a postavil ho na stůl. Udělal to však tak hlučně, že se ze spodní hrany hrnku odštípl kousíček kameniny. Potom vrátil na původní místo basketbalový koš, míč a fotografii své rodiny. Oběd si z domova nepřinesl. Jeho žena nevěděla, že Steve dneska půjde do práce. Věci, které vyložil z kufříku, teď ležely na jeho stole zpřeházené, úplně jinde a jinak než předtím. Nic nebylo jako dřív.

	„Kde mám počítač?“ zeptal se tiše.

	Nikdo mu neodpověděl.

	„Kde mám počítač?“ vykřikl.

	„Nevím,“ odpověděla Edna lehce roztřeseným hlasem. „Dneska sem přišli a odnesli ho.“

	„Odnesli? Kdo ho odnesl?“

	Náhle se zatřásly dveře. Dobývala se do nich bezpečnostní služba, odhodlaná proniknout dovnitř. Přesto nepovolily, protože Steve chytře – a podle mě náhodou – položil jednu z židlí na stůl tak, že její opěradlo zablokovalo kliku, čímž je prakticky zabednil. Zvenčí jsme slyšeli drmolící hlasy, které se snažily vymyslet, co dál. Zazníval z nich strach, ale měla jsem dojem, že ani ne tak o nás jako spíš o dva šéfy společnosti ukryté v Ednině kanceláři. Doufala jsem, že před Stevem zůstane tahle skutečnost co nejdéle utajená. Bušení na dveře mu rozhodně na klidu nepřidávalo. Vytrvalé rachocení židlí a stolů blokujících vchod připomínalo nenápadné bublání sopky a všichni jsme čekali, kdy nastane mohutná erupce. Steve začínal panikařit.

	„Tak mi přineste svůj počítač,“ prohlásil.

	„Cože?“ Ednu to zjevně vyvedlo z míry.

	„Dojděte k sobě do kanceláře a přineste mi svůj počítač. Anebo ještě líp, co kdybych si zabral vaše místo? Jak by se vám to líbilo?“ vyjel na ni. „Pak tady budu šéfovat já a nikdo se mě už nezbaví. Možná vás vyhodím,“ pokračoval. „Edno! Máte padáka, takže táhněte! Jak se vám to líbí?“

	Pohled na hroutícího se kolegu nás všechny nevýslovně děsil. Edna se na něj jenom podívala a bezradně polkla. V její kanceláři se schovávali dva šéfové, na nichž závisela její budoucnost.

	„Nemůžete dál,“ vykoktala ze sebe. „Přes oběd jsem kancelář zamkla a teď nemůžu najít klíč.“ Neustále zadrhávala a všem nám bylo jasné, že to není pravda. Věděl to i Steve, ačkoliv nebyl při smyslech.

	„Proč mi lžete?“

	„Nelžu, Steve,“ ohradila se důrazněji. „Opravdu tam nemůžete.“

	„Ale teď je to moje kancelář,“ obořil se na Ednu, přistoupil až k ní a začal jí křičet do tváře. Edna při každém jeho slově vyděšeně zamrkala. „Je to moje kancelář a vy mě tam musíte pustit. Bude to poslední věc, kterou uděláte, než si sbalíte věci a vypadnete!“ Jeho chování nás naprosto uzemnilo. V kanceláři nás bylo šest a u Edny další dva. Mohli bychom ho přemoct, ale Steve nás tak ohromil, že jsme stáli na místě jako přimražení samou hrůzou z muže, o němž jsme si až dosud mysleli, že ho známe.

	„Steve, nechoď tam,“ ozval se Graham.

	Steve se k němu zmateně otočil. „Proč, kdo je tam?“

	„Prostě to nedělej, jasný?“

	„Někdo tam je, že jo? Koho tam máte?“

	Graham zavrtěl hlavou.

	„Quentine, kdo je to?“

	Teprve tehdyjsem si všimla, že se Quentin vynořil ze skrýše pod stolem.

	„Povězte jim, ať vyjdou ven,“ požádal Ednu.

	Edna zalomila rukama.

	„To nemůžu,“ odpověděla. Bylo však zřejmé, že se už vzdává a veškerá odvaha ji opouští.

	„Quentine, otevři mi ty dveře.“

	Quentin stočil pohled ke mně. Netušila jsem, co bychom měli udělat.

	„Otevři sakra ty dveře,“ vyjel na něj Steve a Quentin přeběhl ke vchodu do kanceláře. Pomalu otevřel dveře, a aniž nahlédl dovnitř, rychle se vrátil ke svému stolu, aby byl co nejdál, až propukne mela.

	Steve popošel ke dveřím, nakoukl do místnosti a rozesmál se. Nebyl to však veselý smích, nýbrž pomatený, děsivý řehot.

	„Vylezte ven,“ obořil se na muže uvnitř.

	„Podívejte se, pane…“ Michael O'Connor se prosebně zadíval na Ednu.

	„Roberts,“ zašeptala automaticky, aniž si uvědomovala, co říká.

	„Vy ani nevíte, jak se jmenuju,“ zavřískl Steve. V obličeji byl celý rudý, nos měl od krve a na košili se mu rozpíjela jasně červená skvrna. „On ani neví, jak se jmenuju!“ vykřikl na nás ostatní. „Včera jste mi zničil život, a přitom ani nevíte, jak se jmenuju!“ hulákal. „Jmenuju se Steve Roberts a pracuju tady!“

	„Všichni se musíme uklidnit. Potom otevřeme dveře, ujistíme ty venku, že jsme v pořádku, a pak si můžeme promluvit o tom, co se stalo.“

	„Kdo je to?“ zeptal se Steve a zaletěl očima k Augustovi.

	„To je… nemluví anglicky, pane Robertsi.“

	„Jmenuju se Steve,“ okřikl O'Connora náš bývalý kolega. „Lucy,“ zaburácel na mě. Málem se mi zastavilo srdce. „Pojď sem. Jsi zběhlá v jazycích, tak se ho zeptej, kdo to je.“

	Zůstala jsem stát na místě. Quentin ke mně vyslal ustaraný pohled.

	„To je Augusto Fernández z německé kanceláře. Přijel k nám na návštěvu,“ odpověděla jsem přeskakujícím hlasem.

	„Augusto… Už jsem o vás slyšel. Vy jste ten chlap, co mě vyhodil,“ utrousil Steve. Zase se dostával do ráže. „Vy jste ten parchant, co mě vyhodil. A já už vím, co s váma udělám.“

	Přiskočil k Augustovi, jako by ho chtěl uhodit.

	Michael O'Connor Stevea popadl ve snaze okamžitě ho zarazit, ale ten byl rychlejší a praštil ho pěstí do břicha. O'Connor zaletěl zpátky do Edniny kanceláře a s hlasitým žuchnutím, které se doneslo až k nám venku, přistál na zemi a přitom se uhodil do hlavy o psací stůl. Steve se zastavil jen několik centimetrů od Augustova obličeje. Čekali jsme, že Španělova sluncem zulíbaná dokonalá tvář odnese Steveův hněv políčkem, ránou do hlavy nebo něčím podobně strašlivým, ale nic se nestalo.

	„Prosím vás, vraťte mi mou práci,“ poprosil ho Steve úpěnlivým hlasem, který mi lámal srdce. Krev mu stekla až na rty, a když promluvil, rozprskla se do vzduchu.

	„Nemůže to udělat, pane Robertsi,“ ozval se z kanceláře Michael. Ta rána do hlavy ho podle jeho tónu evidentně bolela.

	„Ale ano, může. Vraťte mi mou práci, Augusto. Lucy, pověz mu, že chci zpátky svou práci.“

	Naprázdno jsem polkla. „Ehm…“ Snažila jsem se vybavit si správná slova, vzpomenout si aspoň na něco, co jsem se naučila, ale měla jsem v hlavě úplně prázdno.

	„Lucy!“ zahulákal Steve a zasunul ruku do kapsy. Napadlo mě, že třeba sahá pro kapesník. Docela bychom to od něj čekali, protože z čela mu tekla krev až na nos, a když si otřel rty, ulpěla mu i na ruce. Místo očekávaného kapesníku se mu ale z kapsy vynořila pistole. Všichni spustili křik a vrhli se k zemi, co nejdál ode mě, protože Steve zamířil přímo na mě. Úplně jsem ztuhla.

	„Pověz mu, ať mě přijme zpátky.“ Steve ke mně o krok popošel, ale já vnímala jenom tu černou věc, jejíž hlaveň jsem měla těsně před očima. Dlaň, která ji svírala, se třásla jako osika, a prst položený na spoušti se chvěl natolik, že zbraň musela každým okamžikem vystřelit. Hrůzou se mi rozklepaly nohy a čekala jsem, že co nevidět se pode mnou podlomí kolena. „Když mě vezme zpátky, nic mu neudělám. Řekni mu to.“

	Nedokázala jsem mu odpovědět. Rázně pokročil až ke mně a hlaveň pistole se mi zastavila jenom pár centimetrů od obličeje. „Řekni mu to!“ zahulákal.

	„Krucinál, dej pryč tu bouchačku,“ vyjel na něj Graham vyděšeně.

	Také všichni ostatní začali pokřikovat. Nedalo se to poslouchat. Připadalo mi to nesnesitelné a bála jsem se, že Steve je na tom stejně. Všechny ty hlasy, zděšené hlasy, které nám zamotávaly hlavy, na něj musely být příliš velké sousto.

	Rty se mi chvěly a do očí se mi hrnuly slzy. „Steve, prosím tě, nedělej to. Prosím tě, nedělej to.“

	Steve se zaťal. „Nebreč, Lucy, prostě udělej, za co tě tady platí, a pověz mu, že chci zpátky.“

	Rty se mi roztřásly natolik, že jsem nebyla schopná slova. „Nemůžu.“

	„Ano, můžeš.“

	„Nemůžu, Steve.“

	„Udělej to, Lucy,“ povzbudil mě Graham. „Prostě řekni to, co po tobě chce.“

	Bušení na dveře ustalo. Připadala jsem si naprosto ztracená. Mnohem víc než kdykoliv předtím. Myslela jsem si, že nás tu nechali samotné. Steveovi napospas.

	„Nemůžu.“

	„Udělej to!“ vykřikl Steve. „Udělej to, Lucy!“ zopakoval a zamával mi pistolí před obličejem.

	„Kristepane, nemůžu to udělat, Steve, chápeš? Neumím Španělsky. Jasný?“ řekla jsem stejně hlasitě jako on.

	Rázem se rozhostilo ticho a všem se v očích objevil takový údiv, jako by je moje přiznání šokovalo víc než nabitá zbraň. Nakonec se na ni ale rozpomněli a zase soustředili pozornost na Stevea.

	Ten na mě civěl stejně ohromeně jako ostatní. Brzy nato mu ale oči znovu potemněly a ruka se mu přestala třást. Sevřel zbraň o poznání pevněji. „Jenomže oni mě vyhodili.“

	„Já vím. Mrzí mě to, Steve. Vážně mě to mrzí.“

	„Nezasloužil jsem si to.“

	„Já vím,“ zašeptala jsem.

	Nastalo tísnivé ticho, během něhož se Michael pokusil přetočit na bok a vstát, zatímco ostatní se krčili ve svých skrýších. Vtom zcela nečekaně vstal Quentin. Steve se hbitě otočil a namířil pistoli na něj.

	„Proboha, Quentine, zalehni,“ vybuchl Graham.

	Quentin však zůstal stát, obrátil se k panu Fernándezovi, který ležel celý vyděšený na podlaze, a začal na něj mluvit španělštinou, která zněla klidně a naprosto dokonale. Augusto vstal a stejně klidně mu odpověděl. Nikdo z nás sice netušil, co říká, ale působil odhodlaně a věrohodně. V celé kanceláři vládl chaos, ale ti dva spolu mluvili naprosto klidně a věcně. Náhle se z chodby ozval zvuk vrtačky a klika na dveřích začala rachotit. Steve k ní zaletěl pohledem, který budil dojem, jako by se malá část jeho já vzdala.

	„Co to říkal?“ zeptal se Quentina tak tiše, že ho přes hluk vrtačky bylo sotva slyšet.

	Quentin mu poněkud roztěkaně přetlumočil Augustovu odpověď. „Moc ho mrzí, že došlo k omylu, který tě připravil o místo. Určitě to byla nějaká systémová chyba, a jakmile to půjde, pan Fernández zavolá na ředitelství a zařídí tvůj návrat. Je mu líto, pokud jste kvůli tomu ty a tvoje rodina utrpěli nějakou újmu, a slibuje, že se rychle postará, aby ses co nejdřív vrátil do práce. Tvoje dnešní chování podle něj jasně ukazuje, že jsi skvělý a oddaný zaměstnanec, a společnost by na tebe měla být nesmírně pyšná.“

	Steve hrdě zvedl bradu. Potom přikývl. „Děkuju.“ Přehodil si pistoli do druhé ruky, vykročil k Augustovi a napřáhl k němu volnou zakrvácenou dlaň. „Mockrát vám děkuju,“ řekl. „Jsem poctěný, že pro vás můžu pracovat.“

	Augusto přikývl. Z jeho výrazu čišela únava, ale zůstával ostražitý.

	Krátce nato se uvolnila klika a spadla dolů, dveře se rozletěly, pracovní stůl před nimi se odrazil na druhou stranu kanceláře a na Stevea se sesypali tři muži.

	Ještě týž den, hned jak to bylo možné, jsem vytočila číslo.

	Odpověděl mi.

	„Tak dobře,“ řekla jsem. Po všem, co jsem prožila, se mi stále třásl hlas. „Sejdeme se znovu.“
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	JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	Dohodli jsme se, že se setkáme nazítří v kavárně Starbucks na konci mé ulice. Nedokázala jsem se s ním sejít ještě tentýž den, kdy se odehrál ten incident v kanceláři. Kromě kocoura Pana a své postele jsem pak neměla chuť vidět vůbec nikoho a nic jiného, jenomže mamka se o všem dozvěděla z pravidelných zpráv vysílaných každou celou hodinu a šílela strachy. Otec lezl samým zděšením po stěně. Mamka mu poslala k soudu kurýra se vzkazem, že jeho dceru ohrožoval nějaký‘ blázen s pistolí, a taťka okamžitě požádal o přerušení líčení ve velice kontroverzním procesu s velkými zločineckými rybami. Hned nato se rozjel za mamkou a cestou poprvé v životě porušil všechna myslitelná omezení rychlosti. Když dorazil domů, posadili se spolu ke stolu, naložili si na talířky jablečný koláč, k němu si dali čaj a rozplakali se. Pak se v objetí začali rozplývat nad vzpomínkami na maličkou Lucy, jimiž s oblibou obšťastňovali své okolí. Jako kdyby mě Steve v kanceláři zastřelil a rodiče chtěli přivést moji duši zpátky k životu.

	Tak dobře, tohle všechno jsem si vymyslela.

	Nebyla jsem si jistá, co si o tom otec vlastně myslí – v koutku duše byl zřejmě přesvědčený, že jsem si to sama vykoledovala, když jsem se spokojila s tak bezvýznamným zaměstnáním a s naprosto obyčejnými kolegy –, ale rozhodně jsem neměla náladu zjišťovat jeho názor. Odmítla jsem ho navštívit s tím, že jsem naprosto v pořádku. Tentokrát jsem si ale dokonce já sama uvědomovala, že je to lež. Nakonec se za mými dveřmi naprosto nečekaně objevil Riley.

	„Tvůj kočár čeká,“ oznámil mi, jakmile jsem mu otevřela.

	„Jsem v pořádku, Riley,“ odpověděla jsem, ale neznělo to ani trochu věrohodně.

	„To nejsi,“ namítl. „Vypadáš příšerně.“

	„Díky.“

	„Prostě si vezmi věci a pojď. Zajedeme ke mně. Mamka tam na nás čeká.“

	Zmučeně jsem zaúpěla. „Prosím tě, už takhle dnešek nestojí za nic.“

	„Nemluv o ní takhle,“ pokáral mě Riley. Tentokrát mluvil naprosto vážně. Rázem jsem se za sebe zastyděla. „Má o tebe strach. Pořád o tom mluvili v televizi.“

	„Tak dobře,“ řekla jsem. „Počkej tady.“

	Zavřela jsem dveře a snažila se shledat svoje věci. Byla jsem ale úplně otupělá a mozek mi vypovídal poslušnost. Nakonec jsem se s vypětím sil dala dohromady a popadla kabát. Když jsem vyšla na chodbu, uviděla jsem svou sousedku, jejíž jméno mi už zase vypadlo z paměti, jak se vybavuje s Rileym. Nakláněl se k ní a vůbec nezaregistroval, že jsem už připravená vyrazit. Hlasitě jsem si odkašlala a ozvěna mého zahleněného zachrchlání se rozlehla po celé chodbě. Konečně jsem upoutala jeho pozornost. Riley se ke mně otočil a jeho rozladěný výraz mi jasně naznačil, že jsem ho vyrušila.

	„Ahoj, Lucy,“ pozdravila mě sousedka.

	„Co vaše matka?“

	„Nic moc,“ odpověděla a mezi svraštělým obočím se jí objevila hluboká vráska.

	„Byla jste teď někdy za ní?“

	„Ne.“

	„Aha. No, jestli tam pojedete, nezapomeňte, že vám… víte, co myslím.“ Vděčně přikývla.

	„Tvoje sousedka je milá,“ poznamenal Riley, když jsme pak nasedli do jeho auta a rozjeli se.

	„Není to tvůj typ.“

	„Co to má znamenat? Já nemám žádnej svůj typ.“

	„Ano, máš. Blondýnu, co má v hlavě úplně vyluxováno.“

	„To není pravda,“ ohradil se. „Líbí se mi i brunetky.“

	Rozesmáli jsme se.

	„Zmínila se ti, že má dítě?“

	„Ne.“

	„To je zajímavý.“

	„Chceš mě od ní odradit? Protože jestli jo, nepomůže ti ani to, že má dítě. Chodil jsem i s takovou, co měla dvě.“

	„Ha. Takže tě zaujala.“

	„Možná trošku.“

	Připadalo mi to divné. Chvíli jsme pak jeli mlčky a já si při tom vybavila, jak mi Steve mířil pistolí do obličeje. Nevím, o čem přemýšlel Riley, ale ani jsem se to nechtěla dozvědět.

	„Kde je její matka?“

	„V nemocnici. Nemám tušení, kde leží a s čím, ale bude to něco vážnýho.“

	„Proč za ní nejela?“

	„Protože nechce nechat dítě doma.“

	„Nabídla ses, že jí ho pohlídáš?“

	„Ano.“

	„To jsi hodná.“

	„Nejsem tak špatná.“

	„Podle mě v sobě nemáš ani jedinou špatnou částečku,“ prohlásil Riley a zaletěl ke mně rychlým pohledem. Když jsem jeho pohled neopětovala, zadíval se zase na silnici před sebou. „Tak proč to dítě nevezme s sebou do nemocnice? Nechápu to.“

	Pokrčila jsem rameny.

	„Určitě to víš. Pověz mi to.“

	„Nevím,“ odpověděla jsem a podívala se ven z okénka.

	„Kolik mu je let?“

	„Nevím.“

	„Nech toho, Lucy.“

	„Vážně to nevím. Ještě ho vozí v kočárku.“

	Riley po mně střelil pohledem. „Kluk, nebo holčička?“

	„Nerozeznám to. Malý děti mi připadají úplně stejný. Dokud jim není deset, nemám naději poznat, co jsou zač.“

	Riley se rozesmál. „Její matce se nelíbí, že ho vychovává sama. Že mám pravdu?“

	„Tak nějak,“ odpověděla jsem a dál se soustředila na ubíhající svět. Bylo to lepší než si představovat pistoli mířící na moji tvář.

	Riley bydlel v Ringsendu, někdejším předměstí Dublinu, asi dva kilometry od centra města, v podkrovním bytě s výhledem na bývalý mlýn Bolanďs Mill a na oblast Grand Canal Dock, která se rozkládá kolem přístavu.

	„Lucy,“ vyhrkla mamka s vytřeštěnýma očima a ustaraným pohledem, jakmile jsem vešla do dveří. Ruce jsem měla svěšené za zády i ve chvíli, kdy mě pevně sevřela do náruče.

	„Neboj se, mami, ani jsem tam nebyla,“ řekla jsem bez uzardění. „Musela jsem pro něco odběhnout a všechno jsem prošvihla.“

	„Vážně?“ zeptala se a všechny rysy v obličeji se jí rázem uvolnily.

	Riley mě probodl pohledem, který mi vůbec nebyl příjemný. Několik posledních dní se choval nesmírně zvláštně a stále méně mi připomínal bratra, kterého jsem znala a měla moc ráda. Místo toho se měnil v člověka, který věděl, že lžu.

	„Přinesla jsem ti tohle,“ řekla jsem, vytáhla ruce zpoza zad a podala jí rohožku, kterou jsem štípla přede dveřmi Rileyho souseda. Stálo na ní: Ahoj, buď vítán! a vypadala jako nová.

	Mamka se rozesmála. „Ty jsi ale číslo, Lucy. Mockrát ti děkuju.“

	„Lucy,“ zavrčel Riley výhružně.

	„No tak, Riley, neblázni, vždyť mi to nic neudělalo. Nebyla moc drahá.“ Poplácala jsem ho po zádech a popošla dál do bytu. „Je tu Ray?“ Ray byl lékař a Rileyho spolubydlící. V bytě se většinou míjeli, protože měli naprosto odlišnou pracovní dobu. Kdykoliv ho mamka zastihla, bezostyšně s ním flirtovala, přestože na mně před časem vyzvídala, jestli Ray není Rileyho partner. Neustále totiž toužila po homosexuálním synovi, který by šel s dobou a u něhož by si mohla být stoprocentně jistá, že kromě ní nebude v jeho životě hrát žádnou významnou úlohu žena.

	„Je v práci,“ objasnil Riley.

	„Upřímně, trávíte spolu vy dva aspoň trochu času?“ zeptala jsem se a snažila se nesmát. Na Rileym bylo znát, že by mě nejradši popadl za nohy, podtrhl mi je a shodil mě na zem, jako když jsme ještě byli malí. Radši jsem tedy změnila téma. „Co to tu voní?“

	„Pákistánská kuchyně,“ odpověděla nadšeně mamka. „Nevěděli jsme, na co budeš mít chuť, a tak jsme objednali půlku jídelního lístku.“ Byla radostí bez sebe, že může přijít ke svému pohlednému svobodnému synovi do bytu a věnovat se netušeným rozkoším – například ochutnávat pákistánskou kuchyni, sledovat Top Gear a hrát si s dálkovým ovládáním imitace krbu, který měnil barvy plamenů podle přání. Rodiče to měli z domova do pákistánské restaurace daleko a otec by tam stejně nejel, a sledovat v televizi něco jiného než CNN také nepřipadalo v úvahu. Otevřeli jsme láhev vína a posadili se ke stolku se skleněnou deskou, od něhož se nám skrz okna sahající od podlahy ke stropu otevíral výhled na řeku. Všechno se jasně třpytilo a mihotalo ve stříbřitém svitu měsíce.

	„Tak,“ začala mamka a její tón naznačoval, že se chystá zahájit vážný rozhovor plný otázek.

	„Jak pokračujou ty plány na obnovení manželského slibu?“ předešla jsem ji.

	„Och…“ Okamžitě zapomněla, na co se mě chtěla zeptat, a celá se rozzářila. „Chtěla jsem s tebou probrat tolik věcí. Potřebuju vybrat správné místo.“ Dalších dvacet minut jsem poslouchala příval myšlenek, o nichž jsem netušila, že se musí brát v potaz při vybírání čtyř stěn a stropu. V úvahu ale připadaly i pouhé tři stěny, které mohl a nemusel doplňovat strop, což ji evidentně dost lákalo.

	„Kolik lidí tam přijde?“ zeptala jsem se, když se mi svěřila s několika nápady na místo konání oslavy.

	„Zatím jich je čtyři sta dvacet.“

	„Cože?“ Málem jsem se zakuckala douškem vína.

	„Jsou to hlavně otcovi kolegové,“ dodala. „Vzhledem k jeho postavení si nemůže dovolit někoho pozvat a jiného ne. Lidi by to urazilo.“ Pak se rychle opravila, jako by si uvědomila, že nemá právo něco takového prohlašovat. „A oprávněně.“

	„Tak je prostě vůbec nezvěte,“ navrhla jsem.

	„Ale Lucy,“ povzdechla si mamka a usmála se na mě. „To nejde.“

	V tu chvíli mi začal zvonit telefon a na displeji se objevilo jméno Dona Lockwooda. Než jsem stačila dostat svaly v obličeji pod kontrolu, tvářila jsem se jako blažené dítě.

	Mamka se podívala na Rileyho, ale ten jenom zvedl obočí.

	„Omluvte mě, vezmu si to venku.“

	Vyšla jsem na balkon. Byl rohový, takže jsem jim mohla zmizet z dohledu i doslechu.

	„Haló?“

	„Tak co, vyhodili vás dneska?“

	„Vlastně ne. Aspoň zatím. Nakonec se ukázalo, že ten chlap žádného Torna nezná. Stejně ale děkuju za tip.“

	Z telefonu se ozval lehký smích. „Totéž se stalo ve Španělsku. Tom je obrovská záhada. Nebojte se. Mohlo to dopadnout ještě hůř. Klidně jste mohla být v kanceláři, když tam ten chlap s bouchačkou začal šílet.“

	Zarazila jsem se. V první chvíli mě napadlo, že je to past, ale zdravý rozum mě přiměl, abych to přehodnotila. Jak by se to proboha dozvěděl? Netušil přece, jak se jmenuju, a neměl páru o tom, že tam pracuju.

	„Haló?“ zeptal se ustaraně. „Jste tam ještě?“

	„Ano,“ odpověděla jsem tiše.

	„Aha, dobře. Myslel jsem, že jsem plácnul něco, co jsem neměl.“

	„Ne, nic jste neřekl, ale… no, ta věc se stala v mojí kanceláři.“

	„Myslíte to vážně?“

	„Ano. Bohužel ano.“

	„Kristepane. Jste v pořádku?“

	„Určitě víc než on.“

	„Viděla jste toho chlapa?“

	„Buřtíka,“ poznamenala jsem a zadívala se přes řeku na Bolanďs Mill.

	„Promiňte?“

	„Dala jsem mu takovou přezdívku. Buřtík. Byl to nejmírnější člověk u nás v práci, a dneska mi mířil na hlavu pistolí.“

	„Sakra,“ vydechl. „Nestalo se vám nic? Neublížil vám?“

	„Jsem v pořádku.“ Nebyla to sice pravda a on to věděl, ale protože jsem ho neměla před očima a neznala ho, bylo to úplně jedno. Mluvila jsem proto dál. „Upřímně řečeno, byla to jenom stříkací pistole. Zjistili jsme to, když ho… když ho srazili na zem. Patřila jeho synovi. Vzal si ji to ráno s sebou a manželce řekl, že zařídí, aby ho vzali zpátky. Proboha, bála jsem se o život kvůli stříkací pistolce pro děti.“

	„To je úplně normální. Vždyť jste to nevěděla, nebo ano?“ zeptal se vlídně. „A kdyby zmáčkl spoušť, napáchal by vám strašnou paseku na účesu.“

	Zasmála jsem se, zvrátila hlavu dozadu a od srdce se rozřehtala.

	„Panebože! Já jsem doufala, že mě vyhodí, a on riskoval život, aby získal zpátky svoje místo.“

	„Netvrdil bych, že přímo riskoval život, protože s sebou neměl skutečně nebezpečnou zbraň. Ale zase to nemůžu dost dobře posoudit, protože jsem vás nikdy neviděl s vlasama zřízenýma od vodní pistole. Vlastně jsem vás vůbec neviděl. Máte vlasy?“

	Zasmála jsem se. „Hnědě.“

	„Hmm, další kousek do skládačky.“

	„Tak mi povězte, co jste dělal vy, Done.“

	„Je mi jasný, že na vás nemám. Co kdybychom zašli někam na skleničku, určitě by vám pomohla,“ navrhl klidně. „A já vám pak budu moct vylíčit svůj den tváří v tvář.“

	Zůstala jsem zticha.

	„Dáme si sraz na nějakým známým místě, kde je spousta lidí. Podle vašeho výběru. Klidně si tam přiveďte deset přátel, třeba deset udělaných hromotluků. Mimochodem, udělaný chlapi se mi nelíbí, vlastně žádný chlapi. Byl bych radši, kdybyste s sebou nikoho nevodila, ale kdybych to řekl hned ze začátku, určitě byste si myslela, že mám v plánu vás unést. A to není pravda.“ Nakonec si povzdechl. „Vtírám se, co?“

	Usmála jsem se. „Děkuju, ale nemůžu. Bratr a mamka mě teď u sebe drží jako rukojmí.“

	„Vy tedy máte den! Tak jindy. Co tenhle víkend? Zjistíte, že vám můžu nabídnout mnohem víc věcí než jenom hezký levý ucho.“

	Znovu jsem se rozesmála. „Done, určitě jste moc fajn člověk –“

	„Ojoj.“

	„Ale upřímně, jsem úplně vyřízená.“

	„Samozřejmě. Po takovým dni je to úplně normální.“

	„Ne, nejenom kvůli dnešku, ale obecně jsem vyřízená.“ Unaveně jsem si přejela dlaní obličej a nechtěně si musela připustit, že jsem na tom skutečně příšerně. „Na to, že jste člověk, se kterým jsem se seznámila díky telefonickému omylu, jsem vám řekla mnohem víc než svojí rodině.“

	Don se uchechtl a já měla pocit, jako kdyby ke mně přes sluchátko zavanul jeho dech. Zachvěla jsem se. Jako kdyby stál přímo vedle mě.

	„To je určitě dobrý znamení, nebo ne?“ dal se Don znovu do řeči. „Tak jo, jestli se ukáže, že jsem ohavná hrouda sádla, kterou byste už nikdy v životě nechtěla vidět, můžete odejít a já vás víc nebudu obtěžovat. Pokud zjistím, že hrouda sádla jste vy, nemusíte mít strach, protože já vás taky nebudu chtít znovu vidět. Ale kdybyste čirou náhodou toužila právě po hromadě sádla, nemá cenu dávat si schůzku, protože to já nejsem.“

	„Nemůžu, Done, mrzí mě to.“

	„Nechce se mi věřit, že mi dáváte košem, a přitom ani nevím, jak se jmenujete.“

	„Už jsem vám to říkala. Gertruda.“

	„Tak Gertruda,“ opakoval lehce poraženeckým tónem. „Tak jo. Hlavně nezapomeňte, že to vy jste mi volala jako první.“

	„Protože jsem vytočila špatné číslo,“ namítla jsem.

	„Tak dobře,“ prohlásil nakonec. „Už vám dám pokoj. Těší mě, že jste v pořádku.“

	„Děkuju, Done. Na shledanou.“

	Ukončili jsme hovor. Opřela jsem se o zábradlí a zadívala se na hladinu řeky, od níž se odrážela mihotavá světla z okolních bytů. V tu chvíli mi zapípal telefon.

	– Dárek na rozloučenou.

	Sjela jsem pohledem dolů.

	Z displeje na mě pohlížel pár nádherných modrých očí. Prohlížela jsem si je tak dlouho, až se mi zdálo, že na mě mrkly.

	Když jsem se vrátila z balkonu dovnitř, mamka i Riley byli natolik hodní, že se mě nevyptávali, kdo mi volal. Jakmile si ale Riley odskočil pro klíče od auta, aby mě hodil domů, mamka využila příležitosti. Bylo mi jasné, že nás čeká důvěrný rozhovor.

	„Lucy, když jsi minulý týden odešla od oběda, už jsem neměla příležitost si s tebou promluvit.“

	„Já vím, mrzí mě, že jsem zmizela tak narychlo,“ odpověděla jsem. „Moc mi chutnalo, ale pak jsem si vzpomněla, že mám ještě schůzku.“

	Mamka se zamračila. „Vážně? Měla jsem pocit, že za to může ten můj podpis ohledně schůzky s tvým životem.“

	„Ne, o tohle nešlo,“ přerušila jsem ji. „Vážně ne. Už si ani nevzpomínám, kvůli čemu jsem tam šla, ale byla to dost důležitá věc. Udělala jsem botu, když jsem si domluvila dvě věci najednou, ale sama víš, jak jsem zapomnětlivá.“

	„Byla jsem přesvědčená, že se na mě zlobíš,“ řekla mamka a pečlivě si mě prohlédla. „Jestli ses na mě zlobila, klidně mi to můžeš povědět.“

	Co to plácala? Silchesterové si přece takovéhle věci nikdy neříkají.

	„Samozřejmě že ne. Jenom se snažíš dávat na mě pozor.“

	„Přesně tak,“ přitakala ulehčené. „To je pravda. Dlouho jsem ale neměla tušení, co mám udělat. Oddalovala jsem ten podpis celé týdny, protože jsem si myslela, že jestli se ti něco stalo, přišla bys za mnou a řekla mi to. I když vím, že jsi mě třeba nechtěla zatěžovat a že ti se spoustou věcí dokáže pomoct Edith.“ Plaše se usmála a odkašlala si.

	Byla to trapná, neskutečně trapná chvíle. Zřejmě čekala, že se jí to pokusím nějak vymluvit, ale já jsem zůstala zticha, protože jsem si nebyla moc jistá sama sebou. Kam se poděla moje schopnost lhát za všech okolností, zrovna když jsem ji potřebovala?

	„Nakonec jsem si o tom promluvila s tatínkem a rozhodla se, že to podepíšu.“

	„To on tě navedl, abys to podepsala?“ zeptala jsem se. Snažila jsem se o co nejklidnější tón, ale přitom jsem cítila, jak ve mně bublá vztek. Co o mém životě vůbec věděl? Nikdy se mě nezeptal na nic osobního a ani náznakem se nezajímal o –

	„Ne, vlastně ne,“ skočila mi mamka do myšlenek. „Řekl mi, že je to pěkný nesmysl, ale já jsem si uvědomila, že s ním nesouhlasím. Podle mě to nebyl nesmysl. Jak by to člověku mohlo ublížit? Víš snad o někom? Kdyby se chtěl se mnou sejít můj život, docela bych se na to těšila,“ prohlásila s úsměvem. „Takový zážitek musí být nesmírně vzrušující.“

	Svým odhodláním postavit se proti otcovu názoru na mě udělala dojem. Zároveň mě udivovala a fascinovala její touha sejít se s vlastním životem. Čekala bych, že tohle bude ta poslední věc, o kterou by stála. Co by tomu řekli Lidé?

	„Ze všeho nejvíc mě ale tížily výčitky svědomí, že jsem k tomu nějak přispěla. Jsem tvoje matka, a pokud se něco pokazilo –“

	„Nic se u mě nepokazilo, mami.“

	„Samozřejmě že ne, špatně jsem se vyjádřila. Promiň. Myslela jsem –“

	„Vím, co sis myslela,“ odpověděla jsem tiše. „A není to tvoje chyba. Kdyby se u mě něco pokazilo, rozhodně by to nebyla tvoje chyba. Nic špatného jsi neudělala.“

	„Děkuju, Lucy.“ Rázem vypadala o deset let mladší. Až do téhle chvíle mě nikdy nenapadlo, že by si mohla vyčítat, v jakém stavu je můj život. Byla jsem přesvědčená, že tohle všechno je jen a jen moje práce.

	„Tak,“ řekla a znovu nasadila veselý tón. „Setkala ses s ní?“

	„Ve skutečnosti to byl on. Sešli jsme se minulý týden.“

	„On?“

	„Taky mě to překvapilo.“

	„Je hezký?“ zachichotala se mamka.

	„Mami, nech toho, vždyť je to můj Život!“

	„Samozřejmě.“ Mamka se pokusila skrýt úsměv, ale dobře jsem věděla, že si už v duchu představuje vyzvánění kostelních zvonů. Brala by za zetě kohokoliv. Anebo doufala, že by to byl dobrý partner pro Rileyho.

	„Ve skutečnosti vůbec není hezký. Hnusí se mi.“ Představila jsem si jeho zpocenou kůži, páchnoucí dech, neustálé pofrkávání a pomačkaný oblek. „Jinak je ale všechno v pořádku. Podle mě se už nebude chtít znovu setkat.“

	Mamka se znovu zamračila. „Víš to určitě?“ Pak na okamžik odešla vedle a vrátila se s taškou plnou obálek. Všechny byly vepředu ozdobené trojitou spirálou a na všech jsem spatřila svoje jméno, ačkoliv přišly k mamce domů. „Celý minulý týden nám chodily do schránky, každý den jedna. A včera ráno to začalo znovu.“

	„Och. Museli zapomenout moji adresu. Už se nedivím, že mi nic nepřišlo.“ Zavrtěla jsem hlavou a zasmála se. „Život má asi pořádný problém s organizací.“

	Mamka se na mě usmála, ale působila zarmouceně.

	Riley vyšel ze své ložnice s připravenými klíči a okamžitě si všiml obálky, kterou jsem držela v ruce. „Aha, takže jste se do toho už pustily?“ Poodešel vedle, sáhl do zásuvky stolku v předsíni a vrátil se s hromádkou obálek. Pohodil je na stůl, vzal si z misky křupku a strčil si ji do pusy. „Byla bys tak hodná a přestala už ignorovat svůj život, sestřičko? Ty obálky mi úplně ucpaly schránku.“

	Zpočátku mě můj život moc nezajímal. Po dnešním dramatu jsem na něj byla pořádně nabroušená. Ale dopisy poslané mým nejbližším mě rozčílily doběla. Nazítří jsem se měla se Životem setkat ve Starbucks. Ze zásady jsem si ho nechtěla pustit do bytu. Edna mi zavolala, že všichni máme jednodenní mimořádné volno. Tentokrát jsem za to byla vděčná – nejenom kvůli tomu, že se mi nechtělo do práce, ale protože jsem se styděla za neskutečně teatrální způsob, jakým jsem musela přiznat, že neumím Španělsky. Uvrhnout mě do tak příšerně situace, jen aby mě přiměl k dalšímu setkání, bylo ohavné. Neohrozil jenom mě, ale všechny lidi v kanceláři. A právě kvůli tomu prudkému návalu vzteku jsem se na druhou schůzku se Životem těšila.

	 

	Druhý den jsem vymýšlela inteligentní uštěpačné poznámky, jimiž jsem chtěla toho protivného patrona zasypat, když vtom mi začal vyzvánět telefon. Číslo volajícího jsem neznala, takže jsem ho ignorovala. Po chvilce ale zazvonil znovu. A znovu. Vzápětí jsem zaslechla bušení na dveře. Rozběhla jsem se k nim a otevřela je. Na prahu stála sousedka, jejíž jméno jsem si už zase nemohla vybavit. Byla k smrti vyděšená.

	„Moc se omlouvám, že vás vyrušuju. Jde o matku. Volal mi bratr a říkal, že mám hned přijet do nemocnice.“

	„Nic se neděje.“ Popadla jsem klíče a zabouchla za sebou dveře. Sousedka se třásla jako osika.

	„To nic, musíte za ní jet,“ ujistila jsem ji klidně.

	Sousedka přikývla. „Jde o to, že jsem ho tu nikdy nenechala…“

	„Nic se nestalo. Věřte mi, nevadí mi to.“

	Potom mě zavedla do bytu a celá ustrašená mě jím provedla. Přitom po mně metala jeden pokyn za druhým. „Připravila jsem mu láhev, než ho nakrmíte, ohřejte mu ji. Vypije ji, jen když bude zahřátá. Jí v půl osmý a před spaním se rád dívá na Teletubbies. Stačí spustit DVD přehrávač. Pak hned usne. Ale nepůjde spát bez Bena. To je tamhleten medvídek v pirátským obleku. Kdyby se vzbudil, zazpívejte mu Sviť, hvězdičko, hned se uklidní.“ Během prohlídky mi ukázala všechno, od gumového kroužku na kousání přes plyšáky až po sterilizátor lahviček pro případ, že by mi láhev upadla na zem a musela jsem připravit novou. Nakonec se podívala na hodinky. „Měla bych běžet,“ poznamenala, ale vzápětí se zarazila. „Možná to není nejlepší nápad. Měla bych tu zůstat.“

	„Jen jděte. Všechno zvládnu.“

	„Ano, máte pravdu.“ Chvatně si přes sebe přehodila sáčko a otevřela dveře. „Tak dobře. Žádnou návštěvu nečekám. Nepozvala jste si ale na dnešek nějaký přátele vy?“

	„Samozřejmě že ne.“

	„A moje číslo máte, ano?“

	„Tady,“ odpověděla jsem a zamávala mobilem.

	„Dobře. Děkuju.“ Před odchodem se naklonila nad dětskou postýlku. „Měj se hezky. Maminka se brzy vrátí,“ řekla s uslzenýma očima. Potom odešla.

	Tím mě dostala do maléru. Zavolala jsem Životu do kanceláře, ale nikdo to nezvedal, dokonce ani jeho sekretářka. Znamenalo to, že pro dnešek už v práci skončila a Život je na cestě do Starbucks. Zavolala jsem tam na minutu přesně ve chvíli, na kterou jsme měli domluvenou schůzku.

	„Haló?“ ozval se ze sluchátka vystresovaný mužský hlas.

	„Dobrý den, měla jsem se u vás setkat s jedním člověkem a potřebovala bych mu vyřídit –“

	„Jak se jmenuje?“ skočil mi do řeči.

	„No, vlastně to nevím, ale má na sobě oblek a pravděpodobně se tváří trochu vystresovaně a unaveně a –“

	„Hej, máte tu hovor!“ zahulákal muž a odmlčel se. Zaslechla jsem, že někomu podává sluchátko.

	„Haló?“

	„Dobrý den,“ odpověděla jsem co nejpřátelštěji. „Neuvěříte, co se mi zrovna stalo.“

	„Snad mi nevoláte, abyste to zrušila,“ vyhrkl okamžitě. „Upřímně doufám, že mi voláte, jenom abyste mi oznámila, že se o trochu opozdíte, i když i to mě nesmírně uráží. Ale zrušení nepřipadá v úvahu.“

	„Vlastně máte pravdu, ale je to jinak, než si myslíte.“

	„A co si myslíte, že si myslím?“

	„Ze o vás nemám zájem. To není pravda, tedy vlastně tak trochu je, ale musím se to naučit změnit, jenomže není to skutečný důvod, proč nemůžu přijít. Moje sousedka mě poprosila, abych jí pohlídala dítě. Její matka je vážně nemocná a ona za ní musela odjet do nemocnice.“

	Muž na druhém konci linky zamyšleně zmlkl. „Tohle spadá do stejné kategorie jako ‚pes mi snědl domácí úkol‘.“

	„Ne, nespadá. Vůbec to není totéž.“

	„Jak se jmenuje ta vaše sousedka?“

	„Nevzpomínám si.“

	„Horší výmluvu jste si nemohla vymyslet.“

	„Protože to není výmluva. Kdybych vám lhala, vymyslela bych si nějaké jméno, jako třeba… Claire. Vlastně mám pocit, že se tak skutečně jmenuje. Claire,“ řekla jsem. „Jmenuje se Claire.“

	„Nejste opilá?“

	„Ne, hlídám dítě.“

	„Kde?“

	„V jejím bytě. Je přes chodbu naproti mému. A jestli vás napadlo, že byste sem mohl přijít, tak na to zapomeňte. Výslovně mě požádala, abych sem nikoho cizího nepouštěla.“

	„Kdybyste chodila na naše schůzky, nebyl bych cizí.“

	„Nebudeme ji přece trestat za moje přešlapy.“

	Když ukončil hovor, nebyl ani zdaleka tak nabroušený jako na začátku. Doufala jsem, že uvěřil každému mému slovu. Posadila jsem se do houpacího křesla a sledovala, jak se Tinky Winky v zemi Teletubbies láduje pudinkem, ale ve skutečnosti jsem přemýšlela o všem, co se přihodilo včera. Znenadání jsem už podruhé ten večer zaslechla klepání na dveře. Otevřela jsem je a spatřila ho před vchodem do mého bytu. Stál zády ke mně.

	„Přišel jste si mě zkontrolovat?“ zeptala jsem se.

	Otočil se ke mně.

	„Oholil jste se,“ poznamenala jsem udiveně. „Nevypadáte ani zdaleka tak hrozně jako předtím.“

	Nahlédl mi přes rameno do bytu. „Tak kde je to dítě?“

	„Dál jít nemůžete. Není to můj domov, takže vás nesmím pustit dovnitř.“

	„Dobře, tak mi aspoň ukažte to dítě. Co já vím, třeba jste se sem vloupala, abyste se mě zbavila. A nedívejte se na mě takhle, přesně takovéhle věci jsou totiž vaše specialita.“

	Zmučeně jsem si povzdechla. „Žádné dítě vám ukázat nemůžu.“

	„Stačí, když ho přinesete ke dveřím. Nebudu na něj sahat a nic mu neudělám.“

	„Nemůžu vám ho ukázat.“

	„Ukažte mi ho,“ opáčil. „Ukažte mi ho, ukažte mi ho.“

	„Sklapněte,“ sykla jsem. „Žádné dítě nemá.“

	„Já to věděl.“

	„Ne, nic nevíte.“ Dál jsem pokračovala šeptem. „Ona si myslí, že ho má, ale ve skutečnosti to tak není. Měla dítě a to jí zemřelo, jenže ona si myslí, nebo to předstírá, já nevím, že ho pořád má. Přitom je mrtvé.“

	V první chvíli se zatvářil nejistě a nahlédl přese mě do předsíně. „Vidím tu poházenou spoustu dětských věcí.“

	„To je pravda. Chodí s ním na procházky, ale vždycky tlačí prázdný kočárek. Myslí si, že celou noc pláče a křičí, ale já nic neslyším. Žádné dítě nemá. Prohlédla jsem si fotky a na téhle bylo nejstarší. Muselo zemřít, když mu byl asi jeden rok. Tady.“

	Vzala jsem ze stolku v předsíni fotografii a podala mu ji.

	„Kdo je ten muž?“

	„Podle mě je to její manžel, ale už aspoň rok jsem ho neviděla. Mám dojem, že se nedokázal smířit s jejím chováním.“

	„To je moc smutné.“ Podal mi fotografii a oba jsme na chvilku zmlkli, jako kdyby nám tahle zapeklitá situace pomohla vystřízlivět. Mlčení nakonec prolomil Život. „Takže tu musíte zůstat, i když nemá žádné dítě?“

	„Přece nemůžu utéct a pak jí říct, že jsem odešla pryč, protože dítě je mrtvé, takže jsem tu neměla nic na práci. To by bylo kruté.“

	„Takže nesmíte odejít a já nesmím dovnitř,“ řekl. „To je mi ironie.“ Potom se usmál a v jednom kratičkém okamžiku vypadal docela přitažlivě. „Můžeme si promluvit tady,“ dodal.

	„Už to děláme.“

	Svezl se po zárubni a posadil se na podlahu přede dveřmi. Udělala jsem totéž, ale těsně proti němu v předsíni. Další ze sousedů vystoupil z výtahu, podíval se nejdřív na něj, potom na mě a prošel kolem nás. Mlčky jsme se na sebe zadívali.

	„Lidi vás vidí, viďte?“ zeptala jsem se.

	„Myslíte si snad, že jsem duch?“ opáčil Život a zvedl oči ke stropu. „Vy sice děláte, jako byste mě neviděla, ale všichni ostatní si mě všímají, kdykoliv mě zahlédnou. Dokonce se o mně chtějí něco dozvědět.“

	„Fajn, fajn, háklivko,“ utrousila jsem.

	„Promluvíme si konečně?“

	„Jsem na vás naštvaná,“ vyhrkla jsem bez okolků. Najednou jsem si totiž vybavila všechno, co jsem si na něj předtím připravila.

	„Proč?“

	„Kvůli tomu, co jste včera provedl všem těm lidem u nás.“

	„Co jsem jim já provedl?“

	„Ano, nezasloužili si, abyste je zatáhl do té své hry na míček s falší nebo jak jste to nazval.“

	„Počkat, vy si myslíte, že jsem všechny ty lidi zmanipuloval, aby se chovali tak, jak se chovali?“

	„A – vy jste to snad neudělal?“

	„Ne!“ prohlásil důrazně. „Co jsem podle vás zač? Vlastně ne, neodpovídejte mi. Postaral jsem se jenom o to, aby Augusto Fernández dorazil ve správnou chvíli. S tím chlapem, co se tam objevil potom, jsem neměl nic společného.“

	„Steve,“ řekla jsem odhodlaně. „Jmenuje se Steve Roberts.“

	Moje slova u něj vyvolala pobavený výraz. „Takové loajality jsem si u vás minulý týden nevšiml. Jak jste mu to říkala? Buřtík?“

	Odvrátila jsem od něj pohled.

	„Nezorganizoval jsem to. Za svůj život, za všechno, co se v něm děje, jste zodpovědná vy sama. Ostatní jsou na tom stejně. To, co se tam odehrálo, s vaším životem nijak nesouviselo. Vyčítala jste si to,“ řekl. Protože to nebyla otázka, ale konstatování, zůstala jsem zticha.

	Zabořila jsem hlavu do dlaní. „Třeští mi hlava.“

	„Takhle končívá usilovné přemýšlení. Už dlouho jste nic podobného nedělala.“

	„Ale vždyť jste přiznal, že jste naplánoval Fernándezův příchod. Zasáhl jste mu do života.“

	„Nezasáhl jsem do něj. Jenom ho sladil s vaším. Zařídil jsem, aby se vaše cesty zkřížily, protože jsem vám oběma chtěl pomoct.“

	„Jak mu to proboha pomohlo? Ten chudák měl u hlavy pistoli. Všemu se dalo zabránit.“

	„Ten chudák měl u hlavy stříkací pistoli. Určitě zjistíte, že mu tahle zkušenost velice pomůže.“

	„Jak?“

	„To nevím. Musíme dávat pozor a sledovat ho.“

	„Tehdy nám bylo šumafuk, že je to vodní pistole,“ zamručela jsem.

	„To rozhodně. Jste v pořádku?“

	Zůstala jsem zticha.

	„Hej.“ Život natáhl nohu a několikrát mě rozverně šťouchl do chodidla.

	„Ano. Ne. Vlastně nevím.“

	„Ale Lucy,“ povzdechl si, přesunul se ke mně a objal mě. Zpočátku jsem se ho snažila odstrčit, ale on mě svíral stále pevněji, až jsem to vzdala a také ho objala. Tváří jsem se otřela o lacinou látku, z níž měl ušitý oblek, a nasála jsem jeho zatuchlý pach. Odtáhli jsme se od sebe a on mi jemnými konečky prstů láskyplně otřel neexistující slzy. Choval se ke mně tak vlídně, že mi připadal hned hezčí. Potom mi podal kapesník. Hlasitě jsem se do něj vysmrkala a uvolnila si ucpaný nos.

	„Dávejte pozor,“ upozornil mě. „Vzbudíte dítě.“

	Oba jsme se provinile usmáli.

	„Jsem ubohá, viďte?“

	„Kloním se k tomu, že ano. Ale nejdřív bych se měl zeptat, v jakém ohledu.“

	„Ještě nedávno na mě můj kolega mířil pistolí a já tu teď sedím a hlídám neexistující dítě.“

	„Vysedáváte tu se svým životem,“ dodal.

	„To je pravda. Vysedávám tu se svým životem, který se vtělil do konkrétní osoby z masa a kostí – Života. Divnější už to být nemůže.“

	„Ale může. Ještě jsme ani nezačali.“

	„Co dělá sousedčin život? Proč si na ni neposvítí? Cožpak vám to netrhá srdce?“ zeptala jsem se a zaletěla pohledem k podlaze poseté rozházenými hračkami.

	Pokrčil rameny. „Do záležitostí jiných lidí se nepletu. Zajímáte mě jenom vy.“

	„Její život musí popírat sám sebe,“ prohodila jsem. „Možná byste se od něj měl poučit.“

	„Anebo od vás.“

	Povzdechla jsem si. „Skutečně jste tak nešťastný?“

	Přikývl a odvrátil ode mě oči. Vysunul bradu, jako kdyby se snažil ovládnout.

	„Stejně nechápu, proč se vám daří tak špatně. Mě nic netrápí.“

	„Ale trápí,“ oponoval mi a zavrtěl hlavou.

	„Nebudu vám tvrdit, že si ráno hned po probuzení prozpěvuju,“ připustila jsem a ztišila hlas, „ale aspoň nepředstírám, že tuje něco, co neexistuje.“

	„Ze ne?“ řekl pobaveně. „Je to takhle. Když upadnete a zlomíte si nohu, bolí vás to. Dopravíte se k doktorovi, on vás zrentgenuje, zvedne snímek proti světlu a všichni vidí zlomenou kost. Je to tak?“

	Přikývla jsem. „Když máte bolavý zub a cítíte to, vypravíte se k zubaři. Strčí vám do pusy kameru, odhalí problém a usoudí, že potřebujete utěsnit zubní kanálek. Ano?“

	Znovu jsem přikývla.

	„V moderní společnosti se všechny tyhle věci přijímají jako samozřejmost. Když jste nemocná, jdete k doktorovi a ten vám předepíše antibiotika. Když jste v depresi, zajdete za terapeutem a ten vám naordinuje třeba antidepresiva. Když vám začnou šedivět vlasy, koupíte si barvu. Když ale v životě uděláte pár špatných rozhodnutí nebo vás několikrát postihne smůla, musíte jít dál, že? Nikdo nevidí, co skrýváte pod povrchovou slupkou, a protože to nevidí – jelikož tyhle věci nedokáže zachytit rentgen ani kamera –, všichni jsou přesvědčení, že to neexistuje. Ale jsem tady já. Jsem druhá část vaší osobnosti. Rentgen vašeho života. Podíváte se do zrcadla, a spatříte tam mě. Při pohledu na mě vidíte, jak trpíte a jste nešťastná. Tohle všechno se na mně totiž odráží. Chápete?“

	Tím se vysvětloval jeho páchnoucí dech, zpocená kůže a ošklivý účes. Chvíli jsem nad tím dumala. „Ano, ale to je vůči vám dost nefér.“

	„Takhle jsou rozdané karty. Na mně teď je, abych začal pokoušet štěstí. Musíte pochopit, že o mě jde do stejné míry jako o vás. Čím plnější život vedete, tím jsem šťastnější; čím jste spokojenější, tím jsem vitálnější.“

	„Takže vaše štěstí závisí na mně.“

	„Radši se na nás oba dívám jako na tým. Vy jste Lois Laneová a já Superman. Vy jste Ginger, já Fred.“

	„Rentgen na moji zlomenou nohu,“ dodala jsem. Na tvářích se nám objevil úsměv. Zdálo se, že jsme dosáhli příměří.

	„Mluvila jste o tom incidentu v práci s rodinou? Určitě o vás měli hrozný strach.“

	„Sám víte, že ano.“

	„Podle mě uděláme nejlíp, když budeme při našich rozhovorech předstírat, že nic nevím.“

	„Nebojte se, udělala jsem to. Včera jsem se sešla s mamkou a Rileym. Byli jsme u bratra doma a pochutnávali si na jídle z pákistánské restaurace. Mamka trvala na tom, že mi uvaří horkou čokoládu, jako když jsem byla malá a natloukla si koleno.“ Zasmála jsem se.

	„To zní hezky.“

	„Bylo to fajn.“

	„Mluvili jste o včerejšku?“

	„Namluvila jsem jí, že jsem všechno promeškala, protože jsem v té době musela něco zařídit v jiné kanceláři.“

	„Proč jste to udělala?“

	„Ani nevím. Asi proto, že jsem jim nechtěla přidělávat starosti.“

	„Vy jste mi ale ohleduplná,“ prohodil sarkasticky. „Neudělala jste to proto, abyste ochránila je, ale sebe. Abyste o tom nemusela mluvit a nemusela nic cítit. To je to zvláštní slovo, které tak nesnášíte.“

	„Nevím. Možná. Říkáte mi tu samé komplikované věci a já takhle prostě nepřemýšlím.“

	„Chcete znát moji teorii?“

	„Spusťte,“ řekla jsem a opřela si bradu o ruku.

	„Před pár lety, když se Blake…“ Na okamžik se odmlčel. „Když od vás Blake dostal kopačky.“

	Usmála jsem se.

	„Začala jste ostatním lhát, a protože jste lhala jim, najednou pro vás bylo daleko snazší obelhávat i sebe.“

	„To je zajímavá teorie, ale netuším, jestli je pravdivá.“

	„Tak ji vyzkoušíme. Zakrátko budete muset přestat lidem lhát – mimochodem, nepůjde to tak snadno, jak si myslíte – a pak se o sobě začnete dozvídat pravdu. Ani to nebude taková selanka, jak možná čekáte.“

	Promnula jsem si bolavé spánky. Litovala jsem, že jsem se do téhle bryndy vůbec namočila. „A jak to uděláme?“

	„Dovolíte mi, abych s vámi strávil víc času.“

	„Dobře. Bude stačit jedna schůzka za týden?“

	„Ne, chci říct, že s vámi budu chodit do práce, setkávat se s vašimi přáteli a tak podobně.“

	„To nejde.“

	„Proč ne?“

	„Nemůžu vás přivést domů k rodičům na večeři nebo za svými přáteli. Pomyslí si, že mi přeskočilo.“

	„Bojíte se, že se dozví, jaká opravdu jste.“

	„Když si s nimi sedne ke stolu můj život – tedy vy –, zjistí úplně všechno.“

	„Proč vás to tak děsí?“

	„Protože je to moje soukromí. Vy jste moje soukromí. Nikdo s sebou nevodí na večeři svůj život.“

	„Sama zjistíte, že většina lidí, které máte ráda, to tak dělá. O tohle tu ale nejde. Hlavně spolu potřebujeme dělat víc věcí.“

	„To mi nevadí, pokud do toho nezačneme zatahovat přátele a rodinu. Necháme je stranou.“

	„Jenomže přesně tohle teď děláte. Nikdo z nich vás vlastně pořádně nezná.“

	„To nepůjde,“ řekla jsem.

	Život mlčel.

	„Stejně mi nedáte pokoj, že ne?“ zeptala jsem se.

	Přikývl.

	Zklamaně jsem si povzdechla. „Jenom pro vaši informaci, úplně všem nelžu.“

	„Já vím. Špatné číslo.“

	„Vidíte? Další podivná událost.“

	„To ani ne. Ze špatných čísel se nakonec vyklubou správná.“
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	DVANÁCTÁ KAPITOLA

	Naše společná cesta měla začít prohlídkou místa, kde žiju. Zřejmě měl pocit, že tím odemkne trezor, v němž jsou uložená všechna moje tajemství. V tom jsem s ním rozhodně nesouhlasila. Mohl nanejvýš odemknout dveře do zanedbané garsonky, kde ho praští do nosu zápach zkažených ryb. Chápání metafor byla jedna z věcí, které nás rozdělovaly. Zrovna jsme se o tom dohadovali, když do chodby vešla Claire, která se vrátila z nemocnice. Vyslala ke mně i k cizinci před jejími dveřmi nervózní pohled. Prudce jsem vstala.

	„Nepustila jsem ho dovnitř,“ řekla jsem.

	Claire okamžitě roztála a zadívala se mu do obličeje. „Určitě si myslíte, že jsem neomalená.“

	„Ne, vůbec se vám nedivím,“ odpověděl. „I když mě zaráží, že jste pustila dovnitř ji.“

	Claire se usmála. „Jsem Lucy vděčná za pomoc.“

	„Jak se daří matce?“ zeptal se.

	Bylo mi jasné, že oťukává moje alibi. Ale testem jsem prošla, protože tvář mé sousedky nelhala. Taková sklíčenost se jednoduše nedala předstírat.

	„Je stabilizovaná… zatím,“ odpověděla. „Jak se měl Conor?“

	„Ehm, už spí.“

	„Vypil celou láhev?“

	„Ano.“ Vylila jsem ji do dřezu.

	Claire se spokojeným výrazem zalovila rukou v kabelce a vytáhla z ní několik bankovek. „Tady máte za to, že jste mi věnovala tolik času. Mockrát vám děkuju,“ řekla a strčila mi je pod nos. Měla jsem obrovskou chuť vzít si je. Skutečně obrovskou. Sebastian potřeboval spoustu oprav, koberec volal po vyčištění, moje vlasy po profesionálním kadeřníkovi a žaludek po něčem jiném než hotovkách z mikrovlnky. Život mě ale upřeně sledoval, a tak jsem udělala správnou věc.

	„To si od vás rozhodně nemůžu vzít,“ vysoukala jsem ze sebe, ačkoliv se těm slovům zoufale nechtělo ven. „Ráda jsem vám pomohla, vážně.“

	Pak nastala zlomová chvíle. Zasunula jsem klíč do zámku, otočila jím a vybídla svého hosta, aby ke mně vešel jako první. V hloubi duše bych mu to ale nejradši zakázala. Pak jsem vykročila za ním a zavřela za sebou dveře. Hned jsem si zmučeně uvědomila, jak to uvnitř páchne, a doufala jsem, že Život projeví dostatek slušnosti a nerozmázne to. Kocour se při našem příchodu probudil, protáhl se a líně vykročil k našemu návštěvníkovi. Přitom pomalu a ladně pohupoval pružnými boky, jako kdyby kromě něj nebyl na světě žádný jiný kocour. Zadíval se na nečekaného hosta, zvedl ocas a začal se mu lísat k nohám.

	„Máte kocoura,“ poznamenal Život, sklonil se k zemi a začal ho hladit. Pan se s neskrývaným potěšením vyhříval v jeho přízni.

	„Jmenuje se Pan. Pane, tohle je… jak vám mám říkat?“

	„Život.“

	„Takhle vás přátelům představovat nemůžu. Musíme vymyslet nějaké jméno.“

	Život pokrčil rameny. „Pro mě za mě.“

	„Tak dobře, Engelberte.“

	„Nechci se jmenovat Engelbert.“ Rozhlédl se po spoustě zarámovaných fotografií s Genem Kellym a jeho pohled se zastavil u plakátu k filmu Zpívání v dešti, který visel na dveřích koupelny. „Říkejte mi Gene.“

	„Ne, takhle se nemůžete jmenovat.“ Další Gene už v mém životě neměl místo. Jeden mi stačil. A kromě něj i jistý Don Lockwood, kterému jsem řekla, ať už mi nevolá.

	„Kdo je ten druhý chlap?“ zeptal se.

	„Donald O'Connor, alias Cosmo Brown.“

	Život napodobil americký přízvuk z padesátých let. „Tak teda Cosmo Brown.“

	„Nebudu vás představovat jako Cosma.“

	„Cosmo, nebo Život. Vyberte si, kotě.“

	„Dobře, fajn. Provedu vás tu.“ Postavila jsem se před hlavní dveře a jako letuška probírající bezpečnostní předpisy jsem kolem sebe začala mávat rukama. „Po mé levici je koupelna se záchodem. Jestli si budete chtít odskočit, musíte rozsvítit digestoř v kuchyni, protože světlo v koupelně nefunguje. Napravo ode mě je kuchyň. O kousek dál po levici se nachází ložnice a vpravo obývací pokoj. Prohlídka skončila,“ řekla jsem a uklonila se. Ze svého místa mohl vidět celý byt, stačilo pohnout očima.

	Život se rozhlédl po bytě. „Tak co vy na to?“

	„Páchne to tady po rybách. Co je to tamhle na koberci?“

	Zklamaně jsem si povzdechla. Nezmohl se ani na sebemenší zdvořilost, což byla hodnota, na níž byl postavený celý můj dosavadní život. „Humrový koktejl. Pan ho shodil na zem a zadupal do koberce. Chápete?“

	„Chápu, ale myslel jsem tamhleto,“ řekl a ukázal na čmáranici na koberci.

	„Aha. To je název čistírny.“

	„Samozřejmě.“ Když se na mě podíval, v očích mu hrál úsměv. „Radši se nebudu ptát, proč jste si ho zapsala na podlahu. Zavolejte jim,“ poradil mi, zamířil k rohové skříňce a začal se mi přehrabovat v pamlscích. Pan se okamžitě rozběhl za ním. Zrádce. Život se pak posadil na kuchyňskou linku a pustil se do sušenek. Dost mě tím dopálil, protože jsem si je chtěla dát k večeři. „Z toho koberce se mi zvedá žaludek; musíte jim zavolat.“

	„Nemůžu si brát volno jenom na to, abych tady kvůli nim zůstala. Člověk kvůli tomu jenom ztrácí čas.“

	„Tak je poproste, aby přijeli o víkendu. A pokud to nepůjde, ještě existuje reálná šance, že zítra dostanete výpověď.“

	„Myslela jsem si, že mi máte zvednout náladu.“

	„Já si zase myslel, že chcete, aby vás vyhodili.“

	„Ano, ale přála jsem si, aby to udělali kvůli nadbytečnosti a přiznali mi odstupné. Ne aby mě vyhodili jenom proto, že neumím Španělsky.“

	„Podle mě to není taková malichernost, jak si myslíte. Máte být jejich jazyková odbornice.“

	„Umím pět dalších jazyků,“ vyštěkla jsem.

	„To ano, ale pravdu říkat neumíte,“ opáčil se smíchem a nacpal si do pusy celou sušenku.

	Změřila jsem si ho znechuceným pohledem. „Vy zase nejste pořádný chlap, protože nemáte pekáč.“

	„Co to je?“

	„Najděte si to v tom vašem minipočítači.“

	„Hned to bude,“ řekl a vytáhl iPhone. „A vy si zavolejte kvůli tomu koberci. Zvedá se mi z něj žaludek. Není čištěný od té doby, co jste se sem nastěhovala, a zřejmě ještě déle, takže se do něj zažraly kousky vaší i cizí kůže, vlasy, nehty, kočičí chlupy a všichni možní brouci a bakterie z vašeho kocoura. Tohle všechno se vám při každém nádechu usazuje v plicích.“

	Znechuceně jsem chňapla po jeho telefonu, ale Život ho nemínil pustit z ruky. „Ten je můj. Zavolejte si z vlastního. Já googluju ‚pekáč‘.“

	Zacpala jsem si nos a zavolala na informace, aby mi našli číslo čistírny a hned mě s ní spojili. Než ve firmě zvedli telefon, na zlomek vteřiny jsem zadoufala, že mi znovu odpoví Don. Ale neodpověděl. Ozval se mi nějaký postarší pracovník čistírny, představil se jako Roger a během dvou minut jsme byli domluvení, že přijedou v neděli. Když jsem se s ním loučila, byla jsem na sebe docela pyšná. Konečně jsem něco dokázala. Život mě ale místo gratulací probodával nenávistným pohledem.

	„Co je?“

	„Ten pekáč.“

	Zasmála jsem se. „Na postavu moc nedbáte, co?“

	„Ale to vůbec není moje chyba.“

	„Já chodím cvičit pětkrát týdně,“ ohradila jsem se.

	„To je pravděpodobně jediný důvod, proč tu oba ještě jsme,“ opáčil, seskočil z linky, převalil se přes opěradlo pohovky a posadil se na ni.

	„Ty poznámky na váš vzhled si nemůžu odpustit. Vypadáte hrozně… umolousaně. Potřebujete radikální změnu. Máte v šatníku něco jiného než tohle?“ Potom jsem se zarazila. „Máte vůbec šatník?“

	„Tohle není film Praštěná holka, Lucy. Nejsem žádný pokusný králík. Nemůžete čekat, že mi uděláte manikúru, naondulujete vlasy a všechno bude v pořádku.“

	„A co depilace pozadí?“

	„Jste nechutná. Stydím se, že jsem váš život.“ Můj host se zakousl do další sušenky a kývl k posteli. „Zavítá tam občas nějaká návštěva?“

	„O tom bych s vámi radši nemluvila.“

	„Protože jsem muž?“

	„Protože… to podle mě není podstatné. A ano. Protože jste muž. Ale nejsem žádná jeptiška.“ Zvedla jsem bradu, přelezla pohovku a posadila se vedle něj. „Odpověď je ne, nikdo tam nebyl, ale to neznamená, že se tam nic neděje.“

	„To je odporné,“ prohlásil a nakrčil nos.

	„Nemyslím v téhle posteli,“ opáčila jsem a obrátila oči v sloup. „Myslím to obecně.“

	„Okamžik.“ Život se usmál, sáhl do batůžku a vytáhl z něj iPad. „Určitě mluvíte o Alexi Buckleym,“ přečetl z něj. „Burzovní makléř. Seznámila jste se s ním v baru. Líbila se vám jeho kravata a jemu zase vaše prsa, ale neřekl to nahlas. Tedy vám. Svému kolegovi Tonymu to ale přiznal. Ten mu odpověděl: ‚Tak ji klofni.‘ Nádhera. Vám řekl něco jiného – teď cituju:‚Zjevně mám něco s očima, protože je z vás nemůžu spustit.‘ Konec citace,“ řekl a rozřehtal se na celé kolo. „Tohle na vás zabírá?“

	„Ne.“ Chytila jsem uvolněné pírko z polštáře a vytáhla ho. Pan, který ze mě nespouštěl oči, se ke mně přišoural, aby si s ním mohl pohrát. „Ale to pití, co mi koupil, ano. Každopádně se mi líbil.“

	„Odešli jste k němu,“ předčítal dál a v obličeji se mu rozhostil zhnusený výraz. „Asi to ani nemusím číst. Blá, blá, blá, nakonec jste utekla ještě před snídaní. Tohle se stalo před deseti měsíci.“

	„Určitě to není deset měsíců. Ve skutečnosti…“ V duchu jsem se pustila do počítání. „No, prostě to není deset měsíců.“

	„To bylo naposledy, co jste si užila,“ podotkl tónem, ve kterém se mísil výsměch a odsudek. „Myslím mimo tenhle byt.“

	„Přestaňte to rozpitvávat. Když jde o muže, dělám velké cavyky. Nedokážu se vyspat s kýmkoliv, kdo mi přijde do cesty.“

	„Ano, protože Alex Buckley, kterému se líbila vaše prsa, byl opravdu zvláštní.“

	Odměnila jsem ho úšklebkem. „Chápete, co tím chci říct.“

	„Cavyky jsou slabé slovo.“ Hned nato nasadil vážný výraz. „Vůbec nejste připravená na někoho jiného. Nevzpamatovala jste se z Blakea.“

	„Ale vzpamatovala. To je šílenost,“ odsekla jsem jako ufňukaná puberťačka.

	„Nevzpamatovala. Kdyby to byla pravda, nelila byste do sebe při každém setkání s mužem jednu skleničku za druhou. Kdybyste se z něj vzpamatovala, neměla byste problém jít dál a navázat vztah s někým jiným.“

	„Můžu vám připomenout, že ženská k úplné spokojenosti chlapa nepotřebuje? Podle mě jde hlavně o to, aby byl člověk spokojený sám se sebou,“ prohlásila jsem, ale měla jsem co dělat, abych potlačila smích.

	„Sám sobě buď vždy věrný,“ poznamenal se Shakespearem a přikývl. „Tomu věřím. Ale pokud nedokážete navázat vztah s někým jiným, protože jste zaseknutá v minulosti, máte problém.“

	„Kdo tvrdí, že je to problém? Nikdy nemám problém s někým se seznámit,“ odsekla jsem a sebrala mu sušenky.

	„A co ten chlap v kavárně? Tehdy v neděli, po našem prvním setkání? Prakticky jsem vám ho předhodil, ale vám byl úplně fuk. Cituju: ‚Už musím jít, mám schůzku s přítelem,‘“ zapitvořil se. „Konec citace.“

	Zalapala jsem po dechu. „Vy jste to na mě narafičil?“

	„Musel jsem se přesvědčit, jak na tom jste.“

	„Já to věděla. Tušila jsem, že na normálního člověka je příliš hezký. Byl to herec.“

	„Žádný herec to nebyl. Vůbec mě nechápete. Sladil jsem vaše životy a zařídil, aby se vaše cesty protnuly a něco z toho vzešlo.“

	„Jenomže z toho nic nevzešlo a vy jste utřel,“ vyštěkla jsem.

	„Něco z toho přece jenom vzešlo. Odmítla jste ho a on se vrátil ke své přítelkyni, která mu moc chyběla. Krátce předtím se s ní rozešel a hořce toho litoval. Vaše odpověď ho donutila, aby si to uvědomil.“

	„Jak se opovažujete takhle mě využívat?“

	„Myslíte si, že jsem vás využil? Jak jinak se vůbec odvíjí život, co myslíte? Ke všem těm náhodám a nečekaným zvratům musí nějak docházet. Naše životy se neustále střetávají. Myslíte, že v tom není žádný řád ani smysl? Kdyby neexistoval, k čemu by to všechno bylo? Proč se podle vás všechny ty věci vůbec dějí? Každé setkání a slovo, které vyřknete, s sebou nese následky, odezvy a další události. Vážně, Lucy.“ Život zavrtěl hlavou a kousl do další sušenky.

	„Ale právě o tohle mi jde. Nikdy jsem si nemyslela, že tam nějaký je.“

	„Co přesně?“

	„Smysl!“

	Život se zmateně zamračil. Potom mu zřejmě svitlo. „Lucy, všechno v životě má smysl.“

	Nebyla jsem si jistá, zda tomu sama věřím. „S kým dalším jste sladil můj život?“

	„V poslední době? Jenom málokdo z nich by vás nějak zaujal. Až na tu Američanku v recepci. Vidím na vás, že jste překvapená, ale mimochodem, právě jí můžete poděkovat za to, že tu dneska jsem. To ona mě přesvědčila, abych vám dal po naší poslední schůzce ještě jednu šanci.“

	„Nesnažte se mi namluvit, že jste se nechtěl znovu setkat.“

	„Můžete mi věřit, že ne. Ale když jste jí nechala na stole tu čokoládu, řekl jsem si, že budu následovat příkladu Willyho Wonky.“

	„To je nějaká tajná šifra?“

	„Ne. Pamatujete si, jak Slugworth navrhne Karlíkovi, aby ukradl věčnou zavřihubku, a za to mu slíbí, že se navěky bude starat o jeho rodinu? Karlík se ale na konci filmu rozhodne, že ji nechá ležet na Wonkově stole, a ukáže tak, že má srdce na pravém místě?“

	„Vždyť jste mi prozradil, jak to skončí!“

	„Kuš, už jste to viděla šestadvacetkrát. Zachovala jste se moc hezky, když jste paní Morganové nechala na stole tu čokoládovou tyčinku.“

	„No, řekla mi, že jí chutnají.“

	„A tím jste mi připomněla, že máte srdce a umíte milovat. To pro vás nikdy nebyl problém. Jenom se musím pokusit přimět vás, abyste měla ráda i mě.“

	Jeho slova mě zasáhla u srdce. Nikdo mi nikdy v životě nic podobného neřekl. A teď tu přede mnou stál tenhle mladý vyčerpaný muž v pomuchlaném obleku, s páchnoucím dechem a ze všeho nejvíc si přál, abych ho měla ráda.

	„Tak proto jste ji zaměstnal? Abyste mi dal druhou příležitost?“

	Život se zatvářil udiveně. „Takhle jsem o tom neuvažoval.“ Potom znenadání zívl. „Kde budu spát?“

	„Tam, kde spíte obvykle.“

	„Možná bych měl zůstat tady, Lucy.“

	„Fajn, žádný problém,“ odpověděla jsem klidně. „Kdyby něco, jsem u Melanie.“

	„Aha, jistě. U té Melanie, která je na vás nabroušená, protože odevšad odcházíte jako první.“ Znovu začal ťukat do iPadu. „U té Melanie, která po vašem nedávném odchodu z restaurace prohlásila, cituji: ‚Něco mi tají. Už se nemůžu dočkat, až budeme samy a já zjistím, o co jde.‘ Konec citace.“ Zatvářil se spokojeně jako kočka, která slupla kanárka. Zděsila jsem se. Ze všeho nejmíň jsem teď potřebovala zůstat o samotě s Melanií. A rozhodně jsem se nemínila vracet k Rileymu, protože tam bych musela nocovat společně s mamkou.

	„Můžete spát na gauči,“ prohlásila jsem poraženecky a přelezla jsem opěradlo pohovky, abych se dostala do postele.

	Život spal na pohovce s Panem, přikrytý náhradní dekou plnou prachu, kterou jsem našla v horní polici šatníku. Můj host mi při tom svítil baterkou a celou dobu nevěřícně pomlaskával. Nijak zvlášť hlasitě, ale pořád jsem to jeho mlaskání slyšela v hlavě. Připomínalo mi tikot nástěnných hodin s kyvadlem v rozlehlé předsíni, který mě jako malou strašil a nedovoloval mi usnout, dokud jsem ke kyvadlu nenacpala polštář a nehodila to na Rileyho. Život chrápal tak hlasitě, že jsem kvůli němu poprvé po dlouhé době skoro celou noc nezamhouřila oka. Vybavila jsem si, jak jsem se vypořádala s kyvadlovými hodinami, a kolem druhé hodiny ráno jsem po něm hodila polštář, ale netrefila jsem se a Pan se z toho mohl zbláznit. Naposledy jsem se podívala na hodiny jedenáct minut po čtvrté, načež jsem konečně usnula. V šest hodin mě probudilo šumění sprchy. Potom se Život vykradl ven. Zanedlouho se ale vrátil, hodil klíče na kuchyňský pult tak zprudka, až zařinčely, a začal tropit takový hluk, že by dokázal probudit celý dům. Bylo mi jasné, že se mě snaží vytočit, takže jsem nechala oči zavřené přinejmenším o deset minut déle, než jsem chtěla. Nakonec mě dokonale probrala vůně omelety, kterou si sám usmažil a snědl u kuchyňské linky. Rukávy košile měl vyhrnuté k loktům a mokré vlasy ulízané dozadu. Vypadal jinak. Čistě.

	„Dobré ráno,“ řekl.

	„Páni. Už vám není cítit z pusy.“

	Život nasadil uražený výraz. „Co je mi po tom,“ utrousil a dál si četl noviny. „Nic z toho, co řeknete, mi nemůže ublížit. Koupil jsem vám kafe a křížovky.“

	Tím mě skutečně překvapil a zahřál u srdce. „Děkuju.“

	„A koupil jsem vám i žárovku do koupelny. Ale zašroubujete si ji tam sama.“

	„Děkuju.“

	„A ta omeleta je ještě horká.“

	Na lince byly rozložené talíře a na nich šunka, sýr a omeleta s červenou paprikou.

	„Mockrát děkuju,“ odpověděla jsem s úsměvem. „Jsem vděčná, že jste ke mně tak pozorný.“

	„Rádo se stalo.“

	Mlčky jsme se pustili do jídla a poslouchali, jak moderátor a moderátorka ranního vysílání přecházejí od klepů o celebritách k aktuálním událostem a nakonec k nejnovější studii o akné u mladých lidí. Žárovku jsem nevyměnila; vyžádalo by si to příliš mnoho času a námahy. Po klidné, neobvykle normální snídani jsem totiž měla dost naspěch. Dala jsem si sprchu, ale předtím jsem zapomněla zavřít dveře, takže jsem musela neustále kontrolovat, jestli se Život nechová jako šmírák. V koupelně jsem se také převlékla do práce, a když jsem vyšla ven, můj spolunocležník už měl na sobě pomuchlaný oblek a připravený batoh. Zpočátku jsem se sama divila, že mi jeho přítomnost nevadí, ale teď mě najednou přepadl takový nepříjemný pocit. Všechno má zkrátka nějaký háček.

	„No, pro dnešek se asi rozloučím,“ řekla jsem optimisticky.

	„Jdu do práce s vámi,“ oznámil mi.

	Celou cestu do práce mě svírala nervozita, jednak samozřejmě kvůli tomu, že jsem se po tom úterním incidentu musela postavit tváří v tvář svým kolegům, ale především proto, že se mnou šel Život. Doufala jsem, že aspoň druhého problému mě zbaví bezpečnostní služba. Projela jsem kartu skenerem, zábrana se pootočila natolik, abych mohla projít, ale Život do ní vrazil a překvapeně zalapal po dechu. Snažila jsem se potlačit smích, ale bezúspěšně.

	„Hej,“ zavolal za ním strážný. Podniková ostraha se i za normálních okolností chovala bděle, ale po té epizodě se Stevem byla v pohotovosti.

	Otočila jsem se k Životu a pokusila se vyloudit co nejomluvnější výraz. „Heleďte, už jdu pozdě, musím běžet. Uvidíme se během oběda, ano?“

	Překvapeně otevřel ústa a já jsem rychle vykročila k výtahu. Snažila jsem se splynout s davem, jako by mě někdo pronásledoval. Zatímco jsem čekala na příjezd kabinky, robustní strážný se vrhl k mému souputníkovi, který byl o polovinu menší a slabší než on, jako by ho chtěl zmlátit. Život však sáhl do batohu a vytáhl z něj několik papírů. Hromotluk je od něj převzal s tak znechuceným výrazem, jako kdyby bral do ruky shnilou rybu, a přečetl si je. Potom zaletěl pohledem ke mně, k papírům, znovu k Životu a přešel ke svému stolu. Stiskl jakési tlačítko ukryté za ním a zábrana se otevřela.

	„Díky,“ houkl na něj Život a strážný mu zamával. Můj společník se na mě samolibě usmál a nastoupil se mnou do přecpaného výtahu. Všichni moji kolegové už seděli pospolu v kanceláři a očividně se bavili o mně, jak se dalo čekat, protože jakmile jsem vešla, ztichli a zvedli hlavu. Nejdřív se podívali na mého průvodce a teprve potom na mě.

	„Ahoj, Lucy,“ pozdravila mě Slídilka. „To je tvůj právník?“

	„Proč, sháníš snad advokáta, aby ses mohla vdát?“ opáčila jsem kousavě.

	Graham se nezasmál, což mě poněkud vyvedlo z míry, protože právě on se mým trapným vtípkům smál pokaždé. Třeba to znamená, že už mi nebude dělat lechtivé návrhy, pomyslela jsem si trochu rozladěně. Moje odpověď Louise byla laciná a jenom zakrývala skutečnost, že jsem netušila, co jim říct. Měla jsem spoustu času, abych vymyslela, jak kolegům představit svého souputníka, ale kromě jména Cosmo, které by pravděpodobně vyvolalo víc otázek než odpovědí, jsem žádné jiné nevymyslela. Klidně jsem mohla zalhat. Napadala mě spousta skvělých lží: je to smrtelně nemocný člověk, který si přál strávit se mnou poslední chvíle před odchodem ze světa, příbuzný z venkova, student shánějící zkušenosti, kamarád z blázince, který dostal vycházku, novinář, který si mě vybral jako předmět svého článku o moderních pracujících ženách. Všichni by těm lžím pravděpodobně uvěřili, ale Život by to neschvaloval. Pokoušela jsem se přímo na místě vymyslet dokonalou lež, která by mu nebyla proti srsti. Byla to docela ironie, protože v celých dějinách světa se žádná taková lež nikdy neobjevila a pravděpodobně ani neobjeví. Před palbou zkoumavých pohledů, otázek a obvinění mě zachránila Edna, která si mě zavolala do kanceláře, kde mě samozřejmě čekalo totéž. Ale s ní aspoň půjde o boj ženy proti ženě, což zvládnu. Mile jsem se na všechny usmála a omluvila se, že je musím opustit. Ještě než jsem vešla do kanceláře, otočila jsem se k Životu. „Zůstanete tady?“ zeptala jsem se šeptem.

	„Ne, půjdu s vámi,“ odpověděl nekompromisním tónem a odradil mě tak od jakýchkoliv poznámek.

	Vešla jsem do Edniny pracovny a posadila se ke kulatému stolku u okna. Ve vysoké štíhlé váze na jeho desce byla zastrčená umělá bílá růže a v polici na stěně nad ní výtisk Odyssea; dvě věci, které mi na šéfové vždycky vadily. Nenáviděla jsem umělé kytky a byla jsem si téměř jistá, že Edna Odyssea nikdy nepřečetla, ale věřila, že jí ta kniha dodává šmrnc. Podívala se na mého společníka.

	„Dobrý den,“ řekla takovým tónem, jako by se ptala kdo jste.

	„Paní Larsonová, jmenuju se…“ Rychle ke mně zaletěl očima. Všimla jsem si, že mu cukají koutky úst. „Cosmo Brown. Mám pro vás několik dokumentů, které potvrzují, že můžu neustále doprovázet Lucy Silchesterovou. Jejich součástí jsou prohlášení o mlčenlivosti z mojí strany, podepsaná mnou a orazítkovaná úředně registrovaným notářem. Můžete si být jistá, že všechno, co během tohoto rozhovoru zazní o vaší společnosti, se nikdo jiný nedozví, ale věci, které se týkají Lucyina osobního života, mohu probírat podle libosti.“

	Edna si od něj vzala všechny dokumenty, začetla se do nich a v obličeji se jí postupně rozhostil chápavý výraz. „Dobře, pane Browne, posaďte se.“

	„Říkejte mi Cosmo, prosím,“ řekl s úsměvem. Věděla jsem, že mě tím jenom popichuje.

	Pak se ujala slova Edna. „Sešli jsme se, abychom probrali, co se tu v úterý stalo,“ řekla s pohledem upřeným na mého společníka. „Určitě víte o tom incidentu se Stevem Robertsem.“

	Život přikývl.

	„Promiňte, ale musíte být otočená k němu, když mluvíte o mně?“ zeptala jsem se a pohlédla na svého parťáka. „Musí mluvit k vám?“

	„Může se dívat, na kohokoliv chce, Lucy.“

	„Ale nemusíte to být vy.“

	„Ne, nemusím to být já.“

	„Dobře.“ Zadívala jsem se zase na Ednu. „Nemusíte být otočená k němu.“

	„Děkuju, Lucy. Takže, kde jsem to přestala?“ Znovu stočila pohled k Životu. „Dnes tedy nebudeme probírat, jak skončil Steve, ale pokud o něj má Lucy osobně starost – upřímně řečeno, vůbec bych se tomu nedivila –, pak si se mnou může promluvit o všem, co se ho týká, protože jako její přímá nadřízená –“

	„Ehm, promiňte, ale já jsem tu s vámi. Nemusíte se bavit, jako bych tu nebyla.“

	Edna mě v tu chvíli probodla tak chladným pohledem, až jsem zalitovala, že se radši dál nedívá na toho vetřelce. „Setkáváme se kvůli tomu, abychom si promluvili o zjištění, které vyplulo na povrch během toho incidentu – že ve skutečnosti neumíte Španělsky.“

	„Umím Španělsky. Ale byla jsem pod obrovským tlakem. Steve na mě mířil pistolí. Vůbec jsem nebyla schopná přemýšlet.“

	Edna se zatvářila, jako kdyby se jí ulevilo, a napjaté svaly v obličeji jí povolily. „Přesně tohle jsem předpokládala, Lucy. Proboha, vždyť i já sama jsem si v té situaci nedokázala vybavit, jak se jmenuju. A tak jsem doufala, že se mi totéž potvrdí i ve vašem případě. Určitě si uvědomujete, že musím oficiálně –“

	„Promiňte, můžu do toho vstoupit?“ zeptal se Život.

	Vytřeštila jsem na něj oči. „Podle mě nemůžete,“ prohlásila jsem a otočila se k Edně. „Nebo může? Řekla bych, že smí můj život nanejvýš sledovat, a ne se míchat –“

	„Ne, ne, můžu se míchat úplně do všeho,“ opravil mě Život a zadíval se na Ednu. „Rád bych potvrdil, že Lucy Španělsky neumí.“

	Údivem mi poklesla čelist. Edna, která i v klidném stavu připomínala rybu, vyvalila oči ještě víc.

	„Promiňte, řekl jste ‚umí‘, nebo ‚neumí‘?“

	„Dosvědčuju, že jsem řekl ‚neumí‘.“ Vyslovil to velice pomalu a nesmírně důrazně. „Ona,“ řekl a ukázal přitom na mě, aby bylo všem jasné, že neznalost španělštiny se týká mě, a ne umělé bílé růže na stolku, „Španělsky neumí. Obávám se, že se vás znovu pokoušela obelhat, a proto je nezbytné, abych ji přerušil a uvedl věci na pravou míru.“ Potom se ke mně otočil, jako kdyby se chtěl zeptat: Je to v pořádku? Zvládljsem to?

	Nebyla jsem mocná slova. Život mi vrazil kudlu do zad. Edna ze sebe v první chvíli také nedokázala vymáčknout jediné slovo, ale nakonec se vzpamatovala. Mluvila už ale jenom k Životu, ne ke mně.

	„Cosmo, určitě chápete, že jde o velice vážnou situaci.“

	Cítila jsem, jak mi na čele vyrážejí krůpěje potu.

	„Samozřejmě,“ přitakal.

	„Lucy tu už dva a půl roku pracuje jako naše jazyková odbornice na překladech uživatelských příruček. Obávám se, že její neznalost španělštiny ohrozila nejen zákazníky, kteří si kupují výrobky s našimi manuály, ale i celou firmu. Kdo tedy proboha dělal všechny ty překlady do španělštiny? Byly vůbec přesné? Používal se při tom slovník?“

	„Vytvářel je nesmírně spolehlivý rodilý Španěl, který umí překládat manuály jako nikdo jiný,“ odpověděla jsem pohotově.

	„No, tím si nemůžete být jistá,“ podotkl Život.

	„Nikdo si nám na ně nestěžoval,“ opáčila jsem unaveně. Už mě nebavilo nechávat se bodat dýkou do zad.

	„Nikdo, o kom bychom věděli,“ namída Edna a Život přikývl.

	„Kdo je ten člověk, který za vás odváděl práci na překladech?“ zeptala se Edna s neskrývaným pohoršením.

	„Velice spolehlivý –“

	„Tohle jste už řekla,“ skočil mi do řeči Život.

	„– španělský podnikatel,“ pokračovala jsem bez ohledu na něj. „Vlastně jsem si ho najala jako subdodavatele, takže jsem nepodváděla. Vím, že tohle slovo tu nikdo nevyřkl, ale snažíte se mě donutit, abych si tak připadala.“ Rozhodla jsem se přejít do útoku. „Podívejte, všechny ostatní jazyky ovládám skvěle. Povězte jí, že v tomhle nelžu.“

	Doufala jsem, že mě Život podpoří, ale když jsem k němu zaletěla pohledem, jenom zvedl ruce. „Tohle není moje práce.“

	Polkla jsem a ztišila hlas. „Prosím, když mě tu necháte pracovat, můžete předat Quentinovi překlady do španělštiny a všechno bude v pořádku. Nepůjde o nic protizákonného a nevzniknou z toho žádné problémy. Hluboce se omlouvám, že jsem neříkala úplnou pravdu –“

	„Že jste lhala,“ přerušil mě Život.

	„Že jsem neříkala úplnou pravdu,“ nedala jsem se.

	„Že jste lhala,“ trval na svém Život. „Lhala jste.“

	„Upřímně řečeno, kdo v životopise nelže?“ vyštěkla jsem nakonec. „Dělají to všichni. Zeptejte se lidí v okolních kancelářích, jestli někdy zalhali, a všichni přiznají, že svoje zkušenosti trochu nafoukli. Vy určitě taky,“ prohlásila jsem a zadívala se na Ednu. „V životopisu jste uvedla, že jste pracovala ve firmě Global Maximum čtyři roky, ale všichni tu vědí, že byly jenom dva. Z toho jste navíc polovinu strávila v nižším managementu, a ne ve vyšším, jak tvrdíte.“

	Edna vytřeštila oči. Jakmile jsem si uvědomila, co ze mě vlastně vypadlo, udělala jsem totéž.

	„Tím ale nechci říct, že jste lhala. Všichni přehánějí, ale to nijak nesnižuje úspěchy, kterých jsme já nebo vy mohly, nebo nemohly –“

	„Dobře, už jsem slyšela dost,“ prohlásila Edna a promnula si spánky. „Hodlám to probrat s nadřízenými.“

	„Ne, prosím, nedělejte to,“ zaúpěla jsem, natáhla se k ní a chytila ji za paži. „Prosím, nedělejte to. Podívejte, nemusíte se bát. Víte, že právní oddělení by žádný manuál nepustilo, kdyby nemělo jistotu, že je stoprocentně přesný. Všechno se tu neustále kontroluje a já nejsem člověk, který má v těchhle věcech poslední slovo. Takže z toho určitě nevzniknou žádné následné potíže, a pokud někdy ano, nemáte důvod mít strach, protože jste o tom nevěděla. Nikdo to nevěděl.“

	„A Quentin ano?“ zeptala se Edna s přimhouřenýma očima.

	„Proč to chcete vědět?“ zamračila jsem se.

	„Prostě mi povězte pravdu, Lucy. Quentin to věděl, že ano?“

	Úplně mi tím vyrazila dech. „Nikdo to nevěděl.“

	„Ale v úterý, když po vás Steve chtěl, abyste mu překládala, to věděl. Věděl to, protože hned vyskočil zpod stolu.“

	„Myslím, že tehdy to už věděli všichni. Neměla jsem v hlavě vůbec nic.“

	„Řekla bych, že už zase lžete,“ poznamenala.

	„Ne. Nelžu. Dobře, možná to neříkám úplně přesně. Quentin tomu přišel na kloub jenom o trochu dřív, když –“

	Edna zavrtěla hlavou. „Kolik toho z vás ještě musím tahat, Lucy? Na rovinu –“

	„Ne, ne, poslouchejte mě,“ skočila jsem jí do řeči. „Zjistil to jenom několik minut předtím. Když jsem se snažila mluvit s Augustem Fernándezem.“

	Edna mě ve skutečnosti neposlouchala. Už to vzdala. „Já nevím.“ Urovnala si papíry na stole, odsunula je stranou a vstala. „Už nevím, čemu věřit. Upřímně, dost jste mě překvapila, Lucy. Myslela jsem si, že to máte v hlavě srovnané; rozhodně nejvíc ze všech lidí v téhle…,“ řekla a pohodila hlavou k lidem v ostatních kancelářích. „Zkrátka jste mě překvapila. Ale na druhou stranu,“ řekla a otočila se k Životu, „totéž jsem si myslela o svojí sestře. I ona se nakonec dostala do stejné…“ Na zlomek vteřiny se zamyslela nad vhodným slovem, kterým by se dala popsat moje současná situace. „Do stejné lapálie.“

	Život přikývl, jako by byl zasvěcený do nějakého tajemství, které znali pouze oni dva.

	Edna si povzdechla. „Říkáte, že Quentin to věděl, pak zase že to nevěděl, nejste schopná vysvětlit to ani jasně, ani přesvědčivě.“

	„Ne, ne, vím to určitě, prosím –“

	„Řekla bych, že už jsme nad tím strávili dost času,“ rozhodla Edna. „Co kdybyste se vrátila k ostatním, abych si mohla promyslet, co jsem tu slyšela? Děkuju, Lucy. I vám, Cosmo.“

	Potřásla si s námi pravicí a vypoklonkovala nás z kanceláře. Cestou ke stolu jsem se snažila vzpamatovat ze šoku, který jsem právě zažila. Život vyšel od Edny hned za mnou. Posadil se k prázdnému stolu přímo naproti mně a začal bubnovat štíhlými prsty na desku.

	„Co máte v plánu teď?“ zeptal se. „Mám vám jít něco okopírovat?“

	„Nemůžu uvěřit, že jste to udělal,“ obořila jsem se na něj. „Že jste měl tu troufalost provést mi něco takového. Kam se podělo vaše nadšení z toho, že jsme tým? Jenom jste mě balamutil, abyste pak ze mě mohl udělat totálního idiota!“ Podvědomě jsem zvýšila hlas a vysloužila si tak zvědavé pohledy svých kolegů. „Jdu si zakouřit,“ prohlásila jsem, vstala a s výhružně vysunutou bradou jsem zamířila pryč z kanceláře. Přitom mě provázelo pohledem celé její osazenstvo.

	Než jsem však stačila vyjít ven, zaslechla jsem průzračně jasný hlas. „Lucy nekouří. Jenom to předstírá, aby měla přestávky navíc.“

	Práskla jsem za sebou dveřmi.
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	TŘINÁCTÁ KAPITOLA

	Stála jsem na požárním schodišti, které se zařadilo na třetí místo letošního seznamu utajených kuřáckých doupat, hned za toaletami ve druhém podlaží, které byly mimo provoz, a za skladem uklizečich potřeb. Společně se mnou tam postávali ještě dva další lidé, muž a žena, kteří ale nepřišli společně. Nikdo z nás nemluvil. Nebylo to totéž jako kouřit před hospodou nebo klubem, kde se všichni bavili se všemi a spojovala je radost ze společně strávených chvil. Tady jsme byli v práci, a kromě toho, že jsme do sebe potřebovali dostat nikotin, jsme se sem přišli hlavně zašít, abychom nemuseli s nikým mluvit. Chtěli jsme se odpoutat od stresu a od střetů s idioty, kteří nás obklopovali. Nebo nám tak aspoň připadali, protože nám nedokázali číst myšlenky, takže jsme jim museli zdvořile vysvětlovat své duševní pochody, ačkoliv bychom se na ně nejradši vrhli a omlátili jim hlavu o stěnu. Tady jsme ale zdvořilost házeli za hlavu a vypínali mozky. Vzájemně jsme se ignorovali, celí nadšení, že tady nám to nikdo nebude vyčítat, a soustředili jsme se jenom na vdechování a vydechování kouře. Až na to, že pro mě to neplatilo. Nekouřila jsem, ale zato neúnavně přemýšlela.

	Zaslechla jsem, že se za mnou otevírají dveře, ale neobtěžovala jsem se otočit – bylo mi jedno, jestli někdo objeví i třetí kuřáckou skrýš a všechny nás tu načapá. Co v mém případě znamenal jeden prohřešek navíc? Dvěma dalším kuřákům to ale vadilo, a tak rychle schovali cigarety do dlaní, jako by zapomněli, že stoupající kouř je stejně prozradí. Bleskově se otočili k člověku, který narazil na jejich skrýš. Pohled na něj je nevyděsil, ale ani jim nepřinesl úlevu. Z toho jsem usoudila, že to není žádný šéf, ale ani nikdo, koho by znali. Muž ještě naposledy dlouze potáhl z cigarety a rychle vyklidil pole. Obava z přistižení mu úplně zkazila požitek z nikotinu. Žena zůstala stát na místě, ale přejela hosta od hlavy k patě zkoumavým pohledem, stejně jako předtím zrentgenovala mě. Ani potom jsem se neotočila, abych zjistila, s kým mám tu čest, protože mi to bylo úplně ukradené. Hlavně však proto, že jsem s naprostou jistotou věděla, o koho jde.

	„Ahoj,“ řekl a stoupl si ke mně tak blízko, že se o mě otřel ramenem.

	„Nemluvím s vámi,“ opáčila jsem a dál civěla před sebe. Žena vycítila, že je ve vzduchu nějaká pikantní roztržka, a dál soustředěně nasávala kouř.

	„Upozorňoval jsem vás, že to nepůjde tak hladce, jak si myslíte,“ řekl vlídně. „Ale nebojte se, zvládneme to.“

	„Nepovídejte,“ utrousila jsem. „Promiňte,“ řekla jsem a otočila se k dámě, „nemohla bych si od vás půjčit cigaretu, prosím?“

	„Asi tím chce říct, jestli si ji může vzít. Až ji dokouří, sotva vám ji bude moct vrátit,“ ozval se Život.

	Žena protáhla obličej, jako by radši prodala svou milovanou babičku, ale nakonec mi cigaretu skutečně dala, protože tohle se prostě dělává. Lidé jsou k sobě zdvořilí, ačkoliv v nich všechno vře.

	Nasála jsem kouř a okamžitě se rozkašlala.

	„Nekouříte,“ podotkl.

	Znovu jsem potáhla a vyfoukla mu dým do tváře. Hned nato jsem musela potlačit další záchvat kašle.

	„Proč mi prostě nevysvětlíte, čím jsem vás tak rozzlobil?“

	„Čím?“ Teprve teď jsem se k němu otočila. „Přeskočilo vám? Zatraceně dobře víte čím. Kvůli vám vypadám jako idiot. Kvůli vám vypadám jako… jako…“

	„Lhářka? Nemyslela jste tohle?“

	„Heleďte, měla jsem plán. Všechno jsem měla pod kontrolou. Říkal jste, že tam budete jenom sedět a pozorovat mě.“

	„Tohle jsem nikdy netvrdil.“

	„Někdo mi to asi nakukal.“

	„Ne, vybájila jste si to sama.“

	Mlčky jsem po něm šlehla pohledem.

	„Tak mi povězte, co to bylo za skvělý plán. Chtěla jste znovu zalhat a pak se přes noc dokonale naučit Španělsky, protože jste génius? Takhle jste si to představovala?“

	„Moje učitelka francouzštiny tvrdila, že jsem učenlivá,“ odsekla jsem.

	„A učitelka občanské výchovy vám zase řekla, že máte ‚velké rezervy‘,“ řekl Život a sklopil oči. „Udělal jsem správnou věc.“

	Ticho. Kuřačka vedle nás se ušklíbla.

	„Dobře, měla jsem říct pravdu, ale určitě se to dalo udělat nějak jinak. Nemůžete se mi nabourat do života a snažit se napravit každou bezvýznamnou lež, kterou jsem kdy vypustila z pusy. Co uděláte, až se potkáte s mými rodiči? Vyslepičíte o mně úplně všechno a přivodíte jim infarkt? Povíte jim, že když odjeli na oslavu čtyřicetin tety Julie, uspořádala jsem doma místo studijního kroužku mejdan? Že se jejich milovaný synovec Colin vyspal v jejich posteli s cizí holkou, že Fiona pobíhala po trávníku nahá, aby si vysloužila poslední dávku hašiše, a že ten flek na koberci bohužel nebyl od zeleninové polévky, ale od Melaniiných zvratků, které jsem pak nechala sežrat jejich psovi? A mimochodem, Lucy neumí Španělsky?“ Po posledním slově jsem zalapala po dechu.

	Život byl v šoku. „Vaši rodiče si taky myslí, že umíte Španělsky?“

	„Zaplatili mi tam letní pobyt. Co jsem jim měla říct?“ vyštěkla jsem.

	„Co třeba pravdu? Napadlo vás to někdy?“

	„Jako to, že jsem místo práce v hotelové recepci, kterou mi tam dohodili, tančila u tyče v nočním klubu?“

	„Tak dobře, tohle asi ne.“

	„Upřímně, jak chcete stanovit hranici, čím je ještě ohromíte, a čím už ne? Jeden den mi koupíte žárovku a další den třeba prásknete mému otci, že ho považuju za nadutého snobského mizeru? Měl byste projevit větší ohleduplnost. Máte mi přece pomáhat při zlepšování mého života, a ne na mě poštvat pracovní úřad a zlikvidovat poslední zbytky vztahu s mou rodinou. Potřebujeme plán.“

	Život mě poslouchal a ani nedutal. Cítila jsem, že nad mými slovy přemýšlí, a čekala jsem, že se na mě zase vytasí s nějakou květnatou analogií, ale žádná nezazněla. „Máte pravdu. Omlouvám se,“ řekl místo toho.

	Vrhla jsem se k zábradlí, jako kdybych chtěla skočit dolů, ale Život mě za pomoci kuřačky rychle stáhl zpátky v domnění, že to myslím vážně.

	Žena teď moudře usoudila, že nastal čas k odchodu. „Díky,“ řekla jsem jí na rozloučenou s lehce zahanbeným výrazem.

	„Nelituju toho, co jsem udělal, ale mrzí mě ten způsob. Do budoucna vymyslíme jinou strategii.“

	Jeho přímost a schopnost přiznat vlastní omyl na mě udělaly dojem. Naposledy jsem potáhla z cigarety a na znamení úcty jsem ji típla. Jenomže Život ještě neskončil, a tak jsem si znovu začala prohlížet nedopalek, jestli by se nedal dokouřit.

	„Nemohl jsem tam nečinně sedět a poslouchat, jak zase lžete, Lucy. A nedokážu to nikdy, takže ať vymyslíme jakýkoliv plán, musíte mi slíbit, že už nebudete lhát. Láme mi to srdce.“

	„Vám láme srdce, když lžu?“

	„Přímo tady,“ odpověděl a přejel si dlaní střed hrudníku.

	„Aha. No, to mě mrzí.“

	Život zamrkal a znovu si promnul hrudník. „Zase vám narostl nos, Pinocchio.“

	Škádlivě jsem do něj šťouchla. „Co kdybyste to sdělování pravdy nechal na mneř Vyklopila bych ji, až bych cítila, že nastala vhodná chvíle.“

	„To bychom čekali celou věčnost.“

	„Nemíním se obrnit a s velkou slávou přiznat všechno najednou, ale postupně to udělám. Vždycky ve vhodnou chvíli. Co kdybychom se dohodli, že odteď nebudu lhát a vy se budete věnovat už jen doprovázení a pozorování? Pokud musíte.“

	„Jak to uděláte, abyste už nelhala?“

	„Když budu chtít se lhaním skončit, určitě najdu způsob, jak to udělat,“ odsekla jsem uraženě. „Není to žádná nemoc.“

	„A co ten muž se špatným telefonním číslem, kterému jste nedokázala lhát?“

	„Kdo?“

	„Dobře víte, koho myslím. Vidíte, už jste to udělala zase,“ řekl pobaveně. „Vaše první reakce je taková, že klidně popřete, co nepochybně víte.“

	Tvářila jsem se, že mi jeho bystrá poznámka unikla. „Poprosila jsem ho, aby mi už nevolal.“

	„Proč? Zavolala jste mu a zjistila, že je ženatý?“

	Jeho žert mu udělal radost, ale ode mě se reakce nedočkal. „Ne. Prostě mi to připadalo jako úlet.“

	„To je škoda.“

	„Jo,“ vzdychla jsem mátožné, aniž bych si byla jistá, že mě to skutečně mrzí. Napřáhla jsem k němu ruku. „Takže jsme dohodnuti? Já nebudu lhát, a vy se omezíte jenom na pozorování?“

	Život se nad tím zamyslel. „Chci k tomu ještě něco dodat.“

	Paže mi poklesla k tělu. „No samozřejmě.“

	„Kdykoliv zalžete, odhalím pravdu.“ Napřáhl ke mně ruku. „Plácneme si?“

	Na chvilku jsem se nad tím zamyslela. Nelíbilo se mi to. Nemohla jsem mu najisto slíbit, že už nikdy nezalžu, jenom že se o to pokusím. Zároveň jsem ale nechtěla připustit, aby odhaloval pravdu o mém životě. Nakonec jsem usoudila, že pokud si s ním plácnu, míček se ocitne na mé straně hřiště a on přestane řádit v mém soukromí jako slon v porcelánu. „Tak dobře, jsme domluveni.“ Potřásli jsme si na to rukou.

	Po návratu jsem zjistila, že v kanceláři panuje přímo hmatatelné napětí. Moji kolegové nevěděli, jestli se na mě mají zlobit, a nemohli se ani rozhodnout, jestli mají mít vztek na Stevea. Pracovali jsme tedy v naprostém tichu a odkládali všechna témata k diskusi do nového pomyslného kaslíku nadepsaného Až se všechno vrátí do normálu. Život seděl čelem ke mně u protějšího stolu, což se dalo zvládnout, protože kromě Edny si tu žádná živá duše nepamatovala, kdo u něj předtím pracoval. Toho člověka vyhodili na začátku loňského roku a neměla jsem s ním nic společného, protože jsem tehdy seděla v rohu hned pod ventilací a zajímalo mě jenom to, jak se zahřát a zabránit Grahamovi, aby mi čučel na prsa. Nemusím zdůrazňovat, že Fernándezův upřímně znějící slib o Steveově návratu se nenaplnil a Buřtíkův stůl tak zůstal prázdný. Kdyby se Život rozhodl posadit k němu, vyvolal by tím pořádné pozdvižení. Tal by totiž do živé, dosud citlivé rány. Celý den zíral do monitoru, ťukal do klávesnice, dělal si poznámky, sledoval mě a všímal si, jak mluvím s ostatními. S každým jsem prohodila jenom pár slov, protože nikdo o hovor se mnou nestál.

	Začala jsem dumat nad jeho slovy o špatném telefonním čísle, o Donu Lockwoodovi a o tom, proč jsem jemu nelhala. Nemám ponětí, co vězelo za mou upřímností, ale s největší pravděpodobností fakt, že jsem ho neznala. Nikdy jsme se nesetkali, a tak na tom nesešlo.

	Bylo úplně jedno, jestli se dozví pravdu. Proč to ale u ostatních jedno nebylo?

	Vzala jsem do ruky mobil a zalistovala fotografiemi. Zastavila jsem se u snímku jeho očí, prohlédla si ho, zvětšila a jako umanutý slídil jsem pak v záplavě modři jeho duhovek studovala drobné tyrkysové a zelenkavé tečky. Nakonec jsem si snímek nastavila jako pozadí na displeji a položila mobil na pracovní desku. Když se pak na mě ty oči zadívaly, vypadaly nesmírně působivě.

	„Na co se zubíte?“ zeptal se mě nečekaně Život. Polekaně jsem sebou cukla.

	„Cože? Proboha, vylekal jste mě. Už nikdy se ke mně nesmíte takhle vplížit.“

	„Sedím přímo před vámi. Co jste to dělala?“

	„No.“ Už jsem se chystala říct, že nic, ale potom jsem sklopila oči k mobilu. Nechtěla jsem lhát. „Jenom jsem si prohlížela fotky.“

	Život byl spokojený, že mluvím pravdu, a tak se vydal do kuchyňky, zřejmě aby si ode mě chvíli odpočinul. Graham ho přes celou místnost provázel zkoumavým pohledem. Pak se rozhlédl po ostatních lidech v kanceláři, aby se ujistil, že všichni sedí na svých místech, vstal ze židle a vydal se za ním. Upřeně jsem zírala na dveře a čekala, kdy jeden z nich vyjde. Po pěti minutách mi připadalo, že tam jsou spolu příliš dlouho. Napadlo mě, jestli se Život nestal obětí nějakých Grahamových chlípných návrhů, i když jsem to považovala za nepravděpodobné. Ale stejně mi to nebylo příjemné. Přistoupila jsem tedy ke kartotéce, kterou Louise strategicky přesunula ke dveřím do kuchyňky, povytáhla šuplík a předstírala, že v něm něco hledám. Ve skutečnosti jsem je šmírovala.

	„Takže lhala, že umí Španělsky,“ řekl Graham.

	„Jo,“ odpověděl Život. Měla jsem dojem, že něco jí a pak cosi vyškrabává. Podle zvuku to byl kelímek od jogurtu. Určitě patřil Slídilce. Držela dietu podle příručky Bojovníků proti obezitě a celý den likvidovala jogurty, které v sobě měly víc cukru než vdolky.

	„Ts, ts, ts. A taky lhala, že kouří.“

	„Jo,“ zopakoval Život. Škráb, škráb, škráb.

	„No, já kouřím,“ poznamenal Graham.

	„To jsem nevěděl.“ A nezdálo se, že by ho to nějak zaujalo.

	„Občas tam s Lucy chodíme, protože tam máme soukromí,“ pokračoval Graham tiše, jako kdyby nemluvil o kuřácké skrýši, ale jako muž, který se svěřuje jinému muži se svými sexuálními eskapádami. Nebo spíš se svými představami sexuálních eskapád.

	„Požární úniková cesta,“ odpověděl Život naprosto normálním tónem, z něhož by každý kromě Grahama pochopil, že nemíní ztišit hlas ani dál rozpitvávat tohle téma.

	„Říkal jsem si, jestli do mě není zakoukaná a nepředstírá, že kouří, jen aby mi mohla být nablízku.“ Graham se záludně uchechtl. Evidentně zapomněl, že jsem nepronásledovala já jeho, ale on mě.

	„Myslíte?“ Škráb, škráb.

	„No, s tím houfem za zády se tady člověk pořádně nemůže s nikým sblížit. Co si myslíte? Zmínila se vám o mně někdy? Nebo to ani nemusela říkat, a vy jste to poznal, prostě jenom tak? Prosím vás, mně to můžete říct.“

	„Jo, vím o ní prakticky všechno,“ odpověděl Život. Dost mi vadilo, že Chlípník ví, co je můj průvodce zač, a že se mu ke všemu snaží věšet bulíky na nos. Jako by nestačilo, že se mě neustále pokoušel sbalit.

	„Takže co si myslíte? Šla by do toho?“

	„Šla by do toho?“ Škrábání ustalo. Jogurt byl ten tam a moje čest se ocitla v ohrožení.

	„Nebudu vám lhát, párkrát mě odmítla, ale určitě jenom kvůli tomu, že mám doma ženu. A pro holku jako Lucy… prostě to není její styl. Stejně mám ale pocit… Řekla vám o mně něco?“

	Zaslechla jsem zaskřípění, zřejmě jak se zvedlo víko koše, a potom zašustění plastového pytle uvnitř, ve kterém podle všeho skončil kelímek. Pak cosi cinklo ve dřezu – lžička. A všechny tyhle zvuky uzavřel dlouhý povzdech, který se vydral z hrdla Životu.

	„Grahame, můžu bezpečně prohlásit, že Lucy by vás chtěla mít ráda a občas ve vás zahlédne záblesky dobrého člověka, ale v hloubi duše je přesvědčená, že jste pako na kvadrát.“

	Usmála jsem se, zasunula šuplík a kvapně jsem se vrátila ke stolu. Ráno mi Život sice zasadil ránu dýkou do zad, ale už odpoledne mi to vynahradil. Celá kancelář – především Graham – se ponořila do ještě hlubšího ticha a já jsem až do konce pracovní doby nedostala padáka. Když jsem pak večer ležela v posteli, bylo mi jasné, že Život nespí, protože jsem neslyšela chrápání. Hlavou se mi honilo všechno, co se ten den stalo a co zaznělo – mezi mnou, Životem a všemi, kdo se nacházeli uprostřed. Nakonec jsem došla k jedinému možnému závěru.

	„Všechno jste to naplánoval, že jo?“ pronesla jsem do temného ticha. „Co jsem měl naplánovat?“

	„Záměrně jste tam přišel a řekl Edně pravdu. A pak jste všechno zaonačil tak, abych s tím návrhem, že přestanu lhát, vyrukovala sama.“

	„Podle mě se ve všem moc pitváte, Lucy.“

	„Mám pravdu?“

	Ticho.

	„Ano.“

	„Co dalšího plánujete?“

	Neodpověděl mi. Ať je klidně po jeho.
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	ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

	Následující den jsem litovala, že jsem si na večer domluvila to setkání s Melanii. Nechtělo se mi na něj jednak kvůli tomu, že Život celou noc chrápal a já se vůbec nevyspala, ale především proto, že mi schůzka s mou nejlepší kamarádkou připomínala střelu, před níž jsem dlouhodobě kličkovala a snažila se jí vyhnout. Abych jí vynahradila ten předčasný odchod z restaurace, kde jsme byly minulý týden, slíbila jsem jí, že půjdu na její příští akci v Dublinu. Vyšlo najevo, že se koná v momentálně nejmódnějším dublinském nočním podniku, což znamenalo, že byl v kurzu přinejmenším tenhle měsíc. Neměl ani jméno a všichni o něm mluvili jenom jako o „klubu v Henriettině ulici“ nebo o „bezejmenném klubu“, což mi připadalo divné. Byl to soukromý klub – přinejmenším podle investic do rekonstrukce i podle následné reklamní kampaně – a původně měl sloužit pouze určitému okruhu návštěvníků. Teď však dovnitř pouštěli prakticky všechny zájemce. Mohla za to jednak nynější doba, ve které žijeme, a jednak nutnost pokrýt obrovské provozní náklady. Na jejich výši se drasticky podepisovalo ohromné množství venkovních plynových zářičů, které měly ošálit irské návštěvníky a vyvolat v nich dojem, že nejsou v centru Dublinu, ale v Hollywoodu. O víkendech se tam scházeli ti krásní a slavní a během pracovního týdne bral podnik zavděk všemi ošklivými a obyčejnými, aby bylo na výplaty pro personál. Dnes byl pátek, což znamenalo, že se tam budou hemžit jenom slavní a úspěšní, což pro mě nevypadalo nijak zvlášť nadějně. Zaslechla jsem, jak si někdo stěžuje, že tu není tak rušno jako dřív – o stovku lidí míň než o jiných pátečních večerech. Remcalové to přisuzovali zlé době. Připadalo mi to ironické, protože mnohem výmluvnějším symbolem zlé doby byl podle mě tenhle bezejmenný klub sídlící v jedné z někdejších nejhorších dublinských chudinských čtvrtí, kde se lidé kdysi tísnili ve starých georgiánských domech, které jejich původní obyvatelé opustili a přestěhovali se na předměstí. V jedné místnosti tu kdysi žilo třeba patnáct lidí a v jednom domě třeba sto, všichni trpěli všemožnými nemocemi a měli pouze jeden záchod na dvorku, kde zároveň chovali dobytek. Takhle se projevovala zlá doba.

	Stiskla jsem bzučák na velkých červených dveřích a čekala, kdy se pootevřou a objeví se v nich trpaslík. Což se nestalo. Místo něj stál ve vchodu mohutný holohlavý chlap připomínající obrovský medicinbal, celý v černém. Choval se k hostům jako princ Krasoň, který si musí z dámských návštěv vybrat svou princeznu, než ho zlý otec ožení se zlobryní. Můj vzhled ho zřejmě uspokojil, ale můj doprovod bohužel nikoliv. Jaká ironie. Tohle byla přece podstata klubů; tam jste si svůj život tahat neměli. Měli jste ho nechat v zakramařené koupelně, hned vedle laku na vlasy, samoopalovacího krému a všech dalších přípravků, jejichž účelem bylo přesvědčit vás, že jste někdo jiný.

	Medicinbal si změřil pohledem mého společníka a zatvářil se, jako by snědl lejno. Život znovu sáhl do kapsy pro dokument, který mu garantoval přístup do všech sfér mého života.

	„Ne,“ řekla jsem a zastavila ho zvednutou dlaní.

	„Proč ne?“

	„Tady prostě ne.“ Otočila jsem se kvyhazovači. „Mohl byste nás zavést za Melanii Sahakyanovou?“

	„Za kým?“

	„Za DJ Darkness. Jsme její hosté.“

	„Jak se jmenujete?“

	„Lucy Silchesterová.“

	„A jak se jmenuje on?“

	„Cosmo Brown,“ zahlaholil Život. Ani jsem se nemusela otáčet, abych poznala, že se tím neskutečně baví.

	„Není na seznamu. Měla bych tam mít jednoho člověka navíc.“

	„Jeden člověk navíc tu není,“ odpověděl vyhazovač, jako by lejstro přicvaknuté k pevné podložce, kterou držel v ruce, vysvětlovalo všechna tajemství světa. Napadlo mě, co se tam asi píše o mayské předpovědi konce světa v roce 2012, a pokud tam o ní nic není, jestli má taková předpověď podle něj vůbec nějakou váhu. Vyhazovač provrtával pohledem můj doprovod. Život se tvářil, jako by mu to bylo úplně jedno. Opíral se o lesklé černé zábradlí, po kterém kdysi šplhávaly chudé děti s umolousanými tvářičkami, a pobaveně sledoval divadlo před sebou.

	„Určitě se tam vloudila chyba. Mohl byste sem přivést Melanii?“

	„Budu muset zavřít dveře. Vy můžete počkat vevnitř, on zůstane venku.“

	Zklamaně jsem vzdychla. „Zůstanu tady.“

	Kdyby záleželo jenom na mém vzhledu, pustili by mě tam. Ale se svým životem jsem dovnitř nesměla. Svět je krutý, nesmírně krutý. Mezitím kolem nás vcházely dovnitř další skupinky hostů. Když jsem slyšela útržky jejich hovorů, napadlo mě, že pokud budou všechny tyhle lidi soudit stejně jako mě, bude v klubu prázdno. A to bude znakem zlé doby. Po pěti minutách se rozletěly dveře a v nich se objevila Melanie. Měla na sobě volné černé cípaté šaty a na dlouhých opálených pažích se jí houpala dlouhá řada náramků. Vlasy měla vysoko vyčesané a na temeni sepnuté do ohonu a tváře se jí třpytily pod silným nánosem pudru s leskem, takže připomínala egyptskou princeznu.

	„Lucy!“ zahlaholila a rozpřáhla ruce, aby mě objala. Předtím jsem se pootočila, aby při pohledu přes moje rameno neviděla mého průvodce. „Koho to tu máš?“ Protlačila jsem se kolem ní do dveří a teprve v tu chvíli jí ho odhalila. Život vešel dovnitř hned za mnou. Melanie ho přejela jen zběžným pohledem – natolik zběžným, že skoro nepohnula řasami. Život si ničeho nevšímal, protože měl plné ruce práce se svlékáním pomuchlaného saka. Pak ho podal ženě v šatně, kde místo věšáků trčely ze zdi pozlacené napodobeniny svalnatých rukou. Šatnářka mu ho pověsila na vztyčený prostředníček jedné z nich. Tomu říkám jasná zpráva. Život si vyhrnul rukávy košile k loktům a hned vypadal mnohem líp, ale co do svalů se rozhodně nemohl rovnat těm čnějícím pozlaceným pažím.

	„Ty tajnůstkářko,“ poznamenala Melanie.

	„Je to jinak, než si myslíš,“ ohradila jsem se a zachvěla se.

	„Aha,“ vydechla zklamaně. „Dobrý den, já jsem Melanie,“ řekla a podala Životu ruku ověšenou náramky.

	Rozzářil se jako vánoční stromeček. „Dobrý den, Melanie, rád vás konečně poznávám osobně. Moc jsem toho o vás slyšel. Jsem Cosmo Brown.“

	„Super jméno,“ rozesmála se. „Není to…?“

	„Ano, z toho filmu. Nikdy tu nebyl a moc se sem těšil, takže nám všechno pěkně ukaž!“ řekla jsem s předstíranou nedočkavostí, která nakazila i mou nejlepší kamarádku. Vystřelila jako splašená a odtáhla nás za sebou. Kamkoliv jsme přišli, muži se za ní otáčeli a zírali na ni. Měli to ale marné, štěkali na špatný strom. V šestnácti letech totiž Melanie odhalila svou skutečnou orientaci a všichni mládenci, kteří o ni projevovali zájem, ale zjistili, že je nedostupná a odmítá jakékoliv návrhy, pak začali usilovat o mě. Vůbec mi to nevadilo, protože nemám žádnou hrdost a tím míň jsem ji měla v pubertě.

	Všechny prostory klubu, kterými jsme zatím prošli, byly inspirované čtyřmi přírodními živly. Nakonec jsme došli ke dveřím číslo pět a Život mi věnoval tázavý pohled.

	„Pátý živel,“ vysvětlila jsem mu.

	„A to je… láska?“

	„Vy romantiku,“ prohodila Melanie. „Ale ne.“ Otevřela dveře a spiklenecky na něj mrkla. „Je to alkohol.“ Uvnitř jsem spatřila obrovitou šampusku, ve které se nakrucoval tanečník s ozdobnými lepítky na bradavkách. Kromě nich na sobě neměl vůbec nic, pokud neměl nějaký proužek látky ukrytý mezi půlkami. Čekala jsem, že se Melanie okamžitě vrhne za mixážní pult a už se mě na nic nebude vyptávat, a pokud promluví, budou to jenom nějaké povrchní tlachy, při kterých si vystačím jenom se stručnými jednoslovnými odpověďmi. Ale bylo ještě brzo a Melaniina produkce začínala až o půlnoci, takže jsme se posadili ke stolu a moje nejlepší kamarádka začala důkladně probírat můj život.

	„Odkud se vy dva znáte?“

	„Pracujeme spolu,“ odpověděla jsem.

	Okamžitě jsem vycítila, že mě Život probodl pohledem. Jako bych ho slyšela říkat: Nezapomeňte na naši dohodu.

	„Dobře, ne tak docela.“

	„Vy pracujete v Manticu?“ zeptala se ho Melanie.

	„Ne,“ odpověděl Život a zadíval se na mě. Pokud zalžete, řeknu pravdu.

	„Ne,“ uchechtla jsem se. „Nepracuje. Je… no… není z Dublinu,“ dodala jsem a zeptala se ho očima, jestli s tím souhlasí. Technicky vzato to nebyla lež. Všimla jsem si, že se nad tím zadumal.

	Nakonec na mě kývl, ale svůj souhlas doplnil pohledem, který říkal: Vstupujete na tenký led.

	„Ty blaho,“ vydechla Melanie a tázavě se k němu otočila. „Ale odkud se vy dva znáte?“

	„Je to můj bratranec,“ vyhrkla jsem. „Je nemocný. Smrtelně. Chtěl se mnou strávit den, aby mohl napsat článek o moderních ženách. Je to jeho poslední přání.“ Nemohla jsem si pomoct.

	„Vy jste příbuzní?“ řekla udiveně.

	Život se rozesmál. „Ze všech těch věcí vás překvapuje zrovna to, že jsme příbuzní?“

	„No, byla jsem přesvědčená, že všechny její bratrance znám.“ Pak zmírnila tón. „To mě opravdu moc mrzí. Takže jste novinář. Cítíte se dobře?“

	Oba se rozchechtali.

	„Heledte, kamarádím s Lucy od malička, takže ji znám natolik dobře, abych poznala, když lže.“

	Kdyby tak věděla, jak to všechno je.

	„Vy si prostě nedokážete pomoct, že ne?“ zeptal se mě Život. „Dobře, teď je řada na mně.“ Připravila jsem se na nejhorší, protože se k Melanii naklonil a ona se k němu otočila. „Lucy se nelíbí vaše hudba,“ prohlásil a zapřel se o opěradlo.

	Melanii okamžitě zmizel z tváře úsměv a napřímila se na židli. Zabořila jsem hlavu do dlaní.

	Život ke mně stočil pohled. „Asi nám dojdu pro pití. Lucy?“

	„Mojito,“ zamručela jsem zpoza dlaní.

	„Mně taky.“

	„Bezva.“

	„Povězte jim, ať mi to připíšou na účet,“ poučila ho Melanie, aniž se na něj podívala.

	„To nevadí, zapíšu si to jako vydání,“ prohlásil Život a odkráčel.

	„Kdo je ten trpaslík proradná?“ zeptala se mě.

	Byla jsem úplně ztuhlá hrůzou a nezmohla jsem se na žádné vysvětlení. „Melanie, nikdy jsem neřekla, že se mi tvoje hudba nelíbí. Řekla jsem, že ji nechápu, ale to neznamená, že by se mi nelíbila. Slyším v ní spoustu rytmů a dalších věcí, co mi prostě nejdou do hlavy.“

	Melanie mě probodla pohledem a mrkla. „Lucy, kdo je ten chlap?“ zeptala se, jako bych předtím nic neřekla.

	Znovu jsem zabořila tvář do dlaní. Byla to moje nová taktika. Když je nevidím, nevidí ani oni mě. Nakonec jsem se ale musela nadechnout. Položila jsem na stůl mobil a zadívala se na Donovy oči, abych si dodala kuráž. „Tak dobře, povím ti pravdu. Tenhle chlap je můj život.“

	Melanie vytřeštila oči. „To je mi ale romantika.“

	„Ne, chci říct, že je to skutečně můj život. Před časem jsem dostala z agentury Váš život dopis s pozvánkou na schůzku se svým životem. A to je on.“

	Melanie ohromeně otevřela ústa. „To si děláš srandu. Tohle že je tvůj život?“

	Obě jsme se k němu otočily. Stál na špičkách u baru a snažil se nám objednat pití. Znovu jsem se zděsila.

	„Je… páni… no, je…“

	„Je to ubožák,“ dokončila jsem větu za ni. „Podle tebe je to trpaslík proradná.“

	Melaniiny laní oči překypovaly účastí. „Ty si připadáš uboze, Lucy?“

	„Já? Ne. Nepřipadám si tak.“ Nebyla to lež. Nepřipadala jsem si ubohá, jen trochu rozladěná. Začalo to ve chvíli, kdy jsem se setkala se Životem tváří v tvář a on mi odhalil všechny moje chyby. „On je ubožák, k čertu.“

	„Pověz mi, jak to funguje.“

	„On je jako Superman a já Lois,“ odpověděla jsem. „Nebo já jsem jako rentgen a on zlomená noha.“ Snažila jsem se jí to objasnit, ale úplně jsem se do toho zamotala. „On je nos a já Pinocchio. Ano, přesně tak,“ řekla jsem s úsměvem. „Takhle je to správně.“

	„O čem to mluvíš?“

	Smutně jsem si povzdechla. „Prostě mě doprovází. To je všechno.“

	„Proč?“

	„Aby mě mohl pozorovat a pak všechno napravit.“

	„U koho? U tebe?“

	„A u sebe.“

	„Jak to myslíš, že všechno? Co se stalo?“

	V duchu jsem zapátrala po takové odpovědi, abych nemusela lhát. Hlavou se mi v tu chvíli honilo jen málo věcí. Melanie zásadně nečetla noviny a nesledovala žádné zprávy, takže o incidentu v našem podniku určitě nevěděla. „Tak například. Včera se u nás v podniku odehrála taková scénka. Jeden kolega dostal padáka a přikvačil do kanceláře s pistolí – nemusíš se bát, byla to stříkací pistole, ale v tu chvíli jsme to nevěděli, takže všichni měli nahnáno. Potom se přihodilo ještě pár věcí, takže teď tu je Život se mnou a ještě nějakou dobu zůstane.“ Víc se to už zamlžit nedalo.

	Náhle jsem měla pocit, jako by se kousek od nás spustil požární poplach. Byla jsem radostí bez sebe, protože to znamenalo, že budeme muset vyklidit prostor a náš rozhovor ustoupí do pozadí, ale po chvíli jsem si uvědomila, že je to houkající siréna, podobná těm, jaké jsou slyšet na amerických policejních vozech. Rozhlédla jsem se po zdroji hluku a všimla si, že k nám kráčí servírka se skleničkami na podnosu. Kromě nich na něm blikala malá policejní sirénka.

	„To je rafinovaný,“ utrousila jsem.

	„Čauky,“ zašvitořila servírka. „Ten pán vám vzkazuje, že zůstane u baru a napije se tam.“

	„Díky.“ Melanie ji přejela pohledem od hlavy k patě a věnovala jí nesmírně svůdný koketní úsměv. Když pak dívka odešla, Melanie se ke mně naklonila. „Je nová. A hezká.“

	Prohlédla jsem si ji pozorněji. „Má pěkný nohy.“

	Když mi Melanie v pubertě řekla, že je na holky, dost mě to vylekalo, ale snažila jsem se nedat jí to najevo. Ne že bych byla homofobní, ale do té doby jsme si byly neskutečně blízké a často jsme se spolu převlékaly v šatně, sprchovaly se, chodily spolu při nočních tazích na záchod a podobně. No a když se mi pak svěřila, že se jí líbí ženy, nevěděla jsem, jak v těch zvycích pokračovat. Bohužel se mi to nedařilo dost dobře maskovat, a tak když jsem se jednou sama zabarikádovala v kabince na dámských toaletách, stručně a jasně mi sdělila – tak nahlas, že to slyšela celá dlouhá fronta za námi –, že o mě rozhodně nemá zájem a nikdy, za žádných okolností, ho mít nebude. Připadala jsem si pak ještě hůř, zejména proto, že mě vlastně dvakrát důrazně poslala do háje. Uvažovala vůbec někdy, že by mi dala šanci? Vždyť jsem se v budoucnu mohla ještě změnit. Ta její úzkoprsost mi zkrátka dělala starosti. Trochu jsme se napily a já ve skrytu duše zadoufala, že budu mít příležitost změnit téma. Ale bylo mi jasné, že je to zřejmě marná naděje.

	„Tak co se ti vlastně stalo v práci?“ Navázala přesně tam, kde jsme skončily.

	„Ale, vlastně nic, jenom taková lapálie.“

	Melanie vyvalila oči. „Jaká lapálie?“

	„Trochu jsem zalhala v životopisu,“ řekla jsem a mávla rukou, jako by na tom nezáleželo.

	Melanie pohodila hlavou a zasmála se. „Cos tam napsala?“ Docela ji to pobavilo, ale její veselí nemělo dlouho vydržet, protože moje vyprávění směřovalo nepříjemným směrem. Chystala jsem se jí totiž naservírovat ohromnou šťavnatou lež. Jenomže Život to zřejmě vycítil, protože se rychle vrátil ke stolu.

	Melanie se na něj zadívala a z jejích očí čišel obdiv. „Lucy mi zrovna řekla, že jste její život.“

	Můj společník se zatvářil spokojeně. Těšilo ho, že jsem konečně řekla pravdu. „To je bezvadné, Lucy.“

	„Páni, to je paráda. Můžu vás obejmout?“ Nečekala na odpověď a rovnou se vrhla na svou kořist, ovinula ji dlouhými pažemi a pevně ji sevřela. Život se v tom náhlém přívalu přízně rozplýval takovým blahem, že zavřel oči. „Okamžik,“ řekla Melanie a odtáhla se od něj. „Musím si nás vyfotit.“ Zašmátrala v kabelce po telefonu a zvedla ho nahoru, objektivem otočeným k sobě a Životu. Když se usmál, jeho hořčičně žluté zuby ostře kontrastovaly s jejím bílým chrupem. „Půjde na Facebook. Takže, Lucy mi vyprávěla, že lhala v životopisu,“ řekla a nahrbila se, připravená absorbovat pořádnou dávku klepů. Plnými lesklými rty objala brčko ve sklenici jako potápěč šnorchl, s jehož pomocí nasává čerstvý vzduch.

	„Vážně?“ Život mi věnoval obdivný pohled. Stoupala jsem u něj v ceně.

	„Jo,“ odpověděla jsem a podrbala se na hlavě. „Tvrdila jsem, že umím cizí jazyk, ale nebyla to pravda.“ Mávla jsem rukou v naději, že se tomu zasmějeme a hodíme to za hlavu, ale bylo mi jasné, že takové štěstí mě nepotká.

	Melanie zvrátila hlavu a znovu se rozchechtala. „Co to bylo za jazyk? Svahilština?“

	„Ne,“ řekla jsem a nervózně se uchechtla.

	„Tak co za jazyk sis vymyslela? Vidíte, Cosmo, pořád z ní musím všechno páčit.“

	„Španělštinu.“

	Melaniiny už tak dost tmavé oči ještě potemněly, a přestože se usmála, už to neznělo tak pobaveně jako předtím. „Umíš Španělsky ještě hůř než já.“

	„Jo,“ odpověděla jsem s úsměvem. Toužila jsem změnit téma, ale nenapadalo mě nic, co by nevyznělo křečovitě.

	„A cos mínila dělat, kdyby po tobě chtěli, abys tu španělštinu používala?“ Byla jsem si jistá, že si oťukává cestu.

	„Taky že chtěli,“ řekla jsem a upila ze sklenice. „Chtěli to po mně skoro pořád. Hlavní jazyky v našich manuálech jsou angličtina, francouzština, nizozemština a italština.“

	„A španělština,“ doplnila a probodla mě zkoumavým pohledem.

	„A španělština,“ přitakala jsem.

	Melanie se znovu napila brčkem ze sklenice, aniž ode mě odtrhla pohled. „Jak jsi to tedy vyřešila?“ Pomalu tomu začínala přicházet na kloub. Možná jí už došlo úplně všechno. Anebo nade mnou zvítězila paranoia, jenomže i ta pramení z nějakého instinktu, jak jsem věděla. Ať tak či onak, vězela jsem v problémech až po uši.

	„Našla jsem si externí sílu.“

	Život nás sledoval a těkal pohledem z jedné na druhou. Cítil, že něco není v pořádku, ale nebyl si úplně jistý, o co jde. Čekala jsem, že okamžitě vytáhne svůj minipočítač a najde správnou odpověď, ale nic takového se nestalo. Trpělivě čekal, jak se všechno vyvrbí.

	„Kdo to byl?“ zeptala se. Seděla naprosto bez hnutí. Napjatá. Dychtivá. Čekala, až jí to potvrdím.

	„Melanie, moc mě to mrzí.“

	„Nezačínej s tím, prostě mi odpověz,“ řekla ledově.

	„Odpověď je ano. A je mi to líto.“

	„Zašla jsi za Marizou.“

	„Ano.“

	Melanie na mě zůstala zkoprněle civět. Bylo jí jasné, jak se věci mají, ale stejně tomu nevěřila. Čekala jsem, že po mně hodí sklenici, ale její vztek postupně vyprchal a změnil se v pouhou ublíženost. „Mluvila jsi s Marizou?“

	Mariza byla Melaniina životní láska, která jí neskutečně zlomila srdce, a myji za to měli do konce života nenávidět. Skutečně jsem to dodržovala, dokud mi od ní jednoho dne nepřišel mail, ve kterém se mě ptala, jak se Melanii daří. Zachovala jsem se tehdy jako věrná kamarádka, odpověděla jí s chladnou odtažitostí a vymyslela jsem si, že se Melanii daří naprosto úžasně. Jenomže potom věci nabraly jiný směr. Potřebovala jsem ji.

	„Jenom trochu. Výlučně kvůli překladům, nikdy nešlo o nic osobního.“

	„Nic osobního?“

	„Dobře, možná trochu jo. Vždycky se na tebe zeptala. Líčila jsem jí, že cestuješ po světě, slavíš úspěchy a poznáváš spoustu lidí. Nikdy jsem jí neřekla nic, co by sis nepřála. Opravdu. Měla o tebe starost.“

	„Neříkej.“ Hned nato se jí rozsvítilo. „Jak dlouho tam pracuješ?“

	„Dva a půl roku,“ zamumlala jsem. Hrozně jsem se za sebe styděla, jednak proto, že celé scéně musel přihlížet Život, a jednak kvůli tomu, že k ní vůbec došlo.

	„Takže ses s ní vybavovala dva a půl roku. Nemůžu tomu uvěřit, Lucy.“ Melanie vstala, udělala několik kroků sem a tam, ale nedokázala se rozhodnout, kam půjde. Nakonec se vrátila ke stolu a zůstala stát nad námi. „Jak by sis připadala, kdybych se posledního dva a půl roku stýkala s tvým bývalým, aniž bys o tom věděla? A tobě by se přitom celou dobu neozval? Kolikrát jsem si říkala, co asi dělá, kde je, a tys to celou dobu věděla, a mlčela jsi. Jak by ses cítila, kdybych to udělala?“

	Život ke mně stočil pohled. Zdálo se mi, že se mě snaží pobídnout, abych nějak odpověděla, řekla jí o Blakeovi. Teď jsem se nemohla odvážit říct jí pravdu. Na to teď vůbec nebyla vhodná chvíle. Lhát jsem ale nemohla.

	„Chápu tě. Taky by se mě to hrozně dotklo.“ Naprázdno jsem polkla. „Ale ty se zase pořád bavíš s Blakem,“ řekla jsem na svou obranu.

	Melanie se na mě zadívala, jako bych byla padlá na hlavu. „S ním je to jinak. Blake se jednoho dne zčistajasna nerozhodnul, že ti bezdůvodně rozdupe srdce na milion kousíčků. To tys mu dala kopačky. Nedokážeš si představit, jak mi teď je.“

	Život mě propaloval očima. Nechť promluví teď, nebo ať navždy mlčí. Rozhodla jsem se mlčet.

	Melanie se zarazila, aby neřekla příliš mnoho. Ale stejně už to udělala. „Potřebuju na chvilku piyč, trochu se nadechnout.“ Popadla ze stolku cigarety a vyrazila ven.

	Otočila jsem se k Životu. „Spokojený?“

	„Už je mi trochu líp.“

	„Čím víc toho pro vás dělám, tím víc si odcizuju lidi kolem sebe. K čemu mi to je?“

	„Teď to sice moc dobře nevypadá, ale nakonec se vám to vyplatí. Musejí vás poznat.“

	„Vždyť mě znají.“

	„Neznáte se ani vy sama, a po nich to chcete?“

	„Tuhle filozofii si nechte,“ utrousila jsem a zvedla kabelku.

	„Kam jdete?“

	„Domů.“

	„Vždyť jsme sem sotva přišli.“

	„Nechce mě tu.“

	„To neřekla.“

	„Ani nemusela.“

	„Tak jí to nějak vynahraďte.“

	„Jak?“

	„Tím, že zůstanete. Ještě nikdy jste to neudělala.“

	„A co bych tu dělala?“

	Život zvedl obočí. „Zatančila si.“

	„S vámi tančit nemíním.“

	„Ale no tak.“ Život vstal, vzal mě za ruce a zvedl ze židle. Snažila jsem se vzdorovat, ale byl mnohem silnější než já.

	„Já ale netancuju,“ namítla jsem a zkusila se od něj odtáhnout.

	„Tancovala jste. S Blakem jste dva roky po sobě vyhráli soutěž Hříšný tanec.“

	„Prostě už netancuju. Stejně je parket prázdný. Budeme vypadat jako cvoci. A s vámi hříšně tancovat nemíním.“

	„Tak předstírejte, že se na nás nikdo nedívá.“

	Všichni se ale dívali, dokonce i Melanie, která se mezitím vrátila do klubu a pozorovala nás ze stínu, ačkoliv na mě byla stále naštvaná. Když jsem jí řekla pravdu, najednou mě zaplavil pocit, jako kdybych se zbavila přetěžkého břemena, které jsem s sebou vláčela, aniž bych si to uvědomovala. Život se choval jako namol opilý strýček na nepovedené svatbě a pokoušel se tančit jako John Travolta, ale jeho bizarní pokus skončil někde na půli cesty mezi Pulp Fiction a Zůstat naživu. Přesto byl šťastný a já jsem se při pohledu na něj neubránila úsměvu. Nakonec jsem se vžila do role Umy Thurmanové, dělala jsem, jako kdyby se na nás nikdo nedíval, a tančila jsem jako o život. Z parketu i z klubu jsme odcházeli úplně poslední. Můj společník byl přesvědčivý. Když život ví, co po vás chce, nakonec vás k tomu přinutí.
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	PATNÁCTÁ KAPITOLA

	„Tak mi něco povězte o taťkovi,“ vybídl mě Život následující ráno. Seděli jsme na lavičce v parku, upíjeli kávu z kelímků a sledovali Pana, jak se honí za motýlem a rozjařené poskakuje sem a tam. Radši jsem ani nemyslela na to, že naposledy cítil trávu pod tlapkami tehdy, když jsem ji přinesla do bytu na podrážkách bot.

	„Především to není žádný taťka,“ opravila jsem ho. „Je to otec. Dal nám to jasně najevo, hned jak jsme se naučili pořádně mluvit. A za druhé, moc toho k povídání není.“

	„Vážně?“

	„Ano, vážně.“

	Život se otočil ke staré paní, která seděla vedle něj. „Promiňte, tuhle dámu opustil přítel. Pak spolu ale vymysleli takovou lež, aby se zdálo, že to bylo naopak.“

	„Aha,“ řekla paní nejistě, jako kdyby se bála přiznat, že nemá tušení, o čem Život mluví.

	„Proč mi tohle děláte?“ zavrčela jsem.

	„Kdykoliv zalžete, řeknu o vás pravdu,“ zopakoval mi svou mantru.

	„Nezalhala jsem, vážně vám toho o otci nemůžu moc říct.“

	„Lucy, ještě vás nenapadlo, že jsem tady z nějakého konkrétního důvodu? Jakmile prověřím všechny sféry vašeho života a zjistím, v čem spočívá váš problém, slehne se po mně zem a nadobro zmizím. Už nikdy mě neuvidíte. Jen si představte, jak se vám uleví. Je ve vašem nejlepším zájmu, abyste se mnou spolupracovala, i když máte dojem, že se vás vyptávám na věci, které s vámi zdánlivě nesouvisejí.“

	„Co jste sem přišel napravit?“

	„Nevím, zatím je to taková diagnostická chirurgie. Zjistím si všechno, co jde, a stanovím, v čem spočívá problém.“

	„Takže je to něco podobného, jako kdybyste mi dělal rektoskopii.“

	Život svraštil tvář. „Už zase ty vaše příměry.“

	Oba jsme se zasmáli.

	„Vzpomínám si, jak jste mi řekla, že nesnášíte jeho povýšené chování a snobské manýry. To podle mě naznačuje, že máte o čem mluvit.“

	„Takhle to nebylo. Řekla jsem, že je to nadutý snobský mizera.“

	„Parafrázoval jsem vás.“

	„Nikdy jsme spolu nevycházeli. Kdysi jsme se k sobě chovali aspoň trochu zdvořile a tolerovali se, ale teď už nám nezbyla ani špetka vzájemného respektu.“ Stočila jsem k němu oči. „Přišel jste vyřešit moje problémy s papínkem? Pokud ano, klidně to můžete zabalit, protože kdyby mi na našem vztahu záleželo, dělala bych celou dobu všechno pro to, abych se otci zavděčila a mohla se vyhřívat v jeho přízni. Teď už bych si vychutnávala skvělou kariéru, ke které jsem se až doteď vůbec nepřiblížila. Už mě nedokáže namíchnout ani natolik, abych se snažila někam vyšvihnout jemu natruc. Jakákoliv snaha vyřešit naše problémy je jenom ztráta času.“

	„Máte pravdu. Jste zkrachovanec a žádné problémy s papínkem nemáte.“

	Znovu jsme se rozesmáli.

	„Nemá mě rád,“ řekla jsem stručně. „Není v tom nic složitého, není na tom nic ke zkoumání a nedá se to napravit. Prostě mě nikdy neměl rád.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Řekl mi to.“

	„Tohle vám nikdy nemohl říct.“

	„Sám víte, že to udělal. Když mě tehdy vyhodili z práce, byla to pro něj poslední kapka. Vůbec jsem ho nechápala, protože předtím jsem si vedla moc dobře, takže to technicky vzato neměla být poslední kapka, ale první. Ve skutečnosti ale na nějakých kapkách nezáleží, protože jsem mu neprozradila, že mě vyhodili. Namluvila jsem mu, že jsem odešla sama, protože se mi nelíbilo, jak se můj zaměstnavatel staví k zodpovědnosti za životní prostředí. Pohádali jsme se a já mu řekla, že dobře vím, co ke mně cítí – že mě nenávidí. A on mi odpověděl, cituju: ‚Není pravda, že bych tě nenáviděl, Lucy, jenom tě nemám moc rád.‘ Konec citace.“ Další pohled na Život. „Tak vidíte, není to moje paranoia. Klidně vytáhněte tu svou mašinku a ověřte si to.“

	„Určitě tím vyjádřil jenom svůj momentální pocit.“

	„Ano, určitě vyjádřil svůj momentální pocit. Jenomže ten pocit stále trvá. Zasekli jsme se v něm.“

	„Proč jste dostala vyhazov?“

	Konečně jsme se k tomu dostali.

	Povzdechla jsem si. „Znáte termín ‚společenská odpovědnost firem‘?“

	Život svraštil čelo a zavrtěl hlavou.

	„Společenská odpovědnost firem je dobrovolný závazek konkrétního podniku chovat se při své činnosti odpovědně k prostředí i společnosti, ve které podnikají. Je to vlastně samoregulace, která tvoří součást podnikatelské strategie a stojí na principu trojí odpovědnosti – za lidi, za kvalitu životního prostředí a za ekonomickou prosperitu. Je to takové podnikatelské svědomí, které se stará o to, aby podnik ve svém rozhodování respektoval veřejný zájem, podporoval růst společenství a dobrovolně se vzdával praktik, které ohrožují okolí, bez ohledu na to, jestli mají oporu v zákonech. Tvrdí se, že pokud společnost podniká s ohledem na ostatní, zvyšuje se její zisk, ačkoliv někdo může namítnout, že to odvádí pozornost od ekonomické stránky podnikání.“ Upila jsem z kelímku. „Mimochodem, s tímhle způsobem podnikání souhlasím. Pracovala jsem v nadnárodní společnosti, která měla brát mnohem větší ohledy na to, jaké následky má její podnikání, a nesouhlasila jsem s jejich rozhodnutími.“

	„Co se stalo? Našla jste v kontejneru na plasty kus papíru?“

	„Ne,“ řekla jsem a protočila panenky. „Nebudu to rozpitvávat, ale zkrátka jsem se podělila o svoje názory s hlavním manažerem – a okamžitě jsem dostala padáka.“

	Život zvolna přikývl a na chvíli se zamyslel nad mými slovy. Potom zvrátil hlavu a rozesmál se tak nahlas, že stará paní vedle něj leknutím povyskočila. Chechtal se, až se hory zelenaly, a když se uklidnil, sotva popadal dech.

	„Páni, to tedy byla pecka,“ prohlásil. „Děkuju.“

	„Nemáte zač,“ odpověděla jsem, upila kávu a připravila se na odplatu.

	„Uvidíte, že to vaše vyprávění stálo za to,“ řekl a obrátil se ke staré dámě vedle sebe. „Občas si nepere podprsenku i několik týdnů.“

	Hrůzou jsem zalapala po dechu. Paní konečně vstala a odešla.

	„Kde jste přišla na tuhle lež?“ zeptal se.

	„Na Wikipedii. Jednou jsem nemohla usnout, a tak jsem brouzdala po internetu a pídila se po nějaké výmluvě.“

	„Paráda. Tohle jste řekla i všem ostatním?“

	„Jo. Nikdo se nezajímal, co přesně se mi na firemní politice nelíbilo. Původně jsem chtěla tvrdit, že to bylo kvůli nelegální skládce odpadu, ale pak se mi tahle lež zdála moc průhledná. A navíc by se hodila spíš do osmdesátých let.“

	Život se znovu zasmál, ale hned nato se zarazil. „Snad jste to neřekla i otci, nebo ano?“

	„Ano, řekla.“ Při té vzpomínce jsem nakrabatila celý obličej. „Ukázalo se, že věděl pravdu ještě předtím, než jsem se mu svěřila, ale než mi to prozradil, klidně mě nechal pokračovat v té blamáži. Je jediný, kdo ví, jak se všechno doopravdy seběhlo. Právě tohle byl důvod té hádky, o které jsem mluvila.“

	„Jak to zjistil?“

	„Je to soudce. Už jsem se poučila, že svět soudců je malý.“

	„Aha. Nechtěla byste mi říct, co se skutečně stalo?“

	Dopila jsem a hodila kelímek ve směru nejbližšího koše, ale minula jsem ho a kelímek přistál na zemi. Unaveně jsem si povzdechla. Kvůli tomu incidentu se mi zdálo, že na mých bedrech spočívá celá tíha světa. Vstala jsem, zvedla kelímek, hodila ho do koše a vrátila se na lavičku.

	„Při přebírání klienta na letišti jsem byla opilá. Cestou jsem se ztratila, hodinu jezdila nazdařbůh a on kvůli tomu zmeškal schůzku. Nakonec jsem ho vysadila před špatným hotelem a nechala ho tam.“ Zaletěla jsem k němu kradmým pohledem. „Na rok jsem přišla o řidičák, takže jsem prodala auto a pronajala si byt v centru, odkud se dá všude dojet na kole.“

	„To se hodilo k vaší péči o životní prostředí.“

	Přikývla jsem.

	„Chytré.“

	„Díky.“

	„Takže technicky vzato, otci jste zalhala. On na to přišel a vy se na něj zlobíte kvůli tomu, že se na vás zlobí?“

	Zamyslela jsem se nad tím. Chtěla jsem se ohradit, ospravedlnit a vylíčit mu dlouhé roky, po které jsem musela snášet otcovu panovačnost a povýšenecké poznámky. Obojí hrálo významnou roli v rozkladu našeho vztahu, protože samozřejmě nešlo jenom o jednu hádku. Vysvětlování by mi ale trvalo moc dlouho a ani bych nevěděla, kde začít. Neměla jsem čas, energii a ani chuť pouštět se do rozebírání malicherných detailů našeho vztahu, a tak jsem využila tu nejjednodušší možnost, po které sahají lenoši, a jednoduše jsem přikývla.

	„Váš problém spočívá v tom, že vršíte jednu lež na druhou, viďte? Řeknete jednu, potom další, a kdybyste pak odhalila třeba jenom malinký kousek pravdy, všechno by se zhroutilo. Takže dál lžete, přidáváte další a další výmysly, jako třeba když jste v práci lhala o tom, že umíte Španělsky, a využila jste k tomu Melanii a její bývalou přítelkyni.“

	Přikývla jsem.

	Život ještě neskončil. „Vykládáte lidem, že vás vyhodili z práce, a oni se ptají proč. Protože jste byla opilá. A proč? Protože ten den vás opustil Blake a vás to zničilo. Měla jste ten den volno a nemyslelo vám to, tak jste si otevřela láhev vína a vypila ji. Potom vám ale zavolali z práce, že mají problém. A vy, ačkoliv jste ten den měla volno, jste musela zajet na letiště pro Roberta Smytha a odvézt ho na důležité setkání. V sázce byla spousta věcí – ten den jste přišla o přítele a nechtěla jste ztratit i práci, takže jste skočila do auta a odjela. Byla jste opilá, ale ne tak jako o hodinu později, protože na vás to víno ještě tolik nepůsobilo. Ale postupem času vám bylo hůř a hůř, prožila jste katastrofální den a přišla o práci, řidičský průkaz i auto.“

	Všechno to znělo hrozně smutně. Můj život byl omotaný pevným řetězem stále se stupňujících lží.

	„Když už tohle všechno víte, proč se mě na to ptáte?“

	„Chci slyšet něco, co se nedozvím z počítače.“

	„A podařilo se vám to?“

	„Ano.“

	Nedočkavě jsem se na něj podívala.

	„Nejste lehkomyslná. Jenom smutná.“

	Silchesterové nepláčou, ale to ještě neznamená, že se jim nikdy nechce plakat. Právě po tomhle jsem v tu chvíli nesmírně toužila, i když jsem to neudělala. Dlouho jsme pak seděli na lavičce mlčky – snad pět minut ani jeden z nás nepromluvil ale nemůžu říct, že to bylo nepříjemné mlčení. Byl krásný den, po parku se procházela spousta lidí, nevál ani slaboučký větřík a návštěvníci líně polehávali na čerstvě posekané trávě, četli si, jedli, klábosili spolu nebo se věnovali něčemu jinému, třeba jenom tak pozorovali okolí. Ticho nakonec prolomil Život.

	„Mám ale dojem, že se ho neustále snažíte něčím naštvat. A to už něco znamená,“ řekl.

	Přišlo to znenadání, jako úplně náhodná poznámka. Předstírala jsem, že netuším, o čem mluví. Ale věděla jsem to.

	 

	Večer Chantelle slavila narozeniny a to znamenalo, že jsme všichni měli vyrazit do našeho oblíbeného podniku Wine Bistro. Nikdy jsme si nekupovali dárky, ale místo toho jsme pokaždé zaplatili oslavenci večeři. Dřív jsme se každý týden scházeli u mě a Blakea v bytě, ale po našem rozchodu jsme společná setkání přesunuli do téhle vinárny s restaurací, kde vařili levně, ale moc dobře. S Životem jsme si dali sraz na ulici a k mému nesmírnému údivu a potěšení přišel v džínsech a pod pomuchlaným sakem měl čistou bílou plátěnou košili. Jeho světlejší zuby a lepší oblečení určitě znamenaly, že jsem na dobré cestě. Neustále jsem zívala, protože jsem se zase nevyspala kvůli Životu, který se až doteď neobtěžoval koupit si zátky do nosu a celou noc prochrápal. Navíc jsem byla neuvěřitelně nervózní a Život to samozřejmě poznal.

	„Nebojte se, všechno dopadne dobře.“

	„Samozřejmě že se bojím. Nemám nejmenší tušení, co jim zase vyslepičíte.“

	„Nic jim nepovím, budu jenom pozorovat. Ale pokud zalžete, řeknu pravdu.“

	Dost mě tím znervóznil, protože moje přátelství byla postavená na lžích. Znovu jsem zívla. „Hlavně si dávejte pozor na Adama. Je to Blakeův nejlepší kamarád a nesnáší mě.“

	„Tak to určitě není.“

	„Prostě si na něj dávejte pozor.“

	„Dobře.“

	Rázně jsem vykročila vpřed, což nebylo v botách s vysokou platformou a podpatkem úplně snadné; měla jsem pocit, jako bych se pohybovala ve snu, někam běžela, ale nemohla se tam dostat. Celá zadýchaná jsem mu stručně popsala své přátele. „Lisa je těhotná, má asi měsíc do porodu a hrozně ztloustla, hlavně na pažích a v obličeji, takže na ni nesmíte moc civět. Snažte se mít s ní trpělivost. David je její manžel a musí toho vydržet mnohem víc. Lisa před lety chodila s Jamiem, což je Davidův kamarád. Občas to sice dělá neplechu, ale jinak jim to nevadí, protože se vzájemně nepodváděli a Lisa si Davida vzala až dlouho po rozchodu s Jamiem, takže vám to nemusí dělat hlavu.“

	„Dobře, zkusím si nedělat hlavu kvůli Jamiemu a Davidovi. Pokud se vám kdykoliv začne zdát, že se příliš vrtám v jejich nesmírně zajímavých životech, klidně mi skočte do řeči a zarazte mě.“

	„Upřímně, sarkasmus je nejprimitivnější forma odpovědi.“

	„Ale i tak je s ním obrovská švanda.“

	„Chantelle se vás pravděpodobně pokusí sbalit – po pár skleničkách pokaždé začne koketovat –, takže když na sobě pod stolem ucítíte něčí ruku, pravděpodobně bude patřit jí. Adamova přítelkyně Mary je fotografka a pořád chodí v černém. Nevěřím jí.“

	„Protože chodí v černém?“

	„Neplácejte hlouposti. Protože je to fotografka.“

	„Těší mě, že hlouposti tady plácám jenom já.“

	„Vždycky se snaží dívat se na věci jinak než já. Vždycky. I když řeknu úplnou prkotinu, jako třeba: ‚Dneska jsem byla nakupovat.‘ Mary pak zaručeně prohlásí něco jako: ‚Proč? Co to bylo za obchod? Bojíš se nakupování? Je to kvůli něčemu, co jsi zažila v dětství? Bylo v tom krámě dost světla?‘“ Život se rozchechtal a já jsem vedle něj rázovala a supěla. „Jenom všechno komplikuje. No a tím se dostáváme…“ V duchu jsem si je všechny připomněla. „Ke mně. A já jsem teď až po uši v problémech.“ Před restaurací jsem se zastavila a otočila se k němu. „Prosím vás, neudělejte nic, kvůli čemu by mě moji přátelé začali nenávidět.“

	„Lucy, vezměte mě za ruku.“ Neměla jsem se k tomu, takže se mi ji pokusil chytit sám.

	„Ne, máte ji vlhkou,“ zaprotestovala jsem. Nakoukla jsem do restaurace a všimla si, že všichni už sedí za stolem. Jako obvykle jsem přišla poslední. „Bezva, jdeme pozdě.“

	„Pokud vás to utěší, určitě zmizíte jako první.“

	„Jste taky jasnovidec?“

	„Ne, ale nikdy nezůstáváte až do konce. A ruce vlhké nemám,“ řekl spíš pro sebe než pro mě, promnul si je a uchopil moje ruce do dlaní. „Vidíte?“

	Opravdu byly suché. Rozhodně jsem byla na dobré cestě, i když jsem se tak v žádném případě necítila.

	„Lucy, podívejte se na mě. Uklidněte se. Nebudu se chovat tak, aby vás přátelé nenáviděli, nebo aspoň ne víc než teď. Netvařte se tak zděšeně, to byl jenom vtip. Myslím to vážně, nebudou vás nenávidět. A teď klidně dýchejte.“ Pokračovali jsme v cestě a Život mě stále držel za ruku. Na okamžik jsem se uklidnila, ale vzápětí jsem spatřila Adama, který nás pozoroval zevnitř restaurace. Ihned jsem se svého společníka pustila a znovu propadla panice. Jakmile jsme vstoupili, okamžitě jsem upoutala pozornost číšníka s předstíraným francouzským přízvukem. Vůbec se nesnažil skrýt hrůzu, která se mu objevila v očích.

	„Bonjour,“ řekla jsem mu, když si ode mě bral sako. „Daccord, tupeux resterprés de moi tant que tu neparlespas de la chaleur quilfait ici.“ Dobře, můžete zůstat stát vedle mě, pokud nezačnete blábolit o tom, jak je tu vedro.

	Číšník mi věnoval rozzářený úsměv, kterým mi dal jasně na srozuměnou, že mě má plné zuby, a vzal do ruky menu. „Tudy, prrrosím,“ zamumlal.

	„Co to mělo znamenat?“ zeptal se Život.

	Neodpověděla jsem mu. Musela jsem se ze všech sil soustředit, abych dokázala následovat číšníka s předstíraným francouzským přízvukem a zasypat falešnými úsměvy své přátele, kteří se na mě vůbec nedívali a měli oči jen pro mého společníka. Všichni seděli na svých oblíbených místech, až na Melanii, která ráno odletěla na Ibizu, kde měla vystoupit na večírku P. Diddyho. Posadila jsem se do čela stolu a zadívala se na židli, kde sedával Blake. Vždycky jsem si tak připomínala, co se stalo. Život se posadil vedle mě na Melaniino místo. Nikdo z nás nespouštěl oči.

	„Přátelé, tohle je –“ Na okamžik jsem zaváhala, ale ne na tak dlouho, aby si toho někdo všiml. Aspoň jsem v to doufala.

	„Cosmo Brown,“ řekl za mě Život. „Jsem Lucyin známý a přijel jsem na pár týdnů do města.“

	Udiveně jsem na něj pohlédla a pak i na všechny ostatní, abych se přesvědčila, jestli mu to sežrali. Proč by ne? Všichni přikyvovali, přátelsky pobrukovali a jeden po druhém se představovali. S muži si dokonce přes stůl podal ruku. Adam ho váhavě přejížděl pohledem a Mary nepochybně studovala odraz světla na obličeji a hledala na něm stopy nějakého traumatu z dětství.

	„Cosmo,“ prohodila Lisa a pohlédla na svého manžela. „To jméno se mi líbí,“ řekla a pohladila se po vypouklém břiše.

	„To jo,“ odpověděl David. Snažil se být k Lise i k mému společníkovi zdvořilý, ale jméno Cosmo se mu očividně vůbec nelíbilo.

	„Takže je to kluk,“ prohlásila Chantelle, když si dala dohromady dvě a dvě.

	„Ne,“ opáčila Lisa.

	Ostatní se ušklíbli a Lisa se je pokusila překřičet.

	„Řekla jsem vám, že to nevíme, ale kdyby to byl kluk, Cosmo by se mi líbil. Proboha, proč se vám všechno musí donekonečna vysvětlovat,“ prohlásila a zabořila hlavu do dlaní.

	„Takže, jak dlouho se vy dva znáte?“ zeptal se Adam.

	Zajímavě zvolená první otázka. Přeložila jsem si ji jako: Jak dlouho jste spal s Lucy za Blakeovými zády?

	Zaletěla jsem nervózním pohledem k Životu, vyděšená hrůzou, že vyžvaní úplně všechno. Můj společník ale dodržel slib.

	„No…“ Život se na mě zadíval a zasmál se. „Už celou věčnost.“

	„Věčnost?“ zeptal se Adam se zvednutým obočím. „Na jak dlouho jste v Dublinu?“

	„Ještě to přesně nevím,“ odpověděl Život, svlékl si své ohavné sako a vyhrnul si rukávy nové plátěné košile. „Podle toho, jak se situace vyvine.“

	„Jste tady pracovně?“

	„Obecně? Nebo právě teď?“

	„Tady, v Dublinu,“ upřesnil Adam.

	„Spojuju práci a potěšení,“ odpověděl Život se zářivým úsměvem, aby jeho vágní odpověď nepůsobila příliš neomaleně. Měla bych se od něj učit. Malé kousíčky informací byly lepší než lži. U Adama ale tenhle postup žádný velký úspěch neslavil, protože chtěl o mém životě vědět úplně všechno.

	„V jakém oboru pracujete?“ zajímal se.

	„Nebojte se, není to nic, z čeho byste mohli mít strach,“ řekl Život a zvedl ruce, aby ukončil Adamův výslech. Všichni se rozesmáli, až na Adama, jehož tím dost rozladil. Mary mu položila ruku do klína a stiskla mu stehno. Uklidni se, řekla mu tím. Mary mě taky nesnášela. Když jsme se s Blakem rozešli, vůbec se mi neozvala, což jsem považovala za jasné znamení, že jsme se kamarádily jenom kvůli našim klukům. Sice se mě to dotklo, ale svým způsobem jsem byla moc ráda, že už mě nečekají žádné bizarní výstavy fotografií nazvané: „Chvilky s tymiánem: jedinečný pohled na přírodu.“

	„Žertuju,“ řekl Život Adamovi s upřímným úsměvem. „Jsem konzultant.“

	Stiskla jsem rty a potlačila úsměv – určitě jasně narážel na tu neděli, kdy jsme se viděli poprvé a on mě podrobil výslechu, potom co jsem mu přiznala, že jsem si naši schůzku představovala jako terapeutické sezení. Teď si ochranářsky položil ruku na opěradlo mojí židle; pravděpodobně to bylo podvědomé gesto, ale dalo se číst i jinak. Přesně tak ho podle všeho pochopil i Adam, protože se na mě zadíval, jako bych byla ta největší ubožačka, kterou v životě potkal.

	„Tohle jsem ti chtěla připomenout,“ prohlásila znenadání Lisa a znovu si položila ruku na břicho. „Papíry. Podepsals ty formuláře?“ zeptala se Davida a otočila se k němu.

	„Ne, zapomněl jsem na to.“

	„Nechala jsem je v kuchyni na lince hned vedle telefonu, aby sis jich všimnul.“

	„A taky jsem si jich všimnul, jenom jsem je zapomněl podepsat.“

	Lisa okamžitě zrudla.

	„Až se vrátíme domů, vyřídíme to,“ pokračoval David klidně. „Stejně je sobota, takže s tím nic nenaděláme.“

	„Když jsem ti včera řekla, abys je podepsal, byl pátek, krucinál,“ vyštěkla.

	David nejistě zaletěl pohledem k Jamiemu.

	„Blake se vrátil domů,“ zahlaholil Jamie, a zvedl tak náladu všem přátelům usazeným kolem stolu.

	Sice jsem nastražila uši, ale pro jistotu jsem se přikrčila a schovala se za jídelní lístek, protože jsem měla strach, jakou reakci by u mě mohla vyvolat zmínka o Blakeovi. Oddíl Polévka pro dnešní den jsem přelouskala třináctkrát.

	„Znáte Blakea, Cosmo?“ zeptal se Jamie mého společníka.

	„Blakea?“ Život na mě pohlédl. Srdce mi uhánělo jako zdivočelé.

	„Ano, Blakea, toho chudáčka, co ho Lucy odkopla jako pravá femme fatale,“ zavtipkovala Chantelle. „A myjí to nikdy nezapomeneme.“

	Nonšalantně jsem pokrčila rameny.

	„Upřímně řečeno, podle mě by se všechny ženský měly umět vyrovnat s rozchodem jako ty, Lucy,“ řekla Lisa. „Proboha, pamatujete si, jak jsem se chovala já?“

	Všichni si se zaúpěním vybavili Lisiny dramatické noční telefonáty, během nichž nám s pláčem vtloukala do hlavy, že nikdy nechce skončit sama, a myji donekonečna přesvědčovali, že vážné nedostala infarkt a že ty bolesti, které cítí, jsou jenom důsledkem zlomeného srdce. Jamie se laskavě usmál. Pravděpodobně ho k tomu přiměla vzpomínka na jejich vztah, nikoliv na ošklivý rozchod, který pak následoval. Vyměnil si s Lisou chápavý pohled a David se nepříjemně ošil.

	„Musíte se na to dívat pozitivně,“ prohlásila jsem. Přála jsem si věnovat jim sebejistý úsměv, ale věděla jsem, že rty se mi chvějí jako osika. „Naštěstí jsme se stačili rozejít, než se zhroutil trh s byty, a vydělali jsme na tom.“ Všechno jsem samozřejmě utratila. „Teď by ho nikdo nekoupil.“

	Všichni se ke mně otočili.

	„Ten byt jsem zbožňovala,“ poznamenala Chantelle smutně.

	Já taky. „Bývalo tam moc horko,“ namítla jsem. Vybavila jsem si, jak Blake chodil po bytě nahý, protože jsem předtím zapnula topení na plný výkon. Byl horkokrevný a v posteli pěkně žhavý. Sklopila jsem oči k jídelnímu lístku. Horká polévka pro dnešní den. Horká, horká, horká.

	„Nikdy jsem ho neviděl,“ prohodil Život k Adamovi, který stále čekal na odpověď.

	„Je to fajn chlap,“ prohlásil Adam.

	„Samozřejmě. Jste jeho nejlepší kamarád.“

	„Co to má znamenat?“

	„Máte vybráno, prrrosím?“ Číšník dorazil v pravou chvíli. Znělo to jako „ordairs plez“ – jako kdyby se učil francouzský podle televizního seriálu Haló, haló!.

	Během večeře jsem se o Blakeovi dozvěděla spoustu věcí, například že se tenhle týden začne vysílat jeho další pořad, že až do konce léta zůstane doma a že si otevřel adrenalinové a relaxační centrum v Bastardstownu ve Wexfordu. Plánovali jsme si, že přesně tohle jednou uděláme, a Blake všechna naše přání uváděl do života, až na to, že beze mě. Znovu jsem sklopila oči k jídelnímu lístku a nejmíň desetkrát zamrkala. Polévka pro dnešní den, polévka pro dnešní den, polévka pro dnešní den.

	„Uvažovali jste, že si tenhle podnik otevřete společně, ne?“ zeptal se Adam.

	„No, to jo,“ řekla jsem otráveně a dál přejížděla očima menu. „Možná bych ho měla zažalovat, že mi ukradl nápad.“ Ostatní se usmáli, samozřejmě kromě Adama. Lisa se pustila do objednávání a panovačným tónem měnila skladbu všech jídel tak, aby vyhovovala jejím dietetickým potřebám. Číšník se trochu nervózně omluvil a šel se zeptat kuchaře, jestli je schopný splnit její přání. Po chvilce se u stolu objevil sám šéfkuchař. Byl to skutečný Francouz a velice slušně Lise vysvětlil, že nemůže udělat závitky s kozím sýrem bez sýra, protože by musel servírovat jenom obyčejné těsto, a navíc má už sýr v těstě zabalený.

	„Fajn,“ vyštěkla Lisa a znovu zrudla v obličeji. „Dám si chleba,“ prohlásila a zaklapla menu. „Jenom krajíc chleba, protože nic jinýho nepřipadá v úvahu. Počkat, jsou v něm ořechy a ty já taky nesmím.“

	„Moc se omlouvám,“ řekl David, celý rudý. „Je hrozně unavená.“

	„Děkuju, ale nemusíš se za mě omlouvat,“ odsekla Lisa a nervózně se ošila na židli. „Nemůže za to ani tak únava jako spíš tyhle židle, krucinál. Sedí se na nich strašně nepohodlně,“ dodala a rozplakala se. „K čertu,“ vypískla. „Pardon. Asi mi spadlo něco do oka.“ Poslední slova vyjekla tak vysokým tónem, jako kdyby měla místo úst pískací konvici.

	„Lissie,“ řekl Jamie tiše a ukázal na stránku v menu, „hele, mají tu grilovaný papričky, co máš tak ráda. Co kdyby sis je objednala?“

	David vyslal k Jamiemu lehce rozladěný pohled.

	„Proboha,“ vydechla Lisa a usmála se na Jamieho. „Ty si to pamatuješ?“

	„Jo,“ zasmál se Jamie, „proto jsem se o nich zmínil.“

	David si v tu chvíli určitě představoval, jak si to Lisa s Jamiem rozdávají na posteli pokryté grilovanými papričkami. Ale zřejmě šlo jenom o to, že si kdysi zašli do restaurace a přecpali se jimi k prasknutí jako nezvedení uličníci.

	„Dobře,“ povzdechla si Lisa a znovu otevřela menu.

	Šéfkuchař se k ní uctivě sklonil, trpělivě s ní procházel menu, vysvětloval, v čem jí může a nemůže vyhovět, a my všichni jsme mezitím obrátili pozornost jinam.

	„Kde bydlíte?“ zeptala se Života Chantelle. Ještě se ho nepokoušela sbalit, protože zatím vypila jenom dvě skleničky vína, a navíc si nebyla jistá, jestli už nechodí se mnou.

	„Bydlím u Lucy,“ odpověděl a já se musela hodně přemáhat, abych se nepodívala na Adama.

	„Páni,“ vydechla. „My jsme k Lucy nikdy nesměli. Jako by tam něco schovávala nebo co. Viděl jste to tam na vlastní oči, tak byste nám mohl prozradit, o co jsme přišli.“

	Uchechtla jsem se. „Ale no tak, nic tam neschovávám.“

	„Porno?“ zeptal se „Jamie, jakmile šéfkuchař zmizel. Je to porno, že jo? Určitě si ráda čte lechtivý časopisy a nechává je ležet všude po bytě.“

	„Ne, určitě je to něco většího,“ namítla Chantelle a přisedla si k mému společníkovi o něco blíž. „Povězte mi, že tam schovává někoho v řetězech! Protože přesně tohle si představuju poslední tři roky.“

	Znovu jsem se rozchechtala. Jamie na mě mrkl.

	„Já věděl, že někoho tají,“ utrousil Adam a natáhl se pro chleba. Jeho poznámky si ale ani tentokrát nikdo nevšiml. Vím, že ji všichni slyšeli, ale nechápala jsem, proč ji nevnímali stejně jako já. Život možná ano.

	„Co to mělo znamenat?“ zeptal se. Okamžitě mě zamrzelo, že si toho všiml, protože jeho tón se mi vůbec nelíbil. Podobným hlasem mluvíval Blake, než se v baru pustil do nesmyslné rvačky s nějakým chlapem, který se na mě nevhodně podíval. Adam zpozorněl, jako by od mého rozchodu s Blakem čekal, až se mě tímhle tónem zastane někdo jiný než jeho nejlepší kamarád.

	„No tak, jak dlouho se vy dva znáte? Celou věčnost? Určitě aspoň pár let, ne? Pokud si to dobře pamatuju, tak Lucy před pár lety ještě chodila s Blakem.“ Adam se sice snažil udržet lehký tón a usmíval se, ale očividně v něm bublal vztek, který unikal ven pouze chvějícím se chřípím.

	„Adame.“ Lisa ohromeně zalapala po dechu.

	„Prosím tě, už mě to nebaví. Pořád se tomu vyhýbáme, jako by byla sám Pánbůh.“

	„Protože nám po tom nic není,“ prohlásila Chantelle a varovně na něj vykulila oči.

	„Blake je náš kamarád,“ řekl Adam.

	„A Lucy je naše kamarádka,“ řekla Lisa a probodla ho pohledem.

	„Ano, ale Blake tu kvůli ní není, takže nás to musí zajímat.“

	„Není tady, protože dostal práci, kterou si vždycky přál a kvůli který musel odjet do ciziny. Nedělej z toho aféru,“ postavil se za mě Jamie. Žíla na krku mu samým vztekem pulzovala, takže mi bylo jasné, že je rozpálený doběla. Nejradši bych mu dala velkou pusu, ale v tu chvíli jsem se spíš horečně snažila vymyslet nějakou výmluvu, která by mi umožnila rychle zmizet. Celá situace se totiž posunula na takovou úroveň, která mi byla hrozně, opravdu hrozně nepříjemná.

	„Myslím, že bude nejlepší změnit téma,“ prohlásil David.

	Číšník obešel stůl a postavil se vedle mě. Vycítil, že zažívám krušné chvíle, a s potěšením si to vychutnával. Všichni se na mě dívali a vyčkávali, co řeknu a jak se pokusím zaplašit nahromaděné napětí.

	„Polévku pro dnešní den,“ řekla jsem. „Prosím vás.“

	Adam zvedl oči v sloup. „Už je to tu zase. Nikdy na nic neodpoví a pořád si hraje na tajnůstkářku.“

	„Jenom si nepamatuju, jak se jmenuje,“ chabě jsem se pokusila zavtipkovat.

	„Dýňová s kukuřicí,“ odpověděl číšník.

	Adam cosi tiše zamumlal. Byla jsem ráda, že jsem nezaslechla, co to bylo, protože už teď se mi z dlouhé série urážek od mého domnělého kamaráda klepala kolena. Byla jsem od Adama zvyklá na leccos, ale teď už se svou averzi ani nesnažil skrývat; jeho nevraživý tón vnímali všichni lidé u stolu, nejen moje paranoidní uši.

	„Hele, takhle o ní nemluv,“ vyjel na něj nesmírně rázně Jamie. Situace začínala být skutečně vážná.

	„Vůbec nechápu, proč to vlastně řešíme. Jak je to dávno? Tři roky?“ zeptal se David.

	„Dva,“ pípla jsem. „Dva roky a jedenáct měsíců.“

	A osmnáct dní.

	Jamie ke mně stočil oči.

	„Prostě je to dávno. Chodili spolu, rozešli se, posunuli se dál a seznámí se s někým jiným. Nemusíme to pořád omílat jenom proto, že spolu kdysi chodili,“ pokračoval vyčítavě David. Všichni se k němu obrátili.

	Bylo jim jasné, že má na mysli svůj vlastní soukromý život, konkrétně sebe, Jamieho a Lisu. Když domluvil, napil se vody. Jamie zkoumal svůj talíř. Lisa se natáhla pro další krajíc chleba a vybrala z něj ořechy.

	„Říkám jenom to, co si tu všichni myslí,“ dodal Adam.

	Ztěžka jsem polkla. „Vy si všichni myslíte, že jsem Blakea podváděla?“ Tohle pro mě byla novinka. Rozhlédla jsem se po lidech kolem stolu.

	Chantelle se tvářila dost rozpačitě. „Připadalo mi, že se to odehrálo hrozně rychle, a pak ses najednou začala chovat strašně tajnůstkářský…“

	„Já se do toho nemíním plést,“ řekl David, ale nepodíval se mi do očí, což mluvilo samo za sebe.

	„Jednou jsem to nadhodila,“ připustila Lisa. „Nebudu lhát. Ale nejsem Dempsey a Makepeaceová a nevěnuju každou volnou chvíli tomu, abych tuhle záhadu rozluštila.“

	„Dempsey a Makepeaceová byli přece dva lidi,“ vyhrkl bez přemýšlení David a Lisa ho probodla spalujícím pohledem.

	Jamie si jich nevšímal a podíval se mi zpříma do očí. „Já si rozhodně nemyslím, že jsi Blakea podváděla. Ostatně máš právo rozejít se, s kýmkoliv a kdykoliv chceš, aniž by ses nám kvůli tomu musela zpovídat. Nic nám po tom není. Adam toho dost vypil a má v hlavě vymeteno.“

	„Hele,“ ohradila se uraženě Mary. „Adam není opilej.“

	„Dobře, tak má jenom v hlavě vymeteno,“ zavtipkoval Jamie, ale nikdo se nezasmál, dokonce ani sám Jamie, protože to tak docela nebyl vtip.

	„Mary?“ zeptala jsem se další členky naší party. „Vidíš to stejně?“

	„Začala ses chovat úplně jinak, Lucy. Mezi tebou a Blakem bylo všechno v pořádku. Ale potom, co jsi ho opustila, začala ses chovat, no, dost tajnůstkářský, jak říkala Chantelle.“ Mary stočila pohled k Životu. „Bez urážky, ale dneska o vás slyšíme úplně poprvé. Divím se, že vás sem vůbec pozvala.“

	„Jsme jenom přátelé,“ odpověděla jsem nervózně.

	„Takže máme věřit, že tenhle chlap je jenom kamarád?“ obořil se Adam na Jamieho.

	„Komu na tom záleží? Proč tě to tak zajímá?“ opáčil Jamie.

	„Záleží mu na tom, protože Blake je jeho nejlepší kamarád. Adam ho má rád a chudák Blake pořád neví, co udělal špatně –“ začala Mary. Rychle jsem jí ale skočila do řeči, protože jsem nemínila poslouchat další výčitky. Jinak bych totiž musela během jediné minuty porušit všechna pravidla Silchesterů.

	„Jasně, chudák Blake,“ přerušila jsem ji a vstala. Hlas se mi třásl. Silchesterové neplakali a nikdy se nezlobili, ale moje trpělivost brala za své. „Blake je chudák, co se pachtí po všech koutech světa, zatímco já si tu užívám parádní práci, parádní byt se spoustou záhad a milence, kterýho nikde neukazuju,“ vysypala jsem ze sebe a popadla kabelku. Život následoval můj příklad a vstal od stolu. „A máš pravdu, Adame, Cosmo není jenom kamarád, je mnohem víc. Mým kamarádem jsi měl být ty. Jenomže on mi pomáhal tak, jak ty jsi to nikdy nedokázal.“

	Potom jsem odešla. Jako první. Když jsem se ocitla venku, zamířila jsem pryč od restaurace a šla jsem tak dlouho, dokud jsem si nebyla jistá, že mě nikdo z nich nevidí ani neslyší. Nakonec jsem si našla výklenek u jedněch domovních dveří, daleko od všech lidí, vytáhla z kapsy kapesník a uvažovala, jestli mám porušit všechna pravidla. Čekala jsem a čekala. Bylo mi jasné, že v mých očích se za ty dlouhé roky nashromáždila přehršel slz, které by se nejradši vydaly do světa. Nic se ale nestalo, a tak jsem zmuchlala kapesník a nacpala ho zpátky do kapsy. Teď a kvůli nim to neudělám. Moje slzy mají svou hrdost.

	V tu chvíli se vedle mě objevil Život s ustaraným výrazem ve tváři. „Dobře, asi jste měla pravdu,“ řekl, když se přesvědčil, že jsem v pořádku.

	„Nenávidí mě.“

	„To ne.“ Tvářil se nechápavě. „Jamie a David si kvůli tomu románku s Lisou nic nevyčítají.“ Řekl to posměšným tónem vesnické drbny a já se neubránila úsměvu. „Technicky vzato sice nevím, jestli se třeba nemýlím, ale tihle dva mě nijak netrápí,“ dodal. „Není vám zima?“

	V sílícím větru jsem se roztřásla chladem.

	„Tak pojďte,“ řekl Život vlídně, sundal si sako a přehodil ho přese mě. Ovinul mi paži kolem ramen jako pozorný ochránce a zamířil se mnou pod oranžovými paprsky pouličních lamp domů.
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	ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

	„Co chcete dneska podniknout?“ zeptala jsem se.

	Seděli jsme s Životem na pohovce a společně si vychutnávali volné dopoledne. Všude kolem nás ležely rozložené nedělní noviny, z nichž jsme vybírali své nejoblíbenější rubriky a zbytek odhazovali stranou. Chvílemi jsme mlčeli, chvílemi jsme komentovali přečtené články, smáli se a sdělovali si, co právě upoutalo naši pozornost. Bylo mi s ním dobře a zdálo se mi, že on je na tom stejně. Roztáhla jsem oblečení na garnýži, aby dovnitř mohlo slunce, a otevřela okna, takže do bytu proudil čerstvý vzduch a nedělní ticho z ulice. Celým bytem se nesla vůně palačinek s javorovým sirupem, které usmažil Život, i příjemné aroma kávy, z níž na kuchyňské desce ještě stoupala pára. Pan se rozvaloval na botě mého hosta s výrazem kocoura, co slízal všechnu smetanu. Přesně tohle totiž před chvílí udělal a kromě ní slupnul i několik borůvek z keříků, které jsem sama zasadila a vypěstovala na střešní organické zahrádce. Věnovala jsem se jí od té doby, co do mého života vstoupil Život. To ráno jsem je natrhala a nasadila si pro tu příležitost na hlavu slaměný klobouk s bílou stuhou. Na sobě jsem měla bílé plátěné průsvitné šaty, které se přízračné vznášely v lehkém vánku. Lahodila jsem tím oku přihlížejících mužů, kteří leželi na střeše na lehátkách, natření opalovacím krémem, a vystavovali se na odiv světu jako auta v předváděcích prostorách autosalonu.

	Fajn, tohle všechno jsem si vymyslela.

	Ty borůvky koupil Život. Na střeše nemáme žádnou zahrádku. Bílé plátěné šaty jsem viděla v jednom časopisu. Jakýmsi zázrakem se ze mě v tom snu dokonce stala blondýnka.

	„Dneska,“ oznámila jsem se zavřenýma očima, „bych chtěla až do večera zůstat v posteli.“

	„Měla byste zavolat matce.“

	Rázem jsem otevřela oči. „Proč?“

	„Protože se snaží naplánovat tu svatbu a vy jí vůbec nepomáháte.“

	„Je to neskutečná ptákovina. Už je vdaná a jenom hledá nějakou záminku, aby mohla něco organizovat. Měla by začít chodit do kurzu keramiky. Kromě toho jí Riley a Philip taky nepomáhají. Stejně bych za ní dneska nemohla, protože mi přijedou vyčistit ten koberec. Pravděpodobně budou mít zpoždění. Tyhle firmy vždycky jezdí pozdě. Asi to zruším,“ prohlásila jsem a natáhla se pro telefon.

	„V žádném případě. Dneska jsem našel na ponožce šedý chlup a vím, že určitě nepatří mně ani vám.“

	Položila jsem telefon zpátky na místo.

	„A měla byste zavolat Jamiemu, protože se vám pokoušel dovolat.“

	„Proč?“

	„Stalo se někdy, že by vám zatelefonoval?“

	„Nikdy.“

	„Takže je to určitě důležité.“

	„Nebo se opil, sedl si na telefon a omylem mu naskočilo moje číslo.“

	Život mi věnoval roztrpčený pohled.

	„Tak se asi chtěl omluvit za to, co se stalo včera večer, ale to nemusí, protože nic neprovedl,“ řekla jsem. „Navíc se postavil na moji stranu.“

	„Tak mu zavolejte a povězte mu to.“

	„Nechci o tom s nikým mluvit.“

	„Fajn, klidně zametejte další věci pod koberec. Časem se na něm vytvoří tolik boulí, že o ně budete zakopávat.“

	„Podle vás je ten hovor důležitější než trávit čas se svým životem?“ Spoléhala jsem se, že tímhle si ho získám.

	Život jenom zvedl oči ke stropu. „Lucy, hrozí vám, že se vydáte špatným směrem. Nechci, aby se z vás stala ješitná ženská, která nemá na práci nic jiného než probírat se svým životem sebe sama. Musíte najít rovnováhu. Brát ohled na sebe a zároveň na lidi, kterým na vás záleží.“

	„Když to jde hrozně těžko,“ zakňourala jsem a schovala si hlavu pod polštář.

	„Takhle vypadá život. Proč myslíte, že jsem se s vámi chtěl setkat?“

	„Protože jsem vás ignorovala,“ odříkala jsem naučenou odpověď. „Protože jsem se nedokázala vypořádat se svým životem.“

	„A co děláte teď?“

	„Snažím se s ním vypořádat. Trávím s ním každičkou volnou chvíli, takže se ani nemůžu dojít sama vyčurat.“

	„Klidně byste mohla, kdybyste spravila to světlo v koupelně.“

	„Je kolem toho spousta problémů,“ povzdechla jsem si.

	„Jak to?“

	„Především tam nedosáhnu.“

	„Tak si přineste štafle.“

	„Nemám je.“

	„Stoupněte si na mísu.“

	„Má plastové prkýnko, co jsem koupila za pakatel. Prasklo by pode mnou.“

	„Postavte se na kraj vany.“

	„To bych se zabila.“

	„Dobře,“ řekl Život a vstal. „Nahoru.“

	Zmučeně jsem zaúpěla.

	„Nahoru,“ zopakoval.

	Neochotně jsem vstala a zatvářila se jako otrávená puberťačka.

	„Teď zajděte za sousedkou a poproste ji, jestli bývám nepůjčila štafle.“ Okamžitě jsem se svalila zpátky na pohovku.

	„Udělejte to,“ nařídil mi Život příkře.

	Znovu jsem nakvašeně vstala, došourala se ke dveřím, stoupla si před Claiřiny dveře a zaťukala. Krátce nato jsem se vrátila se štaflemi. „Vidíte, nebyla to taková hrůza, že ne?“

	„Mluvily jsme o počasí, takže bych řekla, že ano. Nesnáším bezduché tlachání.“

	Život si odfrkl. „Teď je postavte do koupelny.“

	Bez odmlouvání jsem ho poslechla.

	„Vylezte na ně.“

	Splnila jsem jeho pokyn.

	„Vyšroubujte žárovku.“

	Život mi posvítil na strop baterkou, abych viděla, kam sahám. Vyšroubovala jsem starou žárovku a přitom jsem fňukala jako dítě, které dospělí nutí jíst zeleninu. Nakonec jsem ji vytáhla a přestala kňourat, abych se nerozptylovala. Podala jsem mu ji.

	„Chovejte se, jako bych tu nebyl.“

	Zamlaskala jsem a začala si prozpěvovat: „Nenávidím život, nenávidím život.“ Pokračovala jsem ve zpěvu, i když jsem slézala ze štaflí a odkládala prasklou žárovku do dřezu. Krátce jsem po Životě střelila nenávistným pohledem, vytáhla z krabičky novou žárovku, vrátila se na štafle a zašroubovala ji. Když byla v objímce, sestoupila jsem na zem, stiskla vypínač a koupelnu zaplavilo světlo.

	„Hurá, povedlo se!“ zvolala jsem a zvedla ruku, abych si s ním plácla.

	Život se na mě podíval, jako kdybych byla to nejubožejší stvoření na světě.

	„Nemíním vám gratulovat za to, že jste vyměnila žárovku.“

	S lehce zklamaným výrazem jsem ruku zase svěsila. Dobrá nálada se mi ale rychle vrátila. „Co teď, dáme si další palačinky?“

	„Ne. Teď jste to tady prosvítila, takže je načase, abyste tu ještě pořádně uklidila.“

	„Néééé,“ zaúpěla jsem. „Právě proto tyhle věci nedělám, víte? Protože se od nich dostanu k dalším problémům.“ Složila jsem štafle a nechala je v předsíni pod věšákem, hned vedle zablácených bot z letního festivalu. Byl to poslední festival, který jsem strávila s Blakem. Tehdy mě držel na ramenou a moc si liboval, že se mi podařilo parádně vyfotografovat Iggyho Popa.

	„V žádném případě je tady nenecháte.“

	„Proč ne?“

	„Protože se na nich usadí prach a zůstanou tu dalších dvacet let, stejně jako ty zablácené boty. Jen ty štafle pěkně vraťte Claire.“

	Poslechla jsem ho a odtáhla štafle k sousedce. „Tak jdeme,“ prohlásila jsem po návratu a vzala Život za ruku. „Zalezeme si zase na pohovku.“

	„Ne,“ odpověděl se smíchem a pustil mě. „Nebudu tu vylehávat do večera. Na zbytek dne si vezmu volno.“

	„Co to znamená? Kam se chystáte?“

	Život se pousmál. „Dokonce i já potřebuju odpočinek.“

	„Ale kam půjdete? Kde bydlíte?“ Zvedla jsem hlavu k obloze a kývla. „To jako támhle?“

	„Myslíte v patře nad vámi?“

	„Ne! Vždyť… vždyť víte.“ Znovu jsem pohodila hlavou.

	„V nebi?“ Čelist mu v tom okamžiku poklesla tak prudce, že jsem to ještě u nikoho neviděla, a Život se dal do smíchu. „Lucy, vy jste vážně k popukání.“

	Zasmála jsem se spolu s ním, jako kdybych to myslela jenom žertem. Ale nebyla to pravda.

	„Jestli chcete, můžu vám před odchodem zadat pár úkolů, abych vám moc nechyběl.“

	Nakrčila jsem nos. Život zamířil ke dveřím.

	„Fajn, dobře, posaďte se ke mně,“ řekla jsem a poklepala dlaní na pohovku. Vůbec se mi nechtělo zůstat doma samotná.

	„O čem se vám zdálo, Lucy?“

	„Bezva, zbožňuju rozhovory o snech.“ Pohodlně jsem se uvelebila. „Včera se mi zdálo, že si to rozdávám s jedním hezkým mladým klukem z vlaku.“

	„Řekl bych, že je to nelegální.“

	„Nedělali jsme to přímo ve vlaku.“

	„Ne, myslel jsem to tak, že byl určitě moc mladý, a vám už táhne na třicítku,“ poškádlil mě. „Ale o tohle mi nešlo. Takže jinak. Jak vypadají sny, ve kterých si plníte nějaké své naděje a ambice?“

	„Hmm,“ zamručela jsem znuděně a zamyslela se. „Nechápu otázku.“ Život si povzdechl a začal mi všechno trpělivě vysvětlovat jako dítěti. „Kdybyste mohla, co byste skutečně ráda dokázala? Jaký je váš vysněný cíl, třeba ohledně práce?“

	Chvilku jsem nad tím uvažovala. „Porotkyně v XFactoru. Mohla bych házet věci na soutěžící, co nestojí za nic. Nebo bych otevřela propadliště a oni by sjeli do bazénu plného fazolí nebo něčeho podobného. To by bylo bezva. A týden co týden bych vyhrávala v klání o nejlepší oblečení. Cheryl a Dannii z poroty by mi říkaly: ‚Lucy, odkud máš ty šaty?‘ A já bych odpovídala: ‚Myslíte tyhle? Zrovna jsem je našla doma v šatně.‘ Simon by mě pochválil: ‚Vy dvě byste si měly vzít z Lucy příklad, je vážně –‘“

	„Dobře, dobře, dobře,“ vzdychl Život, přitiskl si prsty ke spánkům a lehce si je promnul. „Něco lepšího tam nemáte?“

	Znovu jsem zapřemýšlela. Připadala jsem si pod tlakem. „Strašně moc bych chtěla vyhrát v loterii, abych už nikdy nemusela pracovat a mohla si koupit všechno, co se mi zachce.“

	„To je neuskutečnitelný sen,“ namíd.

	„Proč? Spoustě lidí se to podařilo. Co ta žena z Limericku? Vyhrála třicet milionů a teď bydlí na ostrově v tropech nebo kde.“

	„Takže toužíte po životě na tropickém ostrově.“

	„Ne,“ opáčila jsem a mávla zamítavě rukou. „Nudila bych se tam a kromě toho nesnáším kokosy. Ty peníze bych ale brala.“

	„To je dost líný sen, Lucy. Musí to být něco takového, abyste byla aspoň do určité míry schopná pokusit se o jeho splnění. Musí to být věc, která je zdánlivě mimo váš dosah, ale s trochou dřiny byste jí mohla dosáhnout. Přijít do nejbližšího Stánku a koupit si sázenku není nic, co by vás mohlo inspirovat. Sny by vás měly podnítit k tomu, abyste si řekla: Kdybych měla dostatek odvahy a nezáleželo by mi na tom, co si ostatní pomyslí, udělala bych to.“ Život mi věnoval nedočkavý pohled plný naděje.

	„Jsem normální člověk. Co bych podle vás měla říct? Že bych moc ráda navštívila Sixtinskou kapli? Kašlu na malby, kvůli kterým bych si musela vykroutit krk, abych je vůbec viděla. To pro mě není sen, ale nepříjemná nutnost, pokud se vydáte na výlet do Říma. Mimochodem, právě tohle jsem udělala, když mě tam Blake vzal během našeho prvního společného víkendu stráveného mimo Irsko.“ Slyšela jsem, jak zvyšuju hlas a přitom vstávám z pohovky, ale nedokázala jsem se tomu ubránit. Byla jsem přesvědčená, že Život si vymyslel naprostou hloupost. „A o čem sní ostatní lidi? Že skočí z letadla? To jsem taky udělala, a dokonce jsem absolvovala instruktorský kurz, takže bych vás klidně mohla vzít na seskok. Stačí jenom říct. Podívat se na pyramidy? Splněno. Když jsem s Blakem slavila pětadvacáté narozeniny. Vypadají tak mohutně a majestátně, jak se tvrdí, ale jestli bych to udělala znovu? Ne, protože zatímco si Blake odskočil do nedalekého McDonaldu, jeden otrapa se mě pokusil nalákat do auta. Plavání s delfíny? Splněno. Udělala bych to znovu? Ne. Nikdo vás předem nevaruje, že zblízka hrozně smrdí. Bungee-jumping? Splněno, když jsme s Blakem byli v Sydney. V Kapském Městě jsem se dokonce potápěla v kleci do moře plného žraloků. A to už nemluvím o letu horkovzdušným balonem na svátého Valentýna.

	Podnikla jsem většinu věcí, o kterých lidé sní, a přitom to ani nebyly moje sny. Pohlížela jsem na ně prostě jenom jako na zážitky. Co že to dneska psali v novinách?“ Zvedla jsem jednu z odhozených stránek a zabodla do ní prst. „Chlap po sedmdesátce se chce přihlásit na let do kosmu, aby mohl vidět Zemi z vesmíru. No, já na ní žiju a právě teď to tady vypadá dost na prd, tak proč by to měl někdo chtít pozorovat odjinud? K čemu by mi to bylo? Tyhle sny jsou ztráta času. Byla to nejhloupější otázka, jakou jste mi kdy položil. Jsem zvyklá pořád něco podnikat, tak jak se mi vůbec opovažujete vnucovat pocit, že bez snů nestojím za nic? Nestačí vám, že už můj život nesplňuje vaše nároky? Musíte si totéž myslet i o mých snech?“

	Skončila jsem s výlevem a zhluboka se nadechla.

	„Fajn.“ Život vstal a popadl kabát. „Byla to hloupá otázka.“

	Podezíravě jsem přimhouřila oči. „Tak proč jste se mě na to ptal?“

	„Lucy, jestli vás tenhle rozhovor nezajímá, nemusíme v něm pokračovat.“

	„Nezajímá, ale chtěla bych vědět, proč jste vyrukoval zrovna s tímhle,“ řekla jsem ublíženě.

	„Máte pravdu. Evidentně jste prožila život naplno a nemáte důvod chtít něco dalšího, takže si můžete dát pauzu. Klidně byste mohla umřít.“

	Zalapala jsem po dechu.

	„Netvrdím, že umřete, Lucy,“ podotkl roztrpčeně. „Aspoň ne teď. Jednou se to ale stane.“

	Znovu jsem zalapala po dechu.

	„Všichni jednou zemřeme.“

	„Aha. To ano.“

	Život pootevřel dveře a zadíval se na mě. „Zeptal jsem se vás, protože bez ohledu na to, co mi tvrdíte a jak často lžete, nejste se svým životem spokojená. A když se vás zeptám, co byste chtěla – cokoliv, bez hranic, které by omezovaly vaši fantazii –, přejete si vyhrát peníze a něco si koupit.“ Mluvil tak příkře, že jsem se za sebe zastyděla.

	„Stejně si myslím, že většina lidí by chtěla vyhrát v loterii.“

	Život po mně střelil pohledem a znovu se obrátil ke dveřím.

	„Zlobíte se na mě. Nechápu, proč jste se na mě naštval jenom kvůli tomu, že se vám nelíbí můj sen. To je prostě hloupost.“

	Otočil se ke mně a odpověděl mi tak klidným tónem, že mě to úplně vykolejilo. „Ano, zlobím se. Nejenže nejste spokojená se svým životem, ale vy si ani neumíte představit, jak by měl vypadat. A to je podle mě…“ Na chvilku se zamyslel ve snaze najít správné slovo. „Smutné. Ani se nedivím, že jste ustrnula na místě.“

	Chvilku jsem nad tím přemýšlela, dumala nad svými sny a ambicemi, uvažovala, kam bych se chtěla posunout, aby mi tam bylo líp než tady. Na nic jsem nepřišla.

	„Myslel jsem si to,“ řekl nakonec. „Uvidíme se zítra.“ Vzal si kabát a batůžek a odešel z bytu. Horší konec překrásného začátku dne jsem si nedokázala představit.

	Jeho poznámky mi ale ani potom nedopřávaly klid. Jako pokaždé. Připadalo mi, že jeho tón působí na můj mozek úplně stejně jako píšťalka na psy, kterou lidské ucho neslyší. Přemýšlela jsem o svých snech, o tom, kam bych se chtěla posunout a co si skutečně přeju. Jenomže pokud má člověk vědět, co si přeje, musí si podle mě nejdřív ujasnit, co v žádném případě nechce. Právě teď jsem věděla nanejvýš to, že lituju svého setkání se Životem a že bych mnohem radši žila jako předtím. Všechno mi jenom zkomplikoval a snažil se dát do pohybu věci, které mi vyhovovaly tak, jak byly. Řekl, že jsem ustrnula na místě, jenomže on mě z něj vyhnal už jenom tím, že na něj poukázal. Nikdy se tam nemůžu vrátit. Měla jsem to místo ráda, chybělo mi a navždy ho budu oplakávat.

	V poledne mi sice třeštila hlava, ale měla jsem uklizený byt. Ti čističi koberců ještě nepřijeli, což mě nijak nepřekvapilo. Nedorazili ani ve čtvrt na jednu. V půl jedné jsem se už radovala, že na mě zapomněli, a plánovala jsem, jak využiju nečekané volno, ale nic mě nenapadalo. Melanie byla pryč, ale od našeho posledního setkání se mnou stejně nepromluvila. Bylo mi jasné, že nejsem zrovna na prvním místě v seznamu lidí, se kterými by si chtěla popovídat. A na mém seznamu lidí, se kterými bych si ráda povídala, zase nebyli ti kamarádi, kteří mi včera při večeři dali najevo, že mě považují za zrádkyni, co podváděla Blakea. Po krachu našeho vztahu jsem se úplně změnila. Celou dobu jsem se domnívala, že si toho nikdo nevšiml, ale díky Životu jsem pochopila, že to zaregistrovali úplně všichni. Chápala jsem je, ale přesto mě jejich názory bolely.

	Ze zamyšlení mě vyrušilo zaklepání na dveře. Byla to Claire. Obličej měla celý nakrabacený a mokrý od slz.

	„Lucy,“ zaštkala. „Hrozně mě mrzí, že vás takhle v neděli ruším, ale slyšela jsem od vás televizi a… no, chtěla jsem se zeptat, jestli byste mi znovu nemohla pohlídat Conora. Nerada vás s tím obtěžuju, ale zase mi volali z nemocnice. Prý je to naléhavý a…“ Zbytek nedokázala vyslovit a jenom se ještě víc rozplakala.

	„Samozřejmě. Nevadilo bývám, kdybych si ho vzala sem? Mají mi přijet vyčistit koberec, takže musím čekat tady.“

	Claire se nad tím zamyslela. Netvářila se příliš nadšeně, ale neměla dost dobře na vybranou. Vrátila se do bytu a zavřela dveře. Napadlo mě, jestli se posadila, pomalu počítala do deseti a teprve pak se ke mně chce vrátit, nebo jestli vážně zvedla imaginární dítě, posadila ho do kočárku a zapnula kšíry. Po chvíli se dveře otevřely a na chodbu vyjel prázdný kočárek, který pak pokračoval až ke mně do bytu. Pásy na sedačce byly zapnuté.

	„Usnul asi před pěti minutama,“ zašeptala. „Během dne většinou dvě hodinky prospí, takže až se vzbudí, už bych měla být doma. Poslední dobou mu není dobře, ale nevím, čím to je.“ Zamračila se a zadívala se na prázdný kočárek. „Možná bude spát dýl než obvykle.“

	„Dobře.“

	„Děkuju vám.“

	Ještě jednou se naposledy ohlédla ke kočárku a měla se k odchodu. Když se otočila do chodby, všimla si, že před jejím bytem stojí nějaký muž.

	„Nigele,“ vyhrkla udiveně.

	Cizinec se otočil. „Claire.“ Poznala jsem v něm muže z Claiřiných fotografií: byl to její manžel, Conorův otec. Podíval se na číslo na jejích dveřích a potom na mých. „Spletl jsem si byt?“

	„Ne, tohle je Lucy, naše… moje sousedka. Pohlídá mi Conora.“

	Nigel na mě zůstal civět takovým způsobem, že bych se nejradši schoulila a propadla do země. Určitě si myslel, že ji využívám, jenomže co jsem mohla dělat? Říct jí, že žádné dítě nemá? V hloubi srdce to určitě věděla.

	„Nic za to nechci,“ vyhrkla jsem, aby mi nemohl vyčítat aspoň tohle. „Jinak by nemohla nikam jít.“

	Nigel chápavě přikývl a stočil pohled zpátky ke Claire. „Odvezu tě tam. Dobře?“ zeptal se opatrně.

	Zavřela jsem za nimi dveře.

	„Tak tě tu zase mám,“ řekla jsem prázdnému kočárku. „Maminka s tatínkem se brzy vrátí.“

	Zabořila jsem hlavu do dlaní a svezla se na kuchyňskou linku. Pan ke mně přiskočil a těsně u ucha jsem ucítila jeho studený čenich. Vygooglovala jsem si, o čem lidé sní a po čem touží, ale zakrátko jsem notebook zavřela, protože mě to nudilo. Ve tři čtvrtě na jednu jsem dostala nápad. Vyfotila jsem tvář Gena Kellyho na plakátu, který visel na dveřích do koupelny, a poslala ji Donu Lockwoodovi se zprávou.

	– Všimla jsem si ho a vzpomněla si na vas.

	Potom jsem čekala. A čekala. Nejdřív nervózně. Potom plná naděje. Nakonec mě ovládlo hluboké zklamání, po němž následovala taková bolest, jako kdyby mi někdo vyřízl nožem srdce. Nevyčítala jsem mu to. Řekla jsem mu, ať už mi nevolá, ale v hloubi duše jsem doufala, že se přece jen ozve. Naděje však pominula a já jsem propadla mizerné náladě. Přitom ještě neuběhla ani minuta.

	Otevřela jsem mrazicí box v lednici a upřela pohled na prázdné přihrádky. Čím déle jsem na ně civěla, tím méně se zdálo, že se v nich přece jen objeví něco k jídlu. Po chvíli mi zapípal telefon. A samozřejmě se rozdrnčel i zvonek na dveřích. Rozhodla jsem se, že si nechám zprávu na později, abych si ji mohla pořádně vychutnat, a nejdřív jsem otevřela dveře. Za nimi stál muž v červené kombinéze s logem firmy Kouzelní čističi koberců, vyšitým na hrudi. Zvedla jsem oči a viděla, že do čela má naraženou modrou kšiltovku s dalším logem. Nakoukla jsem mu přes rameno. Nikde žádné prostředky ani přístroje.

	„Vy jste Roger?“ zeptala jsem se a ustoupila stranou, abych mu uvolnila cestu.

	„Roger je můj táta,“ odpověděl a vstoupil dovnitř. „O víkendech nepracuje.“

	„Aha.“

	Muž se rozhlédl a potom upřel oči na mě.

	„Neznáme se?“ prohodil.

	„Ehm, to nevím. Jmenuju se Lucy Silchesterová.“

	„Jo, mám to na…“ Muž sice zvedl desky, ale zbytek věty nechal viset ve vzduchu. Neustále se mi soustředěně díval do očí. Zkoumavě a se zájmem. Úplně mě to rozhodilo. Odvrátila jsem se od něj a vykročila do kuchyně, tak aby nás odděloval kuchyňský pultík. Muž si to uvědomil a ustoupil o několik kroků dozadu, což jsem ocenila.

	„Kde jsou ostatní?“ zeptala jsem se.

	„Ostatní?“

	„Vaši kolegově,“ řekla jsem. „Vás není víc?“

	„Ne, jsme jenom já a můj táta. Ale jak jsem vám už říkal, ten o víkendech nepracuje, takže…“ Muž se rozhlédl. „Nevadí, že jsem sám?“

	Touhle otázkou mi všechno značně usnadnil.

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	„Věci mám v dodávce. Jenom jsem si to tady chtěl obhlídnout, než začnu všechno nosit nahoru.“

	„Aha. Dobře. Mám vám s něčím pomoct?“

	„Ne, díky. Neměla byste odcházet od toho špunta,“ řekl, usmál se a na tvářích se mu objevily malinké dolíčky. V tu chvíli vypadal jako nejkrásnější muž, jakého jsem v životě potkala. Potom jsem si vzpomněla na Blakea a kráse byl konec. Takhle to dopadalo pokaždé.

	Podívala jsem se na kočárek. „Aha, tohle. Není to moje. Tedy, není můj. Je sousedky. Je sousedky. Jenom ho hlídám.“

	„Kolik mu je?“ Muž se vřele usmál a zvedl bradu, aby nakoukl do kočárku.

	Rychle jsem stáhla stříšku, abych mu zaclonila výhled. „Lehce přes jeden rok. Zrovna spí.“ Tímhle se dalo zamlžit cokoliv.

	„Zkusím pracovat co nejtišeji. Máte nějaký konkrétní místa, kde bych se měl obzvlášť snažit?“

	„Jenom podlahu.“ Myslela jsem to vážně, ale přesto to vyznělo dost legračně. Muž se zasmál.

	„Celou podlahu?“

	„Jenom ta špinavá místa.“

	Oba jsme se usmáli. Pořád byl hezký, i když jsem na něj použila Blakeovu stupnici.

	„Takže to bude asi všechno,“ řekla jsem.

	Muž se rozhlédl po podlaze. Najednou mi došlo, že v mém pečlivě utajovaném brlohu stojí hezký mladý člověk, a zastyděla jsem se za sebe. Muž si klekl a začal si prohlížet jedno konkrétní místo na koberci. Několikrát ho přejel rukou.

	„Je to –?“

	„Ano, napsala jsem to tam, aby se mi to nevypařilo z hlavy. Nemohla jsem najít papír.“

	Muž ke mně zvedl hlavu a zadíval se na mě s rozzářeným úsměvem. „Napsala jste to lihovkou?“

	„Ehm…“ Zašmátrala jsem v šuplíku v kuchyni a vytáhla fixku. „T ady.“

	Muž si ji prohlédl. „Tahle nejde vyprat.“

	„Aha. Ale zvládnete to vyčistit? Protože jestli ne, můj domácí mě zamotá do toho koberce a vyhodí mě.“

	„Zkusím to,“ odpověděl a věnoval mi pobavený pohled. „Dojdu si do auta pro věci.“

	Posadila jsem se na židli a rozhodla se, že si ukrátím dlouhou chvíli stopováním Dona Lockwooda. Přečetla jsem si zprávu, která mi od něj přišla.

	– Tak přece jenom mi ta kraska odepsala. Jak jste se tenhle týden mela?

	– Od utery mi uz nikdo nevyhrozoval strikacipistoli. Co Tom?

	Na chodbě jsem zaslechla pípnutí telefonu. Měla jsem dojem, že čistič koberců se vrací, ale nikde jsem ho neviděla. Nakoukla jsem za roh a všimla si, že si něco čte v telefonu. „Promiňte,“ řekl a rychle ho zasunul do kapsy. Potom zvedl obrovský vysavač a zanesl ho dovnitř. Svaly na rukou mu při tom nabobtnaly tolik, že byly aspoň třikrát větší než moje hlava. Snažila jsem se na ně necivět, ale veškerá moje snaha byla marná.

	„Zůstanu sedět tady. Kdybyste něco potřeboval nebo kdybyste se ztratil, budu tady.“

	Muž se usmál a pozorně si prohlédl moji přerostlou pohovku.

	„Přistěhovala jsem se z většího bytu.“

	„Je hezká.“ Založil ruce v bok. „Asi půjde těžko posunout.“

	„Už se rozpadá.“ Stejně jako všechno v bytě.

	Muž se rozhlédl. „Nevadilo by vám, kdybych ji rozložil a něco položil na postel a něco dal do koupelny?“

	„Samozřejmě, ale jestii pod ní najdete peníze, patří mně. Všechno ostatní si můžete nechat.“

	Muž zvedl pohovku. Okamžitě jsem sklopila oči k jeho svalům, které mi svou velikostí vytlačily z hlavy pomyšlení na cokoliv jiného. „Tohle mi asi nebude k ničemu,“ uchechtl se a mrkl na špinavou třešňově rudou podprsenku na podlaze. Rychle jsem se pokusila vymyslet nějakou vtipnou odpověď, ale nakonec jsem se pro ni jednoduše rozběhla. Cestou jsem ale zakopla palcem o roh linky a doplachtila na pohovku.

	„Doprdele.“

	„Jste v pořádku?“

	„Ano,“ kníkla jsem. Pak jsem bleskově sebrala z podlahy podprsenku a pokusila se ji zmuchlat do kuličky. Chytila jsem se za palec a tiskla ho, dokud mě nepřešla bolest. „Určitě jste ještě nikdy v životě neviděl podprsenku. Jsem šťastná, že jsem se tak teatrálně vrhla na zem a sebrala ji,“ procedila jsem skrz zaťaté zuby.

	Muž se zasmál. „Co máte všechny s tímhle chlapem?“ zeptal se, když prošel kolem plakátu s Genem Kellym na dveřích koupelny a odložil dovnitř další část pohovky. „Holky ho žerou.“

	„Byl to tanečník snů pro dělnickou třídu,“ vysvětlila jsem a dál si mnula palec. „Žádná snobská póza jako u Freda Astaira. Gene byl, no, chlap se vším všudy.“

	Mého hosta to na okamžik zaujalo, ale hned nato se bez dalšího slova vrátil k práci. Když jsem ale vycítila, že se nehýbe, zvedla jsem k němu oči. Stál uprostřed pokoje s částí pohovky v náruči a bezradně se rozhlížel. Chápala jsem, co mu vrtá hlavou: postel byla úplně obložená, koupelna včetně vany praskala ve švech a další kus pohovky se nikam nevešel.

	„Můžeme ho nechat na chodbě,“ navrhla jsem.

	„A nikdo tam neprojde.“

	„No a co kuchyň?“

	Uprostřed kuchyně zůstal ještě kousek místa, kde stál kočárek. Popojela jsem s ním a muž zamířil ke mně. Ani nevím, co se stalo, zřejmě o něco zakopl. Zaslechla jsem, jak mu bota o cosi naráží, možná o linku. Díl pohovky se vznesl do vzduchu a přistál přímo na kočárku.

	„Proboha!“ vykřikl muž. „Proboha!“

	„Nic se nestalo,“ vyhrkla jsem a začala mu to vysvětlovat. „Nic se nestalo, ono tam –“

	„Doprdele. Proboha,“ opakoval stále dokola a snažil se zvednout část pohovky z kočárku.

	„Jen klid, je to v pořádku. Žádné dítě tam není,“ zahulákala jsem. Muž se zarazil a podíval se na mě jako na úplného idiota.

	„Není?“

	„Ne, podívejte se.“ Pomohla jsem mu zvednout díl pohovky a položila ho na linku. „Vidíte, je prázdný.“

	„Ale předtím jste…“

	„Jo, já vím. Je to na dlouhé povídání.“

	Muž zavřel oči a polkl. Na čele mu vyrážel pot. „Ježíši.“

	„Já vím, moc mě to mrzí, ale nic se nestalo.“

	„Proč jste –“

	„Prosím vás, na nic se mě neptejte.“

	„Ale vždyť –“

	„Vážně, uděláte nejlíp, když se mě nebudete vyptávat.“

	Muž se na mě ještě jednou podíval, aby zjistil, jestli mu přece jenom neodpovím, ale zavrtěla jsem hlavou.

	„Sakra,“ zašeptal a zhluboka se nadechl. Naposledy se podíval na kočárek, aby se přesvědčil, že se mu to nezdálo. Znovu se nadechl a začal připravovat vysavač na čištění koberců. Potom vytáhl z kapsy mobil a začal psát zprávu. Ťuk, ťuk, ťuk. Zaletěla jsem pohledem k Panovi a zvedla oči ke stropu. Pokud to takhle půjde dál, budeme tu celý den.

	„Tak.“ Konečně se ke mně obrátil. „Nejdřív ho vyčistím teplou vodou se saponátem. Potom ho ošetřím ochranným přípravkem a navoním.“

	„Dobře. Nebyl jste náhodou v televizní reklamě?“

	„To rozhodně ne,“ zaúpěl. „Ale můj táta jo. Myslí si o sobě, že má herecký vlohy. Chce, abych to taky dělal, ale než tohle, to bych se radši…“ Na okamžik se zamyslel. „Jo, radši bych se oběsil.“

	Zasmála jsem se. „Třeba byste si užil trochu legrace.“

	Muž na mě vyvalil oči. „Vážně? Vy byste to udělala?“

	„Když mi pořádně zaplatíte, udělám cokoliv.“ Hned nato jsem se zamračila. „Až na to, co jsem tím naznačila. Takovou věc bych neudělala.“

	„Tohle bych po vás ani nechtěl. Chci říct, určitě ne za peníze.“ Na tvářích mu naskočil ruměnec. „Můžeme změnit téma?“

	„Ano, prosím.“

	Znenadání mi zapípal telefon. Oba jsme to vzali jako vítanou záminku k přerušení hovoru.

	– Tom je zrádce. Poznal jednu slečnu a rozhodl se dospět. Pristi týden se k ni stehuje. Jsem bez spolubydliciho, takže… tmavovlasy fesak s petaťricitkou a třemi čtvrtinami na krku hledá kohokoliv, kdo se s nim poděli o nájem.

	– Taky někoho hledáte?! Rozhodím site. Osobni otazka: O cem snite? Co si vazné přejete?

	Čističi koberců znovu zapípal mobil. Mlaskla jsem, ale vysavač spolehlivě přehlušil jakýkoliv můj nesouhlasný projev. Muž vypnul mašinu a vytáhl z kapsy telefon.

	„Dneska je po vás sháňka.“

	„Jo, omlouvám se.“ Na okamžik se začetl do zprávy a odpověděl na ni.

	I mně zapípal telefon.

	– Kafe. Hrozne bych ho tedpotřeboval.

	Zvedla jsem k němu oči. Se zahloubaným výrazem se soustředil na koberec. Seskočila jsem ze židle.

	„Dal byste si kafe?“

	Neodpověděl mi.

	„Promiňte, dáte si kafe?“ zeptala jsem se hlasitěji.

	Muž ke mně zvedl hlavu. „Musíte mi číst myšlenky. Moc rád, děkuju.“

	Když upil z hrnku, postavil ho na linku a vrátil se k čištění. Já se posadila zpátky na židli a během čekání na další odpověď jsem zkoušela číst mezi řádky jeho zpráv. Čistič znovu vytáhl telefon. Tentokrát už jsem vážně měla na jazyku ošklivou poznámku, ale hned nato jsem ji spolkla, protože jsem si ho pozorněji prohlédla. Při psaní odpovědi se lehce usmíval a já jsem okamžitě zahořela nenávistí k adresátce té zprávy. Určitě psal nějaké ženě. Nenáviděla jsem ji za to.

	„Bude to trvat dlouho?“ zeptala jsem se nakonec, aniž jsem se snažila o vlídný tón.

	„Promiňte?“ zeptal se muž a zvedl oči od mobilu.

	„Koberec. Potrvá to čištění dlouho?“

	„Asi dvě hodiny.“

	„Půjdu s dítětem na procházku.“

	Zatvářil se zmateně. Dobře mu tak. Já jsem byla taky zmatená. Donova odpověď mě zastihla ve výtahu.

	– Snim o tom, ze vyhraju v loterii, odejdu z prače a uz n ikdy tam nebudu muset chodit. Opravdu si alepreju setkat se s vami.

	S pootevřenými ústy jsem civěla na zprávu. Výtah dorazil do přízemí a dveře se otevřely, ale já z nich samým údivem zapomněla vystoupit – částečně proto, že jsme měli stejně lenivé sny, ale hlavně kvůli tomu, že Don se choval tak samolibě, že mi tím imponoval a zároveň mě děsil. Dveře výtahu se zase zavřely, ale než jsem stačila stisknout tlačítko a otevřít si, kabinka vyrazila zpátky nahoru. Zastavila jsem se ve svém patře. Přivolal si ji čistič koberců.

	„Dobrý den.“

	„Zapomněla jsem vystoupit.“

	Muž se zasmál a podíval se do kočárku. „Jak se jmenuje?“

	„Conor.“

	„Vypadá roztomile.“

	Oba jsme se zachechtali.

	„Víte určitě, že jsme se už někde nepotkali?“ zeptal se.

	Znovu jsem se na něj zadívala. „Nedělal jste burzovního makléře?“

	„Ne,“ odpověděl se smíchem.

	„A nepředstíral jste, že děláte v téhle branži?“

	„Ne.“

	„V tom případě nepotkali.“ Kdybych ho už někdy viděla, určitě bych si to pamatovala, protože ze všech lidí, ať už živých nebo dávno zesnulých, se na Blakeově stupnici umístil zatím nejvýš. Byl mi svým způsobem povědomý, ale určitě jenom proto, že jsem na něj celé odpoledne civěla jako starý chlívák. Zamračila jsem se a zavrtěla hlavou. „Promiňte, ale ani nevím, jak se jmenujete.“

	Muž ukázal na hrudník s přišitou jmenovkou. Stálo na ní Donal. „To je práce mojí máti. Tvrdila, že s tímhle bude naše firma působit moderně. To ona přišla s tím nápadem natočit reklamu do televize. Přečetla si jednu knížku o úspěchu Starbucks a teď si myslí, že je další Donald Trump.“

	„Doufám, že bez přehazovačky.“

	Donal se zasmál, a když se dveře otevřely, nechal mě vyjít ven jako první. „Páni,“ vydechla jsem, když jsme se ocitli na ulici. Jeho dodávka zářila jasně žlutou barvou a po straně měla namalovaný červený létající koberec. Na podstavci na střeše se vyjímala umělohmotná napodobenina červené srolované rohože.

	„Vidíte? V tomhle musím jezdit. Když zapnu motor, koberec na střeše se začne točit.“

	„Vaše matka musela v té knížce objevit pořádnou inspiraci. Ale jezdíte tím jenom za prací, ne? Tohle není auto na normální ježdění?“ Z jeho pohledu jsem poznala, že jsem se netrefila, takže jsem rychle obrátila. „Ale nebylo by fajn jezdit touhle dodávkou pořád?“

	Donal se uchechtl. „Bezva magnet na kočky, co?“

	„Jako auto pro superhrdinu,“ řekla jsem a obešla dodávku. Donal se na ni najednou díval úplně jinýma očima.

	„Takhle jsem to nikdy nebral,“ odpověděl a znovu na mě upřel zkoumavý pohled. Jako by se mi snažil něco říct, ale nedařilo se mu to. Naskákala mi husí kůže. „Skončím asi za hodinu,“ prohlásil nakonec. „Koberec zůstane navlhlej, takže byste po něm neměla pár hodin chodit. Jestli vám to nevadí, večer se tu zastavím, abych vrátil nábytek na místo a přesvědčil se, že naše služby splnily vaše představy.“

	Už jsem mu chtěla říct, že se nemusí obtěžovat, že to zvládnu sama, ale nakonec jsem se zarazila. Částečně proto, že bych v životě nedokázala odnosit všechny ty kusy na místo a složit je dohromady, ale hlavně kvůli tomu, že jsem ho chtěla znovu vidět. „Nemusíte za sebou zamykat, klidně jenom zabouchněte dveře.“

	„Dobře, bezva. Rád jsem vás poznal, Lucy.“

	„Já vás taky, Donale. Uvidíme se.“

	„Takže rande platí,“ prohodil a oba jsme se rozesmáli.

	S Conorem jsme se posadili na lavičku v parku, a když se nikdo nedíval, zvedla jsem ho na houpačku. Věděla jsem, že tam ve skutečnosti není, ale kvůli Claire a Conorově památce jsem zůstala venku, dokud slunce nezmizelo za stromy. Houpala jsem ho dopředu a dozadu a doufala, že jeho maličká duše kdesi výská stejně nadšeně jako ta moje.

	Když nastal večer a kočárek byl už zase bezpečně uložený u Claire, zula jsem si boty, přetáhla vysokou stoličku do středu místnosti, posadila se na ni a pustila si v televizi Blakeův cestovatelský pořad. Sotva začal, zaslechla jsem vrznutí dveří. Do bytu vešel Život a na sobě měl úplně nové sako.

	„Odkud máte můj klíč?“

	„Když jste spala, nechal jsem si udělat duplikát,“ odpověděl, svlékl si sako a hodil klíče na kuchyňskou linku, jako by tu byl doma.

	„Děkuju, že jste se mě dovolil.“

	„Není třeba, vaše rodina podepsala všechny papíry.“

	„Ááá,“ vyjekla jsem, když vykročil na koberec. „Zujte se, zrovna ho vyčistili.“

	„Na co se díváte?“ zeptal se, když odložil boty a podíval se na zamrzlý obraz hada vylézajícího z košíku.

	„Blakeův cestopis.“

	Život zvedl obočí a zadíval se na mě. „Vážně? Měl jsem dojem, že jste žádný z jeho pořadů nikdy neviděla.“

	„Občas si ho pouštím.“

	„Jak často?“

	„Jenom v neděli.“

	„Mám pocit, že jindy než v neděli ho ani nevysílají,“ podotkl, přinesl si stoličku a postavil ji vedle mě. „Ten koberec nevypadá o nic líp.“

	„Je v něm ještě spousta vody. Až vyschne, bude to mnohem lepší.“

	„Jací byli?“

	„Kdo?“

	„Ti čističi.“

	„Přišel jenom jeden.“

	„A?“

	„A choval se moc mile a vyčistil mi koberec. Mohl byste zmlknout? Chci se dívat.“

	„Háklivko.“

	Pan skočil Životu do klína. Nervózně jsme sledovali cestopis, usazení na stoličkách. Blake v něm šplhal po skalách a na sobě měl propocené tričko bez rukávů, pod kterým se mu napínaly všechny svaly na zádech. Při pohledu na něj se mi vybavil Donal z firmy na čištění koberců. Připadalo mi zvláštní, že zrovna Blake – nejdokonalejší člověk v celém vesmíru – ve mně vyvolal příjemné vzpomínky na jiného muže. Když jsem se s tím smířila, začala jsem porovnávat, jak jsou vypracovaní.

	„Není namazaný samoopalovacím krémem?“

	„Kuš.“

	„Dělá to všechno sám, nebo má kaskadéra?“

	„Kuš.“

	Zastavila jsem obraz a začala ho zkoumat, jestli tam neuvidím tu ženskou. Nezaznamenala jsem ji.

	„Co to děláte?“

	„Kuš.“

	„Proč jste vlastně Blakem takhle posedlá?“

	„Nejsem posedlá.“

	„Přemýšlel jsem o tom včerejším večeru. Vím, že se vám o tom nechtělo mluvit, ale měli bychom to udělat. Rozešla jste se s ním už před třemi roky. A co vaši přátelé? Proč je tak zajímá, co se mezi vámi stalo?“

	„Blake je pro ně středem vesmíru,“ odpověděla jsem a sledovala, jak předmět našeho hovoru bez zajištění šplhá po skále. „Věřte tomu nebo ne, kdysi to platilo o nás obou. Všechno jsme organizovali my. Týden co týden se u nás konaly večeře nebo nějaké oslavy, připravovali jsme společné dovolené, noční tahy, výlety a tak.“ Zastavila jsem obraz, důkladně si ho prohlédla a znovu uvedla do pohybu. „Blake má v sobě spoustu energie, lidi se za ním táhnou a všichni ho mají rádi.“

	„Já ne.“

	„Vážně?“ Udiveně jsem se k němu otočila, ale hned nato jsem se zase zadívala na televizi. Nechtěla jsem nic promeškat. „Jenomže vy jste neobjektivní, takže se to nepočítá.“

	Znovu jsem zastavila obraz a pak ho zase spustila.

	„Co přesně děláte?“

	„Kuš.“

	„Přestaňte mě umlčovat.“

	„Přestaňte mi k tomu dávat důvod.“

	Na zbytek pořadu se dodíval víceméně mlčky, jenom občas dal k dobru nějakou sžíravou poznámku. Když Blake konečně usmlouval cenu na souku neboli tržišti a pokusil se zaklít hady – Život k tomu poznamenal, že je stejně úlisný jako oni posadil se do kavárny na ohromném centrálním náměstí Džema El-Fna ve starém městě a svěřil se kameře se svou poslední myšlenkou.

	„Jednou jsem slyšel, že svět je jako kniha a ti, kdo necestují, si z ní přečtou pouze jednu stránku.“

	Život zaúpěl a předstíral, že je mu na zvracení. „Kecy v kleci.“

	Dost mě tím udivil, protože ta myšlenka se mi docela líbila.

	Potom Blake mrknul. S očima přilepenýma k obrazovce, na které běžely poslední vteřiny téhle řady Blakeova cestopisu, jsem si vychutnala každý okamžik. Odteď se budu dozvídat, co dělá, jenom z propagačních stránek jeho fanklubu – pokud o něm ještě někdy vůbec uslyším.

	„Neopustil vás třeba kvůli tomu, že je gay?“

	Zaťala jsem zuby a ze všech sil se snažila podačit nutkání shodit ho ze stoličky. Bylo by to ale stejně zbytečné, jako kdybych si chtěla uříznout nos, abych se pomstila svému obličeji. Kromě toho mě to po rozchodu s Blakem, když se můj život navždycky změnil, také napadlo. Další záběr byl krátký, tak kratičký, že by ho necvičené oko promeškalo, ale moje ne. Dokonce ani to špatné, na které jsem viděla hůř už od osmi let, kdy mi ho Riley zasáhl papírovou kuličkou vystřelenou z plastového pláště propisovací tužky. Doufala jsem, modlila se a úpěnlivě si přála, aby za to, co se hned poté objevilo na obrazovce, mohla jenom moje zatím nediagnostikovaná, ale nepochybně se projevující psychóza. Kamera zabrala větší pole. Byla to ona. Támhle. Jenna. Ta mrcha. Z Austrálie. Aspoň se mi zdálo, že je to ona. Seděla v hlučné kavárně s Blakem a nejmíň tuctem dalších lidí u stolu, který se prohýbal pod množstvím jídla. Vypadalo to jako Poslední večeře. Seskočila jsem ze stoličky a došla blíž k obrazovce. Pokud to byla ona, mohla počítat s tím, že jde skutečně o její poslední večeři.

	„Hej, co koberec?“ zeptal se Život.

	„Kašlu na něj,“ odsekla jsem jedovatě.

	„Páni.“

	„Ta malá…“

	Rázovala jsem před televizí a sledovala jejich přípitek, který jsem si zase zastavila na obrazovce. Lascivně si ťukali skleničkami a dívali se vzájemně do očí – přinejmenším ona do Blakeových rozhodně civěla, zatímco on hleděl kamsi za ni, ale každopádně jejím směrem. „Štětka,“ utrousila jsem nakonec, znovu jsem si přehrála celý záběr s přípitkem, přetočila ho a podívala se na něj ještě jednou. Pozorně jsem prostudovala jejich pohledy – ano, rozhodně se během přípitku dívali na sebe. Znamenalo to něco? Byla v tom ukrytá nějaká šifra? Říkali si tím pohledem tajně: Přiťukneme si stejně jako tehdy na vrcholu Everestu? Při tom pomyšlení se mi zvedl žaludek. Prostudovala jsem řeč jejich těl, a podrobně prozkoumala dokonce i jídlo na talířích; dělili se o něj a mně se z nich dělalo špatně. Srdce mi v hrudníku zběsile bušilo. Měla jsem pocit, jako by se mi krev chtěla vydrat ze žil. Nejradši bych proskočila obrazovkou do jejich světa, abych je mohla pozabíjet a udávit marockými masovými kuličkami.

	„Co se vám k čertu stalo?“ zeptal se Život. „Vypadáte, jako by vás posedl démon. A šlapete po koberci.“

	Otočila jsem se a vyslala k němu ten nejodhodlanější pohled, jaký jsem ze sebe dokázala vykřesat. Nebylo to nijak zvlášť těžké, protože jsem stejné odhodlání cítila i uvnitř. „Už vím, proč jste tady.“

	„Proč?“ zeptal se s ustaraným výrazem.

	„Protože pořád miluju Blakea. A už je mi jasné, jak vypadá můj nejtajnější sen, moje největší přání. Vím, co bych udělala, kdybych k tomu měla kuráž a nezáleželo mi na mínění ostatních. Je to on. Chci ho. A musím ho získat nazpátek.“
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	SEDMNÁCTÁ KAPITOLA

	„Musím za ním vyrazit,“ prohlásila jsem a rázovala sem a tam.

	„Ne, nemusíte.“

	„Musíme za ním vyrazit.“

	„Ne, to rozhodně ne.“

	„Kvůli tomu tady jste.“

	„Ne… Jsem tady, protože jste pomatená,“ řekl pomalu.

	„Miluju ho,“ namítla jsem a dál kráčela po pokoji. Mozek mi jel na plné obrátky a pokoušel se vymyslet plán, jak získat Blakea zpátky.

	„Teď hlavně ničíte koberec,“ poznamenal.

	„Věděla jsem, že na něj má zálusk,“ pokračovala jsem, jako bych ho neslyšela. „Věděla jsem to už od toho okamžiku, kdy se ho zeptala, jestli si dá do pití led a citron. Vyslovila to takovým způsobem, že jsem to okamžitě poznala. ‚Led‘,“ napodobila jsem ji. „‚Dáte si do toho led?‘“

	„Počkat, počkat, o kom to mluvíte?“

	„O ní.“

	Konečně jsem se zastavila a ukázala dálkovým ovladačem na obrazovku, jako bych v ruce držela zbraň. „Jenna. Jenna Andersonová,“ utrousila jsem.

	„A kdo to je?“

	„Asistentka produkce. Nevěděla jsem, jestli je asistentka přes administrativu nebo jestli pobíhá po placu, ale teď to vím. Teď jsem si jistá.“ Znovu jsem začala rázovat před televizí.

	„Čím jste si jistá?“

	„Ze pracuje na placu. Nechtěl byste mě poslouchat?“ vyštěkla jsem. „Počkat, kde mám notebook?“ Došla jsem po mokrém koberci k rohové skříňce a otevřela ji. Vytáhla jsem z ní notebook a jednu sušenku, kterou jsem spořádala, než mi naběhl počítač. Život mě bedlivě sledoval z vysoké stoličky. Našla jsem si její profd na Facebooku a podívala se na poslední příspěvky. Okamžitě jsem zalapala po dechu.

	„Co zase?“ zeptal se Život znuděně.

	„Aktualizovala status.“

	„Na co? Na pastevkyni stád?“ prohodil Život a zaletěl očima ke ztuhlému obrazu v televizi, na kterém Jenna seděla obklopená domorodými muži v hábitech.

	„Ne.“ Horečným přemýšlením se mi úplně zavařila hlava. Věděla jsem to, věděla jsem, že moje paranoia není neopodstatněná.

	„Píše se tam, koho se ten status týká?“

	„Ne.“ Soustředěně jsem zírala na její profil a pokoušela se proniknout za hlavní stránku. „Určitě tam má spoustu fotek, na kterých je s ním, komentářů a dalších tajnůstek. Kdybych se tam tak mohla dostat, všechno bych si prohlídla a přesvědčila se, jestli je to pravda.“

	„Nedělá se to náhodou tak, že ji požádáte o přátelství?“

	„Myslíte si, že mě to už dávno nenapadlo?“

	Život roztrpčeně nasál vzduch. „Měla jste si změnit jméno.“

	„To jsem udělala.“

	„Tak jste měla použít vlastní.“

	„Zbláznil jste se? Proč by špion používal vlastní identitu?“

	„Aha, takže teď jste taková Bondgirl. Měla byste se uklidnit, špionko.“

	„Nemůžu se uklidnit. Ještě spolu nejsou tak dlouho. Kdy tenhle pořad točili? Ještě je můžu rozdělit,“ řekla jsem s nadějí v hlase a rozběhla se z kuchyně k posteli, která byla stále obložená několika díly pohovky.

	„Hej, hej, hej, pozor na koberec!“ zavolal za mnou.

	„Koberec ať si trhne, tohle je můj život,“ prohlásila jsem melodramaticky, vytáhla z šatníku kufr a začala do něj házet věci. Vybírala jsem je nazdařbůh, takže by se z nich nikdy nedal poskládat úplný komplet, ale balení mi dodávalo příjemný pocit.

	„Já jsem váš život a radím vám, abyste se na chvíli zastavila a zamyslela se.“

	Poslechla jsem ho, ale jenom proto, že jsem ho potřebovala. V hlavě se mi rodil plán a Život byl jeho ústřední součástí.

	„Nemůžete se jenom tak sbalit a honit ho po…“ Koutkem oka se podíval na obrazovku. „Po Maroku.“

	„Nejedu do Maroka. Jedu do Wexfordu.“

	„No není to paráda? Kdyby se tam vydaly i Thelma a Louise, určitě by si užily mnohem víc psiny.“

	„Provozuje tam adrenalinové a relaxační centrum. Když se Sebastianem okamžitě vyrazíme, do rána tam můžeme být.“

	„Se Sebastianem se tam sotva dostanete. Kromě toho musíte ráno do práce.“

	„Nesnáším to tam.“

	„Myslel jsem, že máte svoji práci ráda.“

	„Lhala jsem. Miluju Blakea.“

	„Tvrdila jste, že už jste se z toho vzpamatovala.“

	„Lhala jsem. Nesnáším svou práci a miluju Blakea,“ řekla jsem a zvedla zaťatou pěst. Jakmile jsem to vyslovila, hned se mi ulevilo.

	Život si povzdechl. „Mám s vámi pocit, že když udělám jeden krok dopředu, dostanu se o dva kroky vzad.“

	„Musím tam vyrazit,“ řekla jsem už trochu klidněji. „Proto jste tady. Už to vím. Když jste odjel, vygooglovala jsem si něco o snech. Měl jste pravdu, žádný jsem neměla. Bylo to dost ubohé, protože jsem ho měla mít.“

	„Nevím, co je ubožejší – jestli nemít žádný sen, nebo si googlovat sny cizích lidí.“

	„Byla to inspirace. A víte, co jeden člověk na internetu napsal?“ Sotva jsem popadala dech, jak jsem byla nadšená, že to platí i pro mě. „Prý se chce někdy, jakkoliv, setkat se svou jedinou láskou, o kterou přišel.“ Poslední slova jsem nadšením vypískla. „To je romantika, co?“

	„Moc ne, pokud je ta pravá láska úlisná a sebestředná jako had a maže se samoopalovacím krémem.“

	„Ale no tak,“ žadonila jsem. „Až se setkáte, určitě ho budete mít rád. Všichni ho mají rádi.“

	„Ale on vás ne,“ prohlásil neomaleně Život. „Opustil vás. Jsou to tři roky. Proč si myslíte, že se něco změnilo?“

	Naprázdno jsem polkla. „Protože já jsem se změnila. Vy jste mě změnil. Teď už mě třeba bude mít rád.“

	Život zvedl oči ke stropu. Nechtěl, aby bylo po mém, ale nakonec se podvolil a nechal se umluvit. „Dobře, pojedu s vámi.“

	Nadšeně jsem ho objala, ale Život moje objetí neopětoval.

	„Musíte mi ale slíbit, že zítra půjdete do práce. Dostala jste se do pořádných trablů, a kdybyste tam nepřišla, zavařila byste si ještě víc. A určitě zajeďte k matce. Za Blakem můžeme vyrazit v úterý po práci. Stihneme to za jeden večer, abyste ve středu mohla zase do kanceláře.“

	„Myslela jsem, že chcete, abych pečovala o svůj život,“ zafňukala jsem. „A že práce mě jenom odvádí od věcí, na kterých skutečně záleží.“

	„Občas ano, ale tentokrát ne. Teď je to jinak.“

	„Co to má znamenat?“

	„To znamená, že teď vás od skutečně důležitých věcí odvádí Blake.“

	„Když to říkáte, připadám si najednou hrozně chytrá. Jako kdybych všechny tyhle kejkle ohledně odvádění pozornosti dělala záměrně.“

	„Chytrá rozhodně ne. Spíš hloupá. Blake vám nasadil na oči tak neprůhledné klapky, že byste nepoznala dokonalého muže svých snů, ani kdyby stál vedle vás.“

	Přimhouřila jsem oči. Nebyla jsem si jistá, co se mi tím snaží říct.

	„Ne, já to nejsem.“

	„Uf.“

	„Klidně by mohl stát přímo za dveřmi,“ dodal Život tajemně.

	V tu chvíli zadrnčel zvonek. Leknutím jsem ztuhla, ale pak jsem se vzpamatovala. Na znamení nevěřím, dokonce ani autem nejezdím podle satelitní navigace. Otočila jsem se k Životu.

	Dočkala jsem se od něj úsměvu a pokrčení rameny. „Zaslechl jsem na chodbě kroky a napadlo mě, že to zkusím.“

	Zvedla jsem oči v sloup a otevřela dveře. Byl to Donal z čistírny koberců. Úplně jsem na něj zapomněla.

	„Omlouvám se, že jedu pozdě. Zdržel jsem se jinde, a kdyby mi nekiksla baterie v telefonu, zavolal bych vám. To znamená, že přijedu pozdě i k dalšímu zákazníkovi a tátu trefí šlak. Nevadilo by vám, kdybych si půjčil nabíječku nebo si zavolal –“ Donal vešel do bytu a spatřil mého společníka. Trochu ho to zarazilo, a tak rychle zmlkl a uctivě kývl. „Dobrý den.“

	„Dobrý den, já jsem jenom Lucyin známý,“ odpověděl Život a několilcrát zahoupal nohama, které mu visely z vysoké stoličky. „Nic mezi námi není.“

	Donal se rozchechtal. „To je dobře.“

	„Radši už půjdu, vy tu potrhlici určitě uhlídáte,“ prohlásil Život a seskočil ze stoličky. „Všechny ty stopy na koberci udělala ona. Pobíhá tu jako splašená. Dočista se pomáda.“

	Donal si pozorně prohlédl podlahu. „Co jste tu vyváděli? Prali jste se?“

	„Obrazně řečeno ano,“ odpověděl Život.

	„Nemůžete odejít, musíme ještě probrat spoustu věcí,“ snažila jsem se ho v panice uprosit.

	„A co jako?“

	„Naši cestu,“ odpověděla jsem a udělala na něj buličí oči.

	Donal zvedl kufr položený na rozebraných kusech pohovky.

	„Chce jet do Wexfordu,“ vysvětlil Život Donalovi znuděným tónem.

	„Do adrenalinového a relaxačního centra,“ prohlásila jsem na svou obranu.

	„Do Bastardstownu,“ pokračoval Život se zdviženým obočím.

	„Jo, patří to tam tomu člověku z televize,“ prohlásil Donal. „Viděl jsem reklamu. Blake a nevím jak dál.“

	„Blake Jones,“ doplnila jsem ho, celá nadmutá pýchou.

	„Jo, to je on,“ utrousil Donal a nelichotivě se ušklíbl, z čehož jsem usoudila, že mu Blake rozhodně nepadl do oka. „A nezapomeňte,“ pokračoval se snobskou výslovností, „moudří jste pouze tehdy, když víte, že nic nevíte.“

	Život se hlasitě rozchechtal a zadeskal. „Napodobil jste ho skvěle. Nemám pravdu, Lucy?“

	Zamračila jsem se na něj.

	„Je to její bývalý,“ objasnil Život Donalovi. Úsměv mu z tváře okamžitě ustoupil a nahradil ho ustaraný výraz.

	„Moc se omlouvám, kdybych to věděl, zůstal bych zticha.“

	„Nemusíte se omlouvat,“ opáčil Život a pohrdavě mávl rukou. „Blake by řekl: ‚Věci, které stojí za to znát, se nedají naučit.‘“

	Donal se znovu rozesmál, ale kvůli mně předstíral, že si odkašlává.

	„Můžeme si o té výpravě promluvit zítra. Teď radši tomuhle dobrému muži půjčte telefon, aby zavolal otci.“

	„Mám vybitou baterii,“ odpověděla jsem.

	Život mě probodl pohledem, v němž se skrývalo důrazné varování. „Lucy, půjčte mu ten telefon.“

	„Mám vybitou baterii,“ zopakovala jsem pomalu, aby mi rozuměl.

	„Fajn, řekla jste si o to,“ oznámil a otočil se k Donalovi. „Nejsem Lucyin známý, ale její život a pomáhám jí dostat se z průšvihu, do kterého se přivedla vlastním přičiněním. Tím kobercem jste jí neuvěřitelně pomohl. Jsem tady s ní, protože mě potřebuje, ale právě teď si říkám, jestli by nebylo nejúčinnější nadopovat ji nějakými prášky.“

	Vyděšeně jsem zalapala po dechu.

	„S tou baterií v mobilu jste lhala,“ ospravedlnil Život svoje chování.

	Otevřela jsem pusu a zase ji zavřela, neschopná vypustit ze rtů jediné slovo. Sáhla jsem do kapsy a zdráhavé Donalovi podala telefon.

	„Doprovodím vás,“ řekla jsem Životu, vykročila ke dveřím a podržela je otevřené. Když se Donal ocitl mimo doslech, šeptem jsem se na něj obořila. „Myslela jsem, že mu ho můžete půjčit vy, protože si to dáte do nákladů. Já už si stěží můžu dovolit vlastní hovory, natož telefonáty cizích lidí.“

	„Dám vám padesát centů,“ prohodil Život a věnoval mi troufalý úsměv. Než zmizel na chodbě, zahlédla jsem jeho zbrusu nové třpytivě bílé zuby. Když jsem se otočila, spatřila jsem za sebou Donala, který na mě udiveně civěl a tvářil se, jako by se mu právě zjevil duch.

	„Co je?“ zeptala jsem se ustaraně. „Co se stalo?“

	„Odkud máte tu fotku?“ oplatil mi otázku, zvedl telefon a ukázal mi displej s očima Dona Lockwooda.

	„Poslal mi ji muž, co mu ty oči patří,“ odpověděla jsem nechápavě. „Proč?“

	V obličeji se mu mihlo pochopení. „Protože jsou moje.“
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	OSMNÁCTÁ KAPITOLA

	„O čem to mluvíte?“ Stála jsem ve dveřích, opřená o kovovou zárubeň, a hlavou se mi honila jedna myšlenka za druhou. Všechny měly jedno společné – neskutečný vztek. Fajn, Dona Lockwooda jsem ve skutečnosti neznala, zavolala jsem na špatné číslo, ale byla jsem k němu upřímná, což se mi už dva roky, ale ve skutečnosti možná celý život, nestalo. Nebyla jsem totiž upřímná nejen k jiným lidem, ale možná ani sama k sobě. O to víc mě bolelo, že si ze mě střílel. „Proč by si fotil vaše oči a posílal mi je?“ Donal se usmíval od ucha k uchu, vtipu, který jsem nechápala. „Ne, tu fotku jsem udělal já. To já jsem vám ji poslal. Já jsem Don, Lucy.“

	„Ne, nejste, jmenujete se Donal, máte to na tričku.“ A trička nelžou. Neumějí to. Jsou to trička.

	„Našila to tam moje máti. Kromě ní mi nikdo neříká Donal. Lucy…“ Vyslovil moje jméno s nesmírným důrazem a usmál se na mě. „Samozřejmě, dokonale se k vám hodí.“

	Civěla jsem na něj s pokleslou bradou jako ryba lapající po dechu a snažila jsem se zorientovat. Donal si sundal čepici, trochu namyšleně si prohrábl vlasy a zadíval se na mě. A bum! Konečně jsem pořádně spatřila jeho oči. Pocítila jsem skoro hmatatelnou reakci a nedobrovolně jsem trhla hlavou dozadu, jako by mě někdo uhodil do obličeje. Na tyhle oči jsem zírala celý týden a teď byly se mnou ve stejné místnosti, pohybovaly se a mrkaly. Odděloval je dokonalý nos a na tvářích pod nimi jsem viděla roztomilé dolíčky. Nevím, jestli je to u člověka vůbec možné, ale okamžitě jsem roztála.

	„Máte mě nastavenýho jako pozadí,“ zakřenil se pyšně a zamával si nad hlavou mým mobilem.

	„Ty oči se mi líbily. Ne tolik jako ucho, ale stejně se mi líbily.“

	Don se pootočil do strany a hrdě si přejel prsty po uchu.

	Zavyla jsem a Don se rozchechtal.

	„Věděl jsem to,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Pořád jsem se na vás díval a říkal si, že vás odněkud znám. Takže jste přece jenom nevolala na špatný číslo,“ prohlásil.

	„Špatná čísla jsou občas ta pravá,“ řekla jsem spíš sama pro sebe, protože jsem si vybavila poznámku, kterou onehdy pronesl Život. Měla jsem tehdy dojem, že to myslí obrazně, ale vystihl to doslova. Stále jsem se snažila zorientovat. „Spojovatelka mě ale přepojila na firemní telefon, ne na váš mobil.“

	„Zavolala jste o víkendu. Táta dělá jenom v pracovní dny, takže všechny hovory končí u mě v mobilu.“

	„Jsem úplně blbá. Slyšela jsem ruch v hospodě, a tak jsem předpokládala…“

	„Nejste blbá,“ řekl vlídně. „Jenom pitomá.“

	Neubránila jsem se smíchu.

	„Takže jsme si pořád psali zprávy a přitom stáli vedle sebe.“

	Musela jsem se nad tím zamyslet. Celou dobu jsem cítila nevraživost vůči ženě, které Donal adresoval svoje textovky, a přitom jsem to byla já sama. Hrozná ironie osudu.

	„Mimochodem, bylo to od vás naprosto neprofesionální,“ poznamenala jsem.

	„Nemohl jsem si pomoct. Mimochodem, na poslední zprávu jste mi ale neodpověděla a to od vás byla neskutečná neomalenost,“ řekl a vrátil mi telefon.

	Projela jsem zprávy a přečeda konec poslední z nich.

	– Opravdu si ale preju setkat se s vami.

	Zamyslela jsem se. Don mě bedlivě sledoval a čekal, co na to řeknu, ale místo přímé odpovědi jsem mu napsala zprávu.

	– OK. Co takhle sejit se zapět minut na kafe?

	Odložila jsem telefon, a aniž jsem se na něj podívala, zamířila jsem přímo ke skříňce a vytáhla z ní dva hrnky a instantní kávu.

	„Co to děláte?“ zeptal se, aniž ze mě spustil oči.

	Dál jsem ho ignorovala a nenechávala se rušit. Zanedlouho mu zapípal mobil. Okamžitě jsem k němu zaletěla koutkem oka. Don si přečetl zprávu. Napsal odpověď. Poslal ji. Vůbec se na mě nepodíval a vrátil se k práci. Začal sundávat z postele kusy pohovky a stavět je vedle sebe před televizi. Sledovala jsem ho, dokud se mi neuvařila voda.

	Zapípal mi telefon.

	– Zrovna konám v práci. Uvidime se zapět minut.

	Usmála jsem se. V tichosti jsme si hleděli každý svého – já vařila kávu a on skládal dohromady pohovku. Když skončil, přišel za mnou do kuchyně.

	„Dobiý den,“ řekl. „Don Lockwood,“ představil se a napřáhl ke mně paži.

	„Už vás znám,“ odpověděla jsem a místo potřesení rukou jsem mu podala hrnek s kávou. „Jak bylo v práci?“

	Don sklopil oči k hrnku, jako by se rozhodoval, jestli ho má vypít, nebo nechat být. Nakonec ho odložil na kuchyňskou linku, vzal hrnek i mně a postavil ho vedle svého. Přistoupil ke mně blíž, dotkl se mé tváře – nesmírně jemně mi po ní přejel konečky prstů –, naklonil se a políbil mě. Tak dlouhý polibek jsem naposledy zažila ve dvanácti letech na diskotéce, která se konala mezi půl sedmou a půl devátou v kulturním domě. Tenkrát jsme se s Gerardem Looneym olizovali celé tři ploužáky, než jsme se oba museli pořádně nadechnout. Teď jsem se také nedokázala zastavit a ani jsem nechtěla, takže jsme aspoň změnili prostředí a z linolea se přesunuli na čerstvě vyčištěný krásný a lehce navlhlý koberec. Pak se nám nohy jakoby samy odpoutaly od podlahy a svalili jsme se spolu na postel.

	 

	„Mám nápad, jak by mohla vypadat reklama vaší firmy,“ řekla jsem mu večer. Ležela jsem na boku, opírala se o loket, dívala se na Dona a promluvila tónem slečen z reklamy. „Zbavíme vaše koberce nečistot a všechny špinavosti přesměrujeme do postele. Než přijdete z práce, stačíme vám nejen dokonale vyčistit všechny tepichy, ale také oblažit vaši manželku.“

	„Chcete zjistit, jestli vám závěsy skutečně ladí s předložkou?“ přidal se rozesmátě Don.

	„Ale no tak,“ uchechtla jsem se a rozverně ho plácla. „Kromě toho nemám závěsy.“

	„Ne,“ odpověděl a pobaveně upřel pohled na holou tyč. „A ani předložku.“

	„To je pravda,“ řekla jsem a znovu jsme se dali do smíchu.

	„Tak,“ pokračoval Don vážnějším tónem a přetočil se na bok, aby ležel čelem ke mně. „Pověz mi o Životě.“

	Zaúpěla jsem. „Tak to je opravdu vážná postelová debata.“

	„Ne, nemyslím tvůj život, mluvím o tom chlapovi, co byl tady u tebe. Co si proboha myslíš? Že o tebe mám skutečně zájem?“

	„Doufám, že ne,“ ušklíbla jsem se. „Věřila jsem, že jenom využíváš moje tělo.“

	„Přesně tak,“ odpověděl a přisunul se blíž.

	„Co o těchhle věcech vůbec víš?“

	„Že se Život s člověkem spojí a snaží se udělat pár změn. V čekárně u zubaře jsem četl rozhovor s jednou ženskou.“

	„Neměla náhodou vlasy vyfoukaný do mohutnýho účesu? A nestála vedle ní mísa plná citrusů?“

	Don se zasmál. „Detaily už si nepamatuju, ale vybavuju si, že pak byla šťastná.“ Don se na mě zadíval a já jsem čekala, že se mě zeptá, jestli jsem byla stejně nešťastná jako všichni ostatní, ale neudělal to. Možná vycítil, že jsem úplně ztuhla a ležela vedle něj jako žehlicí prkno. „Nikdy jsem se nesetkal s nikým, kdo by se seznámil s vlastním životem. Ty jsi první.“

	„Úplně se dmu pýchou.“

	„Na pýchu bych se vykašlal, hlavně se za to nestyď.“

	Zůstala jsem zticha.

	„Stydíš se?“

	„Tak mi řekni vtip o pšouku nebo o něčem podobným. Tohle téma je pro mě příliš vážný.“

	„Můžu udělat ještě něco lepšího.“ Cítila jsem, jak se vedle mě ošívá, a potom mě ovanul odporný zápach.

	Nedokázala jsem se ubránit úsměvu. „Děkuju.“

	„Udělám pro tebe cokoliv,“ odpověděl a políbil mě na čelo.

	„Jsi ke mně tak pozornej. Už jsme prakticky svoji.“

	„Kdybysme byli svoji, udělal bych to nahlas.“

	Bylo to sice nechutné, ale stejně jsem se zasmála. Zažívala jsem úžasný pocit. Bylo mi s ním nesmírně příjemně a cítila jsem se úplně přirozeně, ale přesto jsem měla strach. Od té doby, co jsem strávila noc s krásným mužem, uplynula už spousta vody. Vlastně od té doby, co jsem strávila noc s mužem, bez přívlastku. Před deseti měsíci jsem se vyspala s makléřem, kterému se líbila moje prsa. Muž, s nímž bych se cítila příjemně, mi nezkřížil cestu ještě mnohem déle. A nikdy jsem si žádného nepřivedla do bytu. Don viděl můj svět, pronikl do bubliny, kterou jsem si vytvořila pouze pro sebe, a způsobil, že jsem si s ním vychutnala každou vteřinu, aniž bych jedinkrát pomyslela na Blakea. Teď tu však vedle mě ležel a jeho oči ve mně vyvolávaly dojem, jako by patřily na displej mobilu, a ne ke mně do postele. Toužila jsem, aby se ztratil. Byla jsem přesvědčená, že jsem udělala chybu. Tělo mi znovu zaplavil adrenalin, jako když jsem před pár hodinami odhalila Životu své pravé city k Blakeovi. Myslela jsem na tu štětku Jennu z Austrálie a říkala si, jestli spolu taky uléhají takhle nazí a propletení. Srdce se mi sevřelo žalem.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se váhavě.

	„Jo,“ přitakala jsem a rychle se vrátila do reality. Zatoužila jsem být sama. Bylo deset hodin a venku se už setmělo. Netušila jsem, jestli u mě míní zůstat, nebo jestli za chvilku vyskočí z postele a poděkuje mi za příjemně strávený čas.

	„Neříkal jsi, že přijedeš pozdě k dalšímu zákazníkovi?“ zeptala jsem se.

	„Ne, to je v pořádku, teď už na tom nesejde.“

	„Nebudu to brát osobně,“ pokračovala jsem, plná naděje. „Jestli musíš někam odjet, nebudu ti bránit.“

	„Měl jsem jít na večeři s rodiči, ale naštěstí jsi mě zachránila. Sex s cizím člověkem je mnohem důležitější.“

	Začala jsem vymýšlet nějaký jiný způsob, jak se ho zbavit. Obvykle zabíralo, když jste po mužských chtěli, aby zůstali.

	„Na co jsi před chvilkou myslela?“

	„Kdy?“

	„Vždyť víš.“

	Neodpověděla jsem.

	„Měl jsem dojem, že jsem tě ztratil,“ řekl něžně a pomalu mě začal hladit po vlasech, jako kdyby mě chtěl zhypnotizovat. S vypětím sil jsem udržela otevřené oči. „Byla jsi se mnou, a pak zase ne.“ Mluvil tak tiše a melodicky, že jsem se znovu probrala. Přitulil se ke mně a znovu mě políbil.

	„Aha. Tady tě máme,“ zamumlal a prohloubil své polibky.

	Přestože jsem se uvnitř bránila a hryzaly mě výčitky svědomí kvůli přetrvávající lásce k Blakeovi, moje tělo si nedokázalo pomoct a znovu se mu bezvýhradně poddalo.

	 

	Don nechrápal. Spal tak tiše, až se mi chvílemi zdálo, jako by vedle mě vůbec neležel. Jeho pokožka příjemně hřála. Neplála pekelným žárem jako Blakeova kůže. Zůstal na své straně postele a na moji polovinu nestrčil ruku, koleno ani paži. Pleť mu voněla po ibišku a chutnala lehce slaně od potu. Ležela jsem vedle něj s hlavou plnou plánů, co si přibalím do zpola zaplněného kufru, který ležel na podlaze vedle našeho rozházeného oblečení, a co řeknu a udělám, až uvidím Blakea, ale přesto jsem sáhla mezi povlečení a nahmátla Donovy prsty. Mlčící voňavý spáč rozevřel dlaň a uchopil mě za ruku. Drželi jsme se a já usnula. Pak se ozvalo zaklepání na dveře a do bytu vešel Život. Odemkl si vlastními klíči.
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	DEVATENÁCTÁ KAPITOLA

	Probudilo mě zachrastění klíčů dopadajících na kuchyňskou linku. Don sebou vedle mě škubl. Byl vyděšený a pravděpodobně úplně zmatený. Ale okamžitě se posadil, odhodlaný odrazit přicházející útok.

	„To nic,“ zamumlala jsem ospale. „Vrátil se domů.“

	„Kdo?“ zeptal se Don poplašeně, jako by se v bytě objevila nějaká moje tajná láska, o které jsem mu neřekla. Technicky vzato jsem tajnou lásku skutečně měla, ale moje tajná láska by si určitě neodemkla můj byt, nevrazila by dovnitř a nezačala si prozpěvovat Earth Song od Michaela Jacksona.

	„Život,“ odpověděla jsem. Snažila jsem se mluvit se zavřenou pusou, aby ho neovanul můj nepříjemný ranní dech. Vyslala jsem k Donovi omluvný úsměv. Ne za svůj dech, ale za to, že nás Život probudil.

	„V šest hodin ráno?“ podivil se Don a zadíval se na hodinky.

	„Život nikdy nespí.“

	„Jasně,“ usmál se Don. „Samozřejmě. Nebude mu to vadit?“

	Život si znenadání přestal prozpěvovat a ustalo i šustění igelitových sáčků.

	„Že bych slyšel něčí hlas?“ zatrylkoval. „Že bych z Lucyiny dětské postýlky slyšel mužský hlas?“

	Protočila jsem panenky a schovala se pod peřinu. Don se uchechtl a zakryl svou nahotu prostěradlem, které si omotal kolem pasu.

	„Och, Luuu-cy,“ zapěl Život. Čím víc se blížil k ložnici, tím zněl jeho zpěv hlasitěji. „Už zase jste prováděla neplechu? Aha, to jste vy,“ řekl, když se postavil k čelu postele. „Ano!“ zavýskl nadšeně.

	Nemohla jsem se nezasmát.

	„Beru to tak, že vám to nevadí,“ ozval se Don.

	„Nevadí? Samozřejmě že ne. Znamená to, že za to vyčištění koberce nebudeme muset platit? Protože pokud to bude zdarma, pak váš plán vyšel, Lucy. Měl jste vidět, co prováděla s myčem oken.“

	Vykoukla jsem zpod peřiny. „Nespala jsem s ním, abych za ten koberec nemusela platit,“ obořila jsem se na něj uraženě a otočila se k Donovi. „Ale moc by se mi líbilo, kdyby to tak dopadlo.“

	Don se uchechtl. Život se posadil na kraj postele, ale rychle jsem ho vykopla. Nezaprotestoval ani slůvkem a odkráčel pryč. Po chvíli se vrátil s podnosem a položil ho Donovi na klín. „Nevěděl jsem, jestli máte radši marmeládu, džem nebo med, tak jsem přinesl všechno.“

	„A co já?“

	„Postarejte se o sebe sama.“

	Don se ušklíbl. „To je paráda. Tohle děláte pro všechny její mužské?“

	Život si lehl na kraj postele. „Kdybych měl nakrmit všechny Lucyiny milence, nestačil by na to ani všechen chleba, co je na světě.“

	Don se znovu zasmál.

	„Tobě nevadí, že je tady s námi?“ zeptala jsem se udiveně.

	„Je tvojí součástí, ne?“ odpověděl Don a podal mi půlku topinky.

	Život na mě zvedl obočí. Přála jsem si, aby vyklidil pole, a nejradši bych o totéž požádala i Dona, přestože se choval nesmírně mile. Ale musela jsem se z lásky vydat za jiným.

	„Vypadáte dost zdrchaně,“ řekl mi Život, ukousl si kus topinky a vyslal k Donovi chápavý pohled. „Určitě si říkáte do háje, že mám pravdu? Ale vůbec to nevadí, oba to chápeme. Lucy totiž není ranní ptáče. A po jedné hodině odpoledne zase bývá nabroušená.“

	Don se uchechtl. „Podle mě je krásná,“ řekl a podal mi další topinku.

	Musela jsem se stydět. Život mu na to neodpověděl a jenom si mě zkoumavě prohlížel.

	„Děkuju,“ řekla jsem tiše a vzala si topinku. Chuť mě ale úplně opustila. Don byl ve všech ohledech dokonalý, ale nemohl se objevit v horší chvíli. Čím na mě byl milejší, tím jsem měla nepříjemnější pocit.

	„Takže to znamená, že se náš výlet ruší?“ zeptal se Život. Vycítil moji zkroušenou náladu a rozhodl se na mě zatlačit.

	„Ne,“ odpověděla jsem nervózně. Zlobila jsem se na něj, že se o tom zmínil před Donem. „Mohl byste nás prosím nechat o samotě?“ požádala jsem ho.

	„Ne,“ opáčil Život vzdorovitě.

	„Jestli hned nezmizíte, budete toho litovat.“

	„Vyhrožujete mi?“

	„Ano.“

	Život si ukousl další sousto a nepohnul se ani o píď.

	„Fajn,“ prohlásila jsem, shodila ze sebe deku a úplně nahá jsem zamířila do koupelny. Život se málem udávil topinkou a Don začal výskat jako nadržený puberťák.

	 

	S nepříjemným pocitem z toho, že Život a moje známost na jednu noc sedí spolu u mě v ložnici, jsem se v koupelně osprchovala pod novou žárovkou. Litovala jsem, že nemůžu nechat téct vodu navždycky. Prsty jsem už měla svraštělé jako rozinky a koupelnu prostoupila tak hustá pára, že jsem sotva viděla na dveře, ale přesto jsem se nedokázala pohnout z místa. Nemohla jsem se Donovi postavit tváří v tvář. Přála jsem si, aby ze mě voda smyla veškerou vinu a zmatek z toho, co jsem cítila k Blakeovi. Ať už se v mých pocitech skrývalo cokoliv, veškerá náklonnost k Donovi vedle nich vypadala malicherně. Během třetího mytí vlasů mi probleskla hlavou zvláštní úvaha: Proč jsem si tak jistá, že Don ode mě očekává něco víc? Známost na jednu noc mu klidně mohla stačit. S trochu lepší náladou jsem se uklidnila a zavřela vodu. Za dveřmi bylo ticho. Vylezla jsem z vany. Hlasy za dveřmi znovu ožily. Slyšela jsem ale jenom tiché mumlání a nedařilo se mi oddělit jednotlivá slova. Otřela jsem ze zrcadla sraženou páru a zadívala se na červenou tvář posetou flíčky a pupínky, které mi naskákaly v horkém vzduchu.

	Povzdechla jsem si.

	„Do toho, Lucy,“ zašeptala jsem. „Rychle to vyřeš, aby ses mohla vydat za Blakem.“

	Jenomže pomyšlení na Blakea ve mně také vyvolalo lehký pocit strachu. Nebyla jsem spokojená s tím, co mám, ale zároveň jsem nevěděla, co přesně chci. Znovu mě přepadl pocit, že vlastně nevím, za čím chci jít. Vyšla jsem z koupelny do kuchyně – tentokrát už oblečená – a Život s Donem zmlkli. Seděli vedle sebe u kuchyňského pultu, upíjeli kávu a jedli omeletu. Oba se otočili a upřeli na mě oči. Don mě několikrát přejel láskyplným pohledem a Život se na mě podíval jenom letmo. Nezdálo se, že jsem na něj udělala velký dojem. Pan ke mně zvedl hlavu z hromady bot pod oknem a díval se na mě podobně jako já na něj, když se vymočil na poštu – musel si uvědomovat, jakou nepřístojnost jsem provedla.

	„Evidentně jste mluvili o mně,“ řekla jsem a zamířila ke konvici.

	„Jsem váš život a on se s vámi zrovna vyspal. O čem si podle vás máme povídat? Mimochodem, dostala jste čtyři body z deseti.“

	„Neposlouchej ho.“

	„To by mě ani nenapadlo.“

	„V konvici je kafe,“ dodal Život.

	„Uvaříte mi kafe, ale k snídani mi nic nenecháte?“ podivila jsem se.

	„Já snídani vůbec nedělal.“

	„Aha.“ Stočila jsem pohled k Donovi.

	„Je v troubě,“ řekl. „Aby zůstala teplá.“

	„Děkuju.“ Na muže, který mě už nikdy nechtěl vidět, se choval dost zvláštně. Přesto mě neopouštěla naděje. Trochu nejistě jsem otevřela dvířka trouby.

	„Dávej pozor, aby ses nespálila o talíř,“ upozornil mě Don, ale můj mozek si dal se zpracováním jeho varování na čas, takže vyšlo naprázdno. Ruka se mi přilepila k talíři a já jsem vypískla bolestí. Don okamžitě vyskočil ze stoličky a chytil mě za paži.

	„Ukaž,“ řekl zmučeně, obličej svraštěný. Přestože mě spalovala neskutečná bolest, našla jsem si chvilku a důkladně si prohlédla jeho ustaranou krásnou tvář. Zakrátko však všechnu krásu přehlušilo pálení a štípání. Don mě vzal za ruku a dovedl do kuchyně. Připadala jsem si jako v tom animovaném fdmu Ratatouille. Moje dlaň přistála pod proudem studené vody z kohoutku a Don mě odmítal pustit i ve chvíli, kdy už mi připadala příliš ledová a chtěla jsem zavřít kohoutek. „Musíš tam tu ruku nechat aspoň pět minut, Lucy,“ prohlásil přísně.

	Už už jsem se chystala zaprotestovat, ale nakonec jsem si to rozmyslela.

	„Jak se vám to povedlo?“ zeptal se obdivné Život.

	„Co?“

	„Že vám neodmluvila.“

	Don se pousmál a znovu se s ustaraným výrazem soustředil na mou ruku.

	„Podle mě je nezbytná amputace,“ prohlásil Život. Stále seděl na svém místě a cpal si do pusy další sousto omelety.

	„Děkuju pěkně,“ odsekla jsem Životu a kývla na Dona. „Takhle má vypadat správná péěe.“

	„Zrovna se s vámi vyspal. Musí předstírat, že mu nejste lhostejná.“

	Dělal si legraci, ale stejně bylo znát, že na něj Don udělal dojem. Život byl totiž evidentně spokojený. Měl na sobě nový tmavomodrý oblek, který mu krásně zdůrazňoval oči – předtím působily matně a bezbarvě, ale teď byly jasně modré. Rýma ho opustila, takže mu splaskl napuchlý nos, bílé zuby měl vyčištěné a dech mu už nepáchl. Vypadal zkrátka dobře a působil spokojeně. Když si ze mě střílel, dělal to z lásky ke mně. Taky bych měla být šťastná, ale měla jsem starosti, které mi nedopřávaly klid. Nebyla jsem si jistá, o co jde, ale něco tu nehrálo.

	„Proč jste se tak vyšňořil?“ zeptala jsem se ho.

	„Protože dneska večer mě čeká setkání s vašimi rodiči,“ odpověděl.

	Don ke mně zaletěl pohledem, ve kterém převládal soucit. Byla jsem mu za něj vděčná.

	„Vlastně nejen mě. Půjdeme za nimi oba. Včera jsem zavolal vašim rodičům a zvedla mi to jedna kouzelná dáma. Jmenuje se Edith a moc ji potěšilo, že přijdeme. Slíbila mi, že to okamžitě vyřídí vašim a připraví velkou večeři.“

	Začala se o mě pokoušet panika. „Máte vůbec tušení, co jste provedl?“

	„Ano. Snažím se vaší mamince vynahradit tu spoustu telefonátů, které jí dlužíte, takže byste mi za to měla poděkovat. Potřebuje vás a vy jste za ní ještě nezašla. Potřebuje i vás,“ dodal a otočil se k Donovi. „Na perském koberci v pracovně jsou skvrny od kávy,“ vysvětlil a nasadil rádoby zhnusený výraz. „Tak jsem jí rovnou dal vaše číslo.“

	Život mě daleko víc naštval tím, že dal našim Donovo číslo, než že u nich domluvil večeři. Snažila jsem se vymyslet nějaký způsob, jak se své známosti na jednu noc zbavit, a teď mi hrozilo nebezpečí, že Don pronikne domů k mým rodičům. Stane se z něj jediný člověk, který navštívil můj i jejich domov, tedy kromě mě a Života.

	„Vůbec si neuvědomujete, že je to úplně zbytečné. Nevíte totiž, že mě mamka na nic nepotřebuje. Klidně by dokázala zorganizovat svůj vlastní pohřeb a nepotřebovala by k tomu žádného pomocníka. A otec… Bože, do čehos to duši dal? Že se s vámi setká? Nebudete mu stát za jediné slovo. Ani za jediné slovo.“ Zabořila jsem hlavu do dlaně zdravé ruky a najednou jsem si uvědomila, že mě Don celou dobu poslouchá. Zvedla jsem hlavu a zatvářila se, jako kdybych nic neřekla. „Že je dneska venku hezky?“

	Život se podíval na Dona a zavrtěl hlavou. Don, který mi stále držel ruku pod tekoucí vodou, se ani nepohnul, ani nepronesl jediné slovo, ale z celé jeho bytosti ke mně proniklo cosi, čím mi jasně naznačil, že je tu jenom pro mě.

	Vyšli jsme spolu na studený venkovní vzduch, který působil ještě chladněji, protože jsme stáli ve stínu mého domu. Na park přes ulici dopadaly sluneční paprsky, ale tam, kde jsme stáli my, nemohly proniknout. Zoufale jsem se snažila udržet na místě sukni volných zavinovacích šatů, které mi vítr vytrvale rozevíral a odhaloval mi stehna. Don něco podobného určitě neviděl poprvé, ale tentokrát to pro něj zřejmě bylo něco jiného.

	„Nechceš odvézt mým supermobilem?“ zeptal se Don. Snažil se působit nenuceně, ale poznala jsem, že se necítí nejlíp. Jednak se styděl za svůj povoz a jednak zažíval „ráno poté“. Noc se překlopila v den, on si musel obléct totéž co včera a já jsem se poslední půlhodinu chovala dost odtažitě. Nenabízela jsem mu moc důvodů k radosti.

	„Ne, děkuju, ale pojedu svým autem, protože hned z práce musím vyrazit k rodičům.“

	Teď nastala nejtrapnější chvíle: potřeseme si rukama, plácneme si, nebo se políbíme na rozloučenou? Pane Done Lockwoode, děkuju vám za nečekaný a vzrušující sex, moc ráda jsem poznala vás i vaše intimní partie, ale teď musím uhánět za svým bývalým a říct mu, že ho miluju. Čauky.

	„Kdyby ses třeba chtěla sejít, tak mám zítra volno. Zajdeme na oběd. Nebo na kafe. Večeři. Skleničku.“

	„To je spousta možností,“ odpověděla jsem nejistě a přitom uvažovala, jak mu zdvořile říct, že nestojím ani o jednu z nich. „Po práci musím odjet a vrátím se až…“ Chtěla jsem říct „pozdě večer“, ale pak mě napadlo, že Blake mě hned přijme zpátky, takže si budu muset najmout stěhováky, aby mi převezli celý byt do Bastardstownu v hrabství Wexford. Ta představa ve mně podle všeho měla vyvolat euforii, ale čekala jsem marně. Svůj byteček jsem totiž zbožňovala a nedovedla jsem si představit, že bych ho opustila. Nastěhoval by se Blake ke mně? Ten Blake, kterého jsem znala, by se radši oběsil, než aby ho někdo spatřil v takovém brlohu. V kuchyni nebylo dost místa ani na to, aby v ní mohl udělat domácí pizzu: kdyby začal točit těstem ve vzduchu, přilepilo by se mu na zářivku. Neustále bychom bojovali o místo v šatníku, protože měl skoro stejně bohatou garderobu jako já. A pravděpodobně by se ani nevešel do mé úzké vany. Tím méně bychom se tam vešli oba, jako v našem bývalém bytě, kde jsme za nedělních večerů při koupeli popíjeli víno. Představila jsem si, jak ho Jenna ve vaně ovíjí stehny, a srdce se mi okamžitě rozbušilo a žaludek sevřel. Logistické problémy společné budoucnosti s Blakem mě úplně pohltily. Don mě celou dobu sledoval.

	„No samozřejmě,“ prohlásil a zadíval se na mě o poznání soustředěněji, než mi bylo milé. „Jedeš za svým bývalým.“

	Nevěděla jsem, co na to říct, takže jsem radši zůstala zticha.

	Don si odkašlal. „Nic mi po tom není, ale…“ Potom však usoudil, že bude lepší nijak to nerozvádět. Možná kvůli tomu, že jsem od něj odvrátila oči. „Dobře. No, díky za včerejšek.“ Znovu jsem se na něj podívala. Don přikývl a odešel. Zamával Životu, který mu jeho gesto na rozloučenou oplatil, nasedl do auta a nastartoval. Nechtěla jsem, aby to takhle skončilo, i když jsem to zahrála do autu právě já, ale stejně mi nebylo do řeči. Nepřála jsem si zvrátit výsledek, jenom jeho průběh. S pocitem největší mrchy na světě jsem sledovala odjíždějící dodávku a potom jsem zamířila ke svému autu.

	„Hej,“ zavolal na mě Život a rozběhl se ke mně. „Co se stalo?“

	„Nic.“

	„Don beze slova odkráčel. Pohádali iste se?“

	„Ne.“

	„Chtěl, abyste se znovu sešli?“

	„Ano.“

	„A?“

	„Nejde to. Zítra odjíždíme.“

	Zasunula jsem klíč do dveří auta, ale nepodařilo se mi odemknout. Pod bedlivým dohledem Života jsem začala zápasit se zámkem.

	„Jedeme tam na jeden večer a hned se zase vrátíme. Zítra v noci už budete zpátky.“

	„Jo, možná budeme.“

	„Co má znamenat to možná?“

	Neposlušný klíč mě strašně rozčiloval a podobně mě vytáčel i Život. Proto jsem na něj tak vyštěkla.

	„Zítra povím svojí životní lásce, že ji pořád miluju. Proč si vůbec myslíte, že bych se chtěla do zítřejšího večera vrátit a vyrazit na rande s chlapem, co jezdí ve žluté dodávce s létajícím kobercem na střeše?“

	V první chvíli Život ztratil řeč. Nakonec mi vzal klíče z ruky, opatrně jimi pootočil v zámku a dveře se otevřely. „Jedeme,“ prohlásil.

	„To je všechno?“ zeptala jsem se a sledovala ho, jak naprosto klidně přechází na druhou stranu auta ke dveřím spolujezdce.

	Pokrčil rameny.

	„Žádné přednášky, žádné psychobláboly, žádné metafory?“

	„Nebojte se, neexistuje nic výmluvnějšího než život strávený v sebenenávisti a lítosti.“ Pak nastoupil do auta a zapnul rádio.

	Zrovna hráli písničku SomeoneLike You od Adele. Život zesílil hlasitost.

	Stiskla jsem tlačítko pro vypínání, ale Život rádio znovu vzdorovitě zapnul. Chvilku jsem poslouchala, jak se Adelina láska posunula kupředu a jak si potom našla jiného, ale nakonec jsem to nevydržela a přeladila na zpravodajství.

	Život mě probodl pohledem a zamračil se. „Nemáte snad ráda hudbu?“

	„Miluju ji, ale už ji neposlouchám.“

	Můj spolujezdec se pootočil. „Odkdy?“

	Předstírala jsem, že se snažím upamatovat. „Asi dva roky.“

	„Dva roky, osm měsíců a deset dní, že?“

	„To nevím, takhle přesně to nespočítám.“

	„Ale ano, spočítáte.“

	„Dobře, máte pravdu.“

	„Nedokážete poslouchat hudbu.“

	„Neřekla jsem, že to nedokážu!“

	Život znovu přeladil na Adele a já jsem rádio okamžitě vypnula.

	„Ha!“ vyrazil a ukázal na mě prstem. „Nedokážete poslouchat hudbu.“

	„Tak jo, je mi z ní smutno. Proč vám to dělá takovou radost?“

	„Nedělá mi to radost,“ odsekl. „Jenom mě těší, že mám pravdu.“

	Oba jsme od sebe uraženě odvrátili pohled. Měla jsem pocit, že zrovna dnes svůj život opravdu nenávidím.

	Ve frontě před bezpečnostní přepážkou v Manticu se mi Život ztratil, a i když jsem se ho snažila najít na všech myslitelných místech, nakonec jsem to vzdala a vydala se do kanceláře sama. Život mě ale předstihl, a když jsem tam dorazila, seděl v černém koženém křesle a odpovídal na rychlé otázky od Myšky, která je předčítala z papíru. Slídilka držela v ruce Grahamovy hodinky se spuštěnými stopkami a Pošuk s rozzářeným úsměvem upíjel kávu ze šálku s nápisem Nejlepší táta na světě. Postavila jsem se vedle něj a pozorovala svůj život.

	„Ve kterém roce se Lucy opila natolik, že zašla do tetovacího salonu a nechala si vytetovat srdíčko?“

	„V roce 2000,“ odpověděl okamžitě Život.

	Vytřeštila jsem oči. Jejich téma jsem byla já.

	„A kde se to tetování nachází?“

	„Na zadku.“

	„Buďte konkrétnější.“

	Život mlaskl a nasadil soustředěný výraz. „Dneska ráno jsem ho viděl. Ehm… ehm… na pravé půlce.“

	„Správně.“

	Graham mi věnoval lačný pohled a všichni se rozchechtali.

	„Když Lucy v pouhých pěti letech dostala roli v Čaroději ze země Oz, koho hrála?“

	„Mlaskala.“

	„Co se stalo při jejím prvním představení?“

	„Počurala se a museli ji odnést z jeviště.“

	„Správně!“ zařehtala se Mary.

	„Tady jsi, Lucy,“ řekl Pošuk, který si mě všiml teprve teď. „Dneska jsem se byl zeptat v kantýně na ten tvůj salát se třema druhama fazolí.“

	Chvilku mi trvalo, než jsem si na něj vůbec vzpomněla.

	„Řekl jsem jim, že jedna moje kolegyně si ho koupila, ale ze tří druhů fazolí jsme našli jenom dva. Ta ženská se mě zeptala, jestli jsem viděl, jak ty fazole jíš. Hrozně mě to urazilo, a tak jsem ji poprosil, jestli by mi nepřivedla vedoucího. Abych to zkrátil, trčel jsem tam hrozně dlouho, ujišťoval je, že jsi nelhala, a tak…“

	Ostatní se mezitím rozjásali nad další správnou odpovědí mého průvodce, ale já jsem byla natolik dojatá Pošukovou důvěrou, kterou neotřásl ani můj incident se španělštinou, že jsem je vůbec nevnímala.

	„…přímo přede mnou zkontrolovali ostatní krabičky. Měla jsi pravdu, všechny ty saláty obsahovaly místo tří druhů fazolí jenom dva. Chyběly tam ještě fazole cannellini. Upřímně řečeno, nemám tušení, co je to za druh.“ To zjištění ho podle jeho tónu úplně ohromilo. „Takže jsem se zeptal vedoucího: Jak hodláte odškodnit moji kolegyni, která nedostala, co chtěla? Je to totéž, jako kdyby dostala zapečené jehněčí bez jehněčího nebo ovocný pohár se sherry bez sherry. Je to nepřípustné –“

	„Quentine,“ vydechla jsem, zakryla si pusu a potlačila smích nad jeho smrtelně vážnou tváří. „Děkuju ti.“

	„Nemusíš děkovat…“ Sáhl do spodního šuplíku ve svém stole a vytáhl z něj hnědý papírový sáček. „Tady máš jako omluvu salát se dvěma druhama fazolí a poukázku na oběd.“

	„Quentine,“ usmála jsem se a objala ho. „Děkuju.“

	Kolega lehce znervózněl.

	„Děkuju, že jsi bránil moji čest.“

	V tu chvíli vešla do kanceláře Ryba Edna, přejela nás očima a všimla si, že se Quentin a já držíme dál od ostatních.

	„Neboj se, Lucy, kdykoliv tě podržím,“ ujistil mě Pošuk, když Edna prošla kolem nás.

	Přitom na mě vrhla obezřetný pohled, z něhož jsem jasně usoudila, že tuší, o čem jsme se s Quentinem bavili – jak mě Quentin míní chránit před španělskou inkvizicí.

	„Promiňte, mohla byste tu otázku zopakovat?“ ozval se Život nahlas, speciálně kvůli mně.

	„Jaký jazyk Lucy podle životopisu údajně ovládá, ale ve skutečnosti ho vůbec neumí?“ Mary mluvila ostýchavě, ale v obličeji měla veselý úsměv.

	„Tohle přece všichni víme,“ odpověděl Život. „Na tři. Raz, dva…“

	„Španělštinu!“ vykřikli všichni naráz, včetně Pošuka, podívali se na mě a začali se chechtat.

	Nemohla jsem se k nim nepřidat. Měla jsem pocit, že mi konečně odpustili.
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	DVACÁTÁ KAPITOLA

	„Takže vy jste Lucyin život.“ Slídilka seděla na kraji stolu, který si Život nově zabral pro sebe, protože byl dál od mého. Trčela tam už několik minut a nespouštěla ze Života oči.

	„Ano,“ odpověděl a dál ťukal do notebooku, aniž se na ni podíval.

	„Takže to je vaše práce?“ zeptala se.

	„Jo.“

	„Děláte život i někomu jinému?“

	„Ne.“

	„Takže v danou chvíli se věnujete jenom jednomu člověku.“

	„Jo.“

	„Až umře, umřete taky?“

	Život přestal ťukat, pomalu zvedl hlavu a dlouze se na ni zadíval. Vůbec nic nepochopila.

	„Umřete?“ zeptala se znovu. „A nemyslím tím situaci, kdy s ní budete sedět v autě a havarujete. Ale když umře a vy budete někde jinde, stane se vám to taky?“

	Život se vrátil k psaní.

	Slídilka nafoukla ze žvýkačky bublinu, která po chvíli praskla a přilepila se jí ke rtům. Umělými nehty si ji sloupla. „Máte rodinu?“

	„Ne.“

	Ustala jsem v práci a zvedla k němu oči.

	„Žijete sám?“

	„Ano.“

	„Máte přítelkyni?“

	„Ne.“

	„A můžete ji mít?“

	„Ano.“

	„Chci říct, můžete ji mít? Prostě, funguje vám –“

	„Ano,“ přerušil ji. „Funguje.“

	„Ale teď se vám nedostává.“

	Život si povzdechl. „Přítelkyně, nebo –“

	„Přítelkyně,“ přerušila ho zděšeně.

	„Ne.“

	„Takže žijete sám.“

	„Jo.“

	„A váš život se točí kolem Lucy.“

	„Ano.“

	Bylo mi ho líto, dokonce jsem se kvůli němu cítila provinile. Nikoho kromě mě neměl a já mu to moc nezpříjemňovala. Život ke mně nečekaně zvedl hlavu. Okamžitě jsem od něj odvrátila oči a soustředila se na práci.

	„Nechtěl byste mi přijít na svatbu?“

	„Ne.“

	Louise konečně odešla od jeho stolu a vydala se otravovat někoho jiného. Všimla jsem si, že jakmile se vzdálila, Život přestal ťukat do klávesnice. Civěl na obrazovku, kousal se do rtu a vypadal nesmírně zamyšleně. Ale zřejmě jsem si ten pohled špatně načasovala, protože hned zvedl hlavu a pohlédl mi přímo do očí.

	„Zavolal vám?“

	„Kdo?“

	„Kdo asi? Viktor Čistič.“

	Zvedla jsem oči v sloup. „Ne.“

	„Poslal vám zprávu?“

	„Ne.“

	„Mizera,“ prohlásil teatrálně.

	„Nevadí mi to,“ dodala jsem. Jeho reakce mě pobavila.

	„Lucy.“ Život se otočil na židli, aby na mě pořádně viděl. „Věřte, že pokud mi na tom záleží, záleží na tom i vám,“ řekl a ukázal na svou bradu.

	„Fuj.“

	„Je to velké?“

	Život měl na bradě ohromnou skvrnu.

	„Hrozně,“ odpověděla jsem. „Vypadá to jako odřenina. To se vám udělalo kvůli tomu, že mi nezavolal?“

	„Ne, protože vy jste provedla něco, kvůli čemu vám nezavolal.“

	„Samozřejmě, je to moje vina.“

	Graham ustal v práci a pobaveně sledoval naši diskusi. Vtom se otevřely dveře Edniny kanceláře a všichni jsme k nim zvedli oči. Šéfová se zadívala nejdřív na mě a potom na Pošuka. „Quentine, prosím vás, mohl byste na chvilku ke mně?“

	„Samozřejmě.“ Quentin vstal, jako obvykle si povytáhl hnědé kalhoty přes břicho, posunul si brýle, uhladil kravatu a vykročil k Edně. Na nikoho z nás se nepodíval, což mě dost vyděsilo. Jakmile se za ním zavřely dveře, nadskočila jsem a zalapala po dechu. „Proboha, to snad ne,“ vzdychla jsem a zadívala se na ostatní.

	„Co je?“ zeptala se s ustaraným výrazem Mary.

	„Zavolala si ho k sobě,“ odpověděla jsem, vyvalila na ni oči a z neznámého důvodu jsem několikrát ukázala na vchod do Edniny kanceláře.

	„No a?“ podivila se Louise.

	„Cože? Podle vás o nic nejde?“ zeptala jsem se zděšeně. Bez zájmu jsem se přitom většinou chovala já.

	Všichni jenom pokrčili rameny a podívali se na sebe.

	„A co vy?“ otočila jsem se k Životu.

	Ten si ale prohlížel svůj telefon. „Nepamatujete si, jestli jsem mu dal svoje číslo? Třeba mi brnkne. Nebo dokonce napíše textovou zprávu. Ta by mi po včerejší noci udělala radost.“

	„Quentin dostane padáka a bude to jenom moje vina,“ zvolala jsem.

	Všichni vyskočili ze židlí, oblehli mě a dožadovali se dalších podrobností. Výjimku tvořil Život, který protočil panenky nad mým dramatickým hodnocením situace a znovu obrátil pozornost ke svému telefonu v naději, že mu Don zavolá.

	„Nemůžu vám to vysvědovat,“ řekla jsem, rázovala sem a tam a mnula si ruce. „Na to teď nemáme čas. Musím vymyslet, jak to zařídit, aby ho nevyhodili.“ Postupně jsem se zadívala na své kolegy, ale všichni mi věnovali jen tupé unavené pohledy. Kdyby věděli, jak zabránit Quentinovu vyhazovu, určitě by se už pokusili zachránit všechny spolupracovníky, o které jsme přišli předtím, nebo si tenhle trik schovávali pro sebe. Dál jsem rázovala po kanceláři a nechávala si všechno projít hlavou.

	Zaletěla jsem očima k Životu, který neustále zkoumal svůj telefon a pátral v něm po příchozích zprávách. „Možná tu není signál,“ poznamenal sám pro sebe, zvedl přístroj do vzduchu a několikrát jím zamával. „Zkusím to na chodbě,“ rozhodl se, otevřel dveře a vyšel z kanceláře.

	„Už vím, co musím udělat,“ prohlásila jsem odhodlaně.

	„Co uděláš?“ zeptala se Slídilka. Nemohla jsem jí odpovědět, protože jsem už kráčela k Ednině kanceláři. Už jsem se rozhodla a věděla jsem naprosto přesně, co šéfové řeknu.

	Rozrazila jsem dveře a vletěla dovnitř. Quentin a Edna ke mně zvedli oči.

	„Vyhoďte mě,“ prohlásila jsem a zůstala stát uprostřed kanceláře, nohy rozkročené. Byla jsem odhodlaná dobýt svět.

	„Promiňte?“ zeptala se Edna.

	„Vyhoďte mě,“ opakovala jsem. „Nezasloužím si tuhle práci.“ Podívala jsem se na Quentina a doufala, že mě pochopí. „Jsem jako salát se dvěma druhy fazolí. Nesplnila jsem svoje sliby a nezasloužím si tady pracovat. Začala jsem si tohohle zaměstnání vážit teprve v posledních dvou týdnech. Předtím jsem tohle místo i všechny kolegy považovala za samozřejmost.“ Zadívala jsem se na Ednu a všimla si jejího ohromeného výrazu. Jenomže já jsem potřebovala, aby se rozčílila, dala padáka mně a Quentina tu nechala. Ztěžka jsem polkla. „Dala jsem všem přezdívky. Nejradši bych vám neříkala, čeho se týkají, ale jestli chcete, všechno vyklopím.“ Pevně jsem zavřela oči. „Vaše je Ryba.“ Znovu jsem zvedla víčka. „Promrhala jsem spoustu času. Kouřím v budově. Jsem chodící požární riziko a klidně jsem nás všechny mohla připravit o život.“

	V tu chvíli jsem zaslechla, jak za mnou Mary lapá po dechu. Došlo mi, že jsem nezavřela dveře a všichni mě poslouchají. Otočila jsem se k nim. Život se mezitím vrátil do kanceláře a civěl na mě s otevřenou pusou. Doufala jsem, že je na mě pyšný. Nelhala jsem, obětovala jsem se a udělala jsem správnou věc, abych zachránila nevinného.

	„Ještě předminulý týden jsem tuhle práci nesnášela,“ pokračovala jsem. Pohled na Život mi dodal kuráž. „Chtěla jsem, abyste mě vyhodili. Teď si ale uvědomuju, že to nebylo fér, protože všichni kolem mě museli odcházet, ačkoliv jste měli vyhodit mě. Omlouvám se, Edno, omlouvám se i všem těm, kteří museli odejít, a omlouvám se i Louise, Grahamovi, Mary a Quentinovi. Nevyhazujte Quentina, prosím vás, vždyť on nic neprovedl. Nevěděl, že jsem o té španělštině lhala, opravdu ne. Dozvěděl se to až tehdy ráno. Prosím vás, netrestejte ho za moje chyby. Vyhoďte mě,“ zakončila jsem a svěsila hlavu.

	Nastalo ticho. Klidně bych mohla prohlásit, že bylo hrobové.

	Edna si odkašlala. „Nechtěla jsem Quentina vyhodit, Lucy.“

	„Cože?“ Zvedla jsem oči a zadívala se na stůl. Ležely na něm papíry, nákresy a instrukce.

	„Bavili jsme se o manuálu k zásuvkovému ohřívači nádobí. Prosila jsem Quentina, aby přeložil španělskou část.“

	Našpulila jsem rty a vydala jen tiché och.

	Quentin se potil. „Stejně děkuju, že ses mě tak zastala, Lucy,“ řekl a zaškubal sebou daleko víc než kdykoliv předtím.

	„Ehm… Nemáš zač.“ Nevěděla jsem, co si teď počít, a tak jsem začala pomalu ustupovat. „Mám se…,“ zakoktala jsem a ukázala za sebe.

	„Řekla bych,“ začala Edna zvýšeným hlasem, „že vzhledem k tomu všemu, co se za poslední dobu odehrálo, byste měla…“

	Odpověď nechala na mně. „Odejít?“

	Edna přikývla. „Nemyslíte si, že by to bylo rozumné?“

	Zamyslela jsem se nad tím. Styděla jsem se jako ještě nikdy v životě. Nakonec jsem přikývla a zašeptala: „Ano. Asi ano. Sbalím si věci.“ Potom jsem se zarazila. „Myslíte hned teď?“

	„Bude to nejlepší,“ řekla tiše. Očividně se cítila trapně, ale zároveň měla radost, že jsem ji sama zbavila ožehavého problému. „Dobře,“ zašeptala jsem. „Ehm… měj se, Quentine. Ráda jsem s tebou pracovala.“ Došourala jsem se k němu a podala mu ruku. Quentin mi trochu zmateně stiskl pravici a přitom těkal pohledem mezi mnou a Ednou. „No, děkuju, Edno. S vámi jsem taky ráda pracovala,“ zalhala jsem. Přitom jsem jí před chvilkou prozradila, že mi připomíná rybu. „Snad vám někdy budu moct zavolat kvůli doporučení.“

	Edna se netvářila dvakrát jistě, ale přesto si se mnou potřásla rukou. „Hodně štěstí, Lucy.“

	Pak jsem se otočila a konečně jsem stanula čelem k ostatnímu osazenstvu kanceláře srocenému u dveří. Život mezi nimi nebyl.

	„Je venku,“ prohlásila Myška.

	Všem jsem na rozloučenou podala ruku. Už potřetí během čtrnácti dnů si nebyli jistí, jestli mě mají mít rádi, nebo nenávidět. Sbalila jsem si všechny věci – nebylo jich mnoho, protože jsem si nikdy neupravovala stůl podle svých představ – a trapně vycouvala z kanceláře. Přitom jsem jim ještě mávala, děkovala a omlouvala se. Nakonec jsem zavřela dveře a zhluboka se nadechla.

	Život mě probodl pohledem. Zuřivost nebylo to pravé slovo, které by dokázalo popsat jeho náladu. „Co to mělo sakra znamenat?“

	„Tady ne,“ řekla jsem a ztišila hlas.

	„Ano, tady ano. Proč jste to krucinál udělala? Mohla jste tu zůstat, i když nevím, jak jste dokázala, že vám všechny ty maléry prošly. A co jste udělala místo toho? Všechno jste zahodila. Napochodovala jste tam a dobrovolně všechno zničila. Proč záměrně sabotujete všechno dobré, co se vám v životě přihodí?“ V tu chvíli už na mě křičel. A já se před ním nejen styděla, ale navíc jsem se ho bála. „Chcete zůstat nešťastná?“

	„Ne.“

	„Nevěřím vám.“

	„Samozřejmě že nechci.“

	„Mohla byste na chvíli hodit všechny ostatní lidi za hlavu a soustředit se jenom na mě?“ okřikl mě. „Aspoň teď.“

	Okamžitě jsem na něj upřela oči. Měl teď mou stoprocentní pozornost.

	„Myslela jsem, že na mě budete pyšný. Postavila jsem se na obranu Pošuka Quentina, i když se nakonec ukázalo, že to nebylo zapotřebí. Ale udělala jsem to. Myslela jsem především na ostatní. Teď mám dost času na to, abych vyrazila za Blakem a řekla mu, že ho miluju. Všechno dopadlo… no, skvěle.“

	Život ztišil hlas, ale z jeho slov čišel kypící vztek, který se stěží dal držet pod pokličkou. „U vás nebyla potíž v tom, že byste nemyslela na ostatní, ale v tom, že jste vůbec nebyla schopná myslet na sebe. Klidně se to snažte zakamuflovat jako nesobeckou dobrosrdečnost, ale já vám na to neskočím. Nešla jste tam, abyste bránila Quentina. Rozhodla jste se, že to znovu vzdáte. A nedal bych nic za to, že jste to všechno spunktovala, abyste mohla vyrazit za Blakem už o den dřív.“

	Nebudu lhát, že mi to nepřišlo na mysl.

	„Ale já ho miluju,“ namítla jsem chabě.

	„Tak vy ho milujete. Zaplatí vaše nová neopětovaná láska účty?“

	„Mluvíte jako můj otec.“

	„Ne, mluvím zodpovědně. Víte, co to znamená?“

	„Ano,“ odpověděla jsem pevně. Umínila jsem si, že se budu bránit. „Znamená to, že budu žít nešťastně až do smrti. Teď ale znovu přebírám kontrolu nad svým životem.“

	„Přebíráte kontrolu? Kdo ji měl předtím?“

	Už už jsem se chystala odpovědět, ale nakonec jsem ani nepípla.

	„Prosím vás, nenuťte mě, abych si připadala provinile. Najdu si jinou práci.“

	„Kde?“

	„To ještě nevím,“ odpověděla jsem. „Musím se začít ohánět. Pevně věřím, že se mi podaří najít to pravé místo. Práci, pro kterou budu opravdu zapálená.“

	Nad posledním slovem Život roztrpčeně zaúpěl. „Vy nejste zapálená pro nic.“

	„Pro Blakea jsem.“

	„Blake za vás účty nezaplatí.“

	„Pokud se vezmeme, narodí se nám děti a já přestanu chodit do práce,“ namítla jsem žertem. Možná.

	„Lucy, měla jste dobrou práci a vykašlala jste se na ni. Gratuluju. Rozčílila jste mě k nepříčetnosti. Kdy už konečně dospějete?“ Život mě zpražil zklamaným pohledem a potom prostě odkráčel.

	„Hej, kam to jdete?“ Vydala jsem se za ním, ale Život přidal do kroku. Dohonila jsem ho a nastoupila s ním do výtahu. Nebyli jsme v kabině sami, takže jsme zůstali zticha. Život zíral přímo před sebe a já civěla na něj a přitom jsem si přála, aby můj pohled opětoval. Dveře výtahu se otevřely a Život vystřelil ven. Konečně jsme se ocitli na chladném čerstvém vzduchu.

	„Kam utíkáte?“ volala jsem za ním. „Musíme jet do Wexfordu! Jupí!“ zavýskala jsem. „Za mým snem. Vidíte? Mám svoje sny.“ Utíkala jsem za ním jako psík.

	„Ne, Lucy, musíte jít na večeři k rodičům.“

	„Chcete říct, že tam musíme jít my.“

	Život zavrtěl hlavou. „Já jsem skončil.“

	Rozběhl se jako zběsilý na zastávku, ke které právě přijížděl autobus. Nastoupil do něj, zmizel mi z dohledu a nechal mě stát samotnou na parkovišti.

	 

	Když jsem se vrátila do bytu, zabalila jsem si věci do Wexfordu a snažila se ignorovat rozházenou postel. Vzhledem k tomu, že jsem přišla o práci, bylo zbytečné odkládat cestu za Blakem na zítřek. Mohla jsem oficiálně prohlásit, že mě tu už nic nedrží, až na tu večeři s rodiči dnes večer… a na kocoura. Zaklepala jsem u Claire a zaslechla, že uvnitř zní hudební doprovod k seriálu Teletubbies. Po chvíli Claire konečně otevřela. Vypadala vyčerpaně.

	„Dobrý den, Lucy.“

	„Jste v pořádku?“

	Claire přikývla, ale měla na krajíčku.

	„Stalo se něco mamince?“

	„Ne.“ Po tváři jí skanula slza, ale Claire se ji vůbec nepokusila setřít. Nebyla jsem si jistá, jestli si vůbec uvědomuje, že před ní stojím. „Vlastně je jí líp. Ale Conor, no, není mu zrovna dobře.“

	„Aha.“

	„Skoro vůbec kvůli němu nespím. To je jedno.“ Nemotorně si otřela tvář. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Vlastně, no, asi máte dost vlastních starostí. Nebudu vás obtěžovat,“ řekla jsem a dala se na ústup.

	„Ne, prosím vás, už bych potřebovala nějaký rozptýlení. O co jde?“

	„Musím na pár dní odjet, a tak jsem se chtěla zeptat, jestli byste mi nedohlídla na kocoura. Nechci, abyste si ho brala k sobě, ale pomohlo by mi, kdybyste ho občas zkontrolovala, nakrmila ho, a až půjdete na procházku do parku, vzala ho s sebou.“

	Claire mě probodla nenávistným pohledem.

	„Co je? Co jsem řekla?“

	„Nemáte kocoura,“ prohlásila rozčíleně.

	„Jasně! Zapomněla jsem, že to nevíte.“ Rychle jsem ztišila hlas. „Mám ho už pár let, ale kdyby to někdo zjistil, domácí by mě vystěhoval, a za to mi to přiznání nestojí,“ řekla jsem žertem a přešla do vážného tónu. „Nevadí vám, že mám kocoura, že ne?“

	„Nikdy jsem ho neviděla.“

	„Je přímo za mnou.“

	„Ne, není, Lucy. Ať už tohle všechno děláte z jakýhokoliv důvodu, není to legrační.“

	„Nic nedělám. O čem to proboha mluvíte?“

	„Volala jste Nigelovi?“

	„Nigelovi? Kdo je Nigel? Co jsem měla udělat?“

	„Můj manžel,“ opáčila vztekle.

	„Ne! Netuším, proč se o něm zmiňujete. Jak…“ Zbytek věty jsem nestačila doříct, protože Claire mi zabouchla dveře přímo před nosem. „Co to mělo…?“ Když jsem se otočila, abych vyslechla svého kocoura a zjistila, co provedl chudince Claire, konečně jsem to pochopila. Pan tam nebyl, utekl totiž po chodbě pryč, a Claire z toho vyvodila, že chci, aby mi pohlídala neviditelného kocoura. S pocitem, že jsem se zachovala krůtě, i když to nebyl můj záměr, jsem se za ním rozběhla. Pan se posadil k nohám mé další sousedce, věčně nabručené ženě, která se mnou nikdy nepromluvila.

	„Božínku,“ vydechla jsem překvapeně. „Že je to toulavý kocour? Jak se sem pro všechno na světě dostal? Nebo že by to byla kočka? Kdo to má vědět? Hned ho odnesu.“ Vzala jsem Pana do náruče a rozběhla se zpátky do bytu. „Zlobivá, zlobivá toulavá kočička,“ mumlala jsem nahlas, aby mě všichni slyšeli.
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	DVACÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA

	Seděla jsem u rodičů za jídelním stolem a odolávala nutkání pohrávat si se všemi předměty, které ležely přede mnou. Položila jsem ruce na stůl, propletla prsty a snažila se potlačit nervozitu. Ještě jsem nenašla odvahu svěřit se jim, že to s mým životem zase jde z kopce. Tentokrát mě ale Život nechal na holičkách ne kvůli tomu, že bych se snažila zametat problémy pod koberec, ale protože nesouhlasil s mými rozhodnutími. Prostě to se mnou vzdal. Celé odpoledne jsem ho bombardovala telefonáty v předstírané snaze omluvit se mu, ale ve skutečnosti mě zajímala jenom jediná věc – jestli můžeme zrušit tu večeři u rodičů. Život ale nezvedal telefon a zůstával nedostupný i po šestém pokusu zastihnout ho. Vzkaz ve schránce jsem mu nenechala, protože jsem nedokázala najít správná slova; zřejmě kvůli tomu, že mě naše roztržka nemrzela natolik, abych ho žádala o odpuštění. Kdybych se o to pokusila, stejně by vycítil, že to nemyslím upřímně. Nebyla to nejlepší situace; ani dobře vymyšlená, ani komická. Když se rozhodnete ignorovat svůj život, je to něco docela jiného, než když to udělá on a přeruší s vámi veškeré spojení. Nechal mě ve štychu, takže jakou jsem měla naději?

	Venku bylo příliš chladno a večeře na zahradě nepřipadala v úvahu. Proto se Edith rozhodla prostřít v jídelně, v nejformálnější ze všech místností v rodičovském domě, která se používala jenom při mimořádných příležitostech. Nejdřív jsem byla přesvědčená, že se mi chce pomstít, protože jsem jí sebrala dort a naservírovala ho mamce jako svůj vlastnoručně upečený dárek. Předtím jsem něco podobného provedla s tou kyticí. Jak jsem ale Edith během večera pozorovala, zdálo se mi, že se na setkání s naším zvláštním hostem skutečně těší a chce mu připravit vpravdě královské přivítání hodné Silchesterů. A mamka za ní nezůstávala v ničem pozadu. Všechny místnosti, do kterých se vcházelo z velké předsíně, zdobily vázy z broušeného křišťálu se spoustou čerstvých květin a stůl pokrýval bílý lněný ubrus, na kterém byly rozložené nejlepší stříbrné příbory. Mamka si vyfoukala vlasy, oblékla si růžovo-tyrkysové tvídové šaty ke kolenům z butiku Chanel, přes ně si vzala sáčko a všechno doplnila jedním z bezpočtu párů elegantních lodiček. Ve většině domácností se jídelně říkalo prostě jídelna, v některých měli jídelní kout, ale my jsme jedli v dubovém salonu. Literátovi, který tenhle dům obýval před námi, jsme vděčili za to, že všechny stěny jídelny byly od podlahy ke stropu obložené dřevem a křišťálové nástěnné lampy osvětlovaly sbírku drahých obrazů – některé byly abstraktní, jiné zvěčňovaly dva muže s tvídovými čepicemi naraženými do čela, jak pracují v mokřadech v hrabství Mayo.

	„Můžu nějak pomoct?“ zeptala jsem se mamky, když už potřetí vplula do místnosti. Nesla naleštěný stříbrný podnos a chystala se ho přidat na stůl plný pochoutek. Bylo jich tolik, že by se nedaly sníst za celý život, natož během jediné večeře. Na stole byly rozložené maličké stříbrné nádobky s mátovou omáčkou, s francouzskou hořčicí obsahující celá semínka, s olivovým olejem, majonézou a kečupem. Před každou nádobkou ležela rovná stříbrná lžička.

	„Ne, zlatíčko, jsi náš host,“ odpověděla a zkoumavě se zadívala na stůl. „Balzamikový ocet?“

	„Mami, to stačí, vážně. Už toho tam je až až.“

	„K tomu bezva salátu se dvěma druhama fazolí, co jsi mamce přinesla, by se ten ocet třeba hodil, Lucy,“ rozvířil hladinu Riley – samozřejmě hladinu napětí, ne zálivek.

	„Ano,“ prohlásila mamka a podívala se na Rileyho. „Máš pravdu. Hned ho přinesu.“

	„Vždyť má saláty ráda,“ jala jsem se bránit svůj dárek pro mamku.

	„Ještě větší radost jí udělalo, že jsi ho přinesla v krabičce z vaší kantýny,“ dodal s úsměvem.

	Neřekla jsem jim, že Život pravděpodobně nepřijde – jednak protože jsem nevěděla, jestli se nakonec třeba přece jen neukáže, ale především kvůli své naivní představě, že na jeho přítomnosti nebo nepřítomnosti vlastně nezáleží. Byla jsem si jistá, že až nastane ta pravá chvíle, rychle vymyslím nějakou výmluvu, proč nemohl přijít. Jenomže v tomhle ohledu jsem se nesmírně spleda. Vůbec jsem totiž nečekala, že se moje rodina bude na setkání s ním tolik těšit. Ve vzduchu se vznášelo napětí, nedočkavost a překvapivě i nervozita. Skutečně. Mamka byla nervózní. Kmitala sem a tam a snažila se zajistit, aby všechno bylo naprosto dokonalé a můj život spokojený. Edith se chovala úplně stejně, což mě udivovalo. Technicky vzato dělali všechno možné, aby mě potěšili. Nedokázala jsem se ubránit pýše, ale zároveň mi bylo jasné, že jsem v bryndě. Ta zpráva je rozladí, a čím déle ji budu odkládat, tím to dopadne hůř.

	V tu chvíli se rozdrnčel domácí vrátný od brány. Mamka se rázem zatvářila jako laň chycená do pasti. „Vypadají ty vlasy dobře?“ Její chování mi vyrazilo dech, protože Silchesterové málokdy podléhali nervozitě. Když jsem se nezmohla na odpověď, rozběhla se k zrcadlu v pozlaceném rámu, zavěšenému nad obrovským mramorovým krbem, a stoupla si před ním na špičky, aby se pořádně viděla. Rychle si olízla prst a vrátila na místo jeden zbloudilý vlas. Zaletěla jsem pohledem ke stolu prostřenému pro osm lidí a začala propadat nervozitě.

	„Třeba je to ten čistič koberců.“ poznamenala Edith ve snaze mamku uklidnit.

	„Čistič koberců?“ zeptala jsem se. Srdce mi začalo uhánět jako o závod.

	„Ten tvůj přítel je zlatíčko. Dal mi číslo na firmu, která podle něj dokázala u tebe v bytě doslova zázraky. Ale byla bych skoro radši, kdyby přišli až po večeři,“ poznamenala a se zamračeným výrazem se znovu zadívala na hodiny. „Když jsem s ním mluvila po telefonu, působil moc příjemně. Nemůžu se dočkat, až ho uvidím osobně. Už teď vím, že si ho zamiluju,“ dodala, zaculila se na mě a láskyplně pokrčila rameny.

	„Toho čističe koberců?“

	„Ne, tvůj život,“ uchechtla se.

	„Co se stalo s tím kobercem, Sheilo?“ zeptala se babička.

	„Na peršan v pracovně se vylila káva. Je to na dlouhé povídání, ale nutně potřebuju, aby byl do zítřka vyčištěný, protože má přijít na návštěvu Florrie Flanaganová,“ odpověděla mamka a podívala se na mě. „Pamatuješ se na ni?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Ale ano, její dcera Elizabeth právě přivedla na svět chlapečka. Pojmenovali ho Oscar. Není to krásné?“

	Nechápala jsem, proč se nikdy nezeptala Rileyho, jestli je podle něj narození dítěte krásné. Vzápětí jsme zaslechli kroky blížící se ke dveřím. Sledovala jsem, jak se mamka zhluboka nadechuje a nasazuje si připravený úsměv, a chvatně jsem uvažovala, co udělám, pokud bude za dveřmi stát Don nebo Život. Mamka vydechla.

	„To jsi ty?“

	„Děkuju za milé uvítání,“ řekl Philip, vešel dovnitř a za ním napochodovala jeho sedmiletá dcera „Jemima. Působila vznešeně jako vždycky a tvářila se lhostejně, ale když se s klidným výrazem rozhlédla po místnosti a spatřila mě a Rileyho, oči se jí lehce rozšířily a trochu v nich zasvítilo. Mamka se k nim okamžitě rozběhla a objala ji. Jemimo, to je ale báječné překvapení.“

	„Mamka dneska nemohla přijít, takže mě taťka vzal s sebou,“ řekla tiše.

	Riley si přitiskl dlaně na hrudník, aby naznačil velikost prsou naší švagrové, a já jsem měla co dělat, abych nevyprskla. Philipova polovička Majella totiž za posledních deset let prošla tolika proměnami, že jí na těle nezůstalo jediné místo, které by dokázala vlastní vůlí přimět k pohybu. Philip byl rekonstrukční chirurg, a i když tvrdil, že pouze zahladil stopy, které na Majelle zanechal zub času, já i Riley jsme byli přesvědčení, že k těm rekonstrukčním zásahům přidal i něco z kosmetické plastické chirurgie, kterou náš otec nesmírně opovrhoval. Měla jsem neodbytný pocit, že se tyhle zákroky následně nějak podepsaly i na její dceři Jemimě, protože ani ta nebyla schopná vyloudit na tváři jakýkoliv výraz. Když byla šťastná, tvářila se klidně, a když se zlobila, vypadala taky klidně. Nikdy se nemračila, nikdy se nerozzářila, čelo se jí téměř nikdy nenakrabatilo. Připomínala svou matku, která to přeháněla s botoxovými injekcemi. Když obcházela stůl a mířila ke mně, plácla Rileyho do nastavené dlaně. Babička nesouhlasně mlaskla.

	„Ahoj, koťátko,“ řekla jsem a vroucněji objala.

	„Můžu si sednout vedle tebe?“ zeptala se.

	Zvedla jsem oči k mamce, která začala sbírat jmenovky a přemýšlet nahlas jako všechny matky. Nakonec přikývla. Jemima se posadila vedle mě a mamka se vrátila k dalšímu upravování stříbrných příborů, které už byly dokonale vyrovnané. Působila trochu roztržitě. Silchesterové ale roztržití nebývali.

	„Řekli vám v té čistírně, koho sem pošlou?“ zeptala se mamka Edith.

	„Mluvila jsem s jedním pánem, jmenoval se Roger. Řekl mi, že pozdě večer nepracuje, ale pošle sem syna.“

	Srdce mi poskočilo, ale hned nato se zase propadlo dolů, potom zase poskočilo a tak dál, stále dokola, jako bójka v rozbouřeném moři. Kupodivu mě těšilo, že ho uvidím, ale zároveň jsem nechtěla, aby se to stalo tady.

	Mamka dál narovnávala dokonale rozložené příbory. „Jak pokračujou přípravy na tu svatbu, mami?“ zajímal se Philip.

	Mamka k němu zvedla oči a já jsem si všimla, že jí přes obličej přeletěl zmučený výraz, ale zmizel tak rychle, že jsem si nebyla jistá, jestli se mi to jenom nezdálo.

	„Všechno pokračuje skvěle. Děkuju za optání. Tobě a Rileymu jsem už objednala obleky. Jsou naprosto perfektní. A Lucy, ty míry, které jsi poslala, mi už Edith předala, takže jsem pro tebe vybrala nádhernou látku, ale chtěla jsem ti ji nejdřív ukázat.“

	Žádné míry jsem Edith neposlala. Určitě v tom měl prsty Život. Vysvědilo by se tím, proč jsem se jednou probudila s krejčovským metrem omotaným okolo hrudníku. Při pomyšlení, že látku a střih musím před objednáním schválit, se mi ale ulevilo. „Děkuju.“

	„Jenomže u švadleny mě upozornili, že jestli to neobjednám do pondělí, nestihnou to včas, takže jsem jim řekla, ať se do toho pustí,“ řekla mamka s lehce ustaraným výrazem. „Nevadí ti to? Pořád jsem se ti snažila dovolat, ale měla jsi na práci spoustu jiných věcí, nejspíš se svým… jak mu vůbec máme říkat, zlato?“

	„Nemusíte mu říkat nijak,“ prohlásila jsem pohrdavě a zaťala zuby, abych se připravila na následující větu. „Ty šaty budou rozhodně vypadat skvěle.“

	Riley se uchechtl.

	„Určitě si na nich udělá flek,“ ožila v tu chvíli babička. „Zapište si za uši, že si na nich udělá flek.“ Potom se otočila ke mně. „Lucy, nemůžeme se usadit ke stolu a nevědět, jak se jmenuje náš host.“

	„Klidně mu říkej Cosmo.“

	„A jak mu mám říkat já?“ utrousil Riley.

	Jemima se zasmála, aniž při tom aspoň trošinku nakrabatila čelo. Byl to hotový zázrak, protože pod kůží ještě neměla ani kapku jedu na krysy.

	„Co je to za jméno?“ zeptala se znechuceně babička.

	„Je to křestní jméno. Celým jménem si říká Cosmo Brown.“

	„Nejmenoval se tak ten člověk z filmu…“ Mamka několikrát luskla prsty a přitom se snažila vzpomenout si na název. Babička nevycházela ze znechuceného údivu. „Hrál ho Donald O'Connor…“ Lusk, lusk, lusk. „Zpívání v deštil“ zvolala nakonec a usmála se. „Nemá náhodou alergii na ořechy?“ zeptala se znenadání celá ustaraná.

	„Donald O'Connor?“ opáčila jsem. „To nevím, už pár let není mezi námi.“

	„Kvůli ořechům?“ zeptal se Riley.

	„Podle mě to bylo selhání srdce,“ podotkl Philip.

	„Ne, myslím tvého přítele Cosma.“

	„Ale ne, ten je naživu.“

	Riley s Philipem se zachechtali.

	„Určitě bych se o něj nebála,“ pokračovala jsem. „Není fajn, že jsme se tady takhle sešli už my? Co záleží na tom, jestli sem přijde nebo ne.“

	Rileyho zarazil můj tón. Naklonil se ke mně a snažil se zachytit můj pohled. To jsem však nemínila připustit.

	Sotva jsem zmlkla, do jídelny vběhla Edith, rudájako pivoňka. „Lucy,“ řekla mi laskavě, „potřebovala bych vědět, kdy přijede ten tvůj známý. Jehněčí je už hotové, jak ho má pan Silchester rád. V osm hodin čeká důležitý hovor.“ Zaletěla jsem pohledem k hodinám. Život měl deset minut zpoždění a otec si vyhradil na rodinnou večeři jenom půl hodiny.

	„Povězte panu Silchesterovi, že ten hovor může odložit,“ prohlásila rázně mamka, čímž nám všem vyrazila dech. „A to jehněčí si klidně sní trochu vypečenější než obvykle.“

	Všichni jsme zůstali zticha, včetně babičky. Mamka si totiž dovolila něco neslýchaného.

	„Některé věci jsou přednější,“ dodala, napřímila se a znovu urovnala příbory.

	„Třeba by k nám otec mohl přijít už teď a ten můj známý se k nám pak přidá. Jestli se hodně opozdí, je zbytečné na něj čekat,“ řekla jsem Edith a vyslala k ní prosebný pohled. Doufala jsem, že si ho vyloží jako: Nepřijede. Pomóóoóc!

	Hned nato zabzučel domácí vrátný od brány.

	„To je on,“ zvolala mamka nadšeně.

	Podívala jsem se z okna a spatřila Donovu zářivě žlutou dodávku, na jejíž střeše se pomalu otáčel ohnivě červený svinutý létající koberec. Vypadal, jako by byl napíchnutý na rožni. Okamžitě jsem vyskočila ze židle a dramaticky jsem zatáhla závěsy před trojicí velkých oken v jídelně. „Přivítám ho. Všichni zůstaňte tady.“

	Riley se na mě zkoumavě zadíval.

	„Chci, aby to pro všechny bylo překvapení,“ řekla jsem, vyběhla z jídelny a zavřela za sebou dveře. Procházela jsem vstupní halou, když z kuchyně vyšla Edith a připojila se ke mně.

	„Co máš za lubem?“

	„Nic,“ odpověděla jsem nervózně.

	„Lucy Silchesterová, znám tě odmala a vím, že kuješ nějaký pikle. Mám jen jednu minutu na to, abych došla pro tvýho otce, takže chci vědět, na co se mám připravit.“

	„Dobře,“ sykla jsem. „Pohádala jsem se s Životem. Dneska nepřijde.“

	„Dobrý nebe.“ Edith se chytila za hlavu. „Proč jim to neřekneš?“

	„Proč asi?“ zasyčela jsem.

	„Tak kdo to přijel? Slyšeli jsme, jak na cestě zastavuje auto a motor utichá.“

	„Čistič koberců.“

	„A proč je to podle tebe problém?“

	„Protože jsem s ním včera večer spala.“

	Edith zaúpěla.

	„Ale miluju někoho jinýho.“

	Následovalo zakvílení.

	„Asi.“

	A zaskučení.

	„Proboha, co mám dělat? Přemýšlej, Lucy, přemýšlej, přemýšlej,“ vyhrkla nakonec Edith.

	Náhle jsem dostala nápad. Edith mi to musela poznat na očích.

	„Lucy,“ řekla varovně.

	„Nebojte se.“ Vzala jsem ji za ruce, pevně je stiskla a pohlédla jí zpříma do tváře. „Nic nevíte, nic jste neslyšela, nejste za nic zodpovědná a nijak to s vámi nesouvisí. Je to jenom moje rozhodnutí.“

	„Kolikrát v životě už jsem tohle slyšela?“

	„A nedopadlo to vždycky dobře?“

	Edith vytřeštila oči. „Lucy Silchesterová, ze všech věcí, které jsi kdy provedla, je tahle ta nejhorší.“

	„Nikdy se to nedovědí. Slibuju,“ snažila jsem se ji uklidnit.

	Edith zaúpěla a odploužila se za otcem, aby ho pozvala ke stolu.

	Vyšla jsem z domu a zavřela za sebou hlavní dveře. Don právě vystupoval z auta. Když mě zahlédl, překvapeně zvedl hlavu.

	„Ahoj, vítej na mojí letní haciendě,“ řekla jsem.

	Don se usmál, ale zdaleka ne tak vřele jako dřív. Když pak za mnou vycházel nahoru po schodech, málem jsem podlehla náhlému nutkání políbit ho. Netušila jsem, co mu mám říct. Z domu se ke mně donesl zvuk otevírajících se dveří otcovy pracovny a jeho kroků na chodbě.

	„Lucy ho právě vítá venku, pane,“ řekla Edith udýchaně a snažila se ho dohonit.

	„Fajn. Tak ať je ten nesmysl co nejrychleji za námi, prosím,“ řekl.

	Oba jsme ho slyšeli.

	„Mrzí mě, co se stalo dneska ráno,“ řekla jsem. Myslela jsem smrtelně vážně každé slovo.

	Don si mě zkoumavě prohlédl, aby zjistil, jestli nemluvím jen tak do větru. „Říkala jsem ti, že jsem v maléru. Nechci se tím omlouvat, ale je to pravda. Nevím, co chci. Myslela jsem si, že ano. Život mi ale ukázal, že to nevím. Nemám tušení, co dělám, a potřebuju to zjistit. Snažím se to udělat právě teď.“

	Don přikývl a dál si mě prohlížel. „Miluješ ještě svýho bývalýho?“

	„Asi ano. Ale nevím to jistě.“

	Don zůstal chvíli zticha. „Život mi včera řekl, že si možná našel novou přítelkyni.“

	„Život má přítelkyni?“

	„Ne, Blake. Pověděl mi to, když ses sprchovala.“

	„Je to docela dobře možný.“

	Don se rozhlédl po pozemku a pak stočil pohled zpátky ke mně. „Nemiluju tě, Lucy,“ řekl a na okamžik se zarazil. „Vím ale, že tě mám rád. Moc.“

	Přitiskla jsem si ruku na srdce. „To je ta nejkrásnější věc, jakou jsem kdy slyšela.“

	„Nechci, abys mě využívala pro nějaký experimentování se svým životem.“

	„Nevyužívám tě.“

	„A o stříbrnou medaili nestojím.“

	„To rozhodně ne. Jenom mám pocit, že v životě potřebuju uzavřít pár věcí, nic víc.“

	S tím byl Don evidentně spokojený. Nic dalšího mě nenapadalo.

	Přejel pohledem náš dům. „Jsi kvůli tomu nervózní?“

	„Hrozně. Tři roky jsem s nikým nechodila a dělám jednu chybu za druhou.“

	Don se usmál. „Ne, myslím to, že se dneska setkají s tvým životem.“

	„Aha. Ne. Nejsem nervózní. Jenom je mi špatně.“

	„Dopadne to dobře, odříká za tebe úplně všechno.“

	„Jenomže Život nepřišel a podle mě ani nepřijde. Dneska jsem ztratila práci, a tak se mnou nemluví.“ Polkla jsem. Teprve teď jsem si uvědomila, do jak hlubokého průšvihu jsem zabředla.

	Don vytřeštil oči. „Můžu ti nějak pomoct?“

	 

	Když jsem nahlédla do jídelny, všichni už seděli za stolem. Překvapilo mě, že otec netrůní v čele tabule. Tohle místo zjevně nechali pro tolik očekávaného hosta.

	„Moc mě mrzí, že jsem vás zdržela. Tati, vím, že za chvíli čekáš důležitý hovor, takže tě nechci zdržovat, ale ráda bych vám představila…“ Pootevřela jsem dveře a vtáhla Dona dovnitř.

	„Tohle je moje rodina. Rodino,“ řekla jsem a pohlédla na Dona, „tohle je můj život.“

	Don se usmál a na tvářích se mu v tom okamžiku objevily výrazné dolíčky. Když jsem viděla, jak se chechtá, byla jsem přesvědčená, že tuhle šarádu nezvládne.

	„Promiňte,“ řekl a uklidnil se. „Je mi obrovskou ctí, že vás všechny poznávám.“

	Pak podal ruku Jemimě. „Dobrý večer, slečno.“

	„Jemima,“ odpověděla moje neteř stydlivě a chytila ho za ruku.

	„Rád tě poznávám, Jemimo.“

	Don pak zamířil k dalším členům rodiny a mamka rychle vyskočila ze židle. Babička se nepohnula ani o kousíček, jenom k němu mdle natáhla ruku.

	„Victorie,“ řekla.

	„Lucyin život,“ odpověděl Don.

	„Jistě.“ Babička ho přejela pohledem a štítivě odtáhla dlaň.

	„Já jsem Riley,“ řekl můj bratr, vstal a pevně mu stiskl ruku. „Mám úplně stejnou bundu.“

	„Je úplně boží, co?“ řekla jsem a popohnala Dona k mamce.

	„Ano, nechal jsem ji venku na…“ Riley zaletěl očima k zavřeným dveřím do vstupní haly. Zatímco si Don tiskl ruku s mamkou, Riley roztáhl závěsy, podíval se oknem ven a okamžitě spatřil Donovu dodávku. Vyslal ke mně varovný pohled, který jsem mu okamžitě oplatila. Chvíli pak těkal očima mezi mnou a Donem a nakonec zavrtěl hlavou a posadil se na židli. Všichni se naplno věnovali Donovi a zdravili se s ním, takže jim naše výměna pohledů unikla.

	„Tohle je Lucyin otec, pan Silchester,“ řekla mamka.

	Cestou k otci se ke mně Don otočil. Musela jsem pevně stisknout rty a nepodlehnout nervóznímu smíchu. Don na tom byl stejně. Posadil se na židli v čele stolu.

	„Máte nádherný dům,“ poznamenal a rozhlédl se. „To je dub?“

	„Ano,“ přisvědčila mamka nadšeně. „Téhle místnosti říkáme dubový salon.“

	„Jsme kreativní,“ utrousila jsem a Don se zasmál.

	„Tak nám povězte, jak s Lucy vycházíte?“ zeptala se mamka a položila ruce s propletenými prsty na stůl.

	„S Lucy,“ začal Don, zadíval se na mě a přiměl mé srdce ke zběsilému tlukotu, „vycházíme výborně. Doslova srší energií,“ řekl a Riley se svezl na židli o kousek níž. „Sice mám co dělat, abych s ní udržel tempo, ale jsem do ní úplně zblázněný,“ dodal, aniž ode mě odtrhl oči.

	Ani já je od něj nemohla odtrhnout.

	„Není to nádhera?“ poznamenala mamka tichounce, aby nenarušila kouzlo okamžiku. „Milovat svůj život. Vidím jí to na očích. Není to krása?“

	Teprve teď jsem si uvědomila, že mě mamka upřeně sleduje, a probrala jsem se ze zamyšlení.

	„Ano, víte…“ Odkašlala jsem si, celá rudá od spalujících pohledů svých nejbližších. „Co kdybychom mu taky řekli něco o nás?“

	„No, tady s panem Silchesterem se chystáme obnovit manželský slib,“ začala mamka nadšeně. „Není to skvělé, Samueli?“

	Otec ze sebe vypravil dlouhé, líné, skleslé ano. Don otce neznal, takže to pochopitelně považoval za vtip a zasmál se. Jenomže v naší rodině to samozřejmě vyznělo nepřístojně a neslušně.

	Mamka trochu zaraženě pokračovala: „Letos máme pětatřicáté výročí, a tak nás napadlo, že bychom to mohli nějak hezky oslavit.“

	„Gratuluju,“ ozval se zdvořile Don.

	„Díly. Poprosila jsem Lucy, aby mi šla za družičku. Doufám, že taky přijdete.“

	Don mi věnoval pobavený pohled. „Lucy se už určitě nemůže dočkat.“

	„Promiňte, že to nevím, ale jak dlouho se míníte zdržet?“

	„Rád bych ještě nějakou dobu zůstal,“ odpověděl Don. Znovu jsem vycítila, že na mně spočinuly jeho oči. „Ale to záleží jenom na Lucy.“

	Zaletěla jsem bleskovým pohybem k Rileymu. Mrkl na mě a já se neubránila úsměvu, i když jsem se chtěla vrátit k Blakeovi.

	Edith vešla do jídelny se sadou talířů naskládaných do komínku a obrovskou polévkovou mísou. Rozdala talíře a začala nalévat. „Cuketová se zeleným hráškem,“ řekla Donovi a provrtala mě výhružným pohledem, aby mi dala na srozuměnou, že se tohohle komplotu nemíní účastnit.

	„Mmmm,“ zamumlala jsem se strojeným nadšeným výrazem. „Moje oblíbená. Děkuju, Edith.“

	Hospodyně mě ignorovala a dál nalévala polévku na talíře. Mě si nechala až úplně na konec.

	V tu chvíli se od brány znovu ozval elektronický vrátný.

	„To bude ten čistič koberců,“ prohlásila mamka a otočila se k hospodyni. „Edith?“

	„Ukážu mu cestu do pracovny,“ odpověděla Edith a střelila po mně vyděšenýma očima.

	Měla jsem důvod k obavám. Pokud se Život rozhodl, že se u nás přece jen ukáže, vůbec se mu nebude líbit, až ho Edith zavede do pracovny a poví mu, aby vyčistil koberec. A určitě nebude nadšený, až zjistí, že zase lžu, jako když tiskne. Tentokrát jsem to vážně vymňoukla. Ale nevěřila jsem, že je to on. Život mě opustil a ponechal napospas rodině, čímž mi uštědřil obrovskou lekci. Kdyby teď všechno vzdal, zachoval by se jako měkkota a zbabělec. Pokud by ovšem nevycítil, že zase lžu. To by mu poskytlo záminku přijet sem a pořádně mi to osolit.

	„Byl jste u Lucy v práci?“ zeptal se ho Philip a moje nálada rázem klesla ke dnu.

	„Ano,“ skočila jsem jim do řeči. „A je dobře, že se o tom zmiňuješ, protože bych vám chtěla něco říct.“ Snažila jsem se dodat svému sdělení co nejpozitivnější nádech; zabalit špatné zprávy do hezké obálky. Musela jsem to vyklopit pro případ, že by se tu Život přece jen objevil a rozhodl se ztrestat mě za tuhle obrovskou lež.

	„Povýšili tě,“ vyhrkla mamka nedočkavě. Samou radostí skoro zavýskla.

	„No, to ne.“ Zaletěla jsem rychlým nervózním pohledem k Donovi ve snaze najít u něj morální podporu a pak jsem se zadívala na mamku. „Odedneška už v Manticu nepracuju.“

	Mamka našpulila rty do překvapeného och.

	„A kde teda pracuješ?“ zeptal se Riley v očekávání dobré zprávy.

	„Ehm… Ještě nikde.“

	„To mě mrzí, ale ta firma už dlouho strašně rozhazovala peníze. Pořád tam viselo ve vzduchu další a další propouštění.“

	Za tuhle poznámku jsem byla Philipovi nesmírně vděčná.

	„Nabídli ti odstupné pro nadbytečnost?“ zeptal se ustaraně Riley.

	„Vlastně ne, protože jsem odešla sama. Prostě jsem se rozhodla.“

	Otec bouchl pěstí do stolu. Všichni sebou leknutím trhli a všechny příbory i mističky se zálivkami se na bílém plátně zachvěly.

	„To nic, zlatíčko,“ snažil se Philip ukonejšit Jemimu, která vytřeštila oči a zděšeně se dívala na svého otce – alespoň jsem předpokládala, že je zděšená, protože kromě očí se v její tváři nic nepohnulo. Instinktivně jsem ji vzala kolem ramen, abych ji ochránila.

	„To je vaše práce?“ obořil se otec na Dona.

	„Možná bychom to teď neměli rozebírat,“ řekla jsem otci tiše a doufala, že si všimne mého naléhavého tónu.

	„Právě tohle je skvělá příležitost, kdy bychom to měli rozebrat,“ zaburácel.

	„Jemimo, pojď se mnou,“ řekl Philip a odvedl dceru z jídelny. Babička je doprovodila nesouhlasným mlasknutím. V tu chvíli se otevřely hlavní dveře a já jsem zahlédla Edith, jak vpouští dovnitř dalšího příchozího. Byl to Život. Zahlédl mě, jakmile se za ním zavřely dveře.

	„Odpovězte mi,“ pokračoval panovačně otec.

	„Nejsme v soudní síni,“ podotkla jsem tiše.

	„Takhle se v mém domě neopovažuj mluvit.“

	Nevšímala jsem si ho a dál jsem se věnovala polévce. Všichni ostatní ale ztichli a zůstali sedět jako přimražení. Otec jen málokdy ztrácel trpělivost a nechával se strhnout vztekem, ale když už taková situace nastala, stálo to za to. Právě teď se jím nechal ovládnout, jak bylo patrné z jeho tónu. Zlost v něm přímo kypěla. Snažila jsem se zachovat klid, ale cítila jsem, jak postupně propadám nervozitě.

	„Neměl s tím nic společného,“ řekla jsem tiše.

	„A proč ne? Neměl by být zodpovědný za tvoje rozhodnutí?“

	„Ne, protože to ve skutečnosti není –“

	„Ne, nic se nestalo, Lucy,“ přerušil mě Don. Nevěděla jsem, jestli to udělal ze strachu, nebo naopak z neohroženosti, ale když jsem se k němu otočila, žádný strach jsem na něm neviděla – jenom roztrpčení a touhu chránit mě.

	„Jaký máte vlastně ůkol?“ zeptal se můj otec.

	„Můj úkol,“ řekl Don a podíval se na mě, „je udělat Lucy šťastnou.“

	„Nesmysl.“

	„A až bude šťastná, najde správnou cestu,“ pokračoval Don. „Vůbec bych se o ni nebál.“

	„Ještě nikdy jsem neslyšel takovou snůšku nesmyslů. Je to blábol. Pokud jí máte pomoct najít správnou cestu, nezdá se vám, že se to nedaří?“

	„A jak byste vy zhodnotil svůj úspěch v roli otce?“ zeptal se Don rozčíleně. Chtěl mě bránit, ale neměl tušení, proti čemu stojí. Skoro vůbec mě neznal, ale přesto jsem měla dojem, že o mně ví mnohem víc než všichni ostatní lidé u stolu. Vykulila jsem oči. Nemohla jsem uvěřit, že se otci takhle postavil. Nedokázala jsem se na nikoho podívat a netušila jsem, co si o všem myslí mamka i oba bratři.

	„Jak se opovažujete takhle se mnou mluvit?“ zahřměl otec a vstal ze židle. Byl vysoký, a když se postavil za stůl vedle nás, působil jako obr.

	„Samueli,“ zašeptala mamka vystrašeně.

	„Lucy odešla z práce, protože tam byla nešťastná,“ pokračoval Don. „Podle mě na tom není nic špatného.“

	„Lucy není šťastná v žádné práci. Je líná. Nikdy nenajde nic, co by jí stálo za trochu námahy. Nikdy se nesnažila něčemu věnovat. Hodila za hlavu všechno, co jí prospívalo, a všechny, kterým na ní záleželo. Promrhala dobré vzdělání, které jsme jí poskytli, bydlí jako prase v bytě, který je velký jako tahle místnost, zostouzí jméno naší rodiny a neustále nám působí zklamání. A protože jste její život, platí totéž i o vás.“

	Silchesterové nepláčou. Silchesterové nepláčou. Silchesterové nepláčou. Tuhle man tru jsem si musela opakovat po každém nenávistném slovu, které můj otec vypustil z úst. Všechny jeho výčitky mě utvrzovaly v názoru, že moje paranoia byla opodstatněná. Dobře jsem věděla, co si o mně myslí, ale teď to vyslovil nahlas. Řekl to mně a člověku, jehož považoval za můj život, ale ve skutečnosti šlo o muže, k němuž jsem cítila obrovskou náklonnost. Kdybych tvrdila, že mě v tu chvíli otec nesmírně ponížil a ublížil mi, ani zdaleka bych nevystihla své pocity. Byl to nejhroznější okamžik mého života, daleko horší, než když mě opustil Blake, daleko horší, než když jsem ztratila kterékoliv ze svých někdejších zaměstnání.

	„Už mě unavuje její chování, její neschopnost do něčeho se pořádně opřít. Naše rodina má za sebou dlouhou řadu úspěchů. Philip a Riley dokázali, že jsou schopní a pracovití, zatímco Lucy odmítá pokročit tam, kam jsme ji s vynaložením všech sil nasměrovali. Sheilo, dal jsem ti volnou ruku a nechal tě dělat všechno, co jsi považovala za správné. Je ale evidentní, že pokud Lucy necháš volnost, není schopná najít si správnou cestu. Proto ji najdu místo ní.“

	„Lucy není dítě,“ ohradil se Don. „Je to dospělá žena. Podle mě je naprosto schopná rozhodovat se sama.“

	„A vy, pane,“ řekl otec tak nahlas, že se jeho slova musela rozléhat na míle daleko, „už v mém domě nejste vítaný.“

	Nastalo ticho. Strachy jsem sotva dýchala.

	Don se odsunul od stolu tak zprudka, až pod ním zavrzala židle. „Rád jsem vás poznal,“ řekl tiše. „Děkuju za vaši pohostinnost. Lucy?“

	Chtěl, abych s ním odešla. I já jsem si teď ze všeho nejvíc přála okamžitě odsud zmizet, ale nebyla jsem schopná zvednout k němu oči.

	Nemohla jsem se podívat do obličeje vůbec nikomu. Měla jsem pocit, že když zůstanu klidně sedět na místě, třeba zapomenou, že tu vůbec jsem. Oči jsem měla zalité horkými slzami a hrozilo nebezpečí, že mi co nevidět začnou stékat po tvářích. To jsem nemohla připustit. Ani před Donem, ani před nikým jiným. Nikdy, nikdy, nikdy.

	„Doprovodím vás ke dveřím,“ špitla mamka. Její židle při pohybu po podlaze nezavrzala, protože ji nadzvedla jen natolik, aby nezpůsobila hluk. Tiše vyšla z jídelny. Když otevřela dveře, viděla jsem, že na chodbě za nimi stojí Život a obličej má úplně popelavý. Zklamala jsem i jeho.

	„Lucy, okamžitě pojď ke mně do pracovny. Musíme vymyslet, co s tebou,“ zahromoval otec.

	Nemohla jsem se na nikoho ani podívat.

	„Otec s tebou mluví,“ ozvala se babička.

	„Tati, měl bys Lucy nechat dojíst večeři. Můžete to probrat potom,“ řekl Riley odhodlaně.

	Nechat Lucy. Nechat mě.

	„Edith ji pak může přihřát. Tohle je důležité.“

	„Popravdě řečeno, už ani nemám hlad,“ zašeptala jsem s očima sklopenýma k talíři.

	„Nikoho jsi nezklamala, Lucy,“ dodal Riley vlídně. „Jenom o tebe má strach, nic víc.“

	„Myslel jsem to naprosto vážně,“ řekl otec, který se mezitím posadil, ale o poznání méně burácivým hlasem.

	„Nikdo z nás si nemyslí, že jsi rodinu zostudila. Lucy, podívej se na mě,“ pokračoval Riley.

	Nedokázala jsem to. Mamka se vrátila do jídelny, ale hned se ke stolu neposadila. Chvíli zůstala stát ve dveřích a zjišťovala, jaké v místnosti panuje ovzduší – opatrně strčila dovnitř špičku lodičky, aby odhadla teplotu, a teprve potom se zase ponořila do dění.

	„Omlouvám se,“ řekla jsem roztřeseně, „pokud jsem vás všechny tak zklamala. Edith, děkuju za večeři, ale nezůstanu tady.“ Vstala jsem od stolu.

	„Posaď se,“ sykl otec tak zostra, že to vyznělo jako šlehnutí bičem. „Okamžitě se posaď.“

	Zarazila jsem se, ale nakonec jsem se rozhodla pokračovat ke dveřím.

	Když jsem procházela kolem mamky, nenašla jsem ani tolik odvahy, abych se na ni podívala. Opatrně jsem za sebou zavřela dveře.

	Život a Don stáli vedle sebe na chodbě a civěli na mě.

	„Promiňte, že jdu pozdě,“ řekl Život. „Taxikář zabloudil. Přišel jsem o něco?“

	„Mám mu říct, kde je ten peršan?“ zeptal se Don.

	Oběma spiklenecky svítily oči, ale mluvili láskyplným tónem. Snažili se mě rozveselit. Přinejmenším se jim podařilo vyloudit mi na tváři úsměv.
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	DVACÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA

	„Done, moc mě to mrzí,“ vyhrkla jsem. Života jsem si v tom okamžiku nevšímala. „Byla to hloupost, hrozná hloupost.“ Ještě jsem se z toho otřesu nevzpamatovala. „Nevím, proč jsem si myslela, že to vyjde.“

	„Jenom klid,“ řekl Don a chlácholivě mě začal hladit po zádech. „Teď se mnou půjdeš zase ty k našim a sehraješ před našima mou dlouholetou těhotnou přítelkyni, o který si rodiče myslí, že s ní chodím.“ Vyděšeně jsem na něj vykulila oči. „Dělám si legraci,“ řekl s úsměvem. „I když mám dojem, že by se potrhali smíchy.“

	Dveře dubového sálu se otevřely a všichni tři jsme se k nim okamžitě otočili. Objevila se v nich mamka. Ruku si dosud tiskla k hrudi, jako kdyby tohle gesto stačilo k tomu, aby se jí vrátil dech a aby udržela na uzdě své city. Vypadala, jako kdyby si chránila srdce – aby nic necítilo a nepodlehlo dojetí. Mělo jenom pumpovat krev a udržovat ji naživu; bez emocí, bez mimiky, důstojnou. „Lucy, zlatíčko,“ řekla a okamžitě zaznamenala dalšího muže v hale. „Dobrý večer, vy jste určitě přijel kvůli tomu koberci, že?“ zeptala se Života po všem, co si tak důkladně nacvičila. Jaká ironie.

	„No, kvůli koberci jsem vlastně přijel já“ řekl Don a uvědomil si, že si musí svléknout Rileyho bundu, která zakrývala logo s létajícím kobercem na tričku. „To on je Lucyin život.“

	„Och,“ vydechla mamka a pozorně si nového příchozího prohlédla, ruku stále přitisknutou k hrudi. Snažila se nedat najevo stud nad tím, že si spletla Život s čističem koberců, ale určitě se kvůli tomu trápila.

	„Mami, tohle je Don,“ řekla jsem. „Je to můj kamarád. Skvělý kamarád, který se na poslední chvíli rozhodl zasáhnout, protože náš host nemohl přijet a já vás nechtěla zklamat. Mrzí mě to, mami. Tolik jste se na něj těšili, takže jsem na vás nemohla vybafnout, že Život dneska nemůže přijet.“

	„Za to se omlouvám hlavně já,“ dodal Don pokorně a zkroušeně.

	„Všechno to byl můj nápad. Omlouvám se.“ Stále jsem se třásla a měla jsem pocit, že každou chvíli omdlím. Nejradši bych okamžitě zmizela pryč, ale nevěděla jsem jak.

	„Přinesu vám čaj,“ ozvala se Edith, která se znenadání objevila vedle mě. To znamenalo, že všechno slyšela.

	„Ano, to je dobrý nápad,“ promluvila konečně mamka. Nebyla jsem si jistá, jestli ho v tu chvíli potřebovala víc ona nebo já. „Jsem Sheila, Lucyina matka,“ řekla a podala ruku Životu. „Ráda vás poznávám. A Done,“ pokračovala s vřelým úsměvem, „těší mě, že jsme vás tu mohli přivítat, i když mě mrzí, že jsme se k vám nechovali tak vřele, jak by se slušelo. Ale stejně bych vás ráda pozvala na naši svatební oslavu.“

	Nedokázala jsem se přemoct a poslouchat jejich zdvořilé klábosení. Edith si také potřásla rukou se Životem a s Donem, nabídla jim čaj a rozpovídala se o různých druzích pečivá. Z mamčiných slov bylo jasné, že váhá, jestli je teď vhodné požádat Dona o vyčištění peršanu v pracovně, nebo jestli by ho radši neměla nechat odjet. Život s ní pak zapředl hovor o vhodných květinách na tu hostinu a Don se zadíval na mě. Neviděla jsem ho, protože jsem měla stále sklopené oči, ale vycítila jsem to. Hlavou se mi stále honila otcova příkrá slova.

	Život ke mně přistoupil. „Lhala jste. A pořádně.“

	„Na tohle teď nemám náladu,“ odpověděla jsem tiše. „A ať řeknete cokoliv, víc mi už nemůžete ublížit.“

	„Nechci vám ublížit. Snažím se vám pomoct.“ Život si odkašlal. Mamka vycítila, že se schyluje k něčemu důležitému, a okamžitě přerušila debatu s Donem a Edith.

	„Lucy se bojí, že pro nikoho z vás není dost dobrá.“

	Nastalo trapné ticho. Zrudla jsem, ale zároveň jsem si uvědomovala, že si tohle všechno zasloužím. Velká lež si žádala velkou pravdu. „Musím jít.“

	„Och, Lucy,“ vzdychla mamka a vyslala ke mně zničený pohled. Pak se v ní ale cosi zlomilo, jako kdyby někdo stiskl silchesterovský přepínač, a zářivě se na mě usmála. „Doprovodím tě ke dveřím.“

	 

	„To jste si nezasloužila,“ ozval se Život ze sedadla pro spolujezdce, když jsme projížděli Wicklowskými horami a mířili k dálnici.

	Během předcházejících patnácti minut jízdy ani jednou nepromluvil. Vlastně mlčel od té doby, co jsme nastoupili do auta. Nepokusil se ani zapnout rádio, za což jsem mu byla vděčná, protože už tak mi v hlavě hučelo jako v úlu. Nejpronikavější ze všech hlasů, které se tam ozývaly, patřil mému otci a neustále opakoval slova, jimiž mě zahrnul v jídelně. Byla jsem skálopevně přesvědčená, že po tomhle zážitku se náš vztah už nikdy nedá dohromady. Mluvil chladně a bez emocí. Měl samozřejmě zlost, ale v jeho tónu jsem nezaznamenala ani náznak bolesti, která by ho nutila říkat věci, jež nemyslel vážně. Nevzal by zpátky ani jedinou výčitku a vsadila bych se, že si za nimi bude stát až do smrti. Neexistovala cesta zpátky. Nechtěla jsem, aby mě Život doprovázel domů, ale nenechal si to vymluvit, a já si tolik přála okamžitě zmizet, že by mi nevadilo, i kdyby za mnou na zadním sedadle seděl bengálský tygr.

	„Dostala jsem, co jsem si zasloužila. Lhala jsem.“

	„Ano, zasloužila byste si leccos, ale ne to, co řekl váš otec.“

	Neodpověděla jsem mu.

	„Kam jedete?“

	„Prosím vás, nemám teď náladu na vážný hovor o svých problémech.“

	„A co o zeměpisu? Minula jste odbočku na dálnici.“

	„A jejda.“

	„Takže teď pojedeme do Wexfordu?“

	„Ne, vracíme se domů.“

	„Už nechcete najít svou životní lásku?“

	„Už nechci utíkat před realitou.“

	„To znamená…“

	„Že on se pravděpodobně posunul kupředu a já musím udělat totéž.“

	„Takže zavoláte Donovi?“

	„Ne.“

	„Aha. Teď máte pocit, že nejste dost dobrá pro nikoho.“

	Neodpověděla jsem, ale hlavou mi zvonilo ano.

	„Víte, váš otec neříkal pravdu.“

	Pořád jsem mlčela.

	„Tak dobře, možná jsem se předtím přestal ovládat a vyčetl vám pár věcí, které nebyly úplně fér.“

	Otočila jsem se k němu.

	„Ano, rozhodné jsem řekl pár věcí, které nebyly fér, ale myslel jsem je vážně.“

	„Co je tohle za omluvu?“

	„Žádná omluva. Jenom si myslím, že jste neměla odcházet z práce, než si najdete něco jiného. To je všechno. To, co k tomu dodal váš otec, už pravda není.“

	„Nemám na nájem. Nevím ani to, jestli mi zbývá tolik peněz, abych nás v téhle plečce dostala do Wexfordu, i kdybych si to přála sebevíc. Nemám peníze na zaplacení Donovi. Ale rozhodně mu nemíním zůstat dlužná. Měla jsem tam zůstat už jenom kvůli penězům. Měla jsem si zároveň hledat jinou práci. Takhle jsem se měla zachovat. Zodpovědně.“

	Život zůstal zticha, což znamenalo, že se mnou souhlasí. Nedávala jsem pozor na cestu, takže jsem zase špatně odbočila a ocitla se na silnici, kterou jsem vůbec nepoznávala. Rychle jsem obrátila auto a na další křižovatce stočila volant doprava. Opět úplně neznámá silnice. Zastavila jsem na příjezdové cestě k jednomu domu. Vrátila jsem se na silnici. Rozhlédla jsem se na obě strany. Nakonec jsem si opřela hlavu o volant.

	„Nevím, jak dál.“

	Život mi položil dlaň na temeno hlavy. „Nebojte se, Lucy, najdete správnou cestu. Pomůžu vám s tím.“

	„Máte mapu? Protože já jsem vážně zabloudila. Zeměpisně.“

	Život stáhl ruku z mé hlavy a rozhlédl se na obě strany. „Aha.“ Zadíval se na mě. „Vypadáte unaveně.“

	„To určitě. Na dnešek jsem se moc nevyspala.“

	„Víc vědět nepotřebuju. Pusťte mě za volant.“

	„Ne.“

	„Pusťte mě za volant. Můžete se natáhnout na zadní sedadlo. Odvezu nás domů.“

	„Na zadním sedadle nenatáhnu ani ruku, natož abych se tam rozvalila.“

	„Víte, co tím chci říct. Odpočiňte si a na chvíli vypněte mozek.“

	„Umíte řídit?“

	Život sáhl do náprsní kapsy saka a vytáhl další papíry. Nevzala jsem si je, na čtení čehokoliv jsem byla příliš unavená.

	„To je povolení řídit jakékoliv vozidlo, pokud je to v zájmu pomoci a zlepšení vašeho života.“

	„Jakékoliv vozidlo?“

	„Jakékoliv.“

	„I motorku?“

	„I motorku.“

	„Traktor?“

	„I traktor.“

	„Čtyřkolku?“

	„I čtyřkolku.“

	„A co člun? Umíte řídit člun?“

	Život si mě změřil zdeptaným pohledem, takže jsem to radši vzdala. „Fajn. Sebastian je váš.“ Vystoupila jsem z auta a pokusila se uvelebit na zadním sedadle.

	Život se posadil za volant.

	 

	Probudily mě křeče v šíji, bolest hlavy v místě, jímž jsem na každém výmolu a při každém otřesu narazila do studeného skla, a bolestivé pálení v místech, kde se mi do krku neustále zařezával bezpečnostní pás. Chvilku mi trvalo, než jsem si uvědomila, kde jsem. V autě se Životem, který seděl za volantem. Můj šofér si prozpěvoval hit od Justina Biebera tak pisklavým hlasem, že by mohl směle soutěžit s jakýmkoliv šestiletým klukem, jehož někdo kopl do rozkroku.

	Venku byla tma, což mě zpočátku nijak zvlášť nezarazilo, protože jsme z Glendalough odjeli v osm hodin večer. Většina normálních aut by cestu k mému bytu zvládla za necelou hodinu, jenže můj ztrápený Sebastian, pronásledovaný všemožnými potížemi, si dával na čas. Během letních červnových nocí se ale nestmívalo před desátou, takže bych spíš předpokládala, že obloha jen trochu potemní. Tohle jsem ale nečekala. Nebe bylo úplně černé a to znamenalo, že jsme byli na cestě mnohem déle než pouhou hodinu. Kromě několika prosvětlených oválků nad hlavními dveřmi domů a vzdálených zářících čtverců v oknech jsem neviděla žádné jiné světlo, takže jsme do Dublinu ještě nedojeli. Po chvíli jsme zastavili, ale motor běžel dál. Trčeli jsme uprostřed nicoty. Zadívala jsem se na svého společníka. Na palubní desce před sebou měl položený iPhone a řídil podle satelitní navigace. V hlavě se mi rozezněla poplašná siréna. Život spokojeně pokynul rukou, ačkoliv vedle něj nikdo neseděl, a auto se znovu rozjelo kupředu. Naklonila jsem se dopředu, k řidičovu uchu.

	„Kde to jsme?“

	„Ježíši!“ vyjekl Život zděšeně. Na okamžik se otočil, jako kdyby chtěl zjistit, kdo to na něj křičí. Přitom ale pustil volant a auto se prudce stočilo doleva. Život se zase rychle chopil řízení, strhl vůz doprava a jen o vlásek minul příkop. Otočil však volantem tak vehementně, že jsme se zase stejně rychle řítili na opačnou stranu. Byla jsem sice připoutaná, ale nečekaně prudký manévr se mnou zamával jako s hadrovou panenkou, a když jsme nakonec zajeli do škarpy, narazila jsem do předního sedadla.

	Auto konečně zastavilo a všechno utichlo, až na Justina Biebera, který zpíval o své lásce, lásce, lásce.

	„Ojoj,“ řekl Život.

	„Ojoj,“ opakovala jsem a odepnula si bezpečnostní pás, abych odvrátila jakoukoliv následnou amputaci končetin, která mi s Životem za volantem stále hrozila. „Ojoj? Zasekli jsme se ve škarpě uprostřed nicoty. Co jste si sakra myslel, že děláte?“

	„Vylekala jste mě,“ odpověděl Život, jehož pýcha utrpěla obrovský šrám. „A kromě toho nejsme uprostřed nicoty, nýbrž uprostřed Wexfordu,“ dodal a otočil se ke mně. „Překvapení! Chci vám pomoct splnit sen.“

	„Skončili jsme ve škarpě.“

	„Ironie, že?“ Život začal cosi kutit s telefonem.

	Chvíli jsem zápasila s bezpečnostním pásem a snažila se vysvobodit z předkloněné pozice, ale neúspěšně. „Můžete vycouvat?“ zeptala jsem se roztrpčeně. V úchytce konečně cvaklo a pás povolil, ale protože jsem na to nebyla připravená, uhodila jsem se obličejem do opěrky před sebou a rozplácla si nos. Podívala jsem se z okna. Jediné vodítko, pokud šlo o naši momentální polohu, mi poskytoval vzdálený dům, z něhož jsem ze své pozice viděla jen několik diagonálně nakloněných osvědených oken.

	„Ze škarpy se vycouvat nedá. Aspoň ne s tímhle autem. Podle mě jsme udělali chybu, když jsme sjeli moc brzy z dálnice. Počkejte…,“ zamumlal pro sebe a znovu obrátil pozornost k satelitní navigaci.

	Stiskla jsem kliku a zkusila se opřít do dveří. Podařilo se mi otevřít je jenom na škvírku, protože jim z vnější strany cosi bránilo v pohybu. Ve tmě jsem prakticky nic neviděla, takže jsem stáhla okénko a vystrčila hlavu. Spatřila jsem strom, který někdo porazil a nechal ležet na místě. Spleť větví s odumřelými listy sahala až k autu. Vystrčila jsem ruku, chytila se střechy vozu a povytáhla se nad rám okénka. Horečně jsem uvažovala, jak dostat ven i zbytek těla. Pokusila jsem se přetočit a vystrčit ven aspoň jednu pokrčenou nohu, ale tak snadné to nebylo. Sundala jsem tedy ruku ze střechy a s její pomocí se rozhodla protáhnout skrčenou nohu okénkem. Ukázalo se ale, že to není dobrý nápad, protože mi druhá ruka sklouzla ze střechy a já se zády svalila na masivní kmen stromu. Dost to bolelo; mnohem víc než předcházející střet s opěrkou. Silchesterové sice nepláčou, ale nadávat a ječet umějí tak nahlas, až z toho zaléhají uši. V tu chvíli jsem uslyšela bouchnout dveře a na okraji škarpy nade mnou se objevil Život. Sklopil ke mně oči a natáhl paži.

	„Jste v pořádku?“

	„Ne,“ zabručela jsem. „Jak jste se dostal z auta?“

	„Druhou stranou.“

	Aha. Tohle mě nenapadlo. Chytila jsem se a Život mě vytáhl nahoru z příkopu.

	„Nezlomila jste si něco?“ zeptal se, otočil mě a prohlédl mi záda. „Ten strom to pěkně odnesl,“ zavtipkoval.

	Trochu jsem se zavrtěla, protáhla se a prověřila všechny klouby. „Asi ne.“

	„Pokud se dokážete takhle pohybovat, určitě vám nic není. Tedy fyzicky.“ Život založil ruce v bok a prohlédl si auto. „Nejsme daleko od penzionu, kde jsem nám zarezervoval ubytování. Můžeme tam dojít pěšky.“

	„Pěšky? V těchhle botách? Nemůžeme to auto nechat jen tak v příkopu.“

	„Cestou zavolám asistenční službu.“

	„Nebudeme nikoho prosit o pomoc. Zvládneme to sami. Společně. Tak šup šup,“ podnítila jsem ho k činu. Za chvíli jsem už seděla za volantem a Život se pokoušel auto roztlačit. Když se nám to nepodařilo, vyměnili jsme si role. Ani to ale nezabralo, takže jsme nakonec tlačili oba. Stejně bezúspěšně. Nakonec jsme si tedy vzali z kufru zavazadla a rezignovaně vykročili po silnici podle satelitní navigace v iPhonu. Termin silnice používám ve velice volném smyslu toho slova, protože šlo spíš o polní cestu, která se hodila nanejvýš pro přesun dobytka nebo traktorů, ale rozhodně ne pro dámu v přiléhavých šatech a střevíčkách na jehlovém podpatku, kterou bolela záda a ve vlasech měla zapletené větvičky. Cesta k penzionu, na který zblízka shlížel nový hotel Radisson, nám trvala skoro tři čtvrtě hodiny. Život mi věnoval omluvný pohled – penzion měl jen přízemí, podlahu pokrývaly staré koberce a všude voněl osvěžovač vzduchu. Působil sice staromódně, ale bylo v něm čisto. Protože jsem si k obědu nedala žádnou rychlovku z mikrovlnky a cuketovou polévku s hráškem jsem si nemohla pořádně vychutnat kvůli otcovým urážkám, kterými mě při jídle zasypal, měla jsem hlad jako vlk. Majitelka rychle připravila několik šunkových sendvičů a uvařila konev čaje, který mi skutečně přišel k chuti. K němu nám přidala talíř sušenek, které jsem naposledy viděla snad v deseti letech. Posadila jsem se na postel s natáčkami na hlavě a pustila se do lakování nehtů. Otcova slova se mi neustále honila hlavou, která mi připadala úplně dutá a vyprázdněná. Představovala tak dokonalé místo, kde jeho urážky mohly rezonovat celou věčnost.

	„Přestaňte už konečně myslet na otce,“ napomenul mě Život.

	„Umíte číst myšlenky?“ zeptala jsem se.

	„Ne.“

	„Protože občas říkáte přesně to, co si právě myslím,“ pokračovala jsem a pohlédla na něj. „Jak to děláte?“

	„Pravděpodobně dokážu vycítit vaše emoce. Teď je ale nasnadě, že myslíte na taťku. Řekl vám dost ošklivé věci.“

	„Na otce,“ opravila jsem ho.

	„Chcete o tom mluvit?“

	„Ne.“

	„Takže vaši rodiče jsou bohatí,“ poznamenal Život. Očividně se mě rozhodl ignorovat.

	„Zámožní,“ prohlásila jsem automaticky, aniž jsem nad tím přemýšlela. Byla to naprosto instinktivní odpověď.

	„Promiňte?“

	„Nejsou bohatí, ale zámožní.“

	„Kdo vás tohle naučil?“

	„Mamka. Když mi bylo osm, jela jsem na letní tábor a ostatní děti mi říkaly, že jsme bohatí, protože mě viděly přijíždět v BMV nebo co jsme to tehdy měli. Nikdy jsem nad tím nepřemýšlela. Peníze u nás nikdy nebyly problém a nemluvilo se o nich.“

	„Protože jste jich měli dost.“

	„Možná. Nakonec jsem to slovo použila já sama jednou při zimním slunovratu u Maguirových. Prohlásila jsem, že jsme bohatí, a moji rodiče mě zpražili takovým pohledem, že jsem od té doby tenhle termín nepoužila. Připadala jsem si, jako kdybych vypustila z pusy sprosté slovo. Výraz ‚bohatý‘ se u nás rovnal nadávce.“

	„Jaká další pravidla vám naočkovali?“

	„Spoustu.“

	„Třeba…“

	„Neopírat se lokty o stůl, nekrčit rameny, nepřikyvovat… nepít irskou pálenku s devíti muži v jedné stodole.“ Život po mně střelil pohledem. „Byl by to dlouhý seznam. Neplakat, nedávat najevo jakékoliv city, neprojevovat vlastní názor… Vždyť víte, prostě takovéhle věci.“

	„Dodržovala jste všechna jejich pravidla?“

	„Ne.“

	„Porušovala jste je záměrně?“

	Vzpomněla jsem si na zásadu, že Silchesterové nikdy nepláčou. Prakticky vzato nešlo o pravidlo, jenom o sílu zvyku. Ale skutečně jsem je nikdy neviděla plakat, dokonce ani po smrti jejich rodičů. Vždycky se chovali stoicky, klidně a přiměřeně.

	„Jenom ta důležitá,“ řekla jsem. „Nikdy se nevzdám svého posvátného práva popíjet s devíti muži v jedné stodole.“

	Vzápětí mu zapípal telefon.

	Život si přečetl zprávu, usmál se a okamžitě odpověděl.

	„Jsem nervózní ze zítřka,“ svěřila jsem se mu.

	Telefon znovu začal vyluzovat pípavé zvuky. Život ho okamžitě popadl a vůbec si nevšímal mojí sdílnosti. I tentokrát se usmál a okamžitě odpověděl.

	„Kdo je to?“ zeptala jsem se. Svým způsobem jsem na toho člověka na druhém konci žárlila, protože mi kvůli němu Život nevěnoval veškerou pozornost.

	„Don,“ odpověděl Život a dál se soustředil na psaní zprávy.

	„Don? Můj Don?“

	„Pokud máte zvrácenou potřebu někoho vlastnit, pak ano. Váš Don.“

	„To není žádná zvrácená potřeba, já ho potkala první,“ zamručela jsem. „To je jedno. Co vám píše?“ Zkusila jsem se podívat na displej jeho telefonu, ale Život ho ode mě odtáhl.

	„Nic vám po tom není.“

	„Proč mu píšete?“

	„Protože spolu vycházíme a mám na něj dost času. Zítra večer jdeme na skleničku.“

	„Zítra večer? To nejde, do té doby se nevrátíme. Kromě toho, co vás to napadlo? Není to střet zájmů?“

	„Pokud mluvíte o Blakeovi, nemám o něj ani ten nejmenší zájem, takže ne, není.“

	Zkoumavě jsem ho sledovala. Řeč jeho těla se změnila; vypnul hruď a odvrátil se ode mě.

	„Vy ho vážně nemáte rád, že jo?“

	Život pokrčil rameny.

	„Co se stane, když se, no, k sobě vrátíme?“ Už při pouhém pomyšlení na Blakea se mi sevřel žaludek a celé břicho mi zaplavilo příjemné brnění. Vzpomněla jsem si, jak mě jeho dokonalé rty líbaly po celém těle. „Co byste na to řekl?“

	Život pevně stiskl rty a zamyslel se nad tím. „Kdybyste byla šťastná, pravděpodobně by mi to nevadilo.“

	„Pak byste musel být taky šťastný, ne? Protože když jsem spokojená já, jste spokojený i vy. Kdybych se k němu ale vrátila a vy byste byl nešťastný, znamenalo by to, že ho ve skutečnosti nejspíš nemiluju, je to tak?“

	„Neznamenalo by to, že ho nemilujete, ale že na tom něco není v pořádku a nemělo se to stát.“

	„Jsem jako na trní. Nejdřív jsem propadala nervozitě kvůli tomu, že se s ním mám znovu setkat. Popravdě řečeno, je to už hrozně dávno, co jsem ho viděla kromě pořadů v televizi. Nikdy jsem ho nepotkala na ulici, nenarazila na něj v baru, neslyšela jeho hlas. Proboha, co když mě tam nebude chtít? Co když se na mě podívá a bude rád, že se mě zbavil? Co když tu ženskou vážně miluje a chce s ní strávit zbytek života?“ Celá vyděšená všemi novými myšlenkami a úvahami jsem se podívala na svého souputníka. „Co když pro něj ani po těch letech nebudu dost dobrá?“ Do očí mi vhrkly slzy. Rychle jsem zamrkala, abych je zahnala.

	„Lucy,“ řekl Život vlídně, „pokud to nevyjde, nebude to kvůli tomu, že byste pro něj nebyla dost dobrá.“

	Zdráhala jsem se tomu uvěřit.

	
[image: C:\Users\Miro\AppData\Local\Temp\FineReader11\media\image25.jpeg]

	DVACÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA

	V noci jsem toho moc nenaspala. Život sice nechrápal, ale stejně jsem dlouho nemohla usnout, protože mě mučila spousta otázek, obav a neužitečných myšlenek. Když jsem se ráno probudila, měla jsem jasno, že pokud to dnes nedopadne dobře, potvrdí se tím všechny otcovy výčitky. Návrat k Blakeovi se pro mě stal univerzálním lékem na všechno. Vždyť právě rozchod s ním mě úplně vykolejil, takže pokud ho získám zpátky, určitě znovu najdu správnou cestu. Blake sice nikdy neměl stálé zaměstnání, ale otec ho měl rád, a i když mi to teď připadalo naprosto neskutečné, dokonce přišel do našeho luxusního podkrovního bytu v přestavěné pekárně. Na Blakeovi se mu líbilo jeho odhodlání, tah na branku, ambice. Věděl, že se vždycky bude o něco zajímat a udělá všechno možné, jen aby uspěl. Oceňoval na něm, že má spoustu cílů, šplhá po horách, běhá maratón a umí ukázat, co v něm je. Nebyl sice nadšený, že se ze mě nestala lékařka, právnička nebo vědkyně přes jadernou fyziku, ale schvaloval můj přístup k životu. Pak jsem se však změnila a přišla o všechno, co na mně měl rád. A tím jsem ztratila i jeho lásku.

	Přestože jsem většinu noci probděla, vstala jsem až po svém průvodci. Osprchovala jsem se a zamířila chodbou za směsicí hlasů. V zadním traktu domu se nacházela místnost s proskleným arkýřem, kde se podávala snídaně. Život tam seděl u stolu s dalšími čtyřmi lidmi a před sebou měl vrchovatý talíř.

	„Bré jitro,“ pozdravil mě a nacpal si do pusy dušené fazole.

	„Páni,“ vyhrkla jsem a při pohledu na jeho talíř jsem zůstala stát jako přimražená. Život se nervózně rozhlédl po ostatních hostech a znovu sklopil oči k fazolím. Na talíři měl od všeho dvojnásobnou porci.

	Odsunula jsem volnou židli, která stála u stolu vedle něj, a popřála všem dobré ráno. Kromě Života tu seděli tři mladíci a jedna dívka, kteří vypadali jako typičtí studenti – bylo jim tak mezi sedmnácti a dvaceti – a působili na mě dojmem surfařů. Mládenci měli delší vlasy a dívka byla naopak ostříhaná nakrátko. Hovořili spolu rychlostí sto kilometrů za hodinu a všichni se navzájem popichovali a častovali posměšnými poznámkami. I když mezi námi byl pouze desetiletý věkový rozdíl, měla jsem pocit, jako kdybych mezi ně zavítala z jiné planety.

	Naklonila jsem se k Životu, aby mě nikdo jiný neslyšel. „Co se vám to k čertu stalo s obličej em?“

	Život se na mě rozladěně podíval a dojedl. „Nejen s obličejem, ale i s úplně celým tělem.“ Stáhl si dolů výstřih nového trička a já jsem zjistila, že červené flíčky pokračují dál. „Vyrážka,“ oznámil mi.

	„Neříkejte.“

	„Může za to stres. Z toho, jak jste se celou noc převalovala a snažila se přesvědčit sama sebe, že odteď bude mít všechno ve vašem životě pevné místo.“

	„Páni.“ Zadívala jsem se mu do tváře. Kromě vyrážky měl na bradě pořád tu velkou skvrnu, která mu vyskočila kvůli tomu, že Don nezavolal. „Pár těch červených flíčků je podebraných.“

	„Myslíte si, že to nevím?“ sykl a na okamžik zrudl ještě víc, takže vypadal, jako by se dusil.

	„Tohle všechno je kvůli Blakeovi?“

	„Kvůli Blakeovi, vaší práci, vašemu otci, vaší rodině…“

	„Donovi?“

	„Don je jediný, kdo mě dokáže rozveselit, a protože jste mu dala košem, mrzí mě to ještě víc.“

	„Nedala jsem mu košem.“ Chtěla jsem Životu vysvětlit, že jsem Donovi košem dát nemohla, protože jsme spolu nechodili, ale stejně by mě nepochopil.

	„Ne, jenom jste ho uložila k ledu, než zjistíte, co se děje na další lince. Jste jako spojovatelka z telefonní centrály někdy v padesátých letech.“

	Zamračila jsem se. „Tak dobře, když vám to dělá takovou radost, klidně si s ním vyrážejte ven.“

	„Dělá,“ vyštěkl. „A půjdu s ním někam hned dneska večer. Takže byste s Blakem měla promluvit co nejdřív, protože tu nemíním trávit další noc.“

	„Nebojte se, ta vyrážka se dá zakrýt pudrem.“

	„Tady nejde o vyrážku,“ sykl znovu a celý zbrunátněl.

	Mnohem víc mi teď připomínal toho mužíka, kterého jsem před sebou spatřila při naší první schůzce. Bylo to tragické, ale vraceli jsme se zpátky. Majitelka penzionu se mě zeptala, co si dám k jídlu. Přejela jsem pohledem snídani svého spolustrávníka. „Něco zdravého,“ poznamenala jsem kriticky. „Mušli s rozinkami a ovocem, prosím.“

	„Z mikrovlnky?“ zeptal se Život schválně nahlas.

	„Zase začnu vařit,“ opáčila jsem dotčeně.

	Život si odfrkl. „Posledních pár dní jsem vám pořád strkal do lednice čerstvé ovoce a zeleninu, ale všechno jsem pak musel vyhodit, protože to shnilo.“

	„Vážně?“

	„Vůbec jste si toho nevšimla. Otevírala jste jenom mrazák.“

	„Jedete taky do adrenalinovýho centra?“ zeptala se nás dívka.

	Život ji neomaleně ignoroval. Neměl náladu a nechtěl se bavit s nikým kromě mě, a to jenom kvůli tomu, aby mě vytočil.

	„Ano,“ řekla jsem a nedočkavě se usmála. „Vy všichni taky?“

	„Tenhle měsíc už podruhý, ale Harry tam jede prvně.“

	Harryho jsem okamžitě poznala. Blonďatý mladík totiž pod palbou poznámek svých kamarádů celý zrudl. Ostatní mu z legrace rozcuchali vlasy, takže působil ještě nejistěji.

	„Harry se bojí výšek,“ vysvětlila mi se zářivým úsměvem dívka. „Jestli skočí, Declan slíbil, že si oholí obočí.“

	„A taky koule,“ dodal zrzek. Tentokrát se posměšky soustředily pro změnu na Declana, který zrudl jako předtím Harry.

	„Připravoval ses?“ Moje otázka mířila na Harryho.

	„Nebylo to zapotřebí. Jeho máma se celej život vyholuje, takže Declan dobře ví, jak se to dělá,“ prohlásil neomalený zrzek a všichni se znovu rozřehtali, tentokrát včetně Harryho.

	„Jdeme do tandemovýho seskoku,“ odpověděla mi dívka.

	„Co to je?“ zeptal se Život a začal se ládovat čokoládovým croissantem.

	Přestože jsem ho provrtávala káravými pohledy, nacpal si ho do pusy skoro celý najednou.

	„Tandemový seskok vypadá tak, že dva lidi vyskočí z letadla jenom s jedním padákem,“ vysvědila jsem mu. „Předtím stačí asi dvacetiminutový trénink.“

	Život se zašklebil. „Tohle by mohl chtít dělat jedině blázen.“

	Harry se tvářil, že s ním souhlasí, ale zůstal zticha.

	„Skákali jsme skoro pořád.“ Při vzpomínce na doby, kdy jsme se s Blakem vrhali ven z letadla, a sotva jsme dosedli na zem, už jsme se zase toužili vznést vzhůru, jsem se neubránila úsměvu.

	„To je ale romantika,“ utrousil Život sarkasticky. „Škoda že se vám pokaždé otevřel padák,“ dodal a natáhl se do košíku pro čokoládový muffin. Ani tentokrát ho můj pohled nezastavil. „No co? Mám špatnou náladu.“

	„Tak se jí koukejte zbavit, protože teď budete potřebovat spoustu energie, abyste mi pomohl.“

	„Jestli chcete, můžeme vás tam hodit,“ navrhla dívka. „Declanova máma nám půjčila karavan. Je tam spousta místa.“

	„Bezva, děkujeme.“ Hned mi bylo líp.

	Jízda z motelu do adrenalinového centra trvala asi pět minut, ale po každých několika vteřinách se mi sevřel žaludek. Vůbec mi nebylo dobře, ale ne kvůli tomu, že jsem seděla na stohu surfařských prken, která poskakovala sem a tam a neustále hrozila nebezpečím, že sjedou na zem, přestože Declan za volantem dělal, co mohl, aby na to pořádně šlápl, i když na něj ostatní pokřikovali. Harry seděl vedle mě, bílý jako křída.

	„Zvládneš to. Kdyby nic jiného, aspoň překonáš strach z výšek.“

	Harry se zatvářil pochybovačně. „Co když se mi ve vzduchu udělá špatně?“ zeptal se tiše, když ostatní začali Declana popichovat, že řídí jako starý páprda.

	„Neudělá,“ odpověděla jsem sebejistě. „K nevolnosti není důvod. Seskok je plynulá záležitost, takže to s tebou nehází, jako když na silnici přejedeš výmol nebo bouli.“

	Harry přikývl. „Co když se neotevře padák?“ zeptal se po chvilce.

	„Otevře se. Navíc je tam ještě jeden záložní a oba kontrolovali vysoce kvalifikovaní odborníci. Znám člověka, kterému to centrum patří, a je skvělý. Naprostý perfekcionista.“

	Harry se zatvářil, jako by se mu ulevilo, ale stejně v něm ještě hlodaly pochybnosti. „Jak dobře ho znáte?“

	Po chvíli přemýšlení jsem se rozhodla pro ráznou odpověď. „Neviděla jsem ho skoro tři roky, ale miluju ho.“

	Harry se na mě podíval, jako by mi přeskočilo. „No, za tři roky se lidi můžou dost změnit,“ zamumlal a nechal mě nad tím přemýšlet. Potom odešel ke svým dvěma kamarádům, kteří předstírali, že během Declanova opatrného vybírání zatáček usnuli nudou.

	„No to koukám,“ utrousil Život, který seděl naproti mně na zpola nafouknutém gumovém člunu ve tvaru banánu. I když mu nebylo nejlíp, v nových džínsech, teniskách a tričku s límečkem vypadal dobře. Pudr mu pomohl částečně zakrýt červené skvrny na pokožce, ale stále byl trochu zarudlý. Tvářil se, jako by měl něco na srdci.

	„Ven s tím.“

	„To nic.“

	„Povězte mi to.“

	„Jenom že chudák Harry se bojí vyletět do vzduchu letadlem, a vy ho ujistíte, že Blake je perfektní,“ odpověděl a zvedl oči vzhůru.

	„No a? Blake dbá na bezpečnost jako nikdo jiný.“

	„Taky je to lhář. Škoda že jste mu neřekla i tohle.“

	Zbytek cesty jsem si ho nevšímala.

	Adrenalinové centrum se nacházelo v docela skromné budově.

	„Vypadá to jako kadibudka,“ prohlásil Život, když vystoupil z auta a postavil se vedle mě.

	„Není to kadibudka,“ odpověděla jsem rozladěně a upřela pohled na Blakeův podnik. Spíš to připomínalo stavební buňku. Tedy dvě.

	V jedné se evidentně registrovali zájemci a druhá sloužila jako šatna a toaleta.

	„Takhle vypadal váš sen?“

	Nevypadal, ale rozhodla jsem se, že to budu ignorovat. Blake se aspoň pustil do splnění svého záměru, na rozdíl od většiny ostatních lidí. Na rozdíl ode mě. Stále jsem byla nervózní, ale zároveň nedočkavá. Vryla jsem si do paměti obrázek Blakea a Jenny, jak si přiťukávají během hostiny v Maroku, a nechala se jím hnát kupředu. Proto jsem přijela – abych je rozdělila, aby mě Blake znovu uviděl a uvědomil si, že mě miluje. Za dva roky, jedenáct měsíců a jednadvacet dní, kdy jsme nebyli spolu, jsem se dost změnila a přála jsem si, aby to poznal.

	Vydala jsem se za Fantastickou čtyřkou – nebo spíš Nadšenou trojkou a Zděšeným Harrym – do první buňky. Našla jsem tam automat na sladkosti a další občerstvení, automat na kávu a čaj a podél stěn řadu židlí jako v čekárně.

	„To je fajn, třeba se mi tady doktor podívá na tu vyrážku,“ poznamenal Život uštěpačně.

	Po stěnách byly rozvěšené Blakeovy zarámované fotografie, některé značně zvětšené. Vesměs pocházely z jeho cestopisného televizního seriálu a Blake na nich vypadal jako Ethan Hunt z Mission Impossible, zachycený v okamžiku, kdy ukazuje vypracované bicepsy, břicho a zadek pevný jako skála. Skákal z letadel, sjížděl zpěněné řeky, šplhal na Kilimandžáro, zlézal Skalisté hory s takovou vervou, až mu svaly téměř trhaly kůži. Můj pohled spočinul na poslední fotce, na níž se sprchoval pod vodopádem a která umožnila mně i ostatním ženám v místnosti obdivovat jeho dokonalé tělo. Teprve teď jsem si totiž prohlédla ostatní lidi v buňce a uvědomila si, že jde většinou o ženy, mladé, krásné, opálené ženy s dokonalou pletí. V první chvíli mě to vyvedlo z rovnováhy, protože všechny tyhle kočičky se přijely podívat na televizní hvězdu. Blakeovi se podobné pozornosti muselo dostávat na každém kroku, v každém baru, v každém městě, v každé zemi. Všechny se na něj vrhaly, mohl si z nich vybírat, nebo si je vzít všechny najednou. V záchvatu sebemrskačství jsem si představila, jak si Blake hoví mezi jejich nahými těly, která se po něm válejí. Byla jsem sice o deset let starší než tyhle holky, ale kdysi mi stačilo zavelet, a Blake se nahý vrhal na mě. Trochu mi to zvedlo náladu.

	Přejížděla jsem pohledem Blakeovy úspěchy na stěnách, když vtom jsem ji spatřila. Jennu. Mrchu Jennu. Z Austrálie. Seděla za malým pracovním stolkem, prohlížela přihlášky a průkazy totožnosti, vybírala peníze a evidentně všechno řídila.

	V tu chvíli jsem si připadala jako Terminátor. Zkoumala jsem ji ze všech úhlů, hodnotila její schopnosti i silné a slabé stránky coby člověka a také – což pro mě bylo ještě horší – coby ženy. Vlasy: přírodní blond, na skráních spletené do cůpků. Tělo: opálené, s hladkou pletí a dlouhýma rukama a nohama, ale ne tak dlouhýma, jako mám já. Jenna měla celkově menší proporce. Oči: hnědé, velké a upřímné, jako oči laně. Každý muž by si ji okamžitě odnesl domů. Mezi obočím měla malou jizvičku. Oblečení: bílé tričko, které dávalo vyniknout její opálené pleti a zářivě bílým zubům, džínsy a tenisky. Já jsem na sobě měla totéž, až na to, že tričko jsem si vybrala jasně modré. Tuhle barvu jsem měla na sobě při našem prvním setkání a Blake mi tvrdil, že v kombinaci s ní vypadají moje oči mnohem větší, takže jsou vidět na míle daleko. Myslel tím samozřejmě jejich barvu, ne že by mi vylezly z důlků. To se mi stávalo jenom tehdy, když jsem slupla nějakého měkkýše.

	„Chcete se taky nechat vyfotit?“ zeptal se Život, postavil se vedle mě a s hlasitým zašustěním otevřel sáček brambůrků se solí a octem, které si koupil v automatu.

	„To je ona,“ řekla jsem.

	„Ta ženská z Maroka?“

	„Ano,“ zašeptala jsem.

	„Vážně?“ podivil se Život. „Ta vaše nutkavá paranoia možná nebyla úplně neopodstatněná.“

	„Říká se tomu instinkt,“ odpověděla jsem. Byla jsem skálopevně přesvědčená, že všechna moje podezření – včetně toho, že jeden z mých sousedů je součástí amerického programu na ochranu svědků – mají reálný základ.

	„Ale třeba spolu nechodí,“ řekl Život a strčil si do pusy lupínek.

	„Podívejte se na ni,“ vyhrkla jsem roztrpčeně a znechuceně. „Je to přesně Blakeův typ.“

	„A co je to za typ?“

	Sledovala jsem ji, jak se baví se skupinou návštěvníků. Zářivě se na ně usmívala, až se jí na tvářích dělaly dolíčky, vtipkovala, věnovala jim veškerou pozornost a povzbuzovala váhavce, kteří měli strach.

	„Hezká ženská,“ odsekla jsem hořce. „Děvka.“

	Život se málem udávil brambůrkem. „Tohle bude psina.“

	Jenna v tu chvíli zvedla oči, jako by ji vnitřní radar varoval před hrozícím nebezpečím, a zadívala se přímo na mě. Úsměv jí z tváře nezmizel, ale oči na okamžik ztratily lesk a ztvrdly. Okamžitě jsem poznala, že se dovtípila, proč jsem přijela. Od samého začátku jsem věděla, že se jí Blake líbí – už od našeho prvního setkání v londýnském baru po podpisu té televizní smlouvy, kdy se ho Jenna zeptala, jestli si dá do pití led. Takovéhle věci partnerka vždycky pozná; vycítí to náhlé vzplanutí sympatií. Teď jsem sem přijela, a ona jako jeho přítelkyně – nebo teprve budoucí přítelkyně – také okamžitě vycítila moje pohnutky.

	„Lucy?“ Jenna vstala, zamířila ke mně a na zlomek vteřiny zaletěla očima k Životu. Částečně se uklidnila. Nebylo jí to ale k ničemu.

	„Vy jste Jenna?“

	„Jo.“ Očividně jsem ji překvapila. „Nemůžu uvěřit, že si mě pamatujete. Setkaly jsme se jen jednou v životě.“

	„V Londýně.“

	„Jo. Páni.“

	„Vy jste si mě taky zapamatovala.“

	„Jo, to proto, že jsem o vás pořád slyšela,“ řekla s úsměvem.

	Slyšela. Minulý čas.

	„No, tak u nás vítejte,“ pokračovala a plaše se podívala na mého společníka. Byla milá. Dostane ode mě pořádnou nakládačku.

	„Tohle je můj přítel Cosmo.“

	„Cosmo, fajn jméno. Ráda vás poznávám,“ řekla a napřáhla k němu ruku. Než ji Život stiskl, otřel si prsty, které měl celé zapadané od soli a octa.

	„Je tu dneska Blake?“ zeptala jsem se a rozhlédla se.

	„Jo. Neví, že jste přijela?“

	Překlad: Jste domluvení? Vracíte se k sobě? Měla bych mít strach?

	Sladce jsem se na ni usmála. „Chtěla jsem ho překvapit.“

	„Páni. Bezva. Určitě bude hrozně rád, že vás vidí, ale teď má dost napilno. Zrovna se chystá začít trénovat první skupinu. Patříte k ní?“

	„Ano. Ano, patříme.“

	Život mi pohledem naznačil, že na světě neexistuje žádná síla, která by ho přinutila skočit padákem, ale k mé velké radosti zůstal zticha.

	„Jak dlouho tu pracujete?“

	„Už měsíc, od prvního dne, co jsme to tu otevřeli. Blake byl moc hodný, že mi dal tuhle práci. Skončili jsme natáčení a nechtělo se mi odjet domů, víte? Zbožňuju to tady.“

	„Jste od domova dost daleko.“

	„To jo,“ odpověděla tak trochu posmutněle. „Ale uvidíme.“

	„Uvidíme?“

	„Jo. Uvidíme, jak se všechno vyvrbí. Dobře, půjdu připravit první skupinu a pak zanesu Blakeovi kafe. Nedokáže bez něj začít den.“

	Mohla bych ji důkladně poučit, bez čeho Blake nedokázal začít den. Přiškrceně jsem se usmála. Jenna tleskla, aby upoutala pozornost všech přítomných, zdvořile jim rozdala pokyny, trochu zavtipkovala, a když klienty nasměrovala na správná místa a ujistila se, že všichni vědí, co mají dělat, rozběhla se s kouřícím kelímkem horké kávy za Blakem.

	„Jdete do toho sama, zlato,“ poznamenal Život a schramstl další brambůrek.

	„Bojíte se seskoku?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl. „Zvlášť pokud vám padák bude připravovat ona.“ Potom se uchechtl a odešel ohrnovat nos nad dalšími Blakeovými fotkami.

	 

	Vysvětlila jsem Životu, že on seskakovat z letadla nemusí, ale já – pokud chci Blakea vidět – nemám jinou možnost než se řídit jejich programem. Život mě sem dovezl, abych si mohla udělat jasno, a věděl, že jeho úkolem je nechat se unášet proudem událostí. Nemínila jsem tu na Blakea nečinně čekat a okounět jako voyeurka, protože to jsem evidentně nebyla.

	Nebyla.

	Život i já jsme spolu s ostatními zájemci vyšli na travnaté prostranství před buňkou. Bylo teprve deset ráno, ale už se oteplovalo. Před námi se táhla víc než dva kilometry dlouhá ranvej a napravo od ní stál hangár. Přestože všechno působilo velice prostě, byla jsem na Blakea pyšná, protože šel za svým snem a dosáhl ho. Samozřejmě mě mrzelo, že to zvládl beze mě a že to nejsem já, kdo vysvětluje klientům, co mají dělat, že nesedím za stolem, nepročítám přihlášky a nevítám příchozí. Vzal si moje sny – naše sny – a pohnul se z místa, aniž mě vzal s sebou. Teď jsem byla tady, pouhá pozorovatelka v hloučku obdivovatelek, které se na něj přijely podívat, jako by šlo o nějakou celebritu. Jenomže on byl celebrita. Tedy pokud jste si předplatili časopis Cestování. Jako já. Celkem nás tu bylo devět. Čtyři mladí lidé z motelu, tři Blakeovy fanynky, já a Život.

	„Kde je?“ zeptala se jedna blondýnka své kamarádky, podívala se na ni a společně se zachichotaly.

	„Chceš mu říct o autogram?“

	„Ne,“ odpověděla. „Zeptám se ho, jestli se mnou nechce mít děti.“ Obě se znovu rozesmály.

	Život se na mě podíval a oči se mu vesele zatřpytily, jako by se mi smál. Od té doby, co jsme dorazili ke „kadibudce“, se zdálo, že se mu vrátila dobrá nálada. Jenom jsem netušila, jestli mě má jeho spokojenost těšit. Dveře hangáru se v tu chvíli s hlasitým zaduněním odemkly a začaly se otevírat. Pomalu se rozestoupily a odhalily letadlo stojící uvnitř. Když byly otevřené z poloviny, objevil se i Blake. Měl na sobě oranžovou kombinézu, nahoře rozepnutou a shrnutou do pasu, takže jsme viděli přiléhavý bílý trikot, který zdůrazňoval jeho vypracovanou postavu. Stál příliš daleko, takže jsem mu neviděla do obličeje, ale jeho siluetu bych poznala i z vesmíru. Byl plný energie a připravený pustit se do čehokoliv. Zvolna zamířil k nám a vypadal v tu chvíli jako astronaut z Armageddonu. K pasu měl připevněný padák, takže ho táhl za sebou. Byl tak těžký, že si Blake musel připadat, jako když kráčí proti vichřici. Chvílemi se do něj skutečně opřel vítr a padák za ním se na okamžik zvedl, nafoukl se a znovu sjel na zem.

	„Och. Můj. Bože,“ vydechl Život a konečně přestal chroupat brambůrky.

	Byla jsem na Blakea pyšná a těšilo mě, že ho Život vidí právě takhle. Odjakživa přitahoval lidi a obklopovala ho aura dokonalosti. A tohle byl přímo čítankový příklad obojího.

	„To je trapák,“ prohlásil Život, zaklonil hlavu a rozchechtal se.

	Udiveně jsem se k němu otočila. Tři přátelé a dívka z motelu se k němu připojili, a mě popadl vztek.

	Harry na něj upřel nevěřícný pohled. „To je on?“

	Nevšímala jsem si ho. Ostatní dívky ve skupině povykovaly, výskaly a tleskaly nad tak monumentálním příchodem. Připojila jsem se k nim ostýchavým potleskem, ale nadšené výskání ve vysokém cé jsem si nechala pro sebe. Blake se usmál a plaše sklopil oči k zemi, jako by říkal: Ale, tohle kvůli mně vážně nemusíte dělat. Potom si padák odepnul, ale popruhy kolem pasu a rozkroku si nechal, jako by nám chtěl předložit svoje vyvinuté mužství hezky zabalené. Konečně stál před námi.

	„Díky, díky,“ řekl rozzářeně a zvedl ruce, aby utišil podesk. Dosáhl svého a u hangáru zavládlo ticho.

	Život si vybral právě tuhle chvíli, aby dojedl brambůrky, zmuchlal pytlík do kuličky a se zašustěním si ho zasunul do kapsy kalhot. Blake se k němu otočil a nakonec spočinul pohledem na mně. Po tváři se mu rozlil neuvěřitelný úsměv. Žaludek mi udělal trojitého axela, diváci ho odměnili nadšeným potleskem a já jsem vystoupila na první stupínek, přijala kytici, sklonila hlavu, aby mi mohli pověsit na krk zlatou medaili, a vyslechla jsem si státní hymnu. Závodníci na druhém a třetím místě se mračili a přemýšleli, jak mi zlomit nohy.

	„Lucy Silchesterová,“ řekl Blake s úsměvem a zaletěl pohledem ke zvědavé skupince. „Dámy a pánové, tohle je moje životní láska.“
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	DVACÁTÁ ČTVRTÁ KAPITOLA

	Koutkem oka jsem zahlédla, jak Jenna mizí zpátky v buňce. Tohle byla možná ta nejšťastnější chvíle v mém životě, a kdybych si byla jistá, že to nebude působit neskutečně trapně, vítězoslavně bych zvedla zaťatou pěst. Blake všem řekl, ať si spolu chvilku povídají, a zamířil ke mně s rozpřaženými pažemi, aby mě objal. Padla jsem mu do náruče, automaticky si mu opřela hlavu o hrudník a přimkla se k němu pravou tváří. Blake mě pevně sevřel a vtiskl mi polibek na temeno hlavy. Bylo to naprosto stejné jako předtím, naprosto stejné – spojili jsme se jako dva kousky skládačky. Dva roky, jedenáct měsíců a jednadvacet dní po tom, co si ke mně po celonočním milování přisedl a oznámil mi, že mě opouští.

	Najednou mě zaplavila vlna vzteku. Vybavila jsem si, jak mi přinesl snídani do postele, posadil se mi k nohám a začal vysvětlovat své komplikované proměnlivé myšlenky. Mluvil tak nervózně a roztřeseně a přitom se mi neustále vyhýbal pohledem, že mě tenkrát napadlo, jestli mě nechce požádat o ruku. Bála jsem se, že to udělá, ale když domluvil, dala bych cokoliv, jen aby mě o tu ruku skutečně požádal. Ležela jsem pak celá zkoprnělá v posteli, podnos položený na stehnech, a on se postavil před šatní skříň, podrbal se na hlavě a začal se rozmýšlet, jaké oblečení si má odnést do svého nového svobodného života. Pokud to skutečně byl svobodný život a nestýkal se s Jennou už od začátku natáčení toho cestopisu. Tentýž den, kdy mě opustil přítel, jsem pak přišla o práci, o řidičský průkaz a nakonec i o domov, protože náš společný byt jsme se rozhodli prodat.

	O dva roky, jedenáct měsíců a jednadvacet dní později mě Blake pevně objal a veškerá láska, kterou jsem k němu po celou tu dobu cítila, se najednou rozplynula a její místo zaujal vztek. Rychle jsem otevřela oči a všimla si, že Život mě upřeně pozoruje. Usmíval se a vychutnával si pohled na objímající se dvojici. Můj nečekaný citový zlom mě zmátl natolik, že jsem Blakea pustila a odtáhla se od něj.

	„Nechce se mi věřit, že jsi tady,“ řekl a pevně mě chytil za paže. „Vypadáš skvěle. To je bezva,“ dodal a zasmál se. Pod jeho pohledem jsem se uvolnila.

	„Blakeu, ráda bych ti představila nesmírně vzácného přítele.“

	Blake se jen neochotně otočil a zatvářil se poněkud nepřítomně. „Jo, jasně. Jak se máte?“ Rychle si potřásl se Životem rukou, jako by nám oběma prokazoval velkou laskavost, a znovu se na mě zadíval. „Mám takovou radost, že jsi přijela.“

	„Já taky,“ řekla jsem a zasmála se.

	„Jak dlouho tu chceš zůstat?“

	„Jenom jsem se zastavila, abych tě pozdravila. Chtěla jsem vidět, jak vypadá tvůj splněný sen.“

	„Zůstaň tady, zaskáčeš si.“

	„Dobře. Zdržíme se tu moc rádi.“

	Množné číslo Blakea zmátlo. Znovu se letmo podíval na Život a potom na mě. „Jo, jasně, samozřejmě,“ vyhrkl. Potom se vrátil k ostatním zájemcům o seskok a začal jim vysvětlovat, jakou pozici mají zaujmout při volném pádu. Na tohle jsem byla přebornice.

	„Omlouvám se,“ řekla jsem Životu, který se v trávě pral s jednotlivými polohami.

	„Nic se nestalo,“ odpověděl. „Potěšilo ho, že vás vidí. To je přece skvělé, Lucy.“

	„Jo, to je,“ prohodila jsem nervózně. „Takže si s námi skočíte?“

	„Ne,“ řekl a přetočil se do nové polohy. „Mám tu skvělý výhled.“

	Podívala jsem se na mladou hezkou blondýnku, která stála před ním a vystrkovala zadek do vzduchu, a zvedla jsem oči vzhůru. „Tak aspoň poleťte nahoru.“

	„Ani za nic.“

	„Snad se nebojíte létání?“

	„Ne, spíš mě děsí pád k zemi astronomickou rychlostí.“

	„Nemusíte seskočit. Vážně, poleťte s námi. Chci, abyste to viděl. Let trvá dvacet minut, užijete si fajn výhled a pak se hezky postaru vrátíte na zem s pilotem.“

	Život nerozhodně zvedl oči k obloze. „Tak dobře.“

	Vydala jsem se do hangáru za Blakem, abych mu pomohla odnést vybavení.

	„Tvoje přítelkyně tady neskáče?“ Snažila jsem se o nenucený tón, aby to nevypadalo, že ho vyslýchám, přestože na jeho odpovědi záviselo moje životní štěstí a duševní zdraví.

	„Přítelkyně?“ Blake mi věnoval zmatený pohled. „Jaká přítelkyně?“

	Samou radostí jsem málem vystřihla taneční číslo. „Ta, co vedle vyplňuje papíry,“ řekla jsem. Nechtěla jsem vyslovit její jméno, aby si Blake nemyslel, že jsem šmíračka, která ji poslední léta usilovně sledovala. „To děvče, co pracovalo při natáčení toho cestopisu. Támhle je.“

	Otočili jsme se a zahlédli Jennu, jak odvádí skupinku skokanů dál od hangáru. Byla samý úsměv a zřejmě právě pronesla cosi vtipného, protože se všichni zasmáli. Přidal se k nim i Život, což mi nasadilo brouka do hlavy.

	„Jo, ta. To je Jen.“

	Jen. Žádná Jenna. V tu chvíli jsem ji nenáviděla ještě víc než předtím.

	„Proč sis myslela, že je to moje přítelkyně?“

	„Nevím. Připadala mi jako tvůj typ.“

	„Jen? Vážně?“ Blake se na ni zamyšleně podíval. Něco se mu určitě honilo hlavou a vůbec se mi to nelíbilo. Chtěla jsem získat zpátky jeho pozornost, ale nic mě nenapadalo, snad jen to, že bych mu mohla lusknout prsty před očima. Nenápadně, jen jakoby mimochodem jsem ukročila stranou a postavila se před něj, abych mu zabránila ve výhledu. Zjevně se mi to podařilo, protože Blake od ní odvrátil oči a znovu se soustředil na vybavení. Chvíli jsme mlčeli a já jen doufala, že nepřemýšlí o Jenně. Překotně jsem se snažila vymyslet, co bych mu měla říct, abych změnila tok jeho myšlenek, ale Blake mě předešel.

	„Takže s ním chodíš?“

	„S ním? Ne,“ zasmála jsem se. „Víš, má se to úplně jinak.“ Musela jsem mu říct pravdu. Nemohla jsem se dočkat. „Bude se ti to líbit. Tyhle věci tě vždycky bavily. Před časem, je to už několik týdnů, jsem dostala dopis od agentury Váš život. Slyšel jsi o ní někdy?“

	„Jo.“ Blake přestal sbírat vybavení a zadíval se na mě. „U zubaře jsem četl rozhovor se ženou, která se setkala se svým životem.“

	„Neměla vedle sebe mísu a v ní citrusy?“ zeptala jsem se nadšeně.

	„To nevím.“

	„No, zkrátka a dobře, on je Život – můj život. Není to bezva?“

	Čekala jsem, že to na něj udělá dojem. Blake býval do těchhle věcí zapálený, četl jednu knížku o osobnostním rozvoji za druhou, o síle osobnosti, o jejím rozvoji a úplně o všem, co s tím nějak souviselo. Neustále probíral nejrůznější náboženské teorie, reinkarnaci, posmrtný život a všemožné spisy o zkoumání lidské duše. Proto jsem věděla, že tohle pro něj bude naprostá bomba. Setkání s Životem z masa a kostí. Určitě nepředpokládal, že se někdy dočká dne, kdy se dotkne takovéhle duševní sféry. Byla jsem přesvědčená, že ho to nadchne, a líčila jsem mu svůj zážitek s nelíčeným zanícením. Chtěla jsem mu dát najevo, že jsem pro tyhle záležitosti stejně zapálená jako on, že nás tenhle zájem spojuje, že jsem se změnila, že je ve mně mnohem víc, než jsem tušila, a že mě může milovat.

	„Takže on je tvůj život?“

	„Ano.“

	„A proč je tady?“

	Jeho otázky mohly naznačovat, že ho to zaujalo, ale nebylo to tak, to mi můžete věřit. Vyznělo to spíš jako: Takže on je tvůj život? A můžeš mi tedy říct, proč sem přijel?

	Polkla jsem. Nejradši bych přešla k jinému tématu, ale pomyslela jsem si, že kdybych se svůj život aspoň nepokusila pořádně prodat, bylo by to vůči němu neuctivé. Tím spíš že mě sem nakonec přece jen odvezl a kývl na moje dobrodružství s názvem „Získej Blakea nazpátek“. „Má to probíhat tak, že spolu po určitou dobu trávíme co nejvíc času a poznáváme se. Lidem se totiž občas stává, že jsou v jednom kole, tráví spoustu času v práci, věnují se přátelům a vyrážejí za zábavou, a pak ztrácejí přehled o skutečně důležitých věcech. Očividně jsem ztratila přehled sama o sobě.“ Pokrčila jsem rameny. „S tím je ale konec. Život je mi sice pořád v patách, ale je s ním švanda. Bude se ti líbit.“

	Blake jenom přikývl a dál snášel vybavení k seskoku. „Víš, že mi má vyjít kuchařka?“

	Ta náhlá změna tématu mě dost zarazila, ale rozhodla jsem se, že mu nebudu odporovat. „Vážně? To je paráda.“

	„To jo.“ Blake rázem ožil. „Začalo to tím televizním seriálem. Viděla jsi ho někdy? Lucy, to byla paráda. Nejlepší věc, jakou jsem kdy udělal. Zkrátka, jezdili jsme všude možně a poznávali spoustu kultur. No a všechny ty chutě, vůně a zvuky mě inspirovaly natolik, že kdykoliv jsem přijel domů, chtěl jsem napodobit všechno, co jsem na cestách ochutnal.“

	„To jsem ráda. Vaření tě vždycky bavilo.“

	Jo. Ale nejde jenom o to, že bych ta jídla napodoboval. Vždycky jim dodám vlastní šmrnc, a o to mi právě jde. Aby to mělo Blakeovu chuť. To by byl bezva název pro tu kuchařku. Blakeovy chutě. V nakladatelství jsou z ní úplně vedle a nadhodili možnost, že by podle ní mohli natočit další pořad. Jenom podle jídel, co jsme poznali na cestách v seriálu Kéž byste tu byli se mnou* Blake úplně zářil. Celý obličej mu ožil a slova z něj tryskala takovou rychlostí, že je samým nadšením jen stěží dokázal poskládat do správného pořadí. Nevycházela jsem z údivu nad tím, že ho konečně vidím na vlastní oči, že se vůbec nezměnil, že je to stále ten krásný zapálený muž plný sil, jakého jsem znala. „Byl bych moc rád, kdybys pár mých receptů ochutnala, Lucy.“

	„Páni, děkuju. S radostí,“ odpověděla jsem rozzářeně.

	„Vážně?“

	„Samozřejmě, Blakeu, vážně. Vlastně bych se sama ráda zase vrátila k vaření. Úplně jsem s tím přestala. Nejspíš jsem si odvykla. Přestěhovala jsem se do menšího bytu, kuchyně tam není tak skvělá jako ta naše –“

	„Páni, ta naše kuchyně,“ prohodil Blake a zavrtěl hlavou. „Tam se vařilo. Ale měla bys teď vidět tu moji. Mám v ní bezvadnou troubu – multifunkční nerezovou troubu PyroKlean. Čtyřicet programů pro pečení čerstvých i zmrazených potravin. Stačí zadat váhu jídla, a trouba automaticky vybere nejlepší nastavení. Vybere –“

	„– dobu pečení, a když je všechno hotovo, trouba se automaticky vypne. Využívá zbytkovou energii, takže je nesmírně úsporná,“ skočila jsem mu do řeči.

	Blakeovi údivem poklesla čelist. „Jak to víš?“

	„Napsala jsem to,“ odpověděla jsem pyšně.

	„Nechápu tě. Co jsi napsala?“

	„Manuál k té troubě. Pracuju v Manticu. Vlastně jsem tam pracovala až do včerejška. Překládala jsem manuály.“

	Blake na mě vrhl tak podivný pohled, že jsem se musela otočit, abych se podívala, jestli za mnou někdo nestojí.

	„Co je?“

	„Co se stalo s Quinnem a Downingem?“

	„Tam už pěknou řádku let nejsem,“ zasmála jsem se. „Adam ti o mně za celou tu dobu nic neřekl?“ dodala jsem vážněji, ačkoliv jsem se snažila o nenucený tón. Skutečně mě to udivilo. Předpokládala jsem, že se Blake dozvídá o všem, co dělám, zatímco já o něm vůbec nic nevím.

	V posledních letech jsem činila všechna rozhodnutí a vršila jednu lež na druhou v naději, že se dostanou až k němu. A on přitom nevěděl, ani co se stalo ještě ten den, co ode mě odešel a já přišla o práci.

	„Adam? Ne,“ odpověděl nechápavě. Potom se usmál a obličej mu znovu ožil. „Takže, zařadil jsem tam i jeden marocký slaný koláč –“

	„Myslí si, že jsem tě podváděla,“ skočila jsem mu do jeho receptu. Původně jsem mu to nechtěla říct, v žádném z mých rafinovaných, důkladně promyšlených plánů jsem s tím nepočítala, ale teď to ze mě prostě vypadlo.

	„Cože?“ Chystal se mluvit o šafránu, ale tímhle jsem mu udělala čáru přes rozpočet.

	„Všichni si to myslí.“ Snažila jsem se ovládnout hlas, aby se netřásl – až na to, že ten třes nebyl dílem nervozity, ale vzteku. Vzplál ve mně znovu, s neobyčejnou silou, a musela jsem se hodně krotit, abych ho udržela na uzdě.

	„Blakeu!“ ozval se náhle zvučný hlas a ve vchodu do hangáru se objevil nějaký muž. „Musíme vyrazit.“

	„Už jdu,“ odpověděl Blake a zvedl vybavení k seskoku. „Tak pojď,“ zakřenil se na mě. Můj vztek se znovu rozplynul a tvář mi zalil sentimentální úsměv.

	 

	V letadle cestovalo šest lidí, tři dvojice. Harry byl připoutaný k Blakeovi a mladá plodná dívka, která toužila mít s mým bývalým přítelem děti, měla skočit s dalším instruktorem, který se jmenoval Jeremy. Právě jeho nečekaný příchod mi před chvílí zabránil vybuchnout před Blakem vzteky. Dívka Harryho propalovala žárlivým pohledem, protože jí zkřížil plány. Život měl na sobě oranžovou kombinézu a na očích brýle, seděl na podlaze mezi mýma nohama, zády se mi opíral o břicho, a když se čas od času ke mně otočil, v očích se mu mísilo znechucení se zděšením.

	Když jsme vzlétli, znovu se ke mně obrátil. „‚Užijete si fajn výhled,‘“ sykl na mě.

	„Ten výhled bude nádherný,“ opáčila jsem klidně a usmála se.

	„Pak se hezky postaru vrátíte na zem s pilotem!“ dodal vztekle. „Podvedla jste mě. Lhala jste mi. Tohle byla pořádná lež,“ prohlásil jedovatě.

	„Nemusíte seskočit,“ řekla jsem naprosto uvolněně, ale ve skutečnosti jsem měla pořádný strach. Nemohla jsem si dovolit, aby Život vyrukoval s nějakou další nepříjemnou pravdou. Rozhodně ne teď a rozhodně ne před Blakem, který stál tak blízko vedle mě, že se naše nohy dotýkaly.

	„Tak proč jsem k vám přivázaný?“

	„Můžete předstírat záchvat paniky. Jestli chcete, vrátíme se na zem. Jenom jsem si přála, no, naposledy to s ním zkusit.“

	„Předstírat? Nic předstírat nemusím, sakra,“ prohlásil, znovu se zadíval před sebe a po zbytek letu mě ignoroval. Harry se tvářil naprosto zděšeně, obličej měl zelený a třásl se po celém těle. „Bude se ti to líbit,“ pokusila jsem se ho uklidnit, když zachytil můj pohled. „Jenom si představ, jak bude Declan vypadat bez obočí.“ Harry se usmál, zavřel oči a několikrát se zhluboka nadechl. Když se letadlo odlepilo od země a zamířilo k obloze, podívali jsme se s Blakem na sebe a ani jeden z nás se neubránil úsměvu. Znovu zavrtěl hlavou, jako kdyby stále nemohl pochopit, že jsem se u něj tak náhle objevila.

	Vystoupali jsme do dvou set stop. Po dvacetiminutovém letu jsme konečně byli připravení k akci. Blake otevřel dveře a do trupu letadla vrazil vichr. Krajina pod námi v tu chvíli připomínala kostkovanou přikrývku.

	Život zadrmolil proud nadávek, které by se nedaly nikde opakovat.

	„Dámy první,“ zvolal Blake a ustoupil mně a Životu z cesty.

	„Ne, ne, ty jdi napřed,“ odpověděla jsem rozhodně. „My seskočíme jako poslední.“ Věnovala jsem Blakeovi varovný pohled, abych mu naznačila, že Život se bojí. Můj souputník se znovu otočil a probodl mě očima.

	„Ne, trvám na tom,“ namítl Blake. „Jako za stara.“

	„Moc ráda bych to udělala, ale… on je z toho trochu nervózní. Bude lepší, když se podíváme, jak skáčete. Dobře?“

	Život byl zlostí bez sebe. „Nervózní? Nejsem nervózní. Tak do toho, jdeme.“ Začal se po zadku sunout ke dveřím a táhl mě za sebou. Úplně mi tím vyrazil dech, ale nechtěla jsem se s ním dohadovat, a tak jsem zkontrolovala popruhy i padák a vydala se s ním ke dveřím. Nechtělo se mi věřit, že do toho jde – byla jsem připravená na přistání s pilotem. Celou cestu nahoru jsem bojovala se zklamáním, ale teď jsem byla připravená skočit a cítila jsem, jak mi prudce stoupá hladina adrenalinu.

	„Můžeme?“ zahulákala jsem na Život.

	„Nenávidím vás,“ obořil se na mě.

	Odpočítala jsem nám seskok. Na tři jsme vyletěli ze dveří, přešli do volného pádu a za pouhých deset vteřin jsme nabrali rychlost přes dvě stě kilometrů v hodině. Život křičel jako o život a během celého letu nezavřel strachy pusu. Já jsem ale úplně zázračně ožila. Vesele jsem vedle něj výskala, abych ho ujistila, že je všechno v pořádku, že to není omyl, že se máme točit vzduchem jako sněhové vločky, aniž víme, kterým směrem letíme. Po chvilce jsme se konečně uvelebili v poloze volného pádu a celých pětadvacet vteřin jsme letěli a vychutnávali si naprostou extázi – kolem uší nám hučel vzduch, rozfoukával nám vlasy a pronikal úplně všude. Jeho studené skučení mi připadalo děsivě nádherné. Kilometr a půl nad zemí jsem otevřela hlavní padák. Jakmile se rozvinul, extatický pocit pominul, skučení větru utichlo a kolem nás zavládlo ticho. Bylo to skvělé, báječné, nádherné.

	„Proboha,“ vyjekl Život udýchaně. Hlas měl po dlouhotrvajícím křiku ochraptělý.

	„Jste v pořádku?“

	„V pořádku? Málem jsem z toho dostal infarkt. Ale tohle,“ řekl a rozhlédl se, „tohle je nádhera.“

	„Říkala jsem vám to,“ odpověděla jsem. Byla jsem nadšená, že můžu tenhle okamžik prožívat společně s ním. Samou radostí jsem málem zavýskla. Plachtili jsme vzduchem, zavěšení na padáku, jako dva nejsvobodnější lidé na světě.

	„Nemyslel jsem to vážně, když jsem říkal, že vás nenávidím.“

	„To je dobře. Protože já vás zbožňuju,“ vyhrkla jsem znenadání.

	Život se ke mně otočil. „Taky vás zbožňuju, Lucy,“ vyhrkl nadšeně. „Ale teď sklapněte, kazíte mi zážitek.“

	Zasmála jsem se. „Chcete nás směrovat?“

	Život převzal táhla, aby mohl řídit padák. Klouzali jsme po obloze jako ptáci, vstřebávali okolní svět a vychutnávali si pocit štěstí a síly. Připadali jsme si jako jedno tělo a jedna duše. Náš dokonalý společný okamžik. Takhle jsme spolu letěli čtyři minuty. Potom jsem převzala táhla zase já a připravila se k přistání. Náležitě jsme si srovnali nohy a chodidla a přitiskli kolena k sobě. Zmírnila jsem rychlost a oba jsme měkce dosedli.

	Život se svezl na zem v záchvatu nadšeného smíchu.

	Jakmile jsem mu odepnula padák a odvázala ho od sebe, Život vyskočil ze země a celý rozesmátý výskal a běhal kolem dokola jako opilý.

	„To bylo naprosto neuvěřitelné. Chci si to zopakovat. Můžeme? Můžeme skočit znovu?“

	Nedokázala jsem se ubránit smíchu. „Ani se mi nechce věřit, že jste to dokázal!“

	„Měl jsem se mu snad předvést jako slaboch? Děláte si legraci?“

	„O čem to mluvíte?“

	„O Blakeovi. O kom asi? Před tím idiotem nikdy od ničeho neustoupím. Ať už si o mně myslí cokoliv, nezajímá mě to. Mám tužší kořínek, než si myslí.“

	„Cože? Nechápu vás. Proč ho chcete provokovat?“

	„Já ho neprovokuju, Lucy. Je to jeho problém. Vždycky to tak bylo.“

	„O čem to –“

	„Jako bych nic neřekl,“ opáčil, opět se usmál a znovu začal vítězoslavně křepčit. „Jupíííí!“

	Těšilo mě, že je tak nadšený, ale zároveň jsem nechápala, proč to udělal. Při pohledu na něj jsem si připadala rozpolcená. Pokud jsem chtěla, aby moje setkání s Blakem přineslo kýžené ovoce, musela jsem do svých pocitů zahrnout i Život. Chtěla jsem, abychom spolu vycházeli, ne aby se Život zabýval jenom sebou samým. Možná to bylo přirozené. Blake mě zranil a poznamenal můj život, ale byla jsem ochotná odpustit mu a uznat svůj díl zodpovědnosti za rozpad našeho vztahu. Možná že Život bude jenom potřebovat víc času. Co to ale znamená? Co z toho vyplývá pro mě a pro Blakea? Dřív jsem se po každém seskoku padákem cítila na vrcholu blaha, podobně jako teď Život, a všechno ostatní mi bylo naprosto jasné. Teď mě ale znovu rozbolela hlava jako pokaždé, když jsem se začala probírat záležitostmi, které bych nejraději zametla pod koberec. Přes pole k nám mířil džíp a za volantem seděla osamocená žena. Když se k nám auto přiblížilo, zjistila jsem, že řidičkou je Jenna. Srdce se mi sevřelo, zřejmě už ze zvyku, ačkoliv jsem si po dnešku byla jistá, že spolu nic nemají.

	„Tváříte se, jako byste chtěla někoho zabít,“ poznamenal Život udýchaně. Konečně přestal výskat a došel ke mně.

	„Nepovídejte,“ řekla jsem a sledovala přijíždějící auto. Jenna oběma rukama pevně držela volant a upřeně mě sledovala. Říkala jsem si, jestli vůbec zastaví.

	„Dávejte si pozor, Lucy, je to hodná holka. Kromě toho jste říkala, že spolu nic nemají,“ dodal.

	„Nemají.“

	„Tak proč ji pořád nenávidíte?“

	„Asi síla zvyku.“

	„Stejně jako to, že milujete Blakea,“ dodal Život, zvedl oči k obloze a nechal mě o samotě, abych mohla sledovat Blakea, který plachtil po obloze jako dokonalý anděl na steroidech. Vrtalo mi hlavou, co to Život vlastně řekl.
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	DVACÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA

	V džípu jsme s Blakem zaujali místa naproti sobě. Život se k mému bývalému příteli posadil zády s tím, že „pojede vepředu“, a nadšeně se vybavoval s „Jennou, která řídila. Jenna ho soustředěně poslouchala a jen občas od něj odtrhla oči, aby se podívala do zpětného zrcátka a přesvědčila se, že nedělám neplechu. Kdykoliv si takhle zahrála na matku rozvážející děti, zavadily jsme o sebe pohledem a ona se okamžitě zase zadívala jinam. Věděla to, stejně jako já. Obě jsme věděly, že ta druhá to také ví. Jedna – bývalá přítelkyně, a druhá – žena čekající na svou příležitost. Bylyjsme jako dva jestřábi kroužící kolem kořisti, bedlivě jsme se sledovaly a přemýšlely, která zaútočí jako první. Harry už nebyl v obličeji ani trochu zelený a sbližoval se s dívkou, která toužila přivést na svět Blakeovy děti. Oba se teď pod vlivem adrenalinového zážitku překotně svěřovali se svými pocity. Jeden přes druhého horečně popisovali seskok, a kdykoliv jeden z nich něco pronesl, druhý na to zareagoval nadšeným: Já taky!“ Měla jsem dojem, že pokud bude Blake někdy potřebovat náhradní matku pro své dítě, u téhle už nemá šanci. Jeremy – druhý instruktor – se klidně díval z okna a nejevil nejmenší zájem o cokoliv v autě i jeho nejbližším okolí. Všichni kromě něj však byli na vrcholu blaha. A moje srdce? V sedmém nebi. Adrenalin se proháněl mými žilami ještě z jiného důvodu než u ostatních – byla jsem zamilovaná. Jenomže místo abych si svou lásku užívala, vedla jsem dlouhou vnitřní debatu, jestli moje city nejsou jenom síla zvyku. Tyhle chvíle, které jsem právě prožívala s Blakem, pro mě byly moc důležité, protože jsem čekala neskutečně dlouho, než jsem se mu takhle přiblížila, emociálně i fyzicky, ale kazily mi je nové úvahy a nové otázky, jež jsem si měla klást v době, kdy jsem s ním nebyla a měla jsem spoustu času na přemýšlení. Strávila jsem o samotě spoustu hodin na gauči s Panem, v klubech, po hospodách a restauracích a na rodinných sešlostech, aniž jsem se zamyslela nad podstatou a ryzostí své lásky k Blakeovi. Nakonec jsem si k pochybnostem vybrala tuhle chvíli, zrovna tuhle chvíli, sakra. Neskutečně mě to znechutilo. Byla jsem ta nejznechucenější osoba na světě.

	S Blakem jsme na sebe upřeně hleděli a jeho úsměv zářil skoro stejně jako moje nová žárovka v koupelně. To nepříliš vzletné přirovnání mohlo na první pohled působit nepřesvědčivě, ale když musíte celý rok sedět na záchodě a sprchovat se ve tmě, nová žárovka je pro vás velice příjemná věc, o její prospěšnosti nemluvě. Jenna za volantem cosi prohlásila a Život zavyl smíchy. Blake se na mě sice celou dobu culil a sliboval mi milion následujících zítřků – i když bych se zatím klidně spokojila s dnešní nocí, jsem totiž dost skromná –, ale já jsem si teď spíš začínala dělat starosti kvůli stále se upevňujícímu poutu mezi Životem a Jennou. Jeho nechutná vyrážka byla ta tam a tvářil se blaženě, a i když jsem se snažila namluvit si, že je to Blakeova zásluha, cítila jsem, že je to jinak. S Jennou si totiž padl do noty mnohem víc než s mou životní láskou. Nemůžu říct, že by se nesnažil. Viděla jsem to z první ruky hned při našem shledání. Život mohl Blakea klidně pozdravit jako neurvalec, ale neudělal to. Byla jsem mu neskonale vděčná, že tuhle stránku své osobnosti mému bývalému neukázal. Jenomže jakou jsme s Blakem měli šanci, když vůči mému životu cítil averzi? A kdybych mezi nimi měla volit, kterého bych si vybrala? Další nečekaná myšlenka, která mě vyděsila. Nejradši bych si nafackovala. Přestaň přemýšlet, Lucy. To ještě nikdy nikomu nepomohlo.

	„Jako za stara,“ řekl Blake znenadání.

	Něco v jeho slovech mě neskutečně rozladilo. Začala jsem je rozebírat, jak mě Život nutil téměř ve všech případech, ale zjistila jsem, že Blake za to nemůže. Nevadil mi výraz jeho tváře ani tón hlasu, ale spíš pocit, který ve mně ta poznámka vyvolala. Ano, bylo to jako za stara, ale přesto nás oddělovalo obrovské pohoří složené ze všech nevyřčených věcí, které jsme zametli pod koberec. Bylo tak vysoké, že jsem Blakeovi sotva viděla do tváře. Přesto jsem ten koberec nechtěla odtáhnout, protože bych se musela vracet v čase a přehrabovat se ve spoustě odpadků tvořených našimi někdejšími problémy. Přála jsem si zůstat v autě na letišti, žádné nevyřešené záležitosti neodkrývat a užívat si pocitu, jako by se čas zastavil, všude panuje klid, štěstí a ticho a my se snášíme k zemi, společně zavěšení na obrovském padáku.

	„Zůstaneš tady?“

	Nebyla jsem si jistá, jestli mě o to prosí, nebo jestli se mě jenom ptá; byl v tom podstatný rozdíl.

	„Dneska se musím vrátit. Večer mám schůzku.“

	„S kým?“

	„Jmenuje se Don,“ odpověděla jsem. Nebylo mi jasné, proč se ptá, ale pak mi to došlo – Blake zase zapomněl, že tu s námi sedí můj život. „Život,“ dodala jsem rozhodně a uvedla ho zpátky do obrazu. „Můj život má schůzku s Donem.“

	„Ale ty můžeš zůstat, nebo ne?“ zeptal se mě s uličnickým úsměvem, jedním ze svých nejlepších. Moje tvrdá slupka v tu chvíli nemohla neroztát. „No tak,“ zasmál se, naklonil se ke mně a stiskl mi nohu nad kolenem. Věděl, že jsem právě na tomhle místě lechtivá.

	Jenna se podívala do zpětného zrcátka a naše oči se znovu setkaly. Nemohla jsem si pomoct, ale musela jsem se smát. Ne jí, jak se možná domnívala, ale kvůli Blakeovým prstům, které mi přejížděly po lechtivé části stehna. Zkrátka jsem nedokázala zachovat klidný výraz.

	„Jerry se dneska chce napít,“ prohodil Blake a dál mě lechtal, zatímco já se ho snažila odehnat. „Oslavuje, je mu třicet.“

	„Kéž by,“ poznamenal Jeremy a usmál se, aniž odtrhl oči od okénka.

	„Všechno nejlepší,“ řekla jsem, ale ani teď se ke mně Jeremy neotočil. Patřil k lidem, kteří ve vás vyvolávají dojem, že vaši přítomnost vůbec nezaznamenávají, nebo že jim jste dokonce úplně ukradení. Pokud si vás vůbec všimnou, můžete si gratulovat k obrovskému úspěchu. A po dvaceti letech se vám obvykle svěří, že do vás byli tajně zamilovaní, ale neměli dost odvahy, aby vám to dali najevo. Pak jim většinou odpovíte: Cože? Vůbec jsem netušila, že mě máš rád! A oni na to: Zbláznila ses? Neměl jsem tušení, co říct! Aspoň já jsem takovouhle zkušenost učinila s Christianem Byrnem, který mi přiznal barvu před čtyřmi měsíci v jednom baru. Byl to nejobletovanější kluk na tenisovém táboře, kam jsem odjela v patnácti letech. Bavil se a líbal skoro se všemi děvčaty na táboře, jen se mnou ne. Teprve teď, po patnácti letech, se mi vyznal ze svých citů, ale já jsem ho stejně nedokázala políbit, protože měl před svatbou s dívkou, s níž se náhodně vyspal, přivedl ji do jiného stavu a sňatek s ní považoval za jediné čestné řešení. Byl na něj žalostný pohled, jak sedí ve striptýzovém klubu v Lesson Street a ve čtyři hodiny ráno si vylévá srdce ženě, kterou neviděl celých patnáct let. Kdyby vás náhodou zajímalo, jak jsem se tam ocitla, pak vězte, že jsem si tam vyrazila s Melanii.

	„Jestli vám to nevadí, rádi přijdeme,“ řekla jsem Jeremymu.

	Jeremy neodpověděl. Jeremy totiž vůbec nezaregistroval, že na něj mluvím. Nebo mu to bylo jedno. Jeremy mě tajně miloval. Zakrátko si to uvědomí, ale bude už pozdě, protože se vrátím k Blakeovi. Jejich přátelství tím velice utrpí, protože se nebude moct dívat, jak jeho nejlepší kamarád žije s jeho životní láskou. Nakonec odejde z práce, přestěhuje se a zkusí si najít jinou lásku, ale nepovede se mu to. Dá se s nějakou ženou dohromady, ale pravá láska to nebude. Vezme si ji, bude mít děti, ale vždycky když se s manželkou domiluje, okamžitě usne. Nebo zůstane celou noc vzhůru a bude vzpomínat na ženu, která mu unikla v Bastardstownu v hrabství Wexford. Na mě.

	„Samozřejmě že mu to nevadí,“ odpověděl místo něj Blake. „Sejdeme se v Bodhránu v šest večer. Vyrazíme, jakmile se odsud utrhneme. Přijď,“ řekl, uličnicky mě dloubl do nohy a s každým dalším slovem mě dloubl znovu. „Přijď, přijď, přijď.“

	„Dobře, dobře,“ zasmála jsem se a vší silou ho chytila za prsty, aby mě přestal lechtat. Blake byl ale silnější a popadl mě za ruce. Nakonec jsme si vzájemně propletli prsty, zůstali sedět předklonění na místě a dívali se na sebe. „Přijdu,“ řekla jsem.

	„To bych řekl,“ zasmál se tiše a já jsem v tu chvíli málem vybuchla vzteky.

	 

	„Nemůžeme tam jít,“ prohlásil Život. Leželi jsme na podlážce karavanu, hned za sedadlem pro řidiče a pozorovali střešním oknem dokonale modrou oblohu, pod níž jsme se nedávno snášeli. Auto stálo na parkovišti a my jsme v něm čekali na Declana, Annie a Joshe, kteří měli seskok teprve před sebou. Hariy se kdesi snažil proniknout chytrými slůvky do kalhotek dívky, která chtěla mít děti s Blakem.

	„Proč nemůžeme jít?“

	„Don!“

	„Don se může jít vycpat!“ opáčila jsem. Okamžitě mě zahryzaly výčitky svědomí, ale prostě mi vadilo, že mě Život odmítá pochopit.

	„O to jste se už postarala.“

	„Blake mě tam ale pozval. Kvůli tomu jsme tady. Nemůžete mi to aspoň trochu přát?“

	Život se zamyslel. „Máte pravdu. Přeju vám to. Od neděle večer se všechno vyvíjí přesně podle vašich představ, takže tu klidně zůstaňte a vydejte se napospas Blakeovi, který vám zlomil srdce. Já se vrátím do Dublinu a vyrazím si ven s Donem. S tím milým klukem, co mě pozval na skleničku a s kterým jste se vyspala.“

	„Proč spolu prostě nezačnete chodit?“ vyštěkla jsem.

	„Chováte se nesmírně dospěle, jen co je pravda,“ odpověděl klidně. „Ale vy už přece máte ve všem jasno. A pokud jde o mě? Jde mi jenom o přátelství. Máme sraz v osm večer v hostinci Barge, takže mě tam najdete, pokud vás ten váš pan Teolog odstaví na vedlejší kolej a znovu se vydá hledat žírnější pastviny.“

	„Vy v nás vůbec nevěříte,“ řekla jsem smutně.

	„To není pravda. Nevěřím Blakeovi. Ale kdo vůbec jsem, abych vám v něčem bránil?“ Na okamžik se zamyslel. „No jistě, jsem jen váš život. Myslíte, že by většina lidí v krizi poslechla svůj život, nebo by ho tahala z hrabství do hrabství, aby našla zeměpisné štěstí?“

	„Co má kruci znamenat zase tenhle nesmysl? Zeměpisné štěstí!“

	„Valná většina lidí hledá štěstí v sobě. Zato vy jste schopná přestěhovat se do jiného hrabství v naději, že si tím pomůžeme.“

	„Támhleta ženská se projedla, promodlila a propelešila třemi kontinenty a našla ho,“ odsekla jsem. Pak jsem si povzdechla a snažila se uklidnit. „Jenom chci zjistit, proč ho pořád miluju.“

	„Ten důvod jsem viděl. Byl zaškrcený v těch těsných popruzích.“

	„Už toho nechte, myslím to vážně.“

	„Vážně? Tak tedy – viděl jsem, co na něm milujete, a odjíždím za Donem na skleničku.“

	Rozhodla jsem se, že to ještě naposledy zkusím. „Prostě se mi zdá, že mezi sebou máte problémy, kterým ani za mák nerozumím. Chápu, že vám ublížil, zničil vás, takže se snažíte chránit, ale aspoň to zkuste. Pokud to neuděláte, už navždycky vám bude vrtat hlavou, jestli to byl právě on, kdo mi měl přinést věčné štěstí. A tím pádem i vám.“

	„Na věčné štěstí nevěřím. Jenom na občasnou dávku,“ namítl. Přesto trochu povolil.

	„Vím, že Dona nechcete zklamat, ale je to jenom pití v hospodě. Don je dospělý a pochopí to.“ Měla jsem pocit, že se Život definitivně přiklonil na mou stranu. Ještě jsem ale pro jistotu zatloukla poslední hřebíček do rakve jeho sebejistoty. „Kromě toho Sebastian trčí ve škarpě a jenom Bůh ví, jak dlouho potrvá, než se ho podaří opravit. Takže se domů stejně nedostanete.“

	„Dobře,“ řekl Život, smířený s osudem. „Zůstanu tady a Donovi zavolám. Jenomže on moc dobře ví, kde jsme, a pomyslí si, že jsem ho hodil přes palubu kvůli Blakeovi. Už nikdy mě nebude chtít vidět.“

	Účastně jsem ho poplácala po rameni.

	Život se zase položil na podlážku vozu a společně se mnou se zadíval střešním oknem na uhánějící mraky na dokonale modré obloze. Najednou se dveře vozu rozletěly a v nich se objevil Declan, aby nám předvedl, jak jeho obočí odneslo prohranou sázku. Bylo úplně pryč.

	 

	Bodhrán je irský bubínek z kozí kůže napnuté na dřevěné obruči, která je z druhé strany otevřená, aby ji člověk mohl držet v ruce a určovat výšku tónu, zatímco druhou rukou do ní tluče. Bodhrán, o kterém mluvil Blake, byla hospoda vzdálená asi pět minut jízdy od penzionu. Už v sedm hodin večer bylo uvnitř plno a živá kapela tam vyhrávala tradiční irskou hudbu. Dorazili jsme pozdě, protože Declanovi se udělala na intimních místech vyrážka. Svědila ho tak, že jsme si kvůli němu museli udělat dvacetiminutovou zajíždku do nejbližší lékárny pro krém a tělový pudr, který si pak Declan nasypal do kalhot a chvíli kroužil pánví všemi možnými směry, aby ho dostal na správná místa.

	Harry, který vyhrál sázku, se měl z kamarádova nového sestřihu obočí radovat, ale místo toho se cestou do hospody zlobil, protože se tam měl setkat s dívkou, která chtěla mít děti s Blakem, a bál se, že mu ji mezitím někdo přebere. Musela jsem se smát jeho dětinské představě, že ho dvacetiminutové zpoždění připraví o šanci na úspěch. Pak jsem si ale vzpomněla na Jennu a začala spolu s ním Declana nutit, aby šlápl na plyn a ukázal celému Wexfordu, co má auto jeho matky pod kapotou. Harryho vztek se přenesl i na mě a ode mě ho zase pochytil Život, jemuž znovu začalo vadit, že musel zrušit schůzku s Donem. Jeho odporná vyrážka byla zpátky, takže se s Declanem podělil o jeho pudr. Já s Annie jsme se zase dělily o láhev jablečného vína. Josh ležel vzadu, kouřil hašiš a vypouštěl z pusy kouřové kroužky. Naposledy jsem pila jablečné víno, když jsem byla stejně stará jako oni, a tak mi udělalo ohromnou radost, že mě vzali mezi sebe. Dodalo mi to novou sílu, i když Životu kvůli tomu zase naskákala vyrážka. Poprvé po dlouhé době jsem se nemusela děsit, že mě dostihne nějaká lež, kterou jsem v minulosti vypustila z pusy. Nic o mně nevěděli, moje minulost je nezajímala a já mohla být konečně sama sebou. To se mi nestalo už hodně dlouho.

	Když jsme dorazili do hospody, byl překrásný letní večer a všechny lavice u venkovních stolů si už zabrali hosté. Rychle jsem se rozhlédla po Blakeovi a Harry zase zapátral pohledem po dívce, s níž chtěl mít děti. Usoudil, že bude uvnitř, a zamířil tam jako první. Já jsem vykročila hned za ním. Jeho obavy byly zbytečné, protože jeho vyvolená mu vedle sebe držela volné místo. Jakmile nás spatřila jedna z jejích kamarádek, dupla dívce na nohu, zřejmě aby ji varovala, ale ta se při pohledu na Harryho rozzářila jako sluníčko. Přeletěla jsem pohledem plně obsazené lavice u stolů a zapátrala po Blakeovi. Kapela hrála písničku Til Tell My Ma a všichni hosté halekali a výskali spolu s ní. Protlačila jsem se mezi ně a otáčela se na všechny strany. Všimla jsem si, že Jenna sedí u téhož stolu jako Harry a jeho vyvolená a drží vedle sebe volné místo. Srdce mi poskočilo leknutím a zoufalstvím, že je vyhrazené pro mou lásku. Sice jsem věděla, že spolu nechodí, ale přemohla mě… síla zvyku. Nakonec jsem ho našla u baru v hloučku mužů, kterým vyprávěl jakýsi vtip a jako obvykle na sebe strhával veškerou pozornost. Měl to dokonale nacvičené a nikdo od něj nedokázal odtrhnout oči. Sledovala jsem ho já i Život. Když se dostal k pointě, všichni vybuchli smíchy. Včetně mě a Života. Nejradši bych se postavila přímo před něj a vyhrkla: Vidíte?

	V tu chvíli si mě Blake všiml, přátelům se omluvil a zamířil ke mně. Jenna nás sledovala.

	„Ahoj, tak jsi přišla,“ řekl, vzal mě do náruče a znovu mě políbil na temeno.

	„Samozřejmě,“ rozzářila jsem se. Nechtěla jsem se na Jennu dívat, ale doufala jsem, že to vidí. „Mého průvodce už znáš,“ dodala jsem a ustoupila stranou, aby na sebe viděli.

	„Jo, jasně,“ zamručel Blake.

	„Dobrý den,“ řekl Život nenuceně. „Chápu, že je to pro vás dost zvláštní situace,“ pokračoval překvapivě vyspěle, „takže vás zvu na skleničku.“

	Blake si ho změřil ostražitým pohledem, podíval se na mě a potom zase na mého průvodce.

	S odpovědí si dal pořádně na čas, čímž mě dost rozladil. Nechápala jsem, o co mu může jít. Don se u mě klidně nasnídal v posteli na Adama a Život mu mezitím hledal spodní prádlo, které si – jak se pak ukázalo – Pan nějakým záhadným způsobem odtáhl do košíku a uvelebil se na něm. Když jsem se sprchovala, družně se s Životem najedl; dokonce mu tu snídani sám připravil. Nesnažila jsem se je porovnávat – to rozhodně ne –, jenom jsem vedle sebe kladla jejich reakce. Na Blakeovu obranu jsem musela uvést – protože jsem se snažila ospravedlnit jeho chování –, že vztah mezi ním a mým životem byl mnohem delší a komplikovanější než prostý záskok na jednu noc a zatěžovala ho spousta emocí. Žili jsme spolu a milovali se pět let, takže mě nijak neudivovalo, že se teď samozřejmě necítí ve své kůži. Jenomže nemělo by to být spíš naopak?

	„No, tak dobře.“ Blake konečně kapituloval v bitvě, jež se odehrávala v jeho nitru. „Dáme si ji tamhle.“ Pak nás odvedl dál od svých přátel do tišší části baru, oddělené stěnou z kouřového skla.

	„Je tady hezky,“ řekla jsem nervózně a zaletěla pohledem k Životu, který se evidentně urazil. Znovu ho začala svědit vyrážka. „Aspoň si můžeme promluvit v soukromí.“

	„Tak co si dáte?“ zeptal se Život Blakea.

	„Guinness.“

	Tohle prosím ne. Těkala jsem pohledem mezi oběma muži; evidentně mi něco unikalo.

	„Blakeu, můj život přece znáš, ne?“ zeptala jsem se tiše, jakmile můj průvodce odešel k baru.

	„Jo, znám,“ odpověděl dotčeně Blake.

	„Nechodím s ním a nikdy jsem s ním ani nechodila. Nemusíš v něm vidět hrozbu.“

	„Hrozbu? Žádnou hrozbu v něm nevidím.“

	„To je dobře, protože se chováš divně,“ podotkla jsem a povzdechla si. „Co se děje?“

	„Jak na tohle lidi obvykle reagují?“

	„Se zájmem,“ opáčila jsem okamžitě. „Ti, kdo mě milujou, mívají o můj život zájem. Jsou rádi, že mají příležitost se s ním seznámit, dokonce se na to těší. Klidně mě ignorují, jen aby si s ním mohli promluvit. Věděl jsi to? Jediná výjimka je můj táta.“

	Blake ožil. „Jak se mu daří?“

	Znovu mě zarazilo, jak překvapivě změnil téma, ale rozhodla jsem se, že mu dám prostor. „Nemluvíme spolu.“

	„Proč ne? Co se stalo? Měli jste k sobě tak blízko.“

	Tolik věcí je jinak než dřív! „Nikdy jsme k sobě neměli zrovna blízko, ale změnila jsem se a jemu se to nelíbí. On se nezměnil a to se zase nelíbí mně.“

	„Skutečně ses změnila?“ zeptal se Blake a zkoumavě se na mě zadíval.

	Polkla jsem. Od jeho tváře mě teď odděloval jen kousíček. Připadala jsem si hloupě, protože teď záleželo na tom, jestli si Blake přeje, abych se změnila, nebo ne. Navíc jsem si odpovědí sama nebyla jistá. Od setkání s Životem jsem se rozhodně změnila. Ale pomohl mi stát se stejným člověkem, jakým jsem byla před seznámením s Blakem, anebo mě vytrhl z letargie, do níž jsem upadla po rozchodu s ním, a udělal ze mě úplně novou osobnost? Hlava mi z toho šla kolem. Nejradši bych se za Životem rozběhla a poradila se s ním, jak mám odpovědět. Jenomže to jsem nemohla, jednak proto, že bych vypadala jako šílenec, a jednak kvůli tomu, že Blakeovy rty se téměř dotýkaly mých úst a já se od nich nechtěla odtrhnout.

	„Protože mi všechno připadá stejné jako dřív,“ pokračoval Blake. „Všechno mi připadá naprosto bez chyby.“ Naše rty se stále téměř dotýkaly. Celé tělo mě brnělo.

	V tu chvíli jsem na prsou ucítila cosi studeného. Sklopila jsem oči a spatřila sklenici piva a ruku, kterou k nám napřahoval Život.

	„Vaše pití,“ řekl. „Na zdraví.“

	Důvěrný okamžik pominul. Připravil nás o něj můj život.

	„Tak,“ začal můj průvodce, podal mi skleničku bílého vína a zvedl sklenici piva.

	Nikdo mu na tuhle návnadu neskočil, takže to zkusil znovu.

	„Dneska to byla paráda,“ prohlásil nadšeně. Bylo jasné, že do svých slov vkládá veškerou snahu. „Ještě nikdy jsem nic takového nezažil. Cítíte se takhle skvěle při každém seskoku?“

	„Jo, často,“ přikývl Blake.

	„I když jste dneska skákal tolikrát? Kolikrát vlastně?“

	„Třikrát. Měli jsme tři skupiny.“

	„Páni. Moc rád bych si to zopakoval. Rozhodně,“ pokračoval Život. „Doporučil bych to úplně všem.“

	„Bezva. Dobře, díky,“ zamumlal Blake a zašmátral v zadní kapse kalhot. „Kdybyste nás chtěl někomu doporučit,“ řekl a podal mu vizitku se svou fotografií. Život si ji prohlédl a zvedl koutky úst v potměšilém úsměvu. V duchu jsem se jenom úpěnlivě modlila, aby neutrousil žádnou kousavou poznámku. Místo toho ke mně Život zvedl oči a usmál se. Blake jeho úsměv zachytil. Atmosféra zhoustla natolik, že bych se nejradši neviděla. Už jsem měla všeho dost. Horečně jsem přemýšlela, co mám říct, ale v hlavě jsem měla úplně prázdno. Bylo to paradoxní, protože skoro celý den jsem měla od neustálého přemýšlení úplně zavařený mozek. Předtím jím proudila jedna myšlenka za druhou, ale teď se mi jich nedostávalo. Tvořili jsme malý trojúhelník, svorně mlčeli a uvažovali, co bychom mohli říct. Nic. Nic nás nenapadalo.

	„Mám vás představit ostatním?“ zeptal se Blake nakonec mého průvodce.

	„Ne, to je v pořádku, už jich pár znám,“ odpověděl Život a hned nato skočil po první příležitosti, jak se nás zbavit. „Lucy, pokud mě budete potřebovat, budu tamhle.“

	„Dobře,“ odpověděla jsem s pocitem nervozity a rozladění.

	Hudba nabrala na hlasitosti. Spustila písničku Whiskey in a Jar a všichni začali halekat a povykovat s takovým nasazením, že nebylo slyšet vlastního slova.

	„Pojď se mnou,“ řekl Blake, vzal mě za ruku a protáhl se se mnou mezi hosty. Jenna nás pozorovala s tak zarmouceným výrazem, že mě na okamžik zabodaly u srdce výčitky svědomí. Nebo něco podobného. Čím déle jsme si razili cestu, tím víc se všeobecný ruch zklidňoval a řady hostů řídly a utichaly. Nakonec jsme dorazili k barovému pultu, u něhož seděli starší pohublí muži a pozorovali nové příchozí. Minuli jsme dveře vedoucí na páchnoucí toalety a prošli podél zadní stěny výčepu obložené vybledlými červeno-černými dlaždičkami, ulepenými od rozlitých nápojů. Nakonec jsme vyšli ven otevřeným požárním východem. Dveře byly zajištěné pivním sudem. Celou cestu jsem šla těsně za Blakem, a když jsem se ocitla venku, rozhlédla jsem se a hledala venkovní zahrádku se stoly a lavicemi. „Hele, tady není –“ začala jsem, ale zbytek věty mi nebylo dopřáno dokončit, protože Blake mi přitiskl rty na ústa a začal mě líbat. Chvatně mi vytrhl z dlaně skleničku vína a hned nato mu paže sjely k mému pasu a bokům. Po chvíli je posunul nahoru a zajel mi prsty do vlasů. Ruce mi okamžitě vystřelily k jeho hrudníku a rozepnuly košili až ke čtvrtému knoflíku, takže se mi otevřel nádherný pohled na Blakeovo tělo. Položila jsem mu dlaně na prsa, jako jsem to dělávala kdysi, a vychutnávala si dotek jeho hladké kůže. Bylo to dokonalé. Jako kdyby se mi plnily všechny tajné sny, které se mi honily hlavou o sobotách a nedělích, kdy jsem se válela v posteli až do jedné hodiny po poledni. Na jazyku mu zůstala chuť piva, a protože nedávno vyšel z koupelny, ovanula mě vůně sprchového gelu. Vybavovala jsem si všechno, co se mi na našem vztahu líbilo ze všeho nejvíc. Nakonec jsme se od sebe odtrhli, abychom se mohli nadechnout.

	„Mmm,“ zasténal.

	„Pořád to umím?“

	„Pořád to umíme,“ zamumlal a znovu mě políbil. „Jak jsme bez sebe mohli tak dlouho vydržet?“ Blake mi vtiskl polibek na krk a já okamžitě ztuhla.

	Tak dlouho. Chtěla jsem mu něco říct, ale všechna slova, která mě napadala, byla plná vzteku a hořkosti, takže jsem radši zavřela pusu a čekala, až ze mě hněv vyprchá. Blake mě přestal líbat a zamířil se mnou na trávník tonoucí ve večerních slunečních paprscích. Posadili jsme se a zčistajasna se rozesmáli. Ne kvůli něčemu konkrétnímu, ale prostě jen proto, že jsme tu byli, spolu, po tak dlouhé době.

	„Proč jsi přijela?“ zeptal se Blake a odhrnul mi z tváře pramen vlasů za ucho.

	„Abych tě viděla.“

	„To jsem moc rád.“

	„Já taky.“

	Znovu jsme se políbili. Chybělo jen málo a překonali jsme líbací rekord, jehož jsem dosáhla s Donem. V duchu jsem si vyčinila, že je zase porovnávám.

	„Kde jsme to předtím vlastně skončili?“ zeptal se a zaletěl pohledem k letišti, kde dopoledne sbíral vybavení k seskoku.

	Konečně nadešla chvíle promluvit si. Upila jsem ze skleničky vína a sebrala odvahu.

	„No jasně,“ řekl Blake, když se upamatoval. „U toho marockého koláče. A Blakeových chutí.“

	Napadlo mě, jestli si nedělá legraci, ale zjevně ne. Začal mi líčit starý recept a pak důkladně rozebíral, jak ho pozměnil. Byla jsem v takovém šoku, že jsem ho vůbec neposlouchala, natož abych se sama zmohla na slovo. Nejmíň pět minut jsem mlčela a Blake se mezitím přesunul k dalšímu receptu. Detailně popisoval, jak čtyřicet dní a čtyřicet nocí marinoval a vařil na mírném ohni všemožné přísady. Tedy, aspoň mi připadalo, že to dělal tak dlouho. „Potom vezmeš kmín a –“

	„Proč jsi mě opustil?“

	Blake se natolik ponořil do svého malého světa, že ho moje otázka úplně vyvedla z konceptu.

	„Lucy, prosím tě,“ řekl uraženě, „proč to musíš rozebírat?“

	„Protože si myslím, že je to na místě,“ řekla jsem roztřeseným hlasem. Doufala jsem, že si toho nevšimne, ale určitě to bylo znát. „Už jsou to skoro tři roky,“ pokračovala jsem a Blake zavrtěl hlavou, jako by nevěřil, že je to tak dlouho. „Za celou tu dobu jsem o tobě vůbec nic neslyšela, ale teď jsem tady a všechno vypadá jako dřív, jenomže nám zůstal i ten kostlivec ve skříni. Podle mě si o tom musíme promluvit. Chci to vyřešit.“

	Blake se rozhlédl, aby se ujistil, že nás nikdo neslyší.

	„Dobře. O čem si chceš promluvit?“

	„Proč jsi mě opustil. Pořád tomu nerozumím. Nevím, co jsem pokazila.“

	„Nic jsi nepokazila, Lucy, mohl jsem za to já. Zní to staromódně, ale potřeboval jsem prostor.“

	„Prostor?“

	„No… prostor pro sebe. Cestovat, podívat se po světě a –“

	„Spát s kýmkoliv chceš?“

	„Cože? Ne, to nebyl ten důvod.“

	„Ale vždyť jsem cestovala s tebou, všude, pořád jsme jezdili po světě. Nikdy jsem ti nezakazovala dělat, co jsi chtěl, vždycky ses mohl chovat podle svého. Vždycky.“ Usilovně jsem se snažila zachovat klid, abych se s ním mohla dál bavit. Kdybych začala hysterčit, Blake by to nesnesl.

	„O tohle nešlo,“ odpověděl. „Prostě… byla to moje chyba. Musel jsem to udělat. Ty i já jsme do všeho skočili moc po hlavě, i když jsme ještě měli život před sebou. Koupili jsme si byt – no, byli jsme spolu pět let,“ pokračoval. Nikomu jinému by to nedávalo smysl, ale já jsem dokonale chápala každé slovo.

	„Zatoužil jsi po samotě,“ poznamenala jsem.

	Jo.*

	„Žádnou jinou jsi neměl.“

	„Proboha, to ne. Lucy –“

	„A co teď?“ zeptala jsem se, ale děsilo mě, jakou odpověď uslyším. „Pořád si chceš užívat samoty?“

	„Lucy,“ vydechl Blake a stočil pohled stranou. „Můj život není procházka růžovým sadem, sama to víš. Pro mě je to brnkačka, ale ostatní v tom vidí…“

	V hlavě se mi rozdrnčel alarm. Přistihla jsem se, že se od něj podvědomě odtahuju; sice ne tolik, aby to poznal, ale já jsem si toho všimla spolehlivě. Odtáhla jsem se od něj v mnoha ohledech.

	„…spontánnost, dobrodružství, adrenalin. Potřebuju být pořád v pohybu a zažívat něco nového.“ Najednou se úplně rozzářil. „Jednou jsem jen tak na týden odjel na Papuu-Novou Guineu…“ A tím jsme skončili.

	Deset minut jsem pak poslouchala tirádu o jeho životě. Když se blížil konec, už jsem věděla, proč jsem za Blakem přijela. Seděla jsem v trávě vedle člověka, jehož jsem znávala, ale při poslechu jeho slov jsem měla dojem, že na mě mluví úplný cizinec. Během několika minut se můj názor na něj od základu změnil. Z uctívaného boha se proměnil v přítele, pošetilého přítele, který ztratil směr a začal být posedlý životem. Výhradně vlastním životem. Ten můj seděl úplně sám v hospodě, popíjel pivo a poslouchal tradiční irskou hudbu, protože jsem ho sem zatáhla. Najednou jsem měla sto chutí zvednout se, nechat Blakea tady a posadit se k Životu do hospody. Ale nešlo to, přinejmenším dokud neudělám všechno, kvůli čemu jsem sem přijela.

	Blake domluvil. Klidně a nevzrušeně jsem se na něj usmála. Částečně mě to mrzelo, ale konečně jsem našla klid. „Moc mě těší, že jsi spokojený,“ řekla jsem. „Jsem ráda, že jsi našel štěstí. Jsem na tebe pyšná, že jsi toho tolik dokázal.“

	Blake se tvářil trochu zmateně, ale očividně byl spokojený. Rozhlédl se kolem sebe. „Ty už musíš odjet?“

	„Proč se ptáš?“

	„Vyznělo to jako rozloučení.“

	Znovu jsem se usmála. „Možná to tak bylo.“

	„Ne,“ zaúpěl. „Vždyť se nám dařilo tak dobře.“ Zase se ke mně přisunul a pokusil se mě políbit.

	„Nebude to mezi námi klapat, Blakeu.“

	„Ale no tak, Lucy, nezačínej s tím.“

	„Ne, ne, poslouchej mě. Nemůže za to ani jeden z nás. Ani já. Nic jsem nezkazila. Už to vím naprosto určitě. Prostě to tak dopadlo. Občas se zkrátka něco nevyvede. Pracovali jsme na našem vztahu celých pět let, co jsme byli spolu, a pak jsme přestali. Nemůžeme se k sobě vrátit. Upřímně řečeno, nevěřím, že by to fungovalo. Změnila jsem se.“

	„To je jeho práce?“ zeptal se a kývl hlavou k baru.

	„Ne. Tvoje. Když jsi mě opustil.“

	„Ale teď jsem s tebou a vycházíme spolu dobře,“ namítl a natáhl ke mně ruku.

	„To jo,“ zasmála jsem se. „Když spolu mluvíme o bezvýznamných věcech, vycházíme spolu skvěle, ale můj život není bezvýznamný. Můj život má pro mě velkou váhu.“

	„To vím.“

	„Vážně? Protože teď sedí v baru, pije sám pivo a ty o něj podle mě nemáš sebemenší zájem. Od první chvíle, co jsme se uviděli, ses mě nezeptal na jedinou věc, ani na jednu.“

	Blake se nad tím krátce zamyslel a zamračil se.

	„Některé jiné by to třeba nevadilo. Určitou dobu to nevadilo ani mně, ale teď už je to příliš.“

	„Takže mě opouštíš.“

	„Ne, ne,“ zasmála jsem se a střelila po něm příkrým pohledem. „Nezačínej s tím. Nikdo nikoho neopouští, jenom si spolu nic nezačneme.“

	Nastalo ticho. Než ale Blake vstal a navždy zmizel ve světě, který mi zůstával nepřístupný, ještě jednou jsem se ozvala. „Vlastně jsem ráda, že ses o tom zmínil, protože právě kvůli tomuhle jsem přijela.“

	„Kvůli čemu?“

	Zhluboka jsem se nadechla. „Musíš říct našim kamarádům, že tehdy ses se mnou rozešel ty.“
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	DVACÁTÁ ŠESTÁ KAPITOLA

	„Promiň, ale co že to mám udělat?“

	Z jeho výrazu jsem poznala, že jasně pochopil, o co mi jde. Nechtěl, abych mu to zopakovala, protože se snad přeslechl. Jenom mi hodlal dát najevo, že něco takového neudělá za nic na světě. Náš přátelský rozchod, vlastně spíš poklidná dohoda o tom, že si spolu nic nezačneme, v tu chvíli začal nabírat méně přátelskou podobu.

	„Chci, aby se dozvěděli, že já jsem se s tebou nerozešla,“ zopakovala jsem klidně. Snažila jsem se, aby to vyznělo nenuceně, ale zároveň rozhodně, protože jsem nestála o žádné třenice.

	„Takže jim mám zavolat a říct: Ahoj, mimochodem…“ Zbytek věty dořekl pouze v duchu a představil si, jak by to celé dopadlo. „Nikdy.“ Nejistě se ošil.

	„Nemusíš jim hned volat a dělat kvůli tomu haló, Blakeu, vlastně jim nemusíš říkat nic. Povím jim to sama. Za dva dny slavím třicetiny a jdeme společně na večeři. Povím jim to jakoby mimochodem, bez cirátů, zkrátka to jen tak nadhodím. A pokud mi neuvěří, jako že pravděpodobně ne, zavolají tobě a ty jim to musíš potvrdit.“

	„Ne,“ odpověděl okamžitě s pohledem upřeným před sebe. „Je to už spousta let. Je to pryč. Necháme všechno, jak to je. Věř mi, nikoho to nezajímá. Nechápu, proč to chceš zase rozmazávat.“

	„Kvůli sobě. Pro mě je tahle záležitost hodně důležitá. Všichni si myslí, že jsem tě podváděla a –“

	„Povím jim, že to není pravda, že je to blbost,“ prohlásil konejšivě. „Kdo to vůbec tvrdil?“

	„Úplně všichni. Až na Jamieho, ale na něm nesejde.“

	Blake se usilovně zamyslel a pevně sevřel rty. „Nepodváděla jsi mě, nebo ano?“

	„Cože? To snad ne! Blakeu, poslouchej mě, všichni si myslí, že já jsem ta špatná, že jsem ti zlomila srdce a zničila život a –“

	„Takže chceš, aby teď toho mizeru viděli ve mně,“ opáčil Blake rozčíleně.

	„Ne, samozřejmě že ne. Jenom bych chtěla, aby se dozvěděli pravdu. Mám pocit, že mi dávají vinu za všechno, co se mezi námi změnilo. No, úplně všichni ne, hlavně Adam –“

	„Adama si nevšímej,“ odpověděl o trochu klidněji Blake. „Je to můj nejlepší kamarád, nejvěrnější člověk na světě. Ale znáš ho, všechno bere moc vážně. Domluvím mu, aby tě nechal na pokoji.“

	„Pořád všechno komentuje. Neustále to mezi námi jiskří. A vlastně i mezi mnou a Mary. U ní mi to tolik nevadí. Adam mi ale všechno komplikuje. Pokud se dozví, že nic z toho není pravda, přestane. Třeba se mi i omluví.“

	„Chceš slyšet omluvu? Tak o tohle ti jde? Promluvím si s ním, řeknu mu, ať se uklidní a přestane všechno brát tak vážně. Vysvětlím mu, že jsme se prostě navzájem vzdálili a že tys byla ta silnější, dokázala to pojmenovat a skončila to. Povím mu, že mi to nevadí –“

	„Ne, ne, ne,“ skočila jsem mu do řeči. Nemínila jsem se nechat pohltit dalším výmyslem. „Ne. Chci, aby se dozvěděli pravdu. Nebudeme jim líčit, proč jsme řekli to či ono. Je to naše soukromá věc a už to nechceme probírat. Ale aspoň se dozvědí, jak to bylo. Chápeš?“

	„Ne,“ prohlásil rozhodně, vstal a oklepal si z kalhot trávu. „Nevím, proč jste sem vy dva přijeli. Chtěli jste mě napálit, přinutit mě, abych před naší starou partou zahrál mizeru, ale na to vám neskočím. Nikdy. Máš pravdu, minulost je minulost a vracet se k ní nemá smysl.“

	Vstala jsem společně s ním. „Počkej, Blakeu. Ať už si o tom myslíš cokoliv, pleteš se. Nepřijela jsem, abych sabotovala tvůj život, právě naopak. Chci všechno napravit, hlavně chci napravit svůj vlastní život. Myslela jsem si, že pokud se mi to má podařit, musím s tebou vyřešit právě tuhle záležitost. Svým způsobem se potvrdilo, že jsem měla pravdu, ale doufala jsem, že to proběhne jinak. Podívej,“ zhluboka jsem se nadechla, „nevidím v tom sebemenší problém. Před pár lety jsme zalhali. Mysleli jsme si, že jde jenom o bezvýznamnou lež, ale ukázalo se, že tomu tak není. Tebe se to nedotýká, protože jsi pořád pryč, cestuješ po světě a nemusíš s tím žít. Já se s tím ale potýkám den co den. Proč jsem tě opustila, když nám spolu bylo tak báječně? Pořád se mě na to vyptávají. Jenomže já jsem tě neopustila. Přišla jsem o něco, co jsem považovala za vzor dokonalosti, a o žádný další vzor dokonalosti jsem už nestála. Chtěla jsem se spokojit se zlatou střední cestou a s věcmi, co mě už nikdy neuhranou, abych už nikdy nezažila pocit ztráty z něčeho, na čem mi nade všechno záleží. Už s tou lží prostě nemůžu žít. Nemůžu. Musím se pohnout z místa, ale pokud to mám udělat, musíš mi s tím pomoct. Můžu jim to říct sama, ale potřebuju, abys s tím souhlasil. Prosím, Blakeu, pomoz mi s tím.“

	Blake se zamyslel. Pevně sevřel rty a dlouze se zadíval na hromadu sudů od piva. Potom se předklonil, zvedl ze země svou sklenici a na zlomek vteřiny se na mě podíval. „Promiň, Lucy, ale nemůžu. Prostě na to zapomeň, ano?“ S tím se otočil, vykročil k potemnělým dveřím a zmizel v baru. Hudba a rozjařený hlahol ho úplně pohltily.

	Vyčerpaně jsem se svezla zpátky na travnatý svah, kde jsme ještě před chvilkou leželi, a v duchu jsem si znovu přehrávala celý náš rozhovor. Nic z toho, co jsem mu řekla, se nedalo vyjádřit jinak. Začínalo se stmívat a z oblohy pomalu mizelo sluneční světlo, jako každý letní večer, kdy se zdálo, že za strašidelnými stíny a temnými obrysy se skrývá spousta ještě děsivějších věcí. Zachvěla jsem se po celém těle. Náhle jsem zaslechla kroky, které přicházely zpoza rohu, za nímž byla rozložená zahrádka se stoly a lavicemi a právě teď tam panovala rušná zábava. Vzápětí se přede mnou objevil Život. Když viděl, že jsem sama, zastavil se a zůstal stát na místě, opřený o zeď hospody.

	Vyslala jsem k němu zkroušený pohled.

	„Jestli chcete, můžeme se za pět minut svézt do penzionu.“

	„A nezůstat tu do konce? Myslíte si, že jste mě nic nenaučil?“

	Život se na mě usmál, aby mě odměnil za snahu. „Jenna se vrací na svou prázdninovou chatu. Uvažuje, že se odstěhuje.“

	„Z chaty? To si může pogratulovat.“

	„Ne. Z Irska. Vrací se domů. Do Austrálie.“

	„Proč?“

	„Mám dojem, že se situace nevyvinula tak, jak doufala,“ pokračoval s výmluvným pohledem.

	„Dobře. Za pět minut budu připravená.“

	Život došel až ke mně a s téměř stařeckým zasténáním se svezl vedle mě do trávy. Zvedl láhev piva a přiťukl si se mnou. „Sláinte,“ prohlásil a zvedl oči ke hvězdám. Pak zmlkl a mně se zase začala honit hlavou Blakeova slova. Jít za ním dovnitř a znovu se ho pokusit přemluvit nemělo smysl. Věděla jsem, že jeho názor nezměním. Pohlédla jsem na svého souputníka, který s úsměvem pozoroval hvězdy.

	„Co je?“

	„Nic,“ odpověděl a zazubil se ještě víc.

	„No tak, povězte mi to.“

	„Ne. Nic,“ stál na svém a snažil se potlačit smích.

	Šťouchla jsem ho do žeber.

	„Jau.“ Protáhl se a posadil se vedle mě. „Jenom to, že má na vizitce svoji fotku,“ řekl nakonec a zahihňal se jako puberťačka.

	Zpočátku mi to vadilo, ale čím déle se smál, tím větší jsem pociťovala nutkání přidat se k němu. Nakonec jsem to udělala.

	„Jo,“ poznamenala jsem, když jsem se konečně nadechla. „Vypadá to dost směšně, co?“

	Život ve snaze potlačit smích zachrochtal jako čuník a pak se společně se mnou rozřehtal na celé kolo.

	 

	Život naskočil do zadní části džípu a přinutil mě tak, abych se posadila na sedadlo pro spolujezdce vedle Jenny. Chovala se pokorně a v jejím obličeji jsem neviděla ani stopu po úsměvu, s nímž nás to ráno přivítala. Nemohla jsem ale říct, že se chovala nerudně. Mám dojem, že v celém jejím těle by se nenašla ani jediná nerudná částečka.

	„Máme za sebou dlouhý den, že?“ poznamenal Život. Očividně chtěl zaplašit napjaté ticho v autě a přitom dokonale vystihl naši náladu.

	„Jo,“ vydechly jsme jednohlasně unaveným tónem. Rychle jsme se na sebe podívaly a znovu odvrátily oči.

	„Slyšel jsem v hospodě o vás a Jeremym. Ze to mezi vámi jiskří.“ Život se rozhodl rozčeřit hladinu.

	Jenniny tváře zalil ruměnec. „No, byli jsme na večírku… o nic nešlo. Vlastně jsme spolu něco měli, ale nic vážného. Jeremy není.“ Na okamžik ztichla a ztěžka polkla. „Nebylo to takové, jak jsem si představovala… tak to prostě je.“

	Tím se vysvětloval její nový status na Facebooku. Zbytek cesty jsme strávili mlčky. Jenna zajela před penzion a my jsme jí poděkovali a vystoupili. Ještě jsme pak zůstali stát na místě, než se otočí, abychom jí zamávali na rozloučenou.

	Život mě probodl očima.

	„Co je?“

	„Řekněte něco,“ prohlásil netrpělivě.

	Povzdechla jsem si a zadívala se na křehkou blondýnku ve velkém džípu. Nakonec jsem se za ní rozběhla a zaťukala na dveře. Jenna dupla na brzdy a stáhla okénko. Vypadala ztrhané.

	„Slyšela jsem, že se možná vrátíte domů.“

	„Jo, možná,“ přisvědčila a odvrátila pohled. „Jak jste říkala, je to daleko.“

	Přikývla jsem.

	„Já se vracím domů hned ráno.“

	Jenna zvedla oči. Najednou se zdálo, že chce slyšet víc. „Vážně?“

	„Vážně.“

	„To je škoda.“ Neznělo to ironicky, na to byla příliš zdvořilá. Jenom to nepůsobilo příliš přesvědčivě.

	„Já se…“ Usilovně jsem přemýšlela, jak to říct. „Já se už nevrátím,“ oznámila jsem jí stručně. Jenna si mě důkladně prohlédla a snažila se vstřebat obsah mého sdělení. Konečně to pochopila. „Jenom mě napadlo, že byste to měla vědět.“

	„Jasně.“ Usmála se o něco vřeleji než předtím a nakonec se musela hodně přemáhat, aby se celá nerozzářila. „Děkuju,“ řekla a odmlčela se. „Děkuju, že jste mi to řekla.“

	Ustoupila jsem od auta. „Děkuju, že jste mě odvezla.“

	Zamířila jsem k penzionu a uslyšela zaskřípění kol na štěrku. Naposledy jsem se otočila a zahlédla Jennu, jak s úsměvem vytahuje okénko. Džíp se pak rozjel po dlouhé cestě k silnici. Před křižovatkou se zastavil, několikrát se mu rozsvítil a zhasl pravý blinkr a pak pokračoval dál po stejné silnici, po níž přijel.

	Celou dobu jsem zadržovala dech. Jakmile však Jenna odbočila, konečně jsem si mohla oddechnout. Znovu se mi sevřelo srdce a na chvilku se o mě pokusila panika. Nejradši bych ji přivolala zpátky, odvolala všechno, co jsem jí řekla, vyrazila za Blakem, vrátila se k němu a žila jako předtím. Pak jsem se ale upamatovala.

	Síla zvyku.
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	DVACÁTÁ SEDMÁ KAPITOLA

	Když jsem se probudila, Život seděl v křesle, byl oblečený a tvářil se ustaraně. Mírně řečeno mě to vyděsilo.

	„Mám pro vás špatnou zprávu.“

	 

	„Sešli jsme se tady, abychom uctili Sebastianovu památku,“ začal Život. Stáli jsme na vrakovišti a civěli na moje ubohé auto, které sem přivezli jeho ošetřovatelé.

	„Jak dlouho to víte?“

	„Od včerejška, ale nechtěl jsem vám nic říkat. Nepřipadalo mi to správné.“

	„Opravdu se ho musíme zbavit? Nemůžeme to ještě jednou vyzkoušet?“

	„Obávám se, že ne. Nedokázal ho vzkřísit ani celý tým mechaniků. Kromě toho, za všechny ty peníze, které jste vrazila do oprav, už byste měla nové auto.“

	„Jsem věrná.“

	„Já vím.“

	Na chvíli jsme zmlkli, abychom uctili Sebastianovu památku symbolickou minutou ticha. Nakonec jsem ho poplácala po střeše. „Děkuju ti, že jsi mě dovezl všude, kam jsem chtěla, a zase mě přivezl zpátky. Sbohem, Sebastiane, sloužil jsi mi dobře.“

	Život mi podal hrst hlíny.

	Vzala jsem si ji od něj a skropila s ní střechu auta. Potom jsme udělali krok vzad a sledovali, jak se k Sebastianovi spouštějí obrovská klepeta, zaklesávají se mu pod střechu a zvedají ho k obloze.

	Krátce nato ho pustila, Sebastian dopadl na zem a jeho karoserie se rozmáčkla.

	Ze zamyšlení mě vytrhl klakson auta. Otočili jsme se a spatřili Harryho hlavu, která trčela z okna karavanu. „Tady plešoun už má svrbění a chce odjet. Jeho máma je nervózní, protože potřebuje auto, aby se dostala na nějakou soutěž irskejch tanců.“

	Cestou domů jsem mlčela a Harry jakbysmet. Seděl vedle mě, celou dobu vyťukával textové zprávy a čekání na odpověď si zkracoval čtením těch předcházejících.

	„Harry je zaláskovanej,“ popichovala ho Annie.

	„Gratuluju.“

	Harry sice zrudl, ale zároveň se usmál. „Co se stalo s tím vaším chlapem?“

	„No, nic. Nic.“

	„Říkal jsem vám, že za tři roky se lidi můžou dost změnit.“

	Nechtěla jsem mladíkovi přiznat, že se v lidské evoluci vyzná mnohem líp než já. „On se ale nezměnil, choval se naprosto stejně,“ odpověděla jsem poněkud povýšeně a usmála se na něj.

	Hariy si odfrkl, zhnusený zjištěním, že Blakeovo včerejší přivítání zjevně představovalo zaběhnutý rituál a nemohla za ně žádná nečekaná rána do hlavy nebo jiný otřes, který mohl utrpět v posledních třech letech, kdy jsme se neviděli. „Tak jste se změnila vy,“ prohlásil stručně a vrátil se k psaní zprávy dívce, se kterou chtěl mít děti.

	Po tomhle krátkém rozhovoru jsem se pohroužila do ještě soustředěnějšího mlčení. Měla jsem spoustu námětů k přemýšlení. Život zpočátku nezavřel pusu, ale po několika mých opožděných jednoslovných odpovědích si uvědomil, že mi není do řeči, a nechal mě na pokoji. Tímhle výletem jsem přišla o spoustu věcí: nejen o lásku, o níž jsem si myslela, že je stále živá, a o milované auto, ale také o naději, že se očistím před svým okolím. Můj sen, že se vymotám z vlastnoručně upředené sítě lží, byl evidentně přehnaný nebo se nedal uskutečnit tak snadno, jak jsem doufala. Byla jsem přesvědčená, že nemám nic – anebo ještě hůř, že jsem o všechno přišla: o práci, o auto, o lásku, o notně pošramocený vztah s rodinou a přáteli, a dokonce i o nejlepší kamarádku. Zůstal mi jenom pronajatý byt se sousedkou, která už se mnou asi nikdy nepromluví, a kocour, jehož jsem nechala dva dny samotného.

	Podívala jsem se vedle sebe. Život mi ale zůstal.

	Jakmile jsme dorazili do centra města, můj spolujezdec se naklonil dopředu. „Můžete nás vyhodit tady?“

	„Proč zrovna tady?“

	Vystoupili jsme v Bond Street, v samém srdci čtvrti Liberties, což je jedna z nejstarších částí centra, kde je většina ulic – včetně té, kde jsme vystoupili – dosud vydlážděná kočičími hlavami. Nedaleko se tyčila černá brána pivovaru Guinness, nad kterou se vznášel oblak dýmu a za níž vědci v bílých laboratorních pláštích vytvářeli náš nejlepší vývozní artikl.

	„Pojďte za mnou,“ prohlásil Život pyšně. Vydala jsem se za ním po dlážděné ulici podél vysokých starých zdí, za nimiž se skrývaly jak dosud funkční továrny, tak staré nevyužívané budovy se zazděnými okny. Začínala jsem si myslet, že se Život chystá pronést nějakou přednášku o problémech, které v minulosti potkaly obyvatele Dublinu, možná dokonce lidi žijící kdysi v téhle ulici. Čekala jsem, že mi objasní, jak se všichni nakonec ze svých potíží vzpamatovali a zabednili okna ve starých budovách, aby tak hromadně ukončili svoje trápení, a nakonec mě vyzve, abych si z nich vzala příklad. Život ale vytáhl svazek klíčů a vykročil ke dveřím jednoho z domů se zazděnými okny.

	„Co to děláte? Proč tam jdeme?“ Rozhlédla jsem se a čekala, že nás každou chvíli někdo zastaví.

	„Chci vám něco ukázat. Co myslíte, že jsem dělal v době, kdy jsem od vás odcházel?“

	Zamračila jsem se a představila si, jak mě Život podvádí s mojí mladší a krásnější verzí, nakrucuje se před ní, aby se s ní sblížil, o nedělích obědvá s její rodinou, snaží se udržet v paměti historky z jejího dětství, odráží zkoumavé pohledy jejího majetnického otce a předstírá, že všechny tyhle příběhy už zná. V duchu jsem ho viděla, jak si celou dobu vyčítá, že mě – usedlou ženu – obelhává, když mě přesvědčuje, abych změnila svůj život, a trápí ho výčitky svědomí kvůli tomu, jak se mnou nakládá. Ta dvojitá lež ho musela vyčerpávat.

	Život na mě upřeně zíral. „Vypadáte naštvaně. O čem přemýšlíte?“

	Pokrčila jsem rameny. „O ničem. Kde to jsme?“

	Budova, do níž mě zavedl, bývala skladiště. Stáli jsme ve velkém otevřeném prostoru s vysokými stropy a neomítnutými cihlovými zdmi. Po rekonstrukci všude zůstal prach. Když jsme nastoupili do výtahu, čekala jsem, že se v něm vzneseme k obloze a Život, který mi povahově připomínal Willyho Wonku, mi seshora ukáže všechno, co mám na dosah. Nic z toho se nestalo. Vystoupili jsme v sedmém patře a Život mě zavedl chodbou do prosluněné čtvercové místnosti plné krabic. Z okna se otevíral výhled na celé město: přímo pod námi převládaly řadové domky a bytovky, opodál se tyčila katedrála svátého Patrika a soudní budova Four Courts se zelenkavou měděnou kupolovitou střechou. Směrem k Dublinskému zálivu se vypínaly k obloze stavební jeřáby a dvě stě metrů vysoké komíny Poolbegské elektrárny s červenými a bílými pruhy. Čekala jsem, že mě Život začne poučovat. Žádná lekce však nepřišla.

	„Vítejte v mé nové kanceláři,“ prohlásil rozzářeně. Tvářil se neskutečně šťastně a vůbec nepřipomínal muže, jehož jsem potkala teprve před dvěma týdny. Nemohla jsem uvěřit, že jde o jednu a tutéž osobu.

	Zadívala jsem se na krabice rozložené po podlaze. Většina z nich byla stále přelepená páskou, ale do některých by se dalo nahlédnout, protože je někdo otevřel a začal vyprazdňovat. Černou propisovací tužkou bylo na bocích krabic napsáno „Lži 1981-2011“, „Pravdy 1981-2011“, „Vztahy 1989-2011“, „Rodina Silchesterových“, „Rodina Stewartových“. Jedna krabice byla nadepsaná „Lucyini přátelé“ a rozdělená do oddílů „Škola“, „Bakalářské studium“, „Magisterské studium“ a „Ostatní“. Také přátelé ze všech mých předchozích zaměstnání měli vlastní složku, ale nedalo se říct, že by se do ní během té doby dostalo mnoho lidí. Zvláštní krabice byla věnovaná „Prázdninám“ a každý můj výlet měl vlastní složku s připsaným datem. Rozhlížela jsem se po podlaze, z níž na mě dorážela data a náhodně vybrané okamžiky, které mi oživovaly dávno zapomenuté vzpomínky. V těch krabicích se nacházel celý můj život – přenesený na papír – a vztahy se všemi lidmi, které jsem kdy potkala; Život si je zaznamenával, rozebíral je a zjišťoval, jestli šikana na školním dvoře nějak souvisela s neúspěšným vztahem o dvacet let později nebo naopak; jestli jsem měla úspěšný den v práci a jestli nezaplacený účet na Korfu způsobil, že mi v jednom dublinském klubu přistála v obličeji sklenice s pitím – zmiňuju se o tom kvůli tomu, že to ten nezaplacený účet rozhodně způsobil, jak nakonec vyšlo najevo. V tu chvíli mi Život připadal jako vědec a jeho pracovna jako laboratoř, v níž trávil celé dny před naším setkáním a kde měl strávit i zbytek mých dní. Rozebíral mě, experimentoval s hypotézami a docházel k teoriím, proč jsem dopadla tak či onak, proč jsem udělala chybu, proč jsem se rozhodla správně, proč jsem uspěla a proč ne. Byl tu shromážděný celý můj život. Celoživotní dílo mého společníka.

	„Paní Morganová mi tvrdí, že bych to měl všechno vyhodit a přenést na externí disky, ale já nevím. Jsem staromódní a mám rád všechno na papíře. Připadá mi to mnohem osobnější.“

	„Paní Morganová?“ zeptala jsem se jako omámená.

	„Vzpomínáte si na tu Američanku, které jste nechala čokoládovou tyčinku? Nabídla se, že mi všechno pomůže přenést do počítače, ale moje agentura mi to neproplatí, takže jsem to zatím dal k ledu a udělám to jindy. Zatím mám fůru jiné práce,“ poznamenal s úsměvem. „Z naší první schůzky si určitě pamatujete, že spoustu důležitých věcí jsem si už přenesl do počítače. A určitě ráda uslyšíte, že jsem si kvůli tomu pořídil novou mašinku,“ dodal a poklepal na zbrusu nový počítač na stole. „Ale… ale… ale…“

	„To je moc dobrá poznámka, Lucy, sám jsem nad ní nesčetněkrát přemýšlel,“ usmál se na mě. „Už vám to začíná připadat divné?“

	„Ne, ale nejspíš si to teprve teď uvědomuju. Skutečně jsem vaše zaměstnáni? Jenom já?“

	„Ptáte se, jestli fušuju do života i jiným lidem?“ zasmál se. „Ne, Lucy. Jsem vaše spřízněná duše, vaše drahá polovička, jestli dovolíte. Znáte ten starodávný názor, že někde po světě se potuluje druhá půlka vašeho já? No, tak právě tohle jsem já.“ Trapně na mě zamával. „Ahoj.“

	Nevím, proč mi to najednou připadalo tak divné. Vždyť jsem o tom četla v tom časopise pro ženy, kde dotyčná dáma v rozhovoru zevrubně popsala svůj nový způsob stravování, ukázala krabici s fotografiemi nových dietních potravin – ovesné kaše, borůvek, lososa a brokolice – a nesmírně důkladně vylíčila, jak celý systém „Život“ vlastně funguje. Věděla jsem, že tohle všechno existuje, takže jsem neměla důvod k údivu, ale když jsem spatřila v reálu tuhle nesmírně obyčejnou kancelář, jako by z celého zážitku vyprchalo kouzlo. Tím nechci říct, že bych na kouzla někdy skutečně věřila. Vyvedl mě z toho už jako malou holku strýček Harold, který pokaždé teatrálně prohlašoval, že mi ukradne nos. Ale když mi pak to „kouzlo“ předvedl, pokaždé jsem mezi jeho pokrčenými prsty viděla jenom jeho vlastní velký žlutý palec, který se mému pětiletému nosu vůbec nepodobal; můj nos neměl špinavý nehet a nepáchl po cigaretách.

	„Jak víte, že jsem pro vás ta pravá právě já?“ pokračovala jsem. „Co když někde jinde na světě sedí nějaký zničený chlap, jmenuje se Bob, láduje se na pohovce toasty potřenými čokoládovou pomazánkou a přemýšlí, kde je sakra jeho život? Potřebuje vás, ale vy se tu pachtíte se mnou a třeba si říkáte, že je to všechno omyl –“

	„Prostě to vím,“ odpověděl Život stručně. „Vy jste ten pocit nezažila?“

	Zadívala jsem se mu zpříma do obličeje a okamžitě jsem zjihla. Poznala jsem na něm, co tím myslí. Stejný pocit jsem měla celých těch pět let, kdy jsem se dívala do očí Blakeovi. Bylo mezi námi souznění. Kdykoliv jsem se na něj podívala v místnosti plné lidí, kteří mi byli cizí a jimž jsem nerozuměla, věděla jsem, že myslí na totéž co já. Věděla jsem to. Prostě jsem to na něm poznala.

	„A co váš vlastní život?“ zeptala jsem se.

	„Co se známe, nabral mnohem lepší směr.“

	„Vážně?“

	„Moji přátelé nemůžou uvěřit, že jsem se tak změnil. Pořád mi tvrdí, že se určitě vezmeme, přestože jim tvrdím, že takhle to u nás nechodí.“ Život se zasmál a já si najednou připadala neskutečně trapně. Měla jsem pocit, jako kdyby mi právě dal košem.

	Stočila jsem oči stranou, aby nevycítil moje rozpaky, ale okamžitě se mi zatočila hlava, protože se mi naskytl pohled na další epizody mého života. „Lucy a Samuel 1986-1996.“ Tahle složka byla dost tenká. V té době jsme s otcem měli ještě docela normální vztah, pokud považujete za normální jednu návštěvu měsíčně, kdy jsem z internátní školy jezdila domů na nedělní oběd. V následujících letech jsme narazili na první překážky – poprvé jsme se pohádali, když mi bylo patnáct let a měla jsem hlavu tvrdou jako beran. Po dvacítce se náš vztah znovu urovnal, protože jsem studovala na univerzitě, což ho velice těšilo, a trávila jsem spoustu času mimo domov. Složky za poslední tři roky byly daleko objemnější než všechny ostatní. Vztah s každým členem mé rodiny měl vlastní složku, ale ani v nejmenším mě nezajímalo, co v nich je. Dobře jsem věděla, co se stalo, protože jsem všechno prožila. Usoudila jsem, že si to radši zapamatuju ze svého vlastního pokřiveného úhlu pohledu ovlivněného časovým odstupem a věkem. Život mluvil dál a dál, celý nadšený výsledky svého úsilí, aniž si uvědomoval, že je mi to nepříjemné.

	„Všechny tyhle papíry si ale nechám i potom, co všechno přenesu do počítače. Jsem na ně tak trochu vysazený. Tak co vy na to?“ Znovu se rozzářeně rozhlédl po své pracovně, opilý úspěchem.

	„Moc vám to přeju,“ poznamenala jsem še smutným pousmáním. „Jsem moc ráda, že se vám tak daří.“

	Život vycítil mou pochmurnou náladu a úsměv mu povadl. To jsem nechtěla. Měla to být jeho chvíle slávy, nechtěla jsem sobecky strhávat pozornost na sebe.

	„Ale, Lucy.“

	„Ne, nechte toho. Všechno je v pořádku. Nic se neděje.“ Rychle jsem se vzchopila a nasadila předstíraný úsměv. Věděla jsem, že nepůsobí dvakrát přesvědčivě, stejně jako můj rádoby nenucený tón, ale bylo to lepší, než kdybych mu přiznala pravdu. „Vážně mám radost. Urazil jste dlouhý kus cesty. Jestli vám to ale nebude vadit, už půjdu. Mám… no… schůzku s jednou holkou, kterou jsem potkala v posilovně, a jdeme…“ Vzdychla jsem. Nedokázala jsem lhát. Už to nešlo. „Vlastně ne, nemám žádnou schůzku, ale musím jít. Prostě už chci pryč.“

	Život přikývl. Sebrala jsem mu vítr z plachet. „Chápu.“

	Najednou mi bylo hrozně trapně.

	„Co kdybyste se dneska večer sešel s Donem?“ zeptala jsem se. Neuvědomila jsem si, že se mi do hlasu vloudil tón plný očekávání. Život však posmutněl.

	„Ne, myslím, že by to nebyl dobrý nápad.“

	„Proč ne?“

	„Po včerejšku by to nešlo.“

	„Měli jste jít na skleničku, a nevyšlo to. To není žádná katastrofa.“

	„Pro něj ano,“ opáčil naprosto vážně. „Vybrala jste si Blakea. Don to ví. Nešlo jenom o skleničku, ale o vaše rozhodnutí. Určitě si to uvědomujete.“

	Ztěžka jsem polkla. „Tehdy mi to tak vůbec nepřipadalo.“

	Život pokrčil rameny. „Na tom nezáleží. Don to tak viděl.“

	„To ale neznamená, že nemůžete zůstat přáteli.“

	„Neznamená? Proč by pro všechno na světě trávil čas se mnou, když touží po vás? U Blakea to bylo úplně naopak. Chtěl jenom vás, ne váš život. A Don může mít váš život, ale ne vás. Paradoxní situace, že?“

	„To jo,“ pousmála jsem se. „No, už bych měla jít. Gratuluju, vážně vám to moc přeju.“ V té chvíli jsem už ale nedokázala skrývat smutek a moje slova zněla naprosto prázdně. A tak jsem odešla.

	V obchůdku na rohu nedaleko mého domu jsem koupila konzervu s kočičím krmením a pro sebe hotovku do mikrovlnky – brambory zapečené s mletým masem. Jakmile jsem vystoupila z výtahu na svém patře, ztuhla jsem a bojovala s nutkáním zase se vrátit do kabinky. Před mým bytem stála mamka, otočená zády ke mně, opírala se o dveře a tvářila se, jako by tam čekala už celou věčnost. Instinkt mi sice velel, že bych se měla vrátit do výtahu, ale pak mě napadlo, že se muselo stát něco hrozného.

	„Mami,“ oslovila jsem ji váhavě. Když ke mně zvedla hlavu a já jsem spatřila její výraz v propadlém obličeji, strašně jsem se polekala. „Mami, co se stalo?“

	Napřáhla ke mně ruce. Pevně jsem ji objala a začala chlácholit v naději, že tohle teď potřebuje ze všeho nejvíc, ale potom jsem slyšela, že popotáhla a pak znovu. Krátce nato se ozvalo kratičké vyjeknutí, po něm zakvílení a nakonec se mamka usedavě rozplakala.

	„Otec, viď?“

	Rozplakala se ještě hlasitěji.

	„Umřel. Umřel?“ vyhrkla jsem v záchvatu paniky.

	„Umřel?“ Mamka rázem přestala plakat a zvedla ke mně vyděšené oči. „Kdo ti to řekl?“

	„Kdo? Nikdo. Jenom hádám. Pláčeš, ačkoliv jsi to nikdy nedělala.“

	„Ne, neumřel.“ Sáhla do rukávu a vytáhla z něj posmrkaný kapesník. „Ale je po všem. Zrušili jsme to.“ Znovu se dala do pláče.

	Udiveně jsem ji vzala kolem ramen, druhou rukou sáhla do kabelky pro klíče a zavedla mamku do bytu, který díky čistým kobercům krásně voněl. Byla jsem ráda, že jsem se k tomu dokopala, stejně jako k výměně žárovky. Pan, který z chodby slyšel naše hlasy, mě už nedočkavě vyhlížel. Hned jak mě zahlédl, vrhl se mi k nohám, nadšeně se ke mně lísal a samou radostí po mně div neskákal.

	„Už se to s ním nedá vydržet,“ zavzlykala mamka a vešla do pokoje. Teprve tehdy jsem si uvědomila, že v ruce drží poměrně velkou tašku.

	Vůbec se nerozhlédla, jenom se posadila na vysokou stoličku ke kuchyňské lince a zabořila hlavu do dlaní. Pan vyskočil na pohovku, z ní na pracovní desku linky a pomalu se k ní plížil. Mamka k němu natáhla ruku a podvědomě ho začala hladit.

	„Takže vaše manželství skončilo?“ zeptala jsem se jí. Stále jsem nechápala, jaký vetřelec si přivlastnil mamčino tělo.

	„Ne, ne,“ prohlásila mamka zamítavě. „Zrušili jsme tu svatbu –“

	„Ale zůstáváte svoji?“

	„Samozřejmě,“ prohlásila s vytřeštěnýma očima. Nechápala, jak jsem vůbec mohla něco takového vypustit z pusy.

	„Dobře, takže si to ujasníme,“ řekla jsem a posadila se vedle ní. „Nedá se s ním vydržet, takže svůj slib neobnovíte. Přesto s ním chceš zůstat?“

	„Vzala jsem si ho jednou, ale podruhé už to neudělám!“ prohlásila sebevědomě, zaúpěla, svezla se na linku, ale okamžitě zase zvedla hlavu. „Lucy, ty máš kocoura.“

	„Ano. Jmenuje se Pan.“

	„Pan,“ opakovala s úsměvem. „Ahoj, krasavče.“

	„Její dotek na něj působil jako balzám. Jak dlouho ho máš?“

	„Dva roky.“

	„Dva roky? Proč jsi nám to pro všechno na světě neřekla?“

	Pokrčila jsem rameny a promnula si oči. „Připadalo mi to tak lepší,“ zamumlala jsem.

	„Uvařím ti čaj, zlato,“ prohlásila. Musela vycítit problém.

	„Ne, zůstaň sedět. Uvařím ho já. Klidně si udělej pohodlí na pohovce.“

	Mamka přejela pohledem obrovskou semišovou rohovou pohovku, která zabírala skoro celý pokoj.

	„Pamatuju se na ni,“ řekla, rozhlédla se po místnosti, jako kdyby si teprve teď uvědomila, že je tu poprvé v životě. Připravila jsem se na její poznámky, ale otočila se ke mně s úsměvem ve tváři. „Je to tu fajn. Měla jsi naprostou pravdu. S otcem jsme v tom obrovském domě jako trpaslíci.“

	„Děkuju.“ Natočila jsem do konvice vodu. Mamce začal zvonit mobil, ale rychle zavřela kabelku, aby ho nebylo slyšet.

	„To je on. Nedá mi pokoj.“

	„Ví, kam jsi odjela?“ Musela jsem potlačit úsměv.

	„Ne, neví. Ať tě ani nenapadne říct mu to.“

	Zamířila k oknu, aby se posadila na pohovku, ale když si všimla, že je přiražená až k parapetu, obešla ji a zkusila to z druhé strany.

	„Mami, co se proboha stalo?“

	Na druhé straně zjistila, že stojí těsně u linky. Nakonec udělala to, co by udělal každý jiný člověk kromě ní – zvedla nohu a přelezla přes opěradlo.

	„Vzala jsem si sebestředného mizeru, to se stalo. Klidně se mi směj. Určitě si myslíš, že jsme dvě staré vykopávky, ale tahle stará vykopávka má ještě dost sil.“ Konečně se uvelebila na pohovce, zula si černé lodičky a zvedla nohy na matraci.

	„Mléko mi došlo,“ řekla jsem provinile. Mamka mi obvykle nosila čaj na stříbrném podnosu a nalévala mi ho do svého nejkrásnějšího porcelánového servisu. V žádném případě jsem se jí nemohla vyrovnat.

	„Stačí mi černý,“ odpověděla a mávla na mě, abych jí ho přinesla.

	Přelezla jsem pohovku se šálky v rukou, posadila se do pravého úhlu k ní a položila si nohy na konferenční stolek. Ještě nikdy jsme spolu takhle neseděly.

	„Tak mi pověz, co se stalo.“

	Mamka si povzdechla a foukla do čaje. „Nezpůsobila to jenom jedna věc, ale celá spousta věcí. No a ten poslední večer, kdy se k tobě zachoval tak hrozně, moje trpělivost přetekla,“ prohlásila bojovně. „Jak se vůbec opovažuje takhle mluvit s mojí dcerou? Jak se opovažuje takhle mluvit s naším hostem? Tak jsem mu to řekla.“

	„Mami, vždyť se mnou takhle mluví vždycky.“

	„Ne. Takhle ne,“ namítla mamka a podívala se mi zpříma do očí. „Vždycky se choval jako mizera,“ řekla a já jsem na ni zůstala civět s otevřenou pusou. „Ale byla jsem ochotná ještě se s tím smířit. Jenomže teď naposledy už přestřelil. Za všechno může ta zpropadená svatební oslava. Chtěla jsem ji uspořádat, abychom se sblížili a znovu k sobě našli cestu. Přála jsem si, aby si vzpomněl na těch pětatřicet let, co jsme spolu prožili, a oslavil je se mnou. Místo toho se z ní stala pompézní sešlost lidí, které nesnáším.“

	Znovu jsem zalapala po dechu. Jedno velké odhalení stíhalo druhé, ale daleko víc než stav manželství mých rodičů mě zaujal stav mamčiny mysli. Byli dospělí, a pokud jsem si myslela, že pětatřicet let manželství pro ně bylo procházkou růžovým sadem, musela jsem se zbláznit.

	„A jeho matka,“ prohlásila mamka, zvedla ruce k hlavě a naznačila, že by si nejradši vytrhala vlasy. „Ta ženská je ještě nepříjemnější než na naší normální svatbě. Ve všem nám vnucuje svůj názor. Ale upřímně řečeno, už je mi to šumafuk.“

	Šumafuk?

	„Vážně, Lucy, je strašně neomalená. Ale ty to s ní umíš, jen co je pravda.“ Mamka se ke mně naklonila a položila mi dlaň na koleno. „Kéž bych ji někdy dokázala usadit podobně jako ty,“ zahihňala se. „Co jsi jí to tenkrát řekla o kojení? Bože, hrozně se mi to líbilo. Brada jí spadla tak hluboko, že jí málem vypadla protéza.“ Pak ale znovu zvážněla. „Po svatbě jsem prohlásila, že už nikdy v životě nebudu nic organizovat, protože ta ženská se montovala úplně do všeho, stejně jako moje matka. Tuhle svatbu jsem ale chtěla zvládnout úplně sama. Já. Chtěla jsem, abych na ni měla já a moje děti krásnou vzpomínku.“ Láskyplně se na mě podívala a znovu mě vzala za ruku. „Moje krásná dcera. Lucy, moc mě mrzí, že tě tímhle zatěžuju.“

	„Vůbec mi to nevadí. Klidně mě zatěžuj, líbí se mi to.“

	Dost ji to překvapilo.

	„Víš, vůbec nemůžu uvěřit, že mě neklame sluch. Vždycky ses chovala tak vyrovnaně.“

	„Já vím.“ S provinilým výrazem se kousla do rtu. „Já vím,“ zašeptala téměř ustrašeně a zabořila hlavu do dlaní, ale krátce nato ji zase zvedla. „Já vím,“ prohlásila rozhodně. „Ale teď potřebuju přesně tohle. Nechovat se jako já. Byla jsem taková celý život. Škoda že nejsem jako ty.“

	„Cože?“

	„Jsi taková bojovnice,“ řekla a zvedla do vzduchu zaťatou pěst. „Víš, co chceš, a nezáleží ti na tom, co si myslí nebo říkají ostatní. Vždycky jsi byla taková, už jako dítě, a musíš taková zůstat. Víš, já nikdy nevěděla, čím chci být – a nevím to ani teď. Věděla jsem jenom jednu věc – že se musím vdát a mít děti, stejně jako moje matka a sestry. Chtěla jsem to. No a potkala jsem tvého otce, vzala si ho, a takhle to dopadlo. Pak se mi narodily děti.“ Opět mě vzala za ruku, nejspíš proto, abych se neurazila. „A byla ze mě matka. To byl můj úkol. Manželka a matka. Nevím ale, jestli jsem byla nebo ještě jsem nějak důležitá. Ty i kluci jste už dospělí, takže co jsem teď?“

	„Vždycky tě budu potřebovat,“ řekla jsem.

	„Jsi milá,“ usmála se, láskyplně mě pohladila po tváři a odtáhla ruku. „Ale není to pravda.“

	„A teď je z tebe skvělá babička.“

	Zvedla oči ke stropu a znovu se zatvářila provinile. „Ano, samozřejmě. A je to krásný pocit, to mi věř. Ale znamená to, že se pořád starám o někoho jiného, že se neustále snažím pomáhat jiným lidem. Jsem Jacksonova, Lukeova a Jemimina babička; jsem tvoje, Rileyho a Philipova matka; jsem Samuelova žena. Ale co dělám sama pro sebe? Ostatní lidi vědí, k čemu mají vlohy. Moje kamarádka Ann se chtěla stát učitelkou a dosáhla toho. Přestěhovala se do Španělska, seznámila se tam se svým manželem a teď tam spolu den co den popíjejí víno, jedí masné lahůdky, pozorují západ slunce a učí ve škole.“ Povzdechla si. „Nikdy jsem nevěděla, co chci dělat nebo v čem jsem dobrá. Ani teď to nevím.“

	„Takhle nemluv. Jsi skvělá matka.“

	Mamka se zarmouceně pousmála. „Bez urážky, zlato, ale já bych chtěla být něčím víc,“ řekla a pokývala hlavou, jako kdyby potvrzovala pravdivost svých slov.

	„Jsi rozzlobená,“ poznamenala jsem tiše. „Chápu tě. Já bych s otcem nedokázala strávit ani tři minuty, natož pětatřicet let. Ale až vychladneš, určitě se na ten obřad zase začneš těšit.“

	„Ne,“ prohlásila rozhodně. „Ruším to. Opravdu.“

	„Vždyť se to mělo konat už za měsíc. Rozeslali jste pozvánky. Všechno je připravené.“

	„Dá se to zrušit. Máme ještě spoustu času. Část nákladů budeme muset odepsat, ale hezké šaty se neztratí a klukům taky přijde vhod jeden pěkný oblek navíc. Je mi to jedno. Všem pošlu osobní dopis a vysvědím jim, že z toho sešlo. Podruhé si už Samuela nevezmu. Jednou mi to stačilo. Celý život jsem dělala jenom to, co po mně chtěli ostatní. Za všech okolností jsem se chovala zodpovědně a plnila všechny povinnosti, ale nemíním připustit, aby při oslavě mého života – pětatřiceti let manželství a tří nádherných dětí – zaplnili radnici všichni, kdo něco znamenají v právnickém světě. To se mi nelíbí. Nehodí se to k tomu, co jsem v životě dokázala já, ale k tomu, kde pracuje můj manžel.“

	„Tak co by sis přála?“

	Mamka mi věnovala udivený pohled, ale neodpověděla.

	„Ty to nevíš?“

	„Vím to, ale nikdo se mě na to nezeptal.“

	„Mrzí mě, že jsem ti s tím nepomohla. Byla jsem sobec.“

	„Vůbec ne. Užila sis skvělé dobrodružství se svým životem. Věř mi, že tohle je podstatnější,“ namítla tesklivě. „Mimochodem, jak to dopadlo?“

	„Ach jo,“ povzdechla jsem si. „Já ti nevím.“

	Z mamčina pohledu mi bylo jasné, že se chce dozvědět víc. Po všem, co mi řekla – že si nepřipadá jako dobrá matka –, jsem jí nemohla zůstat nic dlužná.

	„Přišla jsem o práci, moje auto skončilo na vrakovišti, ublížila jsem perfektní známosti na jednu noc, Melanie ani nikdo z mých kamarádů se mnou nemluví a moje sousedka mě asi nenávidí. Rozjela jsem se do Wexfordu, abych řekla Blakeovi, že ho miluju a chci ho zpátky, ale jakmile jsem tam dorazila, došlo mi, že ho vlastně nechci. Můj život se mezitím pohnul z místa beze mě. Takhle to ve stručnosti vypadá.“

	Mamka zvedla své jemné prsty ke rtům. V koutcích úst jí zacukalo. „Och,“ pípla téměř neslyšně a potom se rozesmála. „Och, Lucy.“ Vůbec se nemohla ovládnout.

	„Jsem moc ráda, že tě můj život takhle pobavil,“ odpověděla jsem s úsměvem a sledovala, jak se mamka v záchvatu smíchu válí po pohovce.

	 

	Mamka se rozhodla, že u mě přespí, a nijak si to nenechala vymluvit – jednak kvůli tomu, že se blížily moje narozeniny, jednak proto, že nechtěla rušit Rileyho a jeho přítele. Moje přesvědčování, že Riley není gay, se naprosto míjelo účinkem. Když se odešla do koupelny osprchovat, popadla jsem Pana, strčila ho do kabely a vyrazila s ním do parku naproti mému domu. Říká se, že čerstvý vzduch pomáhá, a tak jsem doufala, že se zvedne vítr a odvane mi z hlavy všechny nepříjemné myšlenky. Moje sousedka Claire seděla na lavičce u hřiště a vedle sebe měla kočárek.

	„Můžu si přisednout?“

	Claire přikývla. Posadila jsem se vedle ní a položila si tašku s Panem na kolena. Claire k němu sklopila oči.

	„Omlouvám se, myslela jsem, že –“

	„Já vím,“ přerušila jsem ji. „Nic se nestalo.“

	Pan se začal drát ven, takže jsem ho pustila, aby se proběhl.

	Seděly jsme vedle sebe mlčky.

	„Má moc rád houpačky,“ poznamenala Claire s pohledem upřeným na dětské hřiště. „Nikde jinde jsem ho neviděla tak rozesmátýho.“

	„Taky jsem je měla moc ráda,“ odpověděla jsem. Znovu jsme ztichly.

	„Jak se mu daří?“

	„Promiňte?“ Claire se probrala z transu.

	„Conorovi. Včera jste říkala, že mu není dobře. Už je to lepší?“

	„Není mu o nic líp,“ řekla odměřeně.

	„Zavezla jste ho k doktorovi?“

	„Ne.“

	„Možná byste měla.“

	„Myslíte?“

	„Vždyť říkáte, že mu není dobře.“

	„Já… nesnáším doktory. Nemocnice nenávidím ještě víc, ale když je teď mamka nemocná, musím tam chodit. Nebyla jsem tam od…“ V tu chvíli se zarazila a po tváři se jí mihl zmatený výraz. „Mamka je na tom líp.“

	„To mě moc těší.“

	„Ano,“ usmála se. „Je to zvláštní, že musí tolik trpět, abysme k sobě znovu našly cestu.“

	„Ten muž onehdy u vás v bytě – to byl váš manžel?“

	Claire přikývla. „Nic spolu nemáme, ale…“

	„Člověk nikdy neví,“ dokončila jsem větu za ni.

	Opět pokývala hlavou. „Není mu špatně kvůli tomu, že je nemocnej.“

	„Váš manžel?“

	„Ne, Conor. Není nemocnej, jenom se chová jinak.“

	„A jak?“

	„Je tišší.“ Potom se ke mně otočila a v rozšířených očích se jí zaleskly slzy. „Vůbec nepláče. Už ho skoro neslyším.“

	Znovu jsme stočily pohled k hřišti s houpačkou a já si vzpomněla na Blakea. Vzpomínky na naši společnou minulost postupně bledly a ze srdce mi postupně vyprchávala všechna láska, kterou jsem k němu dřív cítila.

	„Možná to není tak špatná věc, Claire.“

	„Měl moc rád houpačky,“ prohodila znovu.

	„Ano,“ přitakala jsem. Neuniklo mi, že použila minulý čas. „Taky jsem je mívala moc ráda.“
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	DVACÁTÁ OSMÁ KAPITOLA

	„Mami, jsi vzhůru?“

	Byla půlnoc. Mamka ležela v mojí posteli a já sebou házela na pohovce a nemohla jsem usnout.

	„Ano, zlatíčko,“ odpověděla okamžitě, naprosto bdělá, a rozsvítila lampičku vedle postele. Obě jsme se posadily.

	„Co kdybys doma uspořádala zahradní slavnost? Pozvi jenom rodinu a přátele a nemusíš rušit objednávku květin ani jídla.“

	Mamka se nad tím zamyslela a pak s rozzářeným úsměvem zatleskala. „Lucy, to je skvělý nápad.“ Pak jí ale úsměv povadl. „Jenomže problém je v tom, že si stejně budu muset podruhé vzít tvého otce.“

	„Dobrá poznámka. Ale tohle je jediná věc, se kterou ti nemůžu pomoct.“

	Mamka zhasla lampičku. Obě jsme se zase položily a mlčky usilovně přemýšlely. Vzala jsem z konferenčního stolku telefon a zadívala se na displej. Stále mu dominovaly Donovy oči. Nedokázala jsem na něj přestat myslet. Toužila jsem mu zavolat a omluvit se, ale nevěděla jsem, co bych mu měla říct. Zachovala jsem se k němu odporně. Vybrala jsem si místo něj Blakea, a protože jsem byla příliš zbabělá a nedokázala mu to přiznat, hodila jsem to na svého věrného souputníka. Vrátila jsem telefon na stolek, ale mamka jako by mi v tu chvíli četla myšlenky. „Co ten tvůj přítel?“

	„Blake?“

	„Ne, Blake ne. Ten mladík, co k nám v pondělí přišel na večeři.“

	„Aha. Don. To ale nebyl můj přítel.“

	„Nebyl? Přitom to mezi vámi tak jiskřilo. Byla jsem nadšená, když jsem viděla, jak tě brání před otcem. Nemáš pocit, že to už něco znamená?“

	„Ano,“ odpověděla jsem tiše. „Počkat, co jsi myslela tím jiskřením?“

	„Kdykoliv jste se na sebe podívali, vypadali jste jako uhranutí.“

	Srdce mi poskočilo.

	„S tvým otcem jsme na tom bývali stejně, nebo nám to aspoň lidi tvrdili. Víš, seznámili jsme se na jednom z taťkových večírků. Tehdy jsem ještě studovala a tvůj otec byl u mého taťky na stáži.“

	„Vím, říkala jsi mi to.“

	„Ano, ale nikdy jsem ti neřekla, jak mě sbalil.“

	„Otec tě sbalil?“

	„Samozřejmě. Přišla jsem tam s kamarádkou, ale ta odešla na záchod, takže jsem zůstala chvíli sama. A najednou se ke mně přiblížil takový přísný mladík s knírkem. V ruce držel sklenici s vodou a zeptal se mě: ‚Vypadáte osaměle, nepotřebujete společnost?‘“

	„Tímhle tě sbalil?“ ušklíbla jsem se.

	„Ano,“ zasmála se. „Ale zapůsobilo to, protože od té doby, co se vedle mě posadil, jsem si už nikdy nepřipadala sama.“

	Polkla jsem a do očí mi vhrkly slzy. Znovu jsem se přetočila na bok, vzala do ruky telefon a zadívala se na Donovy oči. Okamžitě mi bylo jasné, co mám udělat. Přišel čas vyjít s pravdou ven.

	 

	Nazítří ke mně Život dorazil později než obvykle. Někdy kolem poledne si odemkl svými klíči, ale protože s sebou nesl spoustu různobarevných balónků s nápisem „Všechno nejlepší“, skoro jsem ho neviděla. „Pro všechno na světě, co se to tu děje? Všude cítím – proboha.“ Vzápětí se zarazil a rozhlédl se.

	Ani na okamžik jsem se nezastavila a pokračovala v zadělávání sladkého těsta na moučníky. Ruce mě už bolely a na čele mi vyrážely krůpěje potu, ale ještě nikdy jsem neměla v hlavě tak jasno. Přímo křišťálově jasno. Věděla jsem, co musím udělat. Čím déle jsem hnětla těsto, tím mi můj osud připadal jasnější.

	„Chystáte se nervově zhroutit?“ zeptal se Život s předstíranou starostlivostí. „Protože jestli ano, musím se vrátit do kanceláře a vyplnit dost papírů. Už mám těch vašich nervových zhroucení po krk. Jsou pro vás typická.“ Odfrkl si.

	„Ne, právě naopak. Právě zažívám pocit osvícení,“ opáčila jsem, stále soustředěná především na těsto.

	„Už jste zase četla ty svoje knížky? Říkal jsem vám, abyste to nedělala. Získáváte z nich špatné návyky.“

	Stále jsem se soustředila na práci.

	„No, tak tedy všechno nejlepší ke třicetinám,“ popřál mi a vtiskl mi polibek na temeno. „Koupil jsem vám balónky, ale můj hlavní dárek je ten, že vás dneska nechám na pokoji. To jste ráda, co?“

	„Děkuju.“ Letmo jsem přejela pohledem balónky a vrátila se k práci.

	„Udělala jste si vůbec nějakou přestávku, vy blázne?“ zeptal se, odložil plech s borůvkovými muffiny na podlahu a posadil se na linku.

	Teprve teď jsem se na chvíli zastavila a rozhlédla se kolem sebe. Musela jsem uznat, že Život má pravdu. Všechny volné plochy v bytě pokrývaly koláče a ovocné košíčky. Na plotně bublalo v hrnci další ovoce: jablka a rebarbora. Upekla jsem borůvkové muffiny, jablečné záviny a koláče s pekanovými ořechy a karamelem. Po probdělé noci, kdy jsem posílala jednu zprávu za druhou, jsem časně ráno vyrazila do supermarketu, abych mamce koupila něco k jídlu. Od mého posledního pořádného nákupu v supermarketu uběhla už celá věčnost. Uplynulé více než dva roky jsem se většinou spoléhala na nedaleký krámek se smíšeným zbožím, který spolehlivě uspokojoval mou touhu po večeři pro jednu osobu. Když jsem teď bloumala mezi regály, zlákalo mě oddělení pečivá. A jakmile jsem se tam ocitla, mozek se mi najednou probudil k životu, jako kdyby celou poslední dobu prospal, a začal chrlit jednu myšlenku za druhou. Nebyly to pouhé nápady, o ty jsem nikdy neměla nouzi, ale pevná rozhodnutí. Nejdřív jsem si umínila, že na své narozeniny upeču čokoládový dort. Jenomže jakmile jsem s tím začala, už mě nic nedokázalo zastavit. Pečení mi připadalo jako skvělá terapie, díky níž jsem si ujasnila spoustu věcí.

	„Čím déle hnětu, tím víc mě hněte, že jsem teprve teď zjistila, co vlastně chci,“ řekla jsem Životu a dál jsem usilovně zpracovávala těsto. „Hnětu, protože mě to uvnitř hněte,“ uchechda jsem se.

	Život mi věnoval pobavený pohled.

	„Hlavně si chci promluvit s přáteli, popovídat si s Donem, najít si práci – opravdovou práci, takovou, kde budu spokojená a na kterou mi stačí síly. Musím se pohnout z místa.“

	Přistrčila jsem k němu drobenkový koláč s ostružinami a jablky a zkontrolovala mobil. Všichni mi odpověděli, jenom Don se neozval.

	„Páni, když se na tohle všechno dívám, tak vám povím, že ‚osvícení‘ je slabý výraz. Takže jste připravená na zrněnu?“

	„Připravená je moje druhé jméno,“ odpověděla jsem a dál hnětla těsto jako smyslů zbavená.

	„Ve skutečnosti zní vaše druhé jméno Caroline, ale chápu, co tím chcete říct.“ Život si podepřel bradu a zdánlivě líně mě sledoval. Ale poznala jsem, že je stejně natěšený jako já. Změnila jsem se, konečně jsem se posunula dál. „Včera v noci jsem dostal vaši zprávu.“

	„To je dobře,“ odpověděla jsem, zvedla plech s pečivem z linky, sesunula ho na talíř a opatrně ho rozložila po celé ploše.

	„Chápu správně, že jste stejnou zprávu poslala i všem svým přátelům?“

	„Přesně tak.“

	„Vědí vůbec, že máte narozeniny? Proč pro vás něco nepřichystali?“

	„Když na to před pár měsíci přišla řeč, měli to v plánu, ale přemluvila jsem je, aby nic nedělali, protože pojedu s mamkou do Paříže.“

	„A přijdou na tuhle nečekanou narozeninovou oslavu všichni?“

	„Jo. Zatím na to kývli všichni kromě Dona.“

	„Nechcete mi prozradit, co jim máte v úmyslu oznámit?“

	„Ne.“

	Nezdálo se, že by mu to vadilo.

	„A co plánujete udělat se vším tímhle jídlem?“

	„Můžu ho rozdat sousedům.“

	Život na okamžik zmlkl. „Ze vy jste se včera večer koukala na ten fdm, co běžel v televizi?“

	„Jaký fdm?“ Snažila jsem se tvářit, jako že nevím, o čem mluví.

	„Lucy.“ Život vstal ze stoličky. Už se mnou ztrácel trpělivost. „Co chcete dělat? Otevřít si obchod s pečivem jako ta holka ve fdmu?“

	Zrudla jsem. „Proč ne? U ní to zabralo.“

	„Protože to byl fdm, Lucy, tam se dá celoživotní rozhodnutí sestříhat do dvaceti vteřin. Tohle je ale váš život. Nemáte tušení, jak začít podnikat, jste bez peněz, nevyznáte se ve financích, žádná banka vám nedá úvěr na rozjezd – jenom vás baví matlat se v růžové polevě.“

	Odfrkla jsem si. Jako dítě. „Matlat se.“

	Život protočil panenky.

	„Možná to cukroví dneska půjdu prodat na trh u průplavu.“ Vyznělo to, jako kdybych dostala tenhle nápad teprve teď. Kromě toho, že mě k pečení poháněl příval adrenalinu, jsem ale v koutku duše stále přemýšlela, že pečivo prodám. Byla jsem iniciativní a vytvářela si příležitost, přestože jsem zrovna neměla práci. Všichni tvrdili, že se to tak má dělat. Byla jsem přesvědčená, že na mě Život bude pyšný.

	„To je skvělý nápad.“ Zdánlivě se rozzářil, ale neušel mi jeho sarkasmus. „Máte licenci? Zaregistrovala jste se u obchodu s potravinami a splnila hygienické standardy?“ Rozhlédl se po bytě. „Hmm. Tak si říkám, máte už koupený stánek? Zamluvila jste si místo na trhu?“

	„Ne,“ odpověděla jsem tiše.

	Život otevřel tašku, vytáhl z ní noviny a hodil je na linku. „Vezměte rozum do hrsti a přečtěte si tohle.“ Byly otevřené na stránce s pracovními nabídkami, ale jediné, co mě v tu chvíli zajímalo, byl roh stránky, který přistál v krému. Život strčil prst do misky s polevou a olízl ho. Okamžitě mu zasvítily oči. „Hmmm. Třeba byste si ten obchod přece jen mohla otevřít.“

	„Vážně?“ Naděje mi vlila do žil novou energii.

	„Ne,“ odsekl a zamračil se na mě. „Ale tohle si vezmu,“ dodal, zvedl talíř s koláči a odnesl si ho k pohovce.

	„Mimochodem,“ usmála jsem se na něj, „nezavolal vám Don?“

	„Ne, je mi líto,“ odpověděl smutně.

	„To nic. Vy za nic nemůžete,“ ujistila jsem ho a vrátila se k práci.

	Život se ládoval koláči a komentoval Show Jeremyho Kylea v televizi, když vtom někdo zaťukal na dveře. Otevřela jsem je a okamžitě zase zabouchla. Život ztišil televizi a poplašeně se ke mně otočil.

	„Co se stalo?“

	Zděšeně jsem ukázala na dveře a pokusila se mu nervózními posunky naznačit, že přišel můj domácí. Život to nepochopil, takže jsem začala stíhat Pana, který si myslel, že spolu hrajeme nějakou hru. Můj domácí mezitím přestal klepat a přešel k bušení. Nakonec se mi podařilo kocoura chytit a zamknout ho v koupelně. Život se na mě podíval. Zrovna se chystal slupnout další ovocný košíček.

	„Jsem tady navíc? Jestli chcete trochu soukromí, stačí říct.“

	„Ne,“ sykla jsem a otevřela dveře. Domácí byl vzteky celý rudý, že jsem ho tak dlouho nechala stát za dveřmi.

	„Charlie,“ přivítala jsem ho s úsměvem. „Omlouvám se za to zdržení, musela jsem posbírat pár věcí. Soukromých dámských věcí.“

	Charlie podezřívavě přimhouřil oči. „Můžu dál?“

	„Proč?“

	„Je to můj byt.“

	„Ano, ale nemůžete sem jen tak znenadání vrazit. Bydlím tu a mám svoje práva.“

	„Doneslo se mi, že tu chováte kočku.“

	„Kočku? Já? Ne! Jsem na ně alergická, vždycky se mi udělá vyrážka na rukou. Nesnáším ty potvory. Myslím tím kočky – ne ruce – na těch si dávám záležet.“ Napřáhla jsem před ním paži a zaťala svaly.

	„Lucy,“ řekl varovným tónem.

	„Copak?“

	„Pusťte mě dovnitř, ať se o tom přesvědčím.“

	Váhavě, nesmírně pomalu jsem pootevřela dveře. „Dobře, ale na záchod vás nepustím.“

	„Proč ne?“ Charlie vešel do bytu s výrazem únosce, který se chystá připravit mě o dítě.

	„Její matka má průjem,“ odpověděl Život a klekl si na pohovce. „Určitě by se jí nelíbilo, kdybyste se tam vloupal.“

	„Nikam se nevloupávám, tenhle byt mi patří. Kdo jste?“

	„Určitě ne kocour. Jsem její život.“

	Charlie po něm střelil pochybovačným pohledem.

	Díky pečení nebyl v bytě cítit kočičí zápach, který jsem normálně nevnímala, protože jsem na něj byla zvyklá, ale člověku pátrajícímu po kočce by rozhodně neušel. Vtom jsem si vzpomněla na Panův košík a kočičí záchod.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Charlie a přejel očima talíře s pečivem, které zabíraly každou volnou plochu v bytě.

	„Tohle? Jenom jsem se dala do pečení. Neochutnáte?“ Zavedla jsem ho na konec pokoje, nasměrovala ho zády k sobě a podala mu vidličku. Pak jsem se rozběhla za roh a kopla Panův košík pod postel. Charlie se ke mně otočil právě ve chvíli, kdy už byl bezpečně z dohledu. Podezíravě přimhouřil oči a ukázal na mě vidličkou.

	„Máte něco za lubem?“

	„Co jako?“

	„Máte na tohle povolení?“

	„Proč bych ho potřebovala? Jenom peču.“

	„Máte tu spoustu jídla. Co s ním chcete provést?“

	„Má v úmyslu otevřít si obchod s pečivem,“ ozval se Život.

	Charlie opět přimhouřil oči. „Viděl jsem to včera večer ve fdmu. Jenomže ten se odehrával v New Yorku, tady by se to nikomu nepodařilo. A když ji ten chlap vážně chtěl zpátky, měl to udělat dřív, než ji potkal úspěch, a nevrazit do obchodu před jejími zákazníky. Nevěřil jsem, že to myslí vážně.“

	„Fakt?“ Opřela jsem se o opěradlo pohovky. Byla jsem ráda, že se můžeme civilizovaně bavit. „Já jsem si myslela, že jsou pro sebe stvoření. Jeho kamarád a její kamarádka se taky dali dohromady, takže –“ Pan v tu chvíli začal v koupelně mňoukat a hned vzápětí vešla do bytu mamka. Bylo mi jasné, že mám obrovský průšvih.

	„Co je to za krásnou vůni? Lucy, to je ale nádhera! Jestli se nakonec přece jen rozhodnu, že se znovu provdám za tvého mizerného otce, upečeš mi svatební dort? Nebyla by to paráda?“ Pak si ale všimla Charlieho, a protože podlehla iluzi, že ji míním zasvětit do celého svého tajemného světa a představit všem přátelům, napřáhla k němu paži. „Dobrý den, jsem Lucyina matka. Moc ráda vás poznávám.“

	Charlie se na mě se zájmem podíval. „Tak koho tam máte?“

	Mamka ucukla, jako by dostala žihadlo.

	„Kde?“

	„Na záchodě.“

	„No… je tam…“ Nemohla jsem před Životem lhát, už takhle mi dlužil nejméně tři pravdy. Žádná výmluva mě ale nenapadla, protože Pan znovu zamňoukal tak hlasitě, že ho všichni jasně slyšeli.

	„To je přece Pan!“ vydechla mamka udiveně. „Jak se tam dostal?“

	„Je to rodinný přítel,“ poznamenal Život nenuceně a ukousl další sousto z košíčku.

	„Podívejte se, co jsem pro něj koupila.“ Mamka zašmátrala v nákupních taškách a vytáhla růžovou sukýnku. „Z nějakého důvodu mi víc připomíná kočku. Pořád pospává ve tvých botách.“

	„Takový hodně malinký rodinný pří tel,“ dodal Život.

	„Takže tu chováte kocoura,“ prohlásil Charlie a vzal si další sousto.

	„A jejda,“ vydechla mamka. Okamžitě si uvědomila, co provedla.

	Nezbylo mi než se vzdát.

	„Zbavte se ho, Lucy,“ prohlásil Charlie. „Dobře víte, že zvířata nemají v tomhle domě co dělat. Nájemníci si stěžují.“

	„Nemůžu ho dát pryč,“ zaúpěla jsem. „Je to můj kamarád.“

	„Nezajímá mě, co pro vás znamená. Je to kocour. Zbavte se ho, nebo se odstěhujte. Rád jsem vás poznal, paní Silchesterová, a…“ Charlie zaletěl pohledem k Životu a potom ke mně. „Vy.“ Naposledy se na mě varovně podíval. „Zkontroluju si vás,“ dodal a odešel.

	„Všechno nejlepší,“ poznamenala jsem mrzutě.

	Mamka ke mně vyslala omluvný pohled. Otevřela jsem dveře koupelny a konečně Pana pustila ven. Kocour těkal pohledem od jedné tváře ke druhé, jako by vycítil, že se stalo něco hodně nepříjemného.

	„Bez práce, bez kluka, bez přátel a bez střechy nad hlavou. Vážně jste mi pomohl. Přímo zázračně,“ podotkla jsem a zadívala se na svého společníka.

	„Říkal jsem si, že vám trochu ulehčím od starostí,“ odpověděl a znovu obrátil pozornost k televizi a Jeremymu Kyleovi. „Mluví s nimi, jako kdyby měli v hlavě vymeteno. Měl bych se od něj poučit.“

	„Není důvod, abys přišla o tuhle krásnou střechu nad hlavou,“ ozvala se mamka. „Vezmu si Pana domů. Moc ráda se o něj postarám. Jen si představ, kolik tam bude mít místa.“

	„Hrozně by mi chyběl.“ Zvedla jsem Pana z podlahy a začala se s ním mazlit. Kocour okamžitě skočil zase dolů. Z mého projevu lásky se mu dělalo špatně.

	„O důvod víc, abys k nám jezdila,“ poznamenala mamka rozjařeně.

	„K tomuhle ji nepřinutíte, Sheilo,“ ozval se Život. „Kromě toho, jak by tady mohla tohle všechno nechávat?“

	„Mám svůj byt ráda,“ zamručela jsem. „Dokázala jsem tě tajit dva roky a sedm měsíců, Pane.“

	Mamka se tvářila ještě provinileji než předtím.

	„Dneškem evidentně končí všechna vaše tajemství,“ prohlásil Život. Tentokrát mluvil vážně.

	Mamka nadšeně tleskla. „Tak jdeme na to!“

	 

	Mamka se převlékla v koupelně, aby měla soukromí. Já se svlékla před Životem.

	„Co si vezmete?“ zeptal se.

	Přejela jsem pohledem garnýž nad oknem.

	„Tyhle?“

	Život nakrčil nos.

	„Ty růžové?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Černé?“

	Život pokrčil rameny. „Zkuste si je.“

	Vylezla jsem na parapet a natáhla se pro šaty.

	„Jak se vlastně cítíte jako třicetiletá?“

	„Stejně jako včera, když mi ještě bylo devětadvacet.“

	„To není pravda.“

	„Ne, není to pravda,“ přisvědčila jsem. „Včera večer jsem měla vidění, které mě ráno poslalo do supermarketu. Měla bych tam chodit mnohem častěji. Jakmile jsem zavadila pohledem o rozinky, došlo mi, co mám podniknout. Třicítka s tím ale neměla nic společného.“

	„Ne, právě ta vás poslala do toho kouzelného supermarketu.“

	„Možná mě k tomu přiměl pohled na to krásně rozložené zboží. Každá věc tam má své místo a všechno působí tak upraveně, spořádaně a jednoduše. Tady máte ovoce a tamhle zeleninu. A co ty, zmrzlino? Jsi studená, takže šup s tebou k dalším studeným –“

	„Lucy,“ skočil mi Život do řeči.

	„Ano?“

	„V těch šatech vypadáte tlustá.“

	„Aha.“ Znovu jsem si je přetáhla přes hlavu.

	Život ležel na posteli v elegantním obleku, opíral se o polštáře a ruce měl založené za hlavou.

	Zkusila jsem si další šaty.

	„Vaše mamka se na dnešní večer moc těší.“

	„Já vím,“ zamračila jsem se. „Podle ní se určitě chystám odhalit, že jsem vyhrála olympijskou medaili. Zřejmě vůbec nechápe, co chci udělat.“

	„Co jste jí řekla?“

	„Totéž co všem ostatním.“

	„Že všechny zvete na ‚oslavu pravdy‘,“ odpověděl a dál teatrálně citoval z mobilu mou zprávu. „‚P. S., pokud mi chcete přinést dárek, radši mi dejte peníze. S láskou Lucy.‘“ Život zvedl obočí. „Nádhera.“

	„Nemá cenu chodit kolem horké kaše, ne? Potřebuju peníze.“

	„Jste vážně úplně jiná. Jsou vám vidět bradavky,“ podotkl.

	„Věřte tomu nebo ne, ale některým lidem se ten pohled líbí,“ odfrkla jsem, ale stejně jsem si ty šaty svlékla.

	„Vím o jednom, kterému se to nelíbí.“

	„V tom případě jste gay,“ prohlásila jsem a oba jsme se rozchechtali.

	„Jen tak mimochodem, co si o tomhle setkání pomyslí Blake?“

	„Až se o něm dozví, určitě ho to dožere,“ odpověděla jsem naštvaně, protože jsem se právě zamotala do dalších šatů. Nemohla jsem je přetáhnout přes hlavu. Nakonec se mi ale podařilo rozepnout zip na zádech, takže sklouzly na místo. Vlasy jsem měla zježené od statické elektřiny, a když jsem pak vytahovala zip, musela jsem si skoro vykloubit ramena, abych je dopnula. „Pomůžu vám,“ nabídl se mi Život a konečně vstal z postele. Dopnul mi šaty a uhladil vlasy. Potom mi trochu stáhl přední díl a přejel mě pohledem. Čekala jsem, že mi doporučí, abych se objednala k Philipovi na plastiku. „Krása,“ prohlásil místo toho a vykouzlil mi svou poklonou na tváři úsměv. „Tak jdeme,“ dodal a plácl mě po zadku. „Pravda vás osvobodí.“

	 

	Poprvé za dva roky, jedenáct měsíců a třiadvacet dní jsem přišla do naší oblíbené restaurace Wine Bistro jako první. Život seděl vedle mě a na druhé straně jsme nechali volné místo, jenom pro jistotu. Pro jistotu. A vedle volného místa se posadila mamka. Jako další v pořadí dorazil Riley, který mi přinesl kytici, rohožku přede dveře, salát ze tří druhů fazolí a obálku. Jeho dárky mě rozesmály. Okamžitě jsem se vrhla na obálku. Vloženou kartičku jsem ponechala bez povšimnutí a okamžitě jsem z ní vylovila dvě stě eur ve čtyřech padesátieurových bankovkách. Radostí jsem zavýskla a Život zvedl oči v sloup.

	„Jste hrozně přízemní.“

	„No a co? Jsem na mizině, hrdost si teď nemůžu dovolit.“

	Pak se Riley okázale pozdravil se Životem. „Mami, nevěděl jsem, že tu budeš,“ řekl mamce a zamířil k prázdnému místu vedle ní.

	„Někoho čekám,“ zarazila jsem ho a položila na prázdnou židli salát.

	„Jsem teď u Lucy,“ řekla mamka zvesela a vytáhla pro něj židli po svém druhém boku.

	„No jasně,“ zasmál se Riley. Byl přesvědčený, že si z něj dělá legraci.

	„Tvůj otec je mizera,“ prohlásila mamka a brčkem upila ze sklenice vodku se sodovkou a limetkovou šťávou.

	Riley si ji změřil ohromeným pohledem a pak se otočil ke mně. „Tys jí vymyla mozek?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Takže chápu správně, že nepřijde?“

	Mamka si odfrkla.

	„A Philip?“

	„Odvolali ho na pohotovost. Operuje nějakého chlapce, co se zranil při havárii,“ opáčila jsem znuděně.

	„Ale prosím tě,“ ozvala se mamka a mávla rukou. „Co si budeme nalhávat? Philip dělá silikony.“

	Riley a já jsme se k ní překvapeně otočili a Život se rozesmál. Byl radostí bez sebe.

	„Kdo jste a co jste provedla s mojí matkou?“ zeptal se mě Riley.

	„Sheila si dává pauzu, kterou už dlouho potřebovala,“ odpověděla mamka. „Je ale připravená v plné polní,“ dodala se smíchem a opřela se o mě. „Líbilo se ti to?“

	„Nádhera, mami.“

	V tu chvíli dorazili Jamie a Melanie. Vstala jsem od stolu, abych je přivítala, a protože se Melanie držela zpátky, jako první přišel na řadu Jamie.

	„Všechno nejlepší,“ řekl, pevně mě objal a přitom mi málem rozdrtil žebra. „Dárek za mě ti dá Melanie. Dohodli jsme se na společném prezentu, protože dárková služba mě nechala ve štychu.“

	„Zapomněl jsi, že jo?“

	„Úplné.“

	„Promiň, že jsem se ti před týdnem neozvala, když jsi zavolal.“

	„Nic se nestalo. O nic nešlo, jenom jsem se chtěl zeptat, jestli jsi v pořádku. Melanie mi před chvilkou řekla, že ten chlap je tvůj život,“ vyhrkl Jamie s vytřeštěnýma očima. „To je paráda. Jednou jsem o tom četl v časopise. Jenom počkej, až se o tom dozví Adam. Kvůli tomu tu jsme, ne?“ zeptal se, ale na odpověď nepočkal. „Kam si mám sednout? Vedle vás, paní Silchesterová?“

	Zaslechla jsem, jak se mamka vedle mě chichotá.

	Melanie vyvalila oči. „Tvoje mamka je tady taky?“

	„Za tu dobu, co jsme se neviděly, se stala spousta věcí.“

	„Promiň, že jsem se ti neozvala.“

	„Ne, zasloužila jsem si to. Nic se nestalo, Melanie. Hrozně mě to mrzí.“

	Melanie jednoduše přikývla, aby naznačila, že mi odpouští. „Promiň, že jsem to o Životě vyzvonila Jamiemu. Vždyť víš, jak to dopadá, když mi svěříš tajemství. Proboha, když už jsme u tajemství, Jamie se mi svěřil, že pořád miluje Lisu. Sakra, už je to tu zase,“ vyhrkla a rychle si přitiskla dlaň na pusu.

	Ještě jsem pořádně nestačila vstřebat její novinku, a už se objevili Lisa s Davidem. Lisa se kolébala jako kachna, protože do porodu jí už zbývalo jenom pár týdnů. Ostatní hosté v restauraci si museli přistrčit židličky co nejblíž ke stolům, aby dvojice mohla prokličkovat plnou místností. Lisa se posouvala kupředu drobnými úkroky, pootočená o devadesát stupňů, což bylo zbytečné, protože kdyby šla normálně, zabrala by mnohem míň místa a nenarážela by objemným břichem sedícím hostům do hlavy. Oba byli po posledním setkání trochu nervózní, ale stejně jsem Lisu vřele objala. Když mi podala zalepenou obálku, v duchu jsem zavýskla. Uvnitř byl příslib pokladu.

	David se posadil ke stolu vedle Jamieho, který vstal, jakmile nastávající rodiče uviděl. „Páni, Liso, vypadáš skvěle.“ David ho probodl pohledem a Melanie radši začala předstírat, že jí zaskočilo. Všichni se k ní otočili a začali ji plácat po zádech. Přestala, když jsem navrhla, že bychom jí měli udělat Heimlichův manévr. Chantelle dorazila s cizím mužem, tedy cizím pro nás ostatní, protože jsme netušili, co dělá ve volném čase.

	„Ahoj, oslavenkyně.“ Vtiskla mi polibek, po kterém následovala obálka. Zřejmě jí naše poslední setkání úplně vypadlo z paměti. „Ahoj, vespolek,“ zahalekala, aby ji všichni slyšeli. „Tohle je Andrew. Andrew, tohle jsou moji přátelé.“

	Její společník zrudl do té míry, že mu obličej splynul s rusými vlasy v jeden celek, a nejistě na nás zamával. Chantelle mluvila hlučně a sebestředně, jako by Andrew trpěl nedoslýchavostí, a rychle na něj vypálila seznam jmen, která by si nezapamatoval, ani kdyby ho nevyvádělo z míry setkání s tolika novými tvářemi. Konečně dorazili i Mary s Adamem; Mary byla celá v černém a kabonila se a Adam se tvářil, jako bych měla každým okamžikem potvrdit všechny výčitky, kterými mě v životě zahrnul. Už jsem hořela nedočkavostí. I když odhalit jim, že jsem za poslední léta skoro ve všem lhala, pro mě taky nebyla žádná zvláštní výhra. Podali mi obálku a květinu v kořenáči. Ani jsem se neobtěžovala předstírat, že mám radost. Odhadovala jsem, že v obálce na mě čekají nanejvýš nějaká zdvořilá slova, určitě ne bankovky.

	V tu chvíli jsem si vzpomněla na dort, který jsem upekla. Zanesla jsem ho francouzskému číšníkovi, který vůbec nebyl Francouz.

	„Dobrý večer,“ řekla jsem s úsměvem.

	Číšník na mě jenom letmo pohlédl.

	„Dneska mám narozeniny.“

	„Hmmm.“

	„A přinesla jsem si tenhle dort. Dokonce jsem ho sama upekla.“ Žádná odpověď. Odkašlala jsem si. „Mohl byste ho dát prosím do kuchyně, abychom si ho mohli vzít jako zákusek?“ Číšník mlaskl, převzal si dort a otočil se na podpatku. „Omlouvám se,“ zavolala jsem za ním. Číšník se zarazil a znovu se otočil. „Omlouvám se za všechno, co jsem vám kdy řekla. Myslím tím francouzský. Nebylo to nic sprostého, jenom to, co mě zrovna napadlo. Věděla jsem, že tomu nebudete rozumět.“

	„Jsem Francouz,“ odpověděl výhružně pro případ, že by nás někdo poslouchal.

	„Nebojte se, nikomu to neřeknu. Sama nejsem dokonalá, taky jsem dost lhala. Napovídala jsem lidem spoustu lží. Dneska ale všem vyklopím pravdu.“

	Číšník se podíval na náš hlouček, potom na mě a nakonec promluvil s normálním irským přízvukem. „V inzerátu psali, že se můžou hlásit jenom lidi, co umějí francouzský.“

	„Rozumím.“

	„Tu práci jsem potřeboval.“

	„Naprosto vás chápu. Taky sháním zaměstnání a umím francouzský – nemáte tu ještě volno?“

	„Takže teď mě ještě chcete připravit o místo?“ vyhrkl zděšeně.

	„Ne, ne, ne, vůbec ne. O tohle mi nejde. Pracovala bych í vámi.“ Číšník mě probodl pohledem, jako by byl radši, kdybych mu místo toho napíchala do těla tisíc jehliček.

	Vrátila jsem se ke stolu a hovor u našeho stolu rázem utichl. Místo vedle mě zůstávalo prázdné. Podívala jsem se na hodinky. Ještě měl čas. Posadila jsem se do čela stolu a všichni na mě upřeli pohled plný napjatého očekávání. Neměla jsem jim to za zlé. Všechny jsem je svolala dramatickou zprávou, že chci říct pravdu a místo dárků potřebuju peníze. Teď se rozsvítila červená žárovka ohlašující začátek akce. Ke stolu přišel číšník a pomalu začal nalévat do sklenek vodu. Chtěla jsem počkat, až odejde, ale protože se pohyboval neskutečně pomalu, uvědomila jsem si, že nepřestane obtěžovat, dokud nezjistí, co se chystám říct „Dobře, děkuju vám, že jste přišli. Nejde o nic světoborného, ale pro mě je to důležité. Přihodilo se mi něco, co mi naprosto změnilo život. Potom následovaly další události, které ho znovu odklonily jinam.“ Chantelle se tvářila zmateně. Andrew, který mě nikdy předtím neviděl, zase nervózně. Zdálo se mu, že tu nemá co dělat. Mary však chápavě přikyvovala. „A pokud se mám pohnout z místa, musím se vám se vším svěřit.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Takže –“

	V tu chvíli se otevřely dveře restaurace a srdce mi poskočdo radostí a nadějí… ale nakonec vešel Blake.
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	DVACÁTÁ DEVÁTÁ KAPITOLA

	„Blakeu,“ zašeptala jsem nesmírně tiše, ale všichni mě slyšeli a otočili se k němu. Rozhlédl se kolem dokola, pak zaletěl pohledem k našemu stolu a nakonec se zadíval na mě. Z očí mu sršel vztek, zatímco ty moje ho úpěnlivě žádaly o pochopení.

	„Tak pro něj jsi držela to místo,“ vyjekla Melanie. „Vrátili jste se k sobě?“

	Moji hosté spustili šum, ve kterém se mísil údiv, fascinace a vzrušení. Krátce nato se otevřely dveře a do restaurace vstoupila Jenna. Všichni se ke mně zmateně otočili. Vztekle jsem se podívala na Adama, protože jsem byla přesvědčená, že Blakea pozval bez mého vědomí právě on. Adam se ale tvářil stejně ohromeně jako já. Kamarádův příchod mu zřejmě taky vyrazil dech. Všichni vstali od stolu, aby se s ním pozdravili – objevil se přece jejich hrdina.

	„Nezmínil ses, že přijdeš,“ prohlásil Adam a otráveně si s ním potřásl rukou.

	„Jsem tu jenom na jeden večer. Adame, tohle je Jenna,“ odpověděl Blake, ustoupil stranou a nastrčil Jennu do středu pozornosti. Byla celá nesvá a neskutečně se styděla, že takhle vražda na oslavu mých třicetin. Dobře jí tak. Když mi přála k narozeninám a omlouvala se, že nepřinesla žádný dárek, věnovala mi zpola omluvný a zpola vítězoslavný pohled.

	„Promiňte,“ zašeptala. „Myslela jsem, že jenom někoho pozdravíme.“

	„Ano.“ Usmála jsem se na ni, ale zároveň mi jí bylo neskutečně líto. „Blake tohle dělává.“ Jakmile se pak připojila k ostatním, aby se s nimi pozdravila, kdosi mě zatahal za ruku.

	„Nedělej to,“ pošeptal mi Blake.

	„Já ani nevím, co se chystám udělat, Blakeu.“

	„Vím, že si chceš nahnat pár fanoušků a potřebuješ k tomu mizeru. Naprosto dokonale chápu, co se chystáš udělat. Poslechni mě a nedělej to. Dá se to zařídit i jinak, něco vymyslíme.“

	„Blakeu, tady nejde o ně,“ procedila jsem skrz zaťaté zuby. „Tady jde o mě.“

	„Ale to, co se chystáš udělat, se týká i mě, takže bych do toho měl mít právo mluvit, ne?“

	Rezignovaně jsem si povzdechla.

	„Zdá se, že potřebujeme dvě židle navíc,“ prohlásil Riley s výrazem moderátora televizní soutěže, který se snaží, aby pořad měl spád.

	Podívala jsem se na prázdnou židli vedle sebe a zaletěla pohledem k hodinkám. Bylo už třicet minut po ohlášeném začátku, a Don stále nikde. „Ne,“ řekla jsem smutně. „Jenom jednu, Blake se může posadit sem.“ Všichni si poposedli o jedno místo a mamka se ocitla vedle mě.

	Blake se usadil k opačné straně stolu, přímo naproti mně. Jenna zaujala místo vedle něj, na rohu, společně s Andrewem. Byli jako dva náhradní díly, které někdo odložil, takže spolu soucítili.

	„No podívejme,“ zahlaholila Chantelle. „Jako za stara. Až na něj,“ podotkla směrem k Andrewovi. „Tehdy jsem chodila s Derekem,“ dodala a zatvářila se, jako kdyby měla každou chvíli začít zvracet. Andrew tentokrát téměř zfialověl.

	„Tak o co jsem přišel?“ zeptal se Blake všech kolem stolu, ale podíval se pouze na mě.

	„Lucy se nám zrovna chystala prozradit něco důležitého,“ odpověděl Život a probodl Blakea významným pohledem. „Znamená to pro ni opravdu hodně.“

	„Ne, to nic,“ zašeptala jsem vyčerpaně. „Zapomeňte na to.“

	„Dobře,“ skočil mi do řeči Blake, „protože já mám taky důležitou novinku.“ Všichni se k němu okamžitě otočili, jako bychom spolu sváděli tenisový zápas. „Zrovna jsem se dozvěděl, že mi odsouhlasili kuchařku a další pořad v televizi.“

	Naši přátelé mu začali gratulovat. Moje rodina a Život nebyli dvakrát nadšení, ale přesto se chovali zdvořile – až na mého souputníka, který začal bučet, ale tak tichounce, abych ho slyšela jenom já. Ani o ostatních se ale nedalo říct, že by se úplně zalykali radostí. Nebyla jsem si jistá, jestli si toho Blake všiml, ale pokud ano, rozhodl se ignorovat indicie, jež mu naznačovaly, aby zavřel zobák, protože se rozpovídal o jakémsi sardinkovém pokrmu, který ochutnal ve Španělsku. Měl se připravovat na rozpáleném kameni pod žhnoucím sluncem. Adam se na Blakeův vpád moc netvářil a všichni ostatní jakbysmet, protože jim připadal neslušný. Jediná Jenna ho poslouchala jako u vytržení. Uvědomila jsem si, že všichni naši přátelé ho trpí jenom ze slušnosti, až na Lisu, která se tvářila jako sopka před erupcí. Nevím, jestli její nevole pramenila z toho, že se mezi námi cítí nepříjemně, nebo z toho, že Blake neustále mluvil jenom o sobě. Jamie ho už dávno neposlouchal a místo toho okukoval Lisiny obří melouny.

	„Božínku,“ vydechla mamka a otočila se ke mně. „Vůbec se nezměnil, že?“ zeptala se tiše. Její tón mi napověděl, že to nemyslela jako poklonu, což mě dost udivilo. Kdysi bývala z Blakea a jeho vyprávění vždycky u vytržení. Třeba to ale jenom předstírala, protože se jí dostalo dobrého vychování a snažila se mu udělat radost. Blake vyprávěl dál – jedna historka plynně navazovala na druhou – a kolem stolu se postupně utvořily izolované hloučky. Nakonec už mluvil jenom k Lise a tu nebylo radno provokovat.

	Konečně znuděně zívla. „Blakeu,“ řekla a zvedla dlaň. „Promiň, ale můžeš už přestat?“ Všichni ostatní okamžitě zmlkli a nastražili uši. „Nechtěla jsem být nezdvořilá, ale teď už je mi to jedno. Je mi nepříjemně, vypadám odporně a moje trpělivost přetekla, takže ti povím, co mám na srdci. Než ses tu ukázal, Lucy se nám chystala něco říct. Něco důležitýho. Všichni jsme se to chtěli dozvědět, protože Lucy nám nikdy nic neřekne. Už ne. Bez urážky, Lucy, ale je to tak. Nesvěřila ses nám ani s tím, že ti v práci jeden pošuk mířil pistolí na hlavu. Dozvěděla jsem se to až od tý mrchy Melindy. Vzpomínáš si na ni? Ta svobodná matka, co má tři děti, každý s někým jiným, a v obličeji vypadá jako scvrklá bradavka. Dobře jí tak. Nedívejte se na mě takhle, paní Silchesterová, vážně si to zaslouží – kdybyste věděla, co nám prováděla ve škole! Zkrátka mi vyzvonila, že na tebe mířil pistolí. Úplně jsem se zděsila, protože jsem o tom neměla tušení, a navíc nešlo o žádnou maličkost.“ Lisa se znovu zadívala na Blakea. „Nic nám neříká. Vůbec nic.“

	„Byla to stříkací pistole,“ namítla jsem, abych je uklidnila. Všichni mi totiž začali spílat, že jsem jim to zamlčela, a jeden přes druhého drmolili, co všechno se o mně dozvěděli od někoho jiného než ode mě. Blake je všechny fascinovaně poslouchal.

	„Ticho!“ vykřikla znovu Lisa. Celá restaurace utichla a všichni se k ní otočili. „Ty ne, jenom oni,“ dodala ke mně a ukázala na hosty u stolu. „Nechte mluvit Lucy.“

	Číšník se vrátil, aby mi dolil sklenici s vodou, a věnoval mi úlisný úsměv. Dal si s doléváním pěkně na čas a potom se přesunul k dalším hostům. Probodla jsem ho pohledem a číšník okamžitě postavd džbánek na stůl a odešel.

	„Tak jo. Blakeu, můžu?“

	„Nemusíš se ho ptát, jestli ti to dovolí,“ vyštěkla Chantelle. „Pro dnešek jsme toho o sardinkách slyšeli až až.“

	Jamie se ušklíbl.

	Blake si založil ruce na hrudi. Pod nepřístupnou slupkou byl nervózní.

	„Chci vám to povědět hlavně kvůli sobě, ne abych někoho pošpinila. Blake na tom má svůj podíl, ale za zbytek nesu plnou zodpovědnost já. Je to moje dílo – ne jeho.“

	Blake s tím byl očividně spokojený.

	„Takže Blakea neosočujte,“ upozornila jsem je a na okamžik se odmlčela. „S Blakem,“ začala jsem pak pomalu, „jsem se nerozešla já. On opustd mě.“

	Všem údivem poklesla brada a chvíli na mě jenom ohromeně zírali. Šok v jejich tvářích se však posléze proměnil v rozhořčení a všechny se otočdy ode mě k Blakeovi.

	„Hej, hej, hej, není to jeho vina, nezapomínejte na to.“

	Se zaťatými zuby se všichni otočili zpátky ke mně. Až na Adama, který Blakea tázavě probodl očima. Když se mu jeho nejlepší kamarád vyhnul pohledem, Adam to považoval za souhlas a obličej mu ovládl vztek.

	„Byla jsem v našem vztahu nesmírně šťastná. Byla jsem zamilovaná až po uši. Nezdálo se mi, že máme nějaké problémy, ale očividně jsem nebyla dost pozorná, protože Blake spokojený nebyl. Rozhodl se, že ode mě odejde kvůli sobě samému. Měl na to svaté právo,“ vysoukala jsem ze sebe. Celou dobu jsem musela vzdorovat návalu zlosti.

	„Proč jsi nám tvrdil, že tě opustila ona?“ zeptala se Melanie Blakea.

	„Dohodli jsme se na tom, protože jsem se styděla,“ odpověděla jsem místo něj. „Protože jsem měla v hlavě zmatek, protože jsem se bála, co si pomyslí ostatní, a protože jsem neměla žádnou jinou odpověď. Předpokládala jsem, že když to vezmu na sebe, bude to pro mě mnohem snazší. Blake se mi snažil pomoct. Chtěl mi to usnadnit.“

	Blake měl aspoň tolik slušnosti, aby se tvářil rozpačitě.

	„A čí to byl nápad?“ zeptal se Jamie.

	„To nevím,“ odpověděla jsem, jako by na tom nezáleželo. „Není to důležité. Jde o to, že se tím v mém životě nastartoval řetězec událostí, které –“

	„Ale kdo to navrhl jako první?“ skočila mi do řeči Mary.

	„Na tom nezáleží. Teď jde o mě,“ odsekla jsem sebestředně. „Měla jsem pocit, že se s tím snadněji vyrovnám. Jenomže pak jste mi to všichni začali vyčítat a podezírali jste mě, že jsem ho podváděla.“ Otočila jsem se k Adamovi. „Můžu vás ujistit, že to není pravda.“

	„A ty jsi ji podváděl?“ obořila se Melanie na Blakea.

	„Hej, řekla jsem, abyste ho neosočovali, tady jde o mě.“ Nikdo mě už ale neposlouchal.

	„Vzpomínáš si, koho to napadlo dřív?“ zeptal se Jamie Blakea.

	„Poslyšte,“ vzdychl Blake, předklonil se, zapřel lokty o stůl a sepjal ruce. „Možná to byl můj nápad, ale neudělal jsem to kvůli tomu, abych ze sebe setřásl vinu. Vážně jsem to chtěl Lucy usnadnit –“

	„A sobě taky,“ utrousila mamka.

	„Mami, prosím tě,“ špitla jsem. Styděla jsem se, že se všechno vyvrbilo podle Blakeových nejhorších představ.

	„Takže to napadlo tebe?“ přispěchal Riley.

	Blake si povzdechl. „Asi jo.“

	„Lucy, pokračuj,“ prohlásil můj bratr. Tím to pro něj skončilo.

	„No, ten den, kdy – kdy jsme se rozešli, jsem vám řekla, že jsem ho pustila k vodě a že z toho mám v hlavě zmatek. Byla jsem hrozně smutná a bezradná. Nemusela jsem jít do práce. Vzala jsem si volno, protože jsem měla jít sbírat jahody s tvojí neteří, Blakeu, a…“ Když jsem se na něj podívala, bylo mi jasné, že ho to opravdu zasáhlo. „To je jedno,“ řekla jsem, abych se vrátila k tématu. „Trochu jsem se doma napila. Vlastně docela dost.“

	„To jsi udělala dobře,“ řekla Lisa a probodla Blakea nenávistným pohledem.

	„Jenomže mi zavolali z práce, abych na letišti vyzvedla klienta. Takže jsem se tam rozjela.“

	Mamka nemohla popadnout dech.

	„Mimochodem, táta o tom ví. Proto jsme se pohádali. A Riley, ať už jsi od Gavina o tom dni slyšel cokoliv, není to pravda. A jenom tak na okraj, nepodvádí svou ženu s žádným chlapem. Vyhodili mě z práce a přišla jsem kvůli tomu o řidičák, ale nemohla jsem to nikomu z vás říct.“

	„Proč ne?“ zeptala se Melanie.

	„Protože… no – pokusila jsem se. Chantelle, vzpomínáš si na to?“

	Chantelle se tvářila, jako bych ji přistihla při činu. „Ne.“

	„Zavolala jsem ti, že jsem se den předtím hrozně opila. Zeptala ses mě proč a já ti odpověděla, že jsem byla rozčílená. Tys mi řekla, že si to zasloužím, protože jsem opustila Blakea.“

	Chantelle si bleskově zakryla pusu dlaní. „Lucy, víš přece, že mě nesmíš poslouchat. Takže je to moje vina?“

	„Ne,“ zavrtěla jsem hlavou. „Vůbec ne, ale po tomhle jsem si uvědomila, že z téhle lži není úniku a že v ní musím pokračovat. Prodala jsem auto, přesedlala na kolo, a protože jsem zoufale potřebovala peníze, musela jsem si najít práci. Jediné místo se mi naskytlo v Manticu, ale tam byla podmínkou znalost španělštiny, takže jsem předstírala, že ji umím. Co po tolika obrovských lžích znamenala jedna malá? Musela jsem poprosit o pomoc Marizu, protože jinak by mě vyhodili, ale nesměla jsem o tom nikomu říct. Pronajala jsem si byt, který je zhruba stejně velký jako tenhle stůl, a nikoho z vás jsem tam nepozvala, protože jsem se styděla. Zhroutil se mi celý svět a můj život šel do kopru, ale vám všem se pořád dařilo dobře. Styděla jsem se, nic víc, jenže nakonec se mi můj život zalíbil. Žila jsem jako v bublině a nikdo kromě mě netušil, jak se věci mají. Pak mě ale kontaktoval můj život – muž, který sedí vedle mě. Pomohl mi uvědomit si, že jsem se do všeho příliš zamotala, a pokud se chci z téhle pasti vymanit a pokročit kupředu, musím přiznat pravdu. Všechno je totiž vzájemně propojené – každá malá nepravda vyvolává další, mnohem větší lež, a jestliže chci uvést na pravou míru jednu z nich, musím to udělat se všemi. Předtím jsem to nedokázala, takže jsem vám buď neřekla nic, nebo jsem zalhala. Mrzí mě to. Vážně mě to moc mrzí. A Blakeu, je mi líto, že jsem tě do toho zatáhla, ale jinak to nešlo. Neměla jsem to v plánu, ani jsem tě nechtěla očernit. Tady šlo o mě a o to, abych všechno dala do pořádku.“

	Blake přikývl. V obličeji se mu zračilo pochopení, soucit a smutek. „Neměl jsem tušení, že to dopadne takhle, Lucy. Mrzí mě to. Opravdu jsem celou dobu věřil, že je to takhle nejlepší.“

	„Pro tebe,“ ozvala se mamka.

	„Mami,“ napomenula jsem ji rozčíleně.

	„Máte na srdci ještě něco?“ zeptal se Život. Zamyslela jsem se.

	„Nechutná mi kozí sýr.“

	Lisa zalapala po dechu.

	„Já vím. Mrzí mě to, Liso.“

	„Ale já se tě na to ptala pětkrát!“ Mluvila o večeři, kterou uspořádala před dvěma měsíci. Všimla si, že jenom tak postrkuju kozí sýr po talíři. „Proč jsi to neřekla?“

	Všichni u stolu určitě chápali, proč jsem to neudělala, protože kdybych ho nesnědla, Lisa by mě sežrala. Tím se ale nevysvětlovalo, proč jsem si ho objednávala skoro pokaždé a pak ji ujišťovala, že mi chutná. Ten sýr jsem pak nenáviděla ještě víc.

	„Něco dalšího?“ zeptal se Život znovu.

	Soustředěně jsem se zamyslela. „Hlídala jsem sousedce neviditelné dítě. Tohle? Ne? Aha. Jo, taky mám kocoura. Už dva a půl roku. Jmenuje se Pan, ale daleko líp slyší na Julii nebo Mary.“

	Život byl konečně spokojený, ale ostatní na mě nevěřícně civěli a snažili se všechno vstřebat. Nastalo dlouhé ticho.

	„Tak to je všechno, můj život v kostce. Co vy na to?“ zeptala jsem se nervózně. Čekala jsem, že se všichni zvednou a odkráčí, nebo že mi chrstnou pití do obličeje.

	Adam se otočil k Blakeovi. „Takže ve skutečnosti jsi Lucy opustil ty?“

	Povzdechla jsem si a odstrčila salát. Moje chuť byla ta tam.

	„Co se děje?“ zeptala se Melanie s vyvalenýma očima. „Vymyslela sis i to, že ti chutná ten salát?“ usmála se na mě a obě jsme se tomu zasmály, zatímco všichni ostatní Blakeovi vynahrazovali jeho tříletou nepřítomnost přívalem výčitek.

	„Promiňte, mohli byste ztichnout?“ ozval se nakonec Jamie a všichni se odmlčeli. „Nejspíš to ani není zapotřebí říkat, ale stejně to udělám. Zřejmě mluvím za nás všechny, tedy skoro všechny,“ začal a pak střelil pohledem po Adamovi. „Ty jsi totiž Lucy nikdy neměl rád.“ Adam zrudl a všichni jsme se rozesmáli. „Lucy, nechápeme, proč sis myslela, že se nám nemůžeš svěřit. Náš názor na tebe by to rozhodně nezměnilo. Vždycky jsme věděli, že jsi ztracený případ.“

	Celé osazenstvo stolu se rozchechtalo.

	„Ne, teď vážně. Zůstali bychom přáteli, i kdybys měla sebehorší práci nebo sebeošklivější byt. Znáš nás přece dost dobře, abys věděla, že nás tyhle prkotiny nezajímají,“ dodal s přesvědčivě uraženým výrazem.

	„Nejspíš jsem si to uvědomovala, ale ta lež prostě příliš nabobtnala. Nechtěla jsem, abyste zjistili, že jsem psychotická lhářka, protože jsem se bála, že bych vás mohla ztratit.“

	„To je moc dobrá námitka,“ odpověděl Jamie vážně. „Ale rozhodně se to nestane.“

	„Přesně tak,“ dodala Melanie a postupně se přidali i ostatní, až na Andrewa, Jennu a samozřejmě Blakea, jehož zaměstnávaly největší výčitky svědomí, jaké kdy cítil. Život jenom mlčky sledoval situaci a v duchu si dělal poznámky pro další složku do své nové kanceláře. Když jsem se na něj podívala, mrkl na mě. Poprvé po dvou letech, jedenácti měsících a dvaceti třech dnech jsem se uvolnila.

	„Teď k důležitým věcem,“ prohlásil Riley. „Slyšel vůbec někdo totéž co já? Lucy, zmínila ses o tom, že tvoje sousedka má neviditelné dítě. Není to náhodou –“

	„Na to kašli,“ vyhrkla Lisa. „Nechutná jí kozí sýr, sakra!“

	Všichni se dali do smíchu, celí žhaví přijmout jakýkoliv trest. Po dlouhé době, která mi připadala jako věčnost, se k všeobecnému veselí přidala i Lisa.

	 

	Riley odvezl mamku do Glendalough. Při večeři vypila příliš mnoho skleniček a celá dojatá a opilá se rozhodla zavolat otci. Ten chtěl, aby se okamžitě vrátda domů – mimo jiné i proto, že mu chyběla. Ale hlavně se styděl, že je venku v takovém stavu, a navíc se mnou. Ostatní trvali na tom, že půjdeme do Melaniina klubu a oslavíme tam moje narozeniny i pravdomluvnost. Byla jsem ale unavená, protože ta spousta odhalení mě naprosto vyčerpala, a toužda jsem jenom po jednom – odejít domů a zůstat tam jenom se Životem a Panem. „Ty nedokážeš vydržet do konce ani na vlastní oslavě!“ vyprskla Melanie, když jsem jim to řekla. Zřejmě jí pořád vadilo, že jsem se při všech příležitostech chovala jako Popelka, která mizela z plesu v nejlepším. Blake se ztratil před moučníkem a vzal s sebou i Jennu, které se nesmírně ulevilo, takže povinnosti doprovodit oslavenkyni domů se zhostd Život.

	Čekala jsem, že zůstaneme celou noc vzhůru a budeme probírat každý detail mé velké zpovědi. Schylovalo se k ní dlouhé roky, a když bylo konečně po všem, najednou jsem nevěděla, jak mám zaplnit prázdné místo v hlavě, které si dřív uzurpoval stres. Když jsem se probrala ze zamyšlení, uvědomila jsem si, že jdu po ulici sama. Život zůstal stát pod lampou před mým domem. Otočila jsem se k němu s pocitem, že mi prázdnotu v hlavě začíná zaplavovat nová obava. Život měl ruce v kapsách a všechno nasvědčovalo tomu, že se chce rozloučit. Srdce se mi sevřelo a rozbušilo se jako zvon. Vůbec mě nenapadlo, že až dám všechno do pořádku, Život zmizí – jednak protože jsem nevěřila, že bych někdy mohla dát všechno do pořádku, a jednak, a to především, jsem si odmítala připustit myšlenku, že bych bez něj v budoucnu strávila byť jen jediný den.

	„Nepůjdete dál?“ zeptala jsem se co nejmírnějším tónem.

	„Ne,“ usmál se. „Dám vám pokoj.“

	„Nepotřebuju pokoj, vážně. Potřebuju pomoct s dvaceti koláči, co se musí sníst.“

	Život se znovu usmál. „Nepotřebujete mě, Lucy.“

	„Samozřejmě že vás potřebuju. Snad nečekáte, že je spořádám sama,“ namítla jsem. Záměrně jsem předstírala, že jsem nepochopila jeho odpověď.

	„Tohle jsem nemyslel,“ řekl vlídně a věnoval mi dlouhý pohled. Ten pohled. Ten, který říkal: Sbohem, moje nejlepši přítelkyně, je mi strašně smutno, ale chci předstírat, že jsem šťastný.

	Knedlík v mém krku nakynul do astronomických rozměrů, ale ani on mě nepřiměl k slzám. Mamka sice silchesterovská pravidla porušila, ale to ještě neznamenalo, že se k ní přidám, protože bych tím mohla spustit dominový efekt. Svět potřebuje lidi, kteří dokážou držet city na uzdě, protože bez nich by lidstvo nepřežilo. „Zrovna teď potřebuju ze všech lidí právě vás.“

	Život vycítd, že se ovládám jen s vypětím všech sil. Rozhodl se zachovat taktně a odvrátil pohled stranou, abych se mohla dát dohromady. Pak zvedl hlavu k obloze a pomalu se nadechl a vydechl. „Je krásná noc, že?“

	Vůbec jsem si toho nevšimla. Kdyby tvrdil, že je den, uvěřila bych mu. Zadívala jsem se na něj a najednou mi došlo, jak je krásný a urostlý a jak si vedle něj připadám sebevědomá a jistá sama sebou. Byl tu pro mě za všech okolností. Pocítila jsem neodolatelnou touhu políbit ho. Zvedla jsem bradu a naklonila se k němu.

	„Nedělejte to,“ vyhrkl Život, otočil se ke mně a položil mi prst na rty.

	„Nechtěla jsem nic udělat.“ Zahanbeně jsem ustoupila o krok dozadu.

	Zůstal zticha.

	„No dobře, chtěla, ale – prostě se mi líbíte a byl jste na mě tak hodný…“ Zhluboka jsem se nadechla. „Opravdu vás zbožňuju.“

	Život se usmál a přitom se mu na obou tvářích udělaly roztomilé dolíčky. „Pamatujete si naše první setkání?“

	Zamračila jsem se a přikývla.

	„Tehdy jste mě hrozně nesnášela, viďte?“

	„Víc než kohokoliv jiného. Připadal jste mi odporný.“

	„Takže jsem vás přesvědčil. Mise splněna. Předtím jste se svým životem nedokázala zůstat sama v jedné místnosti, a teď mě dokonce máte ráda.“

	„Řekla jsem, že vás zbožňuju.“

	„Já vás taky,“ odpověděl a srdce mi poskočilo radostí. „Takže bychom to měli oslavit.“

	„Jenomže zároveň o vás přicházím.“

	„Zrovna jste mě našla.“

	Věděla jsem, že má pravdu, stejně jako jsem v tu chvíli cítila, že je pro mě vším. Nebyla v tom romantika ani fyzická přitažlivost, protože to zkrátka nebylo možné, ale vydalo by to na hodně dlouhý rozhovor pro časopis. „Uvidím vás ještě někdy?“

	„No samozřejmě. Až zase něco zvoráte. Jak vás znám, nepotrvá to dlouho.“

	„Poslyšte,“ vyhrkla jsem.

	„Jenom žertuju. Pokud vám to nebude vadit, občas po vás hodím okem.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Nebyla jsem schopná slova.

	„Víte, kde mám kancelář, ne? Můžete mě navštívit, kdykoliv se vám zachce.“

	Znovu jsem přikývla a stiskla rty. Cítila jsem, že mi málem, skutečně jen málem, vyhrkly slzy.

	„Přišel jsem vám pomoct a pomohl jsem. Kdybych zůstal, jenom bych vám stál v cestě.“

	„Nestál byste mi v cestě,“ zasípala jsem.

	„Ale ano,“ odpověděl vlídně. „V tom bytě je místo nanejvýš pro vás a pohovku.“

	Pokusila jsem se zasmát, ale nešlo to.

	„Díky, Lucy. Pomohla jste napravit i mě.“

	Přikývla jsem, ale nedokázala jsem se na něj podívat. Kdybych to udělala, rozplakala bych se a to by nebylo dobré. Místo toho jsem se soustředila na jeho boty. Jeho nová naleštěná obuv ani trochu nepřipomínala střevíce muže, kterého jsem tehdy poznala.

	„Dobře, takže to není sbohem. Nikdy to není sbohem.“

	Život mě políbil na temeno hlavy. Byla to jediná část těla, kterou jsem mu k tomu mohla nastavit. Jeho polibek trval velice dlouho, a když bylo po všem, položila jsem mu hlavu na hrudník a poslouchala jeho srdce, které tlouklo stejně rychle jako moje.

	„Neodejdu, dokud si nebudu jistý, že jste bezpečně doma. Tak šup.“

	Otočila jsem se a zamířila domů. Každý krok zněl na ztichlé noční ulici velice hlasitě. Když jsem dorazila ke dveřím, nemohla jsem se ani otočit. Musela jsem se dívat před sebe, protože jsem měla slzy na krajíčku. Na samém krajíčku.

	Pan ke mně ospale zvedl hlavu z pelíšku, ujistil se, že jsem to já, a znovu usnul. Napadlo mě, že tímhle končí náš společný život v bublině, kterou jsem si sama vytvořila. Buď půjde pryč on, nebo oba. Bylo mi to líto, ale Pan byl přece jenom kocour a já jsem nemínila brečet kvůli kocourovi, takže jsem se vzchopila. Měla jsem radost, že se mi podařilo potlačit slzy a že jsem byla silnější než ony. Slzy znamenají, že se člověk lituje, ale já jsem se nelitovala. Toužila jsem už jenom po jednom – zachumlat se pod peřinu a nepřemýšlet o ničem, co se stalo. Ale nešlo to, protože jsem si nedosáhla na zip na zádech. Předtím jsem je zase nedopnula, takže mi s nimi musel pomoct Život. Nebyla jsem schopná natáhnout se k zipu, i když jsem to zkoušela ze všech možných úhlů. Svíjela jsem se všemi směry, abych se k němu dostala, ale bez úspěchu. Celá zpocená jsem lapala po dechu a neskutečně jsem se vztekala, že si ty proklaté šaty nemůžu svléknout. Rozhlédla jsem se po bytě a začala pátrat po něčem, čím bych si pomohla. Nikde nic. Nikdo. Tehdy jsem si pořádně uvědomila, že tu jsem skutečně sama.

	Vlezla jsem si do postele v šatech a rozplakala se.
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	TŘICÁTÁ KAPITOLA

	Proležela jsem týden – aspoň mi to připadalo jako týden, i když neuplynuly víc než čtyři dny. Stejně to byl dobrý výkon. Ráno po narozeninách jsem počkala, až od Claire uslyším nějaké zvuky, a teprve potom jsem u ní zaklepala, abych ji poprosila, jestli by mi nemohla rozepnout šaty. Otevřel mi její manžel. Měl na sobě jenom boxerky a byl úplně rozcuchaný. Víc jsem nepotřebovala vědět. Claire se také konečně posunula z místa a mohla si připomínat Conorovu památku.

	Život mě tentokrát nevyrušil žádným příchodem v nevhodnou chvíli a na čerstvě vyčištěném koberci mi už nepřistávaly obálky. Moji přátelé mi poslali spoustu textových zpráv, v nichž mě ujišťovali, že se chtějí sejít, omlouvali se mi, snažili se mi vynahradit ztracený čas a toužili využít mojí nové pravdomluvnosti. Neignorovala jsem je, ale ani jsem si s nimi nikam nevyrazila a už vůbec jsem nelhala. Upozornila jsem je, že chci chvdi zůstat sama a ještě pár dní si vychutnávat život ve své malé bublině. Když jsem jim to vysvětlovala, poprvé v životě jsem v téhle věci nelhala. Mamka si odvezla Pana do Glendalough, a přestože mi chyběl, věděla jsem, že je mu tam mnohem líp. Nebylo ode mě fér, že jsem ho pořád držela doma. Mohl žít buď u mamky, nebo se mnou, ale v tom případě bychom se oba museli přestěhovat do kartonové krabice pod most. Pochybuju, že by se mi do nákupního košíku ke zbytku našeho majetku vešla i semišová pohovka. Rozhodnutí nakonec nebylo tak těžké. Přirovnala jsem ho k jarnímu úklidu: jakmile jsem začala vyklízet, zbytek věcí jsem už dokázala dát pryč mnohem snáz.

	Někdy během čtyřdenní hibernace jsem se přinutila vyrazit do supermarketu pro potraviny, které se musely upravit a uvařit. Úplně jsem vyšla ze cviku a musela jsem si připomenout, že skutečné jídlo se musí zajistit a připravit ještě předtím, než člověk dostane hlad. Kromě toho, že jsem si konečně očistila z bot tři roky staré bláto z letního festivalu, jsem zjistda, že pokud nasbírám v supermarketu dost nálepek, dostanu rohožku zdarma. Určitě mi potrvá nejmíň rok, než se na ni zmůžu, ale měla jsem aspoň nějakou motivaci, abych se tam vracela. Koupila jsem citrony a limetky a naaranžovala je do malé mísy jako gesto vděčnosti své známé z časopisu. Byla bych nejradši, kdybych už nikdy nemusela chodit do zaměstnání; ještě jsem v sobě neobjevila pracovní vášeň – to odporné slovo, které mi všichni neustále opakovali. Dosud jsem neměla tušení, co podniknu se svým životem – kromě nereálného snu o obchodě s koláči –, ale konečně mě začaly napadat správné myšlenky. Pokusím se najít místo, které by mě aspoň trochu bavilo, abych mohla platit účty. Alespoň nějaký pokrok. Věděla jsem, že peníze z narozenin mi nevydrží věčně; ve skutečnosti jsem jimi zaplatda nájem na další měsíc, takže jsem si musela co nejdřív sehnat práci. Osprchovala jsem se, převlékla, uvařila si kávu, abych měla dost sil, a pustila jsem se do čtení novin, které mi Život předhodd o narozeninách. Od té doby, co jsem je odložda na kuchyňskou linku, jsem se na ně ani nepodívala – soustředila jsem se jenom na kousek krému, který ulpěl na rohu jedné stránky ale jakmile jsem se dala do čtení, byla jsem ztracená. Červeně zakroužkovaný inzerát uprostřed stránky, který jsem považovala za seriózní pracovní nabídku, byl ve skutečnosti inzerát na spolubydlícího v sekci realit. Zlobila jsem se, že mi Život navrhuje opustit byt, který jsem milovala víc než cokoliv na světě, protože to dobře věděl. Už jsem se chystala, že stránku zmuchlám a zahodím, když vtom jsem dostala nápad. Život nechtěl, abych odešla z bytu. Znovu jsem si přečetla inzerát. A pak ještě jednou. V tu chvíli jsem si uvědomila, co to je. Rozzářila jsem se a nejradši bych mu v tu chvíli dala pusu. Vytrhla jsem stránku a seskočda ze stoličky.

	 

	Křepče jsem vystoupila z autobusu, ale zakrátko mě radost opustila a připadala jsem si jako ztracená. Pak jsem najednou spatřila červený létající koberec na střeše Donovy dodávky a musela jsem se usmát. Vytáhla jsem z kapsy zrcátko, upravila se a nakonec jsem zazvonila u dveří.

	„Ano?“ ozval se z reproduktoru u dveří Donův udýchaný hlas.

	„Dobrý den,“ řekla jsem s cizím přízvukem. „Jsem tu na inzerát.“

	„Co je to za inzerát?“

	„Na spolubydlícího.“

	„Aha. Počkat… nemám… kdo je to?“

	„Mluvili jsme spolu po telefonu.“

	„Kdy to bylo?“

	Zaslechla jsem šustění papírů.

	„To byl asi Tom. Nemluvila jste s nějakým Tomem?“ Don mu začal potichu nadávat. Stěží jsem se ubránila smíchu.

	„Není to ten, co se chce nastěhovat ke svojí přítelkyni?“

	„Ano,“ odpověděl rozladěně. „Jak že se jmenujete?“

	Usmála jsem se. „Gertruda.“

	„Gertruda? A jak dál?“

	„Guinnessová.“

	„Gertruda Guinnessová,“ zopakoval. „Nevidím vás na obrazovce.“

	„Ne? Dívám se přímo do objektivu,“ odpověděla jsem a zakryla dlaní kameru nad elektronickým vrátným.

	Don se znovu zarazd. „Dobře, vyjeďte výtahem do třetího patra.“ Dveře zabzučely a hlavní zámek se otevřel.

	Ve výtahu jsem si narovnala pásku přes oko a ujistila se, že mám začerněné všechny spodní i horní zuby kromě řezáků. Zhluboka jsem se nadechla a zamyslela se. Teď šlo o všechno. Dveře výtahu se pomalu rozestoupdy a já uviděla Dona, jak stojí se založenýma rukama na prahu bytu a opírá se o veřej. Když mě spatřil, poznala jsem, že by se na mě rád zlobil, ale prostě mu to nešlo. Usmál se, zvrátil hlavu dozadu a rozchechtal se na celé kolo.

	„Dobrý den, Gertrudo,“ řekl.

	„Dobrý den, Done.“

	„Vy musíte být ta ohyzdná bezzubá ženská s páskou přes oko a deseti dětma, se kterou jsem mluvil po telefonu.“

	„Ten telefonický omyl. Tak to jsem já.“

	„Jsi blázen,“ dodal tiše.

	„Do tebe,“ opáčila jsem, i když to byla omšelá fráze. Don se opět usmál, ale úsměv mu rychle povadl.

	„Myslel jsem si, že ses vrátila k Blakeovi. Je to pravda?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nedostal jsi před týdnem zprávu, že pořádám večeři? Chtěla jsem si s tebou promluvit.“

	„Dostal, ale…“ Don polkl. „Řekl jsem ti, že nestojím o stříbrnou medaili. Jestli se k tobě nechtěl vrátit –“

	„Chtěl se ke mně vrátit,“ skočila jsem mu do řeči. „Ale uvědomila jsem si, že o to nestojím. Já jsem nechtěla zpátky.“

	„Je to pravda?“

	„Nelžu. Už ne. Abych citovala jednu z nejkrásnějších vět, které jsem v životě slyšela: ‚Nemduju tě.‘“ Don se usmál a dodal mi tím dostatek odvahy, abych pokračovala. „Ale cítím, že bych to snadno dokázala, a zřejmě se to skutečně stane. Nemůžu ti ale nic slíbit. Klidně to všechno může skončit slzami.“

	„Ty jsi ale romantička.“

	Zasmáli jsme se tomu.

	„Promiň, že jsem si s tebou tak zahrávala, Done. Bylo to poprvé a pravděpodobně i naposledy, co jsem to udělala.“

	„Pravděpodobně?“

	„Život se nedá předvídat,“ pokrčila jsem rameny a Don se usmál.

	„Takže jsi vážně přišla kvůli tomu inzerátu?“ zeptal se Don s nervózním výrazem.

	„Ano,“ odpověděla jsem vážně. „Třikrát jsme se setkali a jednou spolu spali, takže je načase zásadně pokročit a začít spolu bydlet.“

	Don lehce pobledl.

	„Ale ne, Done, zbožňuju svůj brloh a míním tam zůstat. V žádném případě nejsem psychicky zralá na to, abych žda s jiným člověkem.“

	Donovi se očividně ulevilo.

	„Udělám pro tebe všechno, co budu moct.“

	Chvilku předstíral, že o tom přemýšlí; aspoň jsem doufala, že to předstírá.

	„Pojď ke mně, ty rošťando.“ Vzal mě za ruce a přitáhl k sobě. Dlouze mě políbd a přitom si umazal rty od tužky na obočí, kterou jsem si začernda zuby. Rozhodla jsem se, že o tom pomlčím, aby byla větší legrace. „Víš, ve skutečnosti jsme spolu spali dvakrát,“ opravd mě. „Ale tahleta číslovka se mi ani za mák nelíbí,“ dodal, potřásl hlavou a zvedl oči ke stropu. „Dvě.“

	„Fuj,“ pokývala jsem hlavou.

	„Ale tři,“ pokračoval o něco veseleji. „Tři se mi líbí mnohem víc. A čtyři? Čtyřka je perfektní číslo.“

	Zatímco jsem se smála, Don se mi snažil stáhnout pásku z oka.

	„Ne, ta se mi líbí. Nechám si ji.“

	„Jsi cvok,“ prohlásil vřele a znovu mě políbil. „Tak dobře, ale mám jednu podmínku.“

	„A ta zní?“

	„Můžeš si nechat pásku, ale všechno ostatní půjde dolů.“

	„Tak dobře.“

	Znovu jsme se políbili. Potom mě Don zatáhl do bytu a zabouchl za námi dveře.
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	EPILOG

	V sobotu 6. srpna panovalo v Glendalough nádherné počasí, přesně jak meteorologové předpověděli. Stovka členů naší rodiny a přátel se procházela po trávě se skleničkami šampaňského v rukou, vychutnávala si sluneční paprsky, které jim dopadaly na pokožku, a čekala, až vypukne oslava. Zahrada před domem mých rodičů se proměnila v místo, kde se manželé Silchesterovi chystali obnovit manželský slib. Stovku židlí rozdělovala na dvě poloviny bílá ulička vedoucí k bílé klenuté bráně ozdobené hortenziemi. Opodál se nacházel prostorný bílý plátěný stan s deseti stoly pro deset lidí, od něhož se otevíral nádherný výhled na horský svah s množstvím odstínů zelené barvy. Na každém stole stála uprostřed vysoká váza s jedinou bílou růží a na zadní plachtě visela fotografie ze dne před pětatřiceti lety, kdy si naši rodiče poprvé slíbili věrnost; ještě předtím, než jsme se narodili Riley, Philip a já.

	Když jsem procházela kolem stanu, uviděla jsem otce v bílém letním plátěném obleku, jak mluví s Philipem. Schovala jsem se za keř s modrými a růžovými hortenziemi, abych je mohla poslouchat. Na okamžik mě napadlo, že otec se synem možná hovoří o nějaké záležitosti stěžejního významu, ale pak jsem si uvědomila, že tohle je skutečný život, a ne film o ženě, která si otevřela obchod se zákusky a našla cestu ke svému otci. V tomtéž okamžiku se Philip celý rudý vzteky od otce odvrátil a nasupeně zamířil přímo ke mně. Otec se za ním ani nepodíval a místo toho upil trochu bílého vína ze sklenky, kterou pevně držel za stopku mezi palcem a ukazováčkem, a zadíval se na svah před sebou. Když Philip prošel kolem keře, kde jsem se skrývala, popadla jsem ho za paži a zatáhla ho mezi větve.

	„Ježíšikriste, Lucy, co to sakra děláš?“ vyhrkl bratr rozčdeně, ale jakmde se uklidnd, rozesmál se. „Proč se schováváš v křoví?“

	„Chtěla jsem se podívat, jak vypadá sbližování mezi otcem a synem.“

	Philip si odfrkl. „Právě jsem se dozvěděl, že jsem zostudil rodinu.“

	„T akže ty taky?“

	Philip nevěřícně zavrtěl hlavou, ale pak se usmál.

	„Bylo to kvůli melounům?“

	Philip se znovu uchechtl. „Jo, kvůli melounům.“

	„Bojím se, že Majeda tě v těchhle šatech nemohla neprozradit.“

	Philip se rozchechtal, sáhl mi do vlasů a vytáhl z nich zachycený list. „Ale stálo to za to.“

	„‚Dobrý zboží se chválí samo‘,“ poznamenala jsem a Philip zaburácel smíchy, ale když jsem ho šťouchla do paže, zakryl si ústa dlaní. Připadalo mi, jako bychom se přenesli zpátky do dětství a snažili se vykroutit z rodinného výletu do muzea nebo za přáteli našich rodičů, kde nás všichni budou ignorovat a my budeme muset tiše sedět a mlčet jako zařezaní. Oba jsme se otočili k otci. Upíral pohled do dáli a vůbec si nevšímal lidí, kteří sem kvůli němu přišli.

	„Víš, on to nemyslí vážně,“ řekla jsem, abych Philipa utěšila.

	„Ale ano, myslí. Myslí vážně každé slovo a ty to dobře víš. Už z podstaty se ke všem kromě sebe chová neurvale a povýšeně.“

	Udiveně jsem se na něj podívala. „Myslela jsem si, že tohle chování si vyhradil jenom pro mě.“

	„Nesmíš být tak namyšlená, Lucy. Narodd jsem se dřív než ty, a tak mám na kontě o pár let zklamání víc.“

	Snažila jsem se upamatovat, kdy jsem otce viděla dávat Phdipovi co proto, ale na nic jsem si nevzpomněla.

	„Když se chováš přesně podle jeho představ, všechno je v pořádku, ale pokud se třeba jenom trošičku odchýlíš…“ Philip si rezignovaně povzdechl. „Chce pro nás jenom to nejlepší, ale neuvědomuje si, že jeho představa toho nejlepšího a realita jsou někde úplně jinde.“

	„Takže Riley je pořád jeho mazánek,“ utrousila jsem znuděně. „Musíme ho zlikvidovat.“

	„Už se stalo. Právě jsem otci řekl, že Riley je gay.“

	„Co s tím pořád máte? Ty i mamka. Riley není gay.“

	„Já vím,“ odpověděl Philip se smíchem. „Ale už se těším, jak se z toho bude snažit vykroutit.“

	Já jsem se s ním zase vsadila, že ve svým proslovu nepoužije výraz ‚transcendentní slon‘. Dneska se na něj štěstěna neusmívá.“

	Oba jsme se zazubili.

	„Nakonec se mu to podaří. Zatím se to vždycky povedlo,“ prohlásil Philip v dobré náladě a proklestil si cestu křovím zase zpátky na cestu. „Neměla by ses jít podívat za mamkou?“ zeptal se a rychle mrknul na hodinky.

	Znovu jsem zaletěla pohledem k otci. „Za chvilku za ní skočím.“

	„Hodně štěstí,“ řekl pochybovačně.

	Když jsem pak zamířila k otci, schválně jsem nenašlapovala nijak tiše, abych ho nevyděsila.

	„Viděl jsem tě v křoví,“ podotkl, aniž se otočd.

	„Aha.“

	„Radši se nebudu ptát, co jsi tam dělala. Můžeš se ale spolehnout, že tam žádnou práci nenajdeš.“

	„Jo, když už jsme u toho…,“ začala jsem. Vztek mi pumpoval do žd další a další adrenalin. Silou vůle jsem ho ovládla a přešla přímo k věci. „Omlouvám se, že jsem ti nepřiznala pravdu, jak jsem přišla o práci.“

	„Myslíš to, jak tě vyhodili?“ Otec ke mně sklopil oči přes brýle na špičce nosu.

	„Ano,“ odpověděla jsem se zaťatými zuby. „Styděla jsem se.“

	„A oprávněně. Zachovala ses odporně. Mohli tě poslat do vězení. A upřímně řečeno, měli by na to plné právo.“ Po každé větě se dlouze odmlčel, jako by pokaždé vyslovil novou myšlenku, která nijak nesouvisela s předchozím výrokem. „Nic bych s tím nemohl udělat.“

	Přikývla jsem a počítala do pěti, abych potlačila vztek.

	„Ale nejde jenom o to, že jsem řídila opilá, že ne?“ zeptala jsem se konečně. „Jde o mě. Máš problém se mnou.“

	„Problém? Jaký problém?“ zamumlal celý rozladěný, že jsem mu vytkla jeho slabinu. „Nemám s tebou problém, Lucy, jenom si přeju, aby ses dokázala vypořádat s povinnostmi, prokázala zodpovědnost a něco po sobě zanechala. Ne abys… zahálela… nedělala nic, jak by se ti líbilo.“

	„N: chci zahálet.“

	„Bez ohledu na tvoje přání se ti to daří přímo skvěle.“

	„Tati, neuvědomuješ si, že ať udělám cokoliv, nebude se ti to líbit? Ty totiž chceš, abych byla taková, jak si přeješ ty, a ne jaká bych chtěla být já.“ Ztěžka jsem polkla.

	„O čem to pro všechno na světě mluvíš? Přeju si, abys byla slušný člověk,“ vyštěkl.

	„Já taková jsem,“ odpověděla jsem tiše.

	„Člověk, který něco nabídne společnosti,“ pokračoval, jako by mě neslyšel, a pustil se do přednášky o zodpovědnosti a povinnostech. Každá věta začínala slovy: „Člověk, který…“

	V duchu jsem počítala do deseti. Fungovalo to – vztek a bolest ustoupily, a přestože jsem po rozhovoru s Philipem neměla zrovna nejlepší náladu, otcova přezíravost mě nerozčilovala tolik jako jindy. Věřila jsem sice, že se lidstvo jako celek vyvíjí a posouvá kupředu, ale bylo mi jasné, že nikdy nezměním otcův pohled na mě ani jeho samotného. Nemínila jsem se přetrhnout, jen abych mu udělala radost, takže mi bylo jasné, že nás čeká budoucnost plná hádek. Už se ho nebudu snažit provokovat, aspoň ne záměrně, ale nikdy nemůžete vědět, co na vás ušije podvědomí. Najednou jsem měla pocit, jako by ze mě spadlo obrovské břemeno. Až doteď jsem si nalhávala, že se s otcem jednou spřátelíme. Teď jsem se osvobodila i od téhle poslední lži.

	Znovu jsem se naladila na jeho přednášku, „…takže pokud k tomu nemáš co dodat, měli bychom tenhle rozhovor okamžitě ukončit.“

	„Nemám co dodat,“ zakřenila jsem se.

	Otec odkráčel ke strýci Haroldovi, jehož nesnášel a který nemohl odtrhnout oči od Majelliných prsou.

	 

	Zaťukala jsem na dveře ložnice. Mamka byla uvnitř a připravovala se. Otočila se ke mně od vysokého zrcadla.

	„Páni, mami, vypadáš nádherně.“

	„Och,“ vydechla mamka a zamrkala. „Jsem nervózní jako malá holka, Lucy.“ Zasmála se a do očí jí vhrkly slzy. „Upřímně, z čeho mám strach? Vždyť se nemusím bát, že třeba vůbec nepřijde.“

	Zahihňaly jsme se.

	„Vypadáš krásně,“ pochválila mě.

	„Děkuju,“ usmála jsem se. „Ty šaty se mi moc líbí. Všechno je naprosto perfektní.“

	„Říkáš to jenom proto, abys udělala přestárlé nevěstě radost,“ opáčila a posadila se k toaletnímu stolku.

	Vzala jsem kapesník a jemně jí otřela koutky očí, kde jí slzy rozmazaly make-up. „Můžeš mi věřit, mami, já už nelžu.“

	„Je tu Don?“

	„Mluví venku se strejdou Marvinem. Ten se mě před otcem zeptal, jestli jsem to byla skutečně já, koho viděl v televizní reklamě na Kouzelný čističe koberců. Otce málem omývali.“

	„Tohle byla tvoje nejlepší práce,“ prohlásila mamka s předstíranou pýchou.

	„A taky jediná,“ řekla jsem ustaraně.

	„Něco si najdeš.“

	Zarazila jsem se. „Don se mě zeptal, jestli bych nechtěla pracovat s ním.“

	„Čistit koberce?“

	„Jeho otec má potíže se zády. Don musel poslední dva týdny táhnout všechno sám a potřebuje pomoc.“

	Mamka se nejdříve zatvářila znepokojeně, protože Silchesterové přece musí působit seriózně. Pak se ale projevilo její nové já a chápavě se usmála. „To bude fajn, ne? Konečně budu mít dceru, která si po sobě dokáže uklidit. Vezmeš tu práci?“

	„Otci se to nebude líbit.“

	„Udělala jsi snad někdy něco kvůli tomu, abys ho potěšila?“ prohodila mamka a zadívala se z okna. „Podívej se na něj. Měla bych ho vysvobodit a vyrazit za ním.“

	„Ne, nech ho ještě deset minut podusit ve vlastní šťávě.“

	Mamka zavrtěla hlavou. „Vy dva…“ Nakonec vstala a zhluboka se nadechla.

	„Než odejdeš, chtěla bych ti dát dárek. Tentokrát skutečný. Vzpomínáš, jak jsi mi říkala, že si v ničem nepřipadáš dobrá? Ze jsi nikdy nevěděla, co máš dělat?“

	Mamka nasadila rozpačitý výraz, ale nakonec přikývla. „Ano. Vzpomínám.“

	„No, nedalo mi to spát. Kromě toho, že jsi nejlepší máma na světě a nejlepší pekařka, vzpomněla jsem si, jak jsi pro nás vyráběla omalovánky. Pamatuješ se?“

	Do mamčiny tváře se vlil nový život. „Tys na to nezapomněla?“

	„Samozřejmě že ne! Díky tomu jsme měli na každém kroku omalovánky. Šlo ti to moc dobře. Takže,“ řekla jsem, vyběhla na terasu a přinesla stojan na plátno se vším příslušenstvím, převázaný červenou stuhou. „Koupila jsem ti tohle. Každý tě má rád pro něco jiného, ale já jsem v tobě jako malá viděla hlavně umělkyni. Tak maluj.“

	Mamce znovu vhrkly slzy do očí.

	„Neplač, rozmažeš si make-up. Mnohem víc se mi líbilo, když jsi neplakala.“ Vzala jsem další kapesník a osušila jí oči.

	„Děkuju, Lucy,“ zavzlykala.

	V tu chvdi zaklepal na dveře Riley. „Jste připravené, dámy?“

	„Na teď i na dalších pětatřicet let,“ odpověděla mamka s úsměvem. „Jdeme na to.“

	 

	Cesta úzkou uličkou za mamkou zavěšenou do Rileyho pro mě představovala nejoptimističtější zážitek v celém dosavadním životě. Oba kráčeli k elegantně nastrojenému Philipovi a k otci, na jehož tváři jsem nikdy neviděla tak hrdý výraz. Znovu jsem v něm viděla mladého nejistého nápadníka, který mamce slíbil, že napříště už nebude sama, a nikdy v životě ten slib neporušd.

	Melanie na mě ze své židle mrkla a Don se vedle ní zašklebil, aby mě rozesmál. Když jsem se podívala před sebe a soustředila pohled na babičku, která kontrolovala každičký mamčin pohyb a detail na šatech, s překvapením jsem zjistila, že mezi hosty je i Život. Seděl v první řadě, působil neskutečně vitálně, upraveně a pohledně, ale hlavně velice šťastně. Hrdě se na mě usmál. Byla jsem moc ráda, že přišel, a zároveň mě tím nevýslovně dojal. Od našeho rozloučení – zatím posledního – uplynul měsíc a pár dní, a přestože mi Don neustále dělal společnost, Život mi moc chyběl. Když pak rodiče odříkávali svůj slib, nedokázala jsem si pomoct a musela jsem se na něj podívat. Usmála jsem se na něj, jako bychom v duchu skládali podobný slib: v dobrém i ve zlém, v nemoci i ve zdraví, dokud nás smrt nerozdělí.

	 

	Dokud jste na světě, je tam s vámi i váš život. A jako zahrnujete láskou a pozorností své manžele, manželky, rodiče a celoživotní přátele, měli byste věnovat stejnou péči i svému vlastnímu životu. Je totiž váš, je s vámi, vždycky vás podporuje a fandí vám, i když se zdá, že něco nezvládnete. Na chvíli jsem to s ním vzdala, ale poučila jsem se, že když se něco takového přihodí – zvlášť když se to přihodí –, život to s vámi nikdy nevzdá. Ten můj to rozhodně nevzdal. Budeme tu pro sebe až do poslední chvíle, kdy se na sebe podíváme a já mu řeknu: „Díky, žes vytrval až do konce.“ A on mi poví totéž.

	Tohle je pravda.

	
[image: C:\Users\Miro\AppData\Local\Temp\FineReader11\media\image34.jpeg]

	PODĚKOVÁNÍ

	Davide, děkuji za neotřesitelnou podporu a za to, že jsi mi věřil. Bez tebe bych nepsala tuhle knihu s takovou radostí a láskou. Robin, jsi skvělá a zbožňuju tě. Na tuhle knížku tě klidně nechám čmárat, aby sis to užila. Mimmie, Terry, tati, Georgino, Nicky, Rocco a Jayi, děkuju za neutuchající podporu a lásku.

	Děkuji své agentce Marianne Gunnové O'Connorové za to, že mě vedla a povzbuzovala. Máte podíl na tom, že můj život je tak zajímavý. Děkuji své editorce Lynne Drewové za rady a její um, díky němuž je každý další příběh lepší. Děkuji nakladatelství HarperCollins, dokonalému ohromnému soustrojí plnému úžasných a pracovitých lidí. Považuji si za čest, že s vámi můžu spolupracovat. Obrovské díky patří Pat Lynchové a Vicki Satlowové. Děkuji i skupině Aslan za to, že jsem mohla použít text k jejich písničce Down On Me.

	Ráda bych vyjádřila dík svým kamarádkám. V zájmu světového míru vás nebudu konkrétně jmenovat, ale přesto vám děkuji za vaše přátelství a především za to, že jste mi do noci a brzkého rána vyprávěly své životní příběhy. Všechny pro mě byly nekonečným zdrojem inspirace při psaní téhle knihy. Jenom klid, dělám si legraci… stejně vás nikdy neposlouchám.

	A nakonec bych ráda poděkovala svému životu. Ráda jsem tě potkala, nikam prosím neodcházej.
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